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NOTE ON THE RECORDS OF THE GENERAL CONFERENCE
The Records of the 35th session of the General Conference are printed in two volumes:

The volume Resolutions, containing the resolutions adopted by the General Conference,
the reports of Commissions | to V, the Administrative Commission and the Legal Committee, and
the list of officers of the General Conference and of the Commissions and Committees (Volume 1).

The present volume Proceedings (Volume 2), containing the revised and corrected version
of the verbatim records of plenary meetings, the list of participants and the list of documents.

Under Rule 53 of the Rules of Procedure of the General Conference, the verbatim records
are published in a single edition, in which each intervention is reproduced in the working language
in which it was given and interventions given in a working language other than English or French
are followed by a translation into either English or French alternately meeting by meeting.



NOTE CONCERNANT LES ACTES DE LA CONFERENCE GENERALE
Les Actes de la 35° session de la Conférence générale sont imprimés en deux volumes :

Le volume Résolutions, contenant les résolutions adoptées par la Conférence générale, les
rapports des Commissions | a V, de la Commission administrative et du Comité juridique et la liste
des membres du Bureau de la Conférence générale et des bureaux des commissions et comités
(Vol. 1);

Le présent volume, Comptes rendus des débats (Vol. 2), contenant la version revue et
corrigée des comptes rendus in extenso des séances plénieres, la liste des participants et la liste
des documents.

Aux termes de l'article 53 du Réglement intérieur de la Conférence générale, les comptes
rendus in extenso sont publiés dans une édition unique ou les interventions sont reproduites dans
les langues de travail employées par les orateurs et suivies, si elles ont été faites dans une autre
langue de travail que l'anglais ou le frangais, de traductions effectuées, alternativement d'une
séance a l'autre, dans l'une ou l'autre de ces langues.



NOTA RELATIVA A LAS ACTAS DE LA CONFERENCIA GENERAL
Las Actas de la 352 reunién de la Conferencia General se publican en dos volumenes:

El volumen Resoluciones, que contiene las resoluciones aprobadas por la Conferencia
General, los informes de las Comisiones | a V, de la Comisién Administrativa y del Comité Juridico
y la lista de miembros de las mesas de la Conferencia General y de sus comisiones y comités
(Volumen 1);

El presente volumen “Actas literales” (Volumen 2), que contiene la version revisada y
corregida de las Actas literales de las sesiones plenarias, la lista de los participantes y la lista de
documentos.

Con arreglo a lo dispuesto en el Articulo 53 del Reglamento de la Conferencia General, las
Actas literales se publican en una edicion unica en que las intervenciones se reproducen en las
lenguas de trabajo empleadas por los oradores, seguidas, si se han hecho en lenguas de trabajo
que no sean el francés o el inglés, de traducciones efectuadas, alternativamente, de una sesion a
otra, en una u otra de esas lenguas.



NMPUMEYAHUE K AKTAM rEHEPAINTbHON KOH®EPEHLIMU
AkTbl 35- ceccumn NeHeparnbHOM KOHepeHLMM NeYaTalTcs B ABYX TOMaX:

ToM Pesonoyuu, cogepXawuin pesontounun, npuHAaTtble [eHepanbHOW KOHdEpPEHLUNEN,
poknagbl kommucceun | — V, Komnccmum no agMumHMCTpaTMBHbIM Bomnpocam u HOpuauyeckoro
KomMuTeTa, a Takke Cnucok u4neHoB [lpesnanyma [eHepanbHOM KOHGEPEHUMM, KOMUCCUR U
KoMuTeToB (Tom 1);

HaCTOALWUNA TOM, CmeHoepachuyeckue omyemsl (Tom 2), cogepxaLini
OTpefaKTMPOBaHHbIE M UCMIPaBIEHHbIE CTEHOrpadryeckne oT4EThI NNEHAPHbIX 3aceaaHnin, CnMcok
YYaCTHUKOB U CMINCOK AOKYMEHTOB.

B cooTtBeTtcTBUM cCcO cTatben 53 [lpaBun npoueanypbl [eHepanbHON KOHdepeHuuu
cTeHorpadmyeckMe OT4eTbl neyaTalTCd B OLHOM M3[0aHUKW, B KOTOPOM Kaxdoe BbICTynneHue
BOCNpoun3BoanTCs Ha paboyeM A3blke, Ha KOTOPOM OHO ObINO cAenaHo, a BbICTYNEHUS Ha ApYroM
paboyeMm £3blke, MOMUMO aHIMMMACKOrO M (PaHLY3CKOro, COMPOBOXAAKTCA MNepeBoAOM Ha
aHIMUNCKNA UK bpaHLy3CKUIA S3blK NOOYEPEAHO OT 3acedaHns K 3acedaHuto.
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1.1 The Temporary President (Mr Anastassopoulos, President of the 34th session of the General Conference):
Excellencies, ladies and gentlemen, the Nominations Committee held its first meeting this morning, and | was
honoured to be elected its Chairperson.

1.2 Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, Excellencies, ministers, distinguished
ambassadors, friends and dear colleagues, representatives of intergovernmental and non-governmental organizations,
members of the media, ladies and gentlemen, it is with great joy that | welcome you to this 35th session of UNESCO’s
General Conference. As President of the 34th session, and in accordance with Rule 28 of the Rules of Procedures of the
General Conference, | have the honour to preside over this inaugural meeting. | therefore declare open the 35th session
of the General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization.

(Applause)

1.3 Ladies and gentlemen, we now have the privilege to listen to the UNESCO choir and orchestra perform an
extract from Ludwig van Beethoven’s Choral Fantasy, op. 80, conducted by Mr Jorge Lozano-Corres. The UNESCO
choir and orchestra will be accompanied at the piano by His Excellency Mr Jacques Sagot, Ambassador of Costa Rica to
UNESCO, and by soloists from Radio France.

(Musical interlude)

2.1 The Temporary President:

Excellencies, ladies and gentlemen, two years have passed since | stood before you to close the 34th session of
the General Conference. | find myself humbled once again to take up my position before you as | now usher in this 35th
session of the Conference. | say this most sincerely, as | believe the role of a President of the General Conference is one
of great responsibility. To represent the 193 Member States of this exceptional Organization has been a privilege for me,
and | have tried to fulfil that role to the best of my ability. | have notably tried to discharge my mandate with a clear sense
of purpose, defending, any way | know how, what | call “UNESCQ’s outstanding universal values”. | have done so, and
will continue to do so, because | firmly believe that we are incredibly fortunate to be part of this Organization where our
collective hope, determination and goodwill can build the paths that future generations will tread. Looking across the
room at this vast assembly of women and men from every continent — Africa, Asia, Europe, the Americas and the Pacific
— | feel indeed within these walls the power of the international community and its ability to put the world in motion. And
that is exactly what UNESCO’s General Conference should be about: galvanizing our collective will to make our world a
more just and empowering place for all women and men. At this juncture the option is ours, ladies and gentlemen. Do we
participate in politics of cynicism that erode our credibility or do we confidently engage in politics of change? As far as |
and, | believe, many others are concerned, the choice is unequivocal. We must be committed to change. We must also
adjust to a changing multilateral landscape which requires us to sharpen our message and improve our governing
arrangements in order to make sure our membership takes full advantage of what our Organization has to offer, both in
times of crisis and in periods of stability. This also means that we must address the serious matter of funding UNESCO.

2.2 Along with other United Nations organizations, UNESCO is suffering from chronic under-funding which
diminishes core regular funding in favour of voluntary extrabudgetary contributions. The huge financial packages offered
recently to the International Monetary Fund (IMF) and the World Bank demonstrate that the world remains very far from
bridging the gap between finance and the broader development agenda. Let us be clear: disinvestment in the United
Nations is disinvestment in multilateralism, and it weakens the instruments necessary to respond to the global challenges
which confront us today. As it is, Member States crowd UNESCO with new demands, new mandates, new meetings,
new conventions and new centres, but unfortunately they are not providing it with the resources commensurate with
those ambitions. UNESCO needs more funding if it is to remain the “first port of call” in its fields of competence and a
partner trusted by Member States. Increasing the core funding of UNESCO must therefore become a top priority for the
new administration. We must stop this descent into the no-growth paradigm that disempowers us all. | know | am not the
only one to hold this view. In 2007, during an informal General Committee meeting taking stock of the proceedings of the
34th session of the Conference, many colleagues made interesting proposals to restore the convening power of our
Organization and its General Conference. One of my colleagues very boldly asked: “What is the point of the General
Conference in such conditions? Why hold a General Conference that is so costly and enlists human resources in such
great numbers?” Well, we all volunteered to answer. We also knew that he was asking a question — a legitimate question
— that deserved to be asked, perhaps, at every session. With the growing concern around the impact of the global
financial crisis, | was determined to at least make sure this 35th session of the General Conference marked a new
beginning in the way UNESCO engaged world leaders in a constructive dialogue, the assumption being that from there,
hopefully, the rest would follow: greater visibility, greater recognition and better funding. Without going so far as to
endeavour to revolutionize UNESCO’s fundamentals, notably its Constitution, a number of practical improvements have
been put in place at this session to reaffirm the role of the General Conference as the supreme policy-making forum of
our Organization. The intention is to position our gathering as a forum for global governance on critical issues where the
responses to today’s and tomorrow’s crises are not dictated by a purely utilitarian and economic approach, but where
education, the sciences, culture, communication and information can be given their rightful place.



23 If I may be so bold, | think that the next step should now be to look at the Executive Board to see how we can
improve its working methods, notably the wasteful duplication between the two organs. This, | believe, should be a
subject for scrutiny in the context of the proposed Organization-wide evaluation. The contradictions | have been referring
to have also been underlined by the Chair of the Executive Board and some of its Members. That said, thanks to the
good work of the Executive Board as a whole | am confident that the General Conference will be able to assume its role.
My first thanks should be addressed to the Director-General who has supported and shared my determination to make
sure this session of the General Conference brings about change. On a more personal note, | naturally feel equally
obliged to thank the members of the Secretariat for their contribution. Last but not least, | wish to thank all my colleagues
for their confidence. | know that my approach has, at times, ruffled a few feathers, and | ask for forbearance if | have
inadvertently offended anyone, but | trust you all understand that my ways have been a mere expression of my sincere
impatience to see this House occupy the place it deserves. For me it means that it must ban from its repertoire any
empty rhetoric that trivializes our ideas and weakens our relevance. | am comforted in these views when | hear our
Director-General designate, Ms Irina Bokova, express her views and priorities, notably as they relate to gender equality
and Africa, with such conviction.

24 Ladies and gentlemen, earlier in my life | had the privilege to learn politics as the youngest minister of
Konstantinos Karamanlis, a statesman who has changed Greece and succeeded in integrating it into the present
European Union. | also had the privilege to serve as a minister when Konstantinos Tsatsos, a philosopher, became the
President of the Hellenic Republic. Both of these men attributed great importance to UNESCQO’s work and voiced in this
very arena fundamental lessons that | would like to share with you today. Against the passion of extremism, stressed
Konstantinos Karamanlis, we must raise the principle of “moderation” through a dialogue between free-thinking people.
Let us therefore accept disagreements with tolerance, and let us moderate them in the knowledge that disagreements,
too, enrich the human spirit. Let us respect each human being as if she or he were the expression of the whole of
humankind. Let us build within strict logic and reasoned sentiment a bridge which can lead to harmony between
opposites and to the Aristotelian notion of “measure”. And, through all this, let us endeavour to give a clearer form to the
individuality of human beings and a deeper meaning to their spiritual and social freedom, because these are the most
permanent and most profound meanings of true civilization.

3. Le Président provisoire :
Chers collegues, il est maintenant temps pour moi d'inviter Son Excellence M. Olabiyi Babalola Joseph Yai,
Président du Conseil exécutif, a prononcer son propre discours. Monsieur le Président ?

4.1 Le Président du Conseil exécutif (M. Yai) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les
ministres, Mesdames et Messieurs les délégués, Excellences, Chers collégues et amis, Mesdames et Messieurs, c'est
pour moi un insigne honneur en méme temps qu'un réel plaisir de vous souhaiter humblement mais chaleureusement la
bienvenue a la 35° session de la Conférence générale de notre Organisation. Pour renforcer la dimension affective
inhérente a une grande rencontre familiale qui ne se tient que tous les deux ans, vous me permettrez, au-dela des six
langues officielles de 'UNESCO, et pour respecter aussi la diversité linguistique, de vous souhaiter également la
bienvenue dans trois langues africaines, trois langues de I'Afrique, mon continent, et la patrie d'origine du genre humain.
Je voudrais dire en kiswahili : Kwaheri ! En yoruba, ma propre langue : E Kaaboo ! Et en akan : Akwaba !

4.2 Je voudrais particuliérement saluer et remercier les éminentes personnalités qui, non contentes de mettre en
ceuvre les idéaux et programmes de 'UNESCO dans nos différents Etats membres, sacrifient un peu de leur temps
précieux pour venir partager leur expérience avec nous ici au Siége, au cours de cette Conférence générale.
Distingués délégués, au sortir de la 34° session de la Conférence générale, vous nous aviez confié la tche de préparer,
et de bien préparer, cette conférence-ci. Nous espérons ne pas vous décevoir. La lourde responsabilité de présider le
Conseil exécutif de notre Organisation pour le biennium 2008-2009 m'a été confiée. Nous savions que ce biennium
charriait les défis, nombreux déja, qui découlaient de la vie et de I'évolution de notre Organisation sexagénaire. Les
circonstances y ont ajouté d'autres défis, imprévus alors, peut-étre imprévisibles. Nous avons affronté ces défis, anciens
et nouveaux, avec courage et détermination, toujours conscients de la confiance que, en nous élisant, vous avez placée
en nous.

4.3 Je puis dire, sans fausse modestie, que nous avons déja réussi a relever la plupart de ces défis. Nous y
sommes parvenus parce que le Conseil exécutif est resté soudé pendant cette période et qu'il a maintenu et méme
renforcé la tradition de consensus dont il a hérité. Nos succes, nous les devons a vous, Monsieur le Président, dont la
sollicitude ne nous a pas fait défaut. Nous les devons également a la coopération sans faille entre notre Conselil, le
Directeur général, et le Secrétariat général de I'Organisation. Je puis dire que les relations des trois organes, pendant ce
biennium, ont été caractérisées par le respect mutuel, la complémentarité, un sens aigu de la mission confiée par la
34° session de la Conférence générale, la critique sans complaisance mais toujours fraternelle. Je voudrais, devant cette
auguste assemblée, en remercier le Directeur général, M. Koichiro Matsuura, et vous-méme Monsieur le Président.

4.4 Excellences, Mesdames et Messieurs, je disais plus haut que les deux derniéres années ont été marquées par
des circonstances inédites. Je faisais allusion, vous vous en doutez, a la grave crise globale qui a secoué notre monde
depuis octobre dernier et qui perdure. Au moment ou nous entamions le biennium 2008-2009, personne n'avait envisagé
la possibilité, encore moins I'imminence, d'une crise d'une telle ampleur. Il est vrai que, ce disant, nous faisons un peu
aveu d’incurie, de faillite ou d'impuissance, puisque le role d'une organisation comme I'UNESCO, dont l'une des
fonctions essentielles est la veille et I'anticipation, est précisément de prévoir et si possible de prévenir de telles crises. Il
nous faut donc reconnaitre que, si nous étions fideles aux idéaux et aux taches que nos peres fondateurs et méres
fondatrices avaient désignés pour 'UNESCO, si nous avions donné a notre Organisation commune des moyens
intellectuels et financiers adéquats, c'est-a-dire a la mesure de ses ambitions, nous aurions pu, nous aurions di méme,



voir venir la crise et sonner la sonnette d'alarme. C'est la notre raison d'étre, dans le systeme des Nations Unies.
Excellences, Mesdames et Messieurs, nous devons a la vérité reconnaitre que, de ce point de vue, nous avons failli a
nos devoirs. |l nous faut donc avoir le courage de la vérité pour battre notre coulpe et faire notre autocritique.
Comment ?, direz-vous. Eh bien en reconnaissant, non plus du bout des lévres, mais dans la réalité, la pertinence de
notre Organisation. Ce qui revient a dire qu'il faut donner a 'TUNESCO les moyens de la réflexion et de I'action, ainsi que
I'a dit avec conviction hier, ici méme, dans cette Maison, Son Excellence la trés honorable Gouverneure générale du
Canada Mme Michaélle Jean. Je me réjouis, Monsieur le Président, de vous l'avoir entendu confirmer ici méme ce
matin.

45 Permettez-moi, Excellences, Mesdames et Messieurs, de m'étendre un peu sur la pertinence de 'UNESCO par
les temps de crise que nous vivons. La crise, nous en convenons, du moins a I'UNESCO, est globale, c'est-a-dire qu'elle
est aussi une crise du sens. Mais les réponses que les grandes assises lui ont apportées a ce jour, au plus haut niveau,
ont consisté pour I'essentiel en recettes de type financier et/ou au plus, économique. A ces assises, il a été peu question
d'éducation, de dialogue des cultures ou d'éthique pour aborder la crise. C'est tout comme si 'TUNESCO, qui a pourtant
fété ses soixante ans avant la crise, n'avait jamais existé. Voici donc que, pour sortir d'une crise que tous s'accordent a
reconnaitre comme grave et sans précédent, nous oublions la sentence la plus citée et la plus significative de notre
Préambule : « ...les guerres prenant naissance dans l'esprit des hommes... ». Mais qu'est-ce que la guerre, sinon la
cristallisation d'une crise ? Peut-étre devrions-nous rappeler aujourd’hui que I'UNESCO est née de la conscience
explicitement exprimée par ses fondateurs, que les accords économiques ne peuvent pas servir de base a une paix
durable.

4.6 Excellences, Mesdames et Messieurs, dans un article récent, le Secrétaire général des Nations Unies, Son
Excellence M. Ban Ki-moon a dit: « C'est un multilatéralisme concret qu'il nous faut, au service des peuples ». Au
moment ou vous allez entamer cette 35° session de notre Conférence générale pour trois semaines, je souhaite que
notre Organisation redevienne ce que I'une de ses meres fondatrices, la trés honorable Ellen Wilkinson, de Grande-
Bretagne, a voulu qu'elle fat toujours : « Quelque chose qui n'a jamais existé auparavant, un Parlement mondial des
travailleurs intellectuels ». Nous contribuerions ainsi a I'émergence d'un multilatéralisme concret, et j'ajouterais pour ma
part, un multilatéralisme « novateur et solidaire » au service de tous les peuples. Au nom de tous les membres du
Conseil exécutif et en mon nom propre, je souhaite plein succés a vos travaux et vous remercie de votre patiente et
aimable attention.

5. Le Président provisoire :

Monsieur le Président, je voudrais vous remercier pour vos paroles, que je ne suis pas le seul, j'en suis certain,
a avoir trouvé fort intéressantes. Maintenant, si vous en étes d’'accord, j'ai le plaisir de donner la parole au Directeur
général Monsieur Koichiro Matsuura. Monsieur le Directeur général ?

6.1 Le Directeur général :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Mesdames et
Messieurs les Ministres, Excellences, Mesdames et Messieurs, il me revient, pour la cinquieme fois, le trés grand
honneur de vous souhaiter la bienvenue a cette 35° session de la Conférence générale de 'TUNESCO. Ce sera certes la
derniere fois que je vous accueillerai dans cette prestigieuse enceinte, mais je le fais avec la méme émotion qu’il y a dix
ans, aprés mon élection a la téte de I'Organisation, et la méme fierté qu’il y a quatre ans, quand vous m’avez réinvesti
pour un second mandat. Pendant toutes ces années, la force de mon engagement et ma détermination & mener a bien
la mission que vous m’avez confiée n’ont jamais faibli.

6.2 Ce furent dix années intenses, a la fois passionnantes et remplies d’incertitudes, au cours desquelles le monde
a connu de profondes mutations et affronté des défis multiples, d’'une ampleur et d’'une complexité sans précédent. Qu'ils
soient stratégiques, financiers, éthiques ou climatiques, ces défis se posent désormais a I'échelle planétaire et appellent
des réponses globales et coordonnées dans lesquelles chacun doit prendre sa part de responsabilité. Pour y faire face, il
faut plus de coopération internationale, et plus de solidarité. Dans cette conjoncture, le multilatéralisme est notre
meilleur atout. C’est une évidence, qui s’impose a tous. L'idéal fondateur de TUNESCO, qui fait de la solidarité morale et
intellectuelle de 'humanité la condition méme du développement économique et social, apparait plus actuel qu’il ne l'a
jamais été. Cet idéal mobilisateur m’a constamment guidé dans I'effort de réforme que j'ai mené, et dont javais esquissé
les contours en 1999 en prenant la direction de I'Organisation. Je suis fier de pouvoir dire aujourd’hui que I'essentiel de
ce que j'avais alors proposé a été mis en ceuvre.

6.3 Au terme de dix années d’efforts persévérants, conduits avec le ferme soutien des organes directeurs et
'engagement dévoué du Secrétariat, je laisse une UNESCO respectée et au leadership affirmé dans ses domaines de
compétence. Dans le contexte international actuel, ces domaines retrouvent une primauté certaine. La crise économique
et financiére qui a ébranlé le monde aura contribué a remettre au premier plan les préoccupations sociales qui ont de
tout temps été celles de TUNESCO. Afin de mieux répondre a ces grands enjeux sociaux, le Projet de programme et de
budget pour 2010-2011 a été resserré autour de priorités claires et cohérentes. Le Conseil exécutif, comme vous le
savez, vient d’approuver par consensus ma proposition révisée de plafond budgétaire de 653 millions de dollars, ce qui
représente une croissance nominale de 3,5 %. Ce fort signal de soutien donné par les Etats membres me conforte dans
la conviction que nous sommes sur la bonne voie. Certes, c’est un plafond budgétaire qui ne correspond plus a une
proposition de croissance réelle zéro, et qui ne permet pas non plus de préserver intégralement le pouvoir d’achat global
de notre Organisation. Néanmoins, j'ai veillé a ce que les secteurs de programme, et notamment le Secteur de
I'éducation, puissent bénéficier d’'une croissance réelle ou au moins d’'un maintien de leurs ressources. Le Secteur de
I'éducation recevra ainsi une augmentation nominale de 8,8 %, dont 4 % correspondent a une croissance réelle de ses
ressources. Pour autant, parce que ce Projet de programme et de budget poursuit les efforts engagés en matiére de
rationalisation et de concentration, et qu'’il renforce les actions prioritaires des secteurs de programme, je considéere qu'il



nous permettra de remplir efficacement notre mission. J'ajoute qu’il devrait permettre a mon successeur de disposer
d’une base stable et solide pour mener a bien son action au cours de la période a venir.

6.4 Ce soutien des Etats membres, nous le devons sans doute aussi au fait que la pertinence et la visibilité de notre
action sont désormais mieux assurées, grace a un réseau hors Siége consolidé, et pleinement engagé dans I'effort
meneé sur le terrain par 'ensemble des institutions du systéme des Nations Unies, pour répondre de maniére coordonnée
aux attentes et aux besoins des Etats membres. Notre volonté commune de nous unir dans I'action a été affirmée et
saluée ici méme, a cette tribune, par le Secrétaire général des Nations Unies, M. Ban Ki-moon, a I'occasion de sa
premiére visite au Siége de I'Organisation, le 3 avril dernier. Cette crédibilité restaurée et cette visibilité accrue ont eu
pour effet de porter notre Organisation, qui comptera bientét 200 Etats membres et Membres associés, au seuil d’une
universalité plus largement assurée que dans aucune autre organisation du systeme des Nations Unies. Le retour des
Etats-Unis d’Amérique et de Singapour aura été, a cet égard, un fait majeur et déterminant. J'ajoute que la diversité
géographique du Secrétariat, qui compte désormais 160 nationalités différentes, nourrit chaque jour davantage ce sens
du partage et de l'universel.

6.5 Ces résultats n'auraient pas été possibles sans le dialogue constructif et apaisé qui s’est instauré
progressivement avec le Conseil exécutif et la Conférence générale. Je suis maintenant en mesure de passer le relais,
et c’est heureux et fier que, le moment venu, je remettrai a8 mon successeur, que vous élirez dans quelques jours, une
Organisation plus forte, servie par un Secrétariat plus efficace.

6.6 Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs, nombre de chefs d’Etat et de gouvernement ont
accepté mon invitation a se joindre a nos travaux et j'en suis particulierement honoré. J'aurai ainsi le privilege de saluer
aujourd’hui méme le Président Filip Vujanovic de la République du Monténégro, et Son Excellence Monsieur Dato’ Sri
Mohd Naijib Tun Razak, Premier Ministre de Malaisie. Hier, c’est en présence de la Gouverneure générale du Canada, la
trés honorable Michaélle Jean, que j’ai inauguré I'exposition présentée dans le cadre de cette 35° session pour illustrer
le rOle stratégique de la culture dans la coopération internationale et le développement durable. Dans les prochains
jours, les Présidents de Djibouti, de Gambie, du Sénégal, des Seychelles, de Turquie, et de Zanzibar (République-Unie
de Tanzanie), ainsi que le Premier Ministre de Bahrein et la Premiére Dame du Qatar, nous feront 'honneur de nous
rejoindre pour prendre part aux tables rondes et aux séances solennelles qui se tiendront au cours de cette session. Je
veux voir dans leur présence, comme dans celle des 200 a 250 ministres qu’attire depuis dix ans chaque session de la
Conférence générale, un témoignage évident de I'intérét que portent les Etats membres a la mission de I'Organisation.
Je suis persuadé que leur présence contribuera a rendre les débats aussi stimulants et enrichissants que I'a souhaité le
groupe de travail qui s’est penché sur la structure et la fonction de la Conférence générale, sous I'impulsion dynamique
du Président de la 34° session, M. Georges Anastassopoulos.

6.7 Ce groupe, qui s’est mis au travail dés aprés la session derniére, a formulé a votre intention plusieurs
recommandations destinées a améliorer 'organisation des travaux de la Conférence générale, afin de renforcer son réle
décisionnel et d’en faire une instance de dialogue plus « souple, intéressante, vivante et interactive ». Malgré les
contraintes qu’imposent la diminution des ressources allouées a la Conférence générale et la réduction de sa durée, jai
décidé, avec I'accord du Conseil exécutif, d’appliquer d’ores et déja une bonne partie de ces recommandations. Pour la
premiére fois, les ministres pourront prononcer leurs déclarations dans le cadre du débat de politique générale, mais
aussi dialoguer librement au sein d’'un Forum ministériel plénier sur les actions a mener dans nos domaines de
compétence pour sortir de la crise et atteindre les objectifs internationaux de développement. Deux tables rondes
ministérielles permettront en outre de tirer les enseignements des cing grandes conférences internationales sur
I'éducation qui se sont succédé durant ce biennium, et de préciser la contribution de TUNESCO a la gouvernance des
oceéans.

6.8 Dans la tradition de gouvernance participative qui constitue I'une des spécificités de TUNESCO, deux autres
plates-formes d’échange et de dialogue ont trouvé place en amont de vos travaux. Pour sa sixiéme édition, du 1° au
3 octobre, le Forum des jeunes a engagé une réflexion sur les moyens d’investir pour sortir de la crise et sur le
partenariat entre TUNESCO et les organisations de jeunesse. Ces travaux, qui depuis 2003 font partie intégrante de la
Conférence générale, entrent cette fois directement en résonance avec les débats du Forum interministériel. Le rapport
dont vous serez saisi apportera le regard de la jeunesse sur ce sujet d’'une brdlante actualité.

6.9 Le Forum des partenaires s’est livré quant a lui, hier méme le 5 octobre, a un échange ouvert sur le bilan de la
coopération des acteurs externes avec I'Organisation et ses perspectives d’avenir. Pour la premiére fois, le dialogue
institutionnel privilégié que nous entretenons avec nos partenaires de toujours, les organisations non gouvernementales,
s’est étendu aux autres composantes de la famille élargie de TUNESCO, les parlementaires, les représentants des
pouvoirs locaux, du secteur privé, des clubs pour TUNESCO, les coordinateurs des chaires UNESCO et des comités
nationaux des programmes scientifiques intergouvernementaux. Ainsi qu’a celles qui en sont les véritables piliers, les
commissions nationales pour TUNESCO. La Conférence générale recevra directement le message de la société civile
avec les conclusions finales du Forum, qui lui seront présentées en séance pléniere et publiées sous la forme d’un
document d’information.

6.10 Enfin, jai suivi les recommandations contenues dans le rapport du Président de la 34° session et pris des
dispositions pour renforcer notre stratégie de communication. Nos efforts ont été payés de retour, puisque nous
comptons cette fois environ 400 journalistes accrédités, soit 100 de plus qu’il y a deux ans. Tout au long de la session,
nous organiserons & leur intention des conférences de presse avec les chefs d’Etat et les personnalités invitées, des
points sur I'actualité du jour, des présentations d’activités phares et de publications importantes telles que le Rapport
mondial sur la diversité culturelle ou le prochain Rapport mondial de suivi de I'éducation pour tous.



6.11 Vos travaux s’annoncent donc sous les meilleurs auspices. Je forme des voeux pour leur succés en espérant
vivement que le bilan des années écoulées permettra d’asseoir sur des bases solides notre action future et de
persévérer dans la voie de la réforme et du renouveau que nous avons tracée.

6.12 Pour conclure, je souhaiterais exprimer ma profonde gratitude a M. Georges Anastassopoulos, Président de la
Conférence générale, ainsi qu’a M. Olabiyi Babalola Joseph Yai, Président du Conseil exécutif, pour leur inestimable
soutien. Qu’il me soit permis de saluer a nouveau l'esprit de tolérance et le sens de dialogue dont ils ont su faire preuve
dans I'exercice de leurs hautes fonctions. Je vous remercie de votre attention.

71 Le Président provisoire :

Merci beaucoup, Monsieur le Directeur général, pour vos propos empreints d’'une émotion fort compréhensible.
En dirigeant pendant dix ans une organisation aussi complexe, comme chacun sait, que TUNESCO, vous avez accompli
une mission difficile dont les effets ne manqueront pas de se faire sentir au sein de I'Organisation et au-dela. Je tiens a
vous remercier de I'épilogue que vous avez donné a un travail de dix années sans pour autant céder a une trop vive
émotion. Nous avons écouté avec toute I'attention voulue votre intervention, qui revét un caractere historique en ce
qu’elle couvre une décennie entiere. M. Olabiyi Yai et moi-méme, qui ne sommes la que depuis deux ans, sommes
parfaitement conscients de 'ampleur de la tAche que vous avez accomplie.

7.2 Nous allons passer a un autre point de 'ordre du jour : la constitution du Comité de vérification des pouvoirs.

Item 1.2: Establishment of the Credentials Committee

Point 1.2 : Constitution du Comité de vérification des pouvoirs
Punto 1.2: Constitucion del Comité de Verificacion de Poderes
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8.1 The Temporary President:

Dear colleagues, the next task before us is to establish the Credentials Committee. As you all know, according
to Rule 32, paragraph 1, of the Rules of Procedure of the General Conference, the Credentials Committee consists of
nine members to be elected by the General Conference on the proposal of the Temporary President, with due regard to
fair geographical distribution. After careful examination of the composition of previous committees and consultation with a
great number of delegations, | would like to suggest for your approval that the Credentials Committee should be
composed of representatives of the following countries: Algeria, Brazil, Canada, Czech Republic, Democratic Republic of
the Congo, Fiji, Hungary, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and Venezuela (Bolivarian Republic
of). Are there any objections to this proposal, which | have tried to make as representative as possible? It is so decided.

8.2 Now, if | might be allowed to remind you, according to paragraph 2 of Rule 32, the Committee is responsible for
electing its own chairperson. | would also like to remind you that following decision 181 EX/32 Part IV, the Executive
Board decided to recommend that His Excellency Mr Maker Mwangu Famba, Minister of Primary, Secondary and
Professional Education of the Democratic Republic of the Congo, be elected Chairperson of the Committee. | would like
to invite the Committee to meet at 12.00 noon in Room VIII. Thank you very much.

Establishment of the Nominations Committee
Constitution du Comité des candidatures
Constitucion del Comité de Candidaturas
YupexpgeHue Komuteta no kaHaupaTtypam
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9.1 The Temporary President:

We are now proceeding to the establishment of the Nominations Committee. As you know, according to Rule 34
of the Rules of Procedure of the General Conference, the Nominations Committee consists of the heads of all
delegations entitled to vote in the Conference. The head of any delegation may designate another member of his or her
delegation to attend meetings and vote in his or her place. The representative of each delegation on the Committee may
be assisted by another member of the delegation. Furthermore, paragraph 4 of Rule 34 mentions that the Committee
shall elect its own Chairperson. In this regard, | would like to remind you that following decision 181 EX/32 Part IV, the
Executive Board decided to recommend that His Excellency Mr Khamliene Nhouyvanisvong of the Lao People’s
Democratic Republic be elected Chairperson of the Committee. The Committee will consider the suggestion. | would like
to invite it to meet at 12.00 noon in Room IV.




Item 1.4: Adoption of the agenda

Point 1.4 : Adoption de I’ordre du jour
Punto 1.4: Aprobacion del orden del dia
MyHKT 1.4: YTBepxaeHue NOBECTKU AHA

Jlae¥ Jgan sladel :1,¢ widl
HE1.4: AP

10. The Temporary President:

Now we come to agenda item 1.4 “Adoption of the agenda”. Allow me just to refresh your knowledge of the rules
at this stage. According to Rule 15 of the Rules of Procedure, only new items of an important and urgent character may
be added to the agenda. Any proposals thereon would be considered by the General Committee of the General
Conference before being put to a vote by the Conference itself, with approval subject to a two-thirds majority. Now |
would like to ask the Chair of the Executive Board, His Excellency Mr Olabiyi Babalola Joseph Yai, to present this item.
Mr Chair, you have the floor.

111 Le Président du Conseil exécutif :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les
délégués, Mesdames et Messieurs, conformément aux dispositions de I'article V.B.6 (a) de I'Acte constitutif, le Conseil
exécutif a étudié, lors de sa 181° session, I'ordre du jour provisoire de la présente session de la Conférence générale sur
la base du document 181 EX/32 Partie |, qui lui avait été soumis par le Directeur général. Comme suite a la discussion
qui a eu lieu sur ce sujet, le Conseil exécutif a adopté la décision 181 EX/32 (). Cette décision spécifie que « toutes
autres questions qui pourraient étre présentées par des Etats membres ou des Membres associés ou par I'Organisation
des Nations Unies, conformément a l'article 9 du Réglement intérieur, 100 jours au moins avant I'ouverture de la
session — c’est-a-dire le 26 juin 2009 au plus tard en ce qui nous concerne —, seront inscrites par le Directeur général a
I'ordre du jour provisoire qui sera ensuite communiqué aux Etats membres et Membres associés 90 jours au moins
(c’est-a-dire le 7 juillet 2009 au plus tard) avant I'ouverture de la session ».

11.2 Dans les délais fixés par larticle 12 du Reéglement intérieur de la Conférence générale, neuf questions
supplémentaires ont été proposées et ont fait I'objet d’une liste supplémentaire qui a été communiquée aux Etats
membres et aux Membres associés par le biais d’'une lettre circulaire, conformément aux dispositions de I'article 12,
alinéa 3, du Réglement intérieur de la Conférence générale. A sa 182° session, aprés avoir examiné le document
pertinent, et en conformité avec l'article 11 du Reglement intérieur, le Conseil exécutif a décidé d’inclure ces neuf points
dans l'ordre du jour provisoire. Il a en outre décidé d’y inclure deux autres points. C’est ainsi que, conformément a
I'article 12 du Reglement intérieur, et sur la base de ses décisions 181 EX/32 (1) et 182 EX/36 (l), le Conseil exécutif a
préparé I'ordre du jour provisoire révisé de la 35° session de la Conférence générale.

11.3 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, conformément a l'article 13 du Réglement intérieur et au nom
du Conseil exécutif, jai I'insigne honneur et le plaisir de soumettre a I'approbation de la Conférence générale I'ordre du
jour provisoire révisé contenu dans le document 35 C/1 Prov. Rev. que les distingués délégués et vous-méme avez
devant vous. Je vous remercie.

12. Le Président provisoire :

Je remercie le Président du Conseil exécutif de nous avoir pleinement informés des sujets dont nous allons
débattre. Y a-t-il des commentaires, des remarques ou des objections en ce qui concerne la teneur de ce document ? Le
Brésil, s'il vous plait.

13. Mr Ricarte (Brazil):

Thank you, Mr Chair, for your explanation. | would just like to make sure that once the subject matter has been
brought to the attention of the General Committee and the decision has been taken to include such an item on the
agenda of this Conference, a revised version of the agenda will be proposed to the plenary. Thank you.

141 The Temporary President:

Thank you very much, dear colleague from Brazil. It is not a question for the Chair of the Executive Board now
because the Board has established its position; and it is not a question which has to be taken up by the Conference right
away. This is an item which has been put down for the first meeting of the General Committee of the Conference, and it
has to be examined. It is up to the General Committee to decide whether to suggest a solution to the General
Conference and, as | have reminded you, for this item as well as for all other items, a solution might be possible only with
the agreement of a two-thirds majority. Any other comments?

15. Mr Ricarte (Brazil):

Thank you, Mr President. | apologize for taking the floor at this crucial moment of adopting the agenda for the
present session of the Conference. | have read through the provisional agenda as contained in document 35 C/1
Prov. Rev., and | could not find an item proposed by a number of countries on the basis of its urgency last Monday, and
addressed to the Secretariat of the General Conference, so | would like to know why this item has not been proposed for
adoption by the plenary. Thank you.

16.1 The Temporary President:

An addendum will be prepared if the General Committee so decides and makes its suggestion to the General
Conference, and if the General Conference accepts that suggestion. So do not worry about it. Any other colleagues? |
fail to see any others so | suppose that the agenda is adopted by your unanimous agreement, is that so? Very well.



16.2 Now, dear colleagues, | have to suspend the meeting for half an hour in order for the Chair of the Executive
Board, the Director-General and myself to welcome our distinguished guests, the Honourable Najib bin Abdul Razak,
Prime Minister of Malaysia and His Excellency Mr Filip Vujanovi¢, President of Montenegro.

Visit by His Excellency the Honourable Dato’ Sri Mohd Najib Bin Haji Tun Abdul Razak,
Prime Minister of Malaysia, and His Excellency Mr Filip Vujanovi¢, President of Montenegro

Visites de Son Excellence ’honorable Dato’ Sri Mohd Najib Bin Haji Tun Abdul Razak, Premier Ministre de la
Malaisie,
et de Son Excellence M. Filip Vujanovi¢, Président du Monténégro

Visita del Excmo. Sr. Dato’ Sri Mohd Najib Bin Haji Tun Abdul Razak, Primer Ministro de Malasia, y del Excmo. Sr.
Filip Vujanovié, Presidente de Montenegro
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The meeting was suspended for 55 minutes to allow the President of the General Conference and the
Director-General to welcome the Honourable Dato’ Sri Mohd Najib bin Haji Tun Abdul Razak,
Prime Minister of Malaysia, and His Excellency Mr Filip Vujanovi¢, President of Montenegro.

The Honourable Dato’ Sri Mohd Najib bin Haji Tun Abdul Razak, Prime Minister of Malaysia, and
His Excellency Mr Filip Vujanovic¢, President of Montenegro, entered Room | and were escorted to their places.

171 The Temporary President:

Colleagues, our meeting is resumed and, as you know, it for us a tradition during sessions of the General
Conference to invite distinguished personalities to address the plenary. | am therefore proud to welcome on behalf of the
Organization, and on behalf of all of you, the Honourable NajibTun Razak, Prime Minister of Malaysia, and His
Excellency Mr Filip Vujanovi¢, President of Montenegro. Allow me on this special occasion to say a few words:

17.2 Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished ministers, ladies and gentlemen, dear
colleagues, in the light of the harsh realities of today, which include soaring energy prices and fluctuating market
conditions, all countries are under considerable pressure to accelerate reforms and to increase investment in the name
of survival. The challenge we face today is to make sure that that pressure does not threaten our steadfast commitment
to achieving the internationally agreed development goals. As a nation that has, since early on in its history, understood
that education, science and technology are key areas that can lift a country out of stagnation and into stable
development, Malaysia has much to say to the international community gathered here today. The Honourable Najib Tun
Razak, who has been in turn a minister of culture, youth and sports, education, defence and finance, has governed for
the public good of Malaysia from all possible angles and, as such, brings with him today a quite unique appreciation of
current events and trends that will no doubt enlighten our future deliberations. Today the UNESCO community starts its
biennial assembly, during which world leaders will address the most pressing issues and challenges facing their
respective nations and peoples. We are very much looking forward to hearing your views and thoughts, Sir, on what you
see is looming over us, demanding our priority attention.

17.3 Excellencies, our second guest of honour today, the President of Montenegro Mr. Filip Vujanovi¢ has, for many
years now, been positively involved in many South-East European initiatives that every day help strengthen our bonds of
friendship in the region and globally. | notably wish here to refer to the successful seventh South-East Europe Heads of
State Summit that was held in June of this year in Cetinje, the old royal capital of Montenegro. This event, which followed
on the heels of the Athens summit of 2008, focused on the theme “Management of Heritage Diversity and its Promotion
for Tourism”. These encounters, organized at regular intervals for the past six years, demonstrate strong continuity and
the preparedness of South-East European leaders to collaborate on concrete projects, notably in the field of culture, and
thereby to contribute in very real terms to the dialogue among civilizations in a subregional setting. Although Montenegro
officially joined the Organization in March 2007 and raised its flag at the last session of the General Conference, which |
had the privilege of presiding over, cooperation between its people and the UNESCO community is not limited to these
initiatives, nor is it recent. For many years, UNESCO and Montenegro have been working together in different areas,
notably in the education and culture sectors, in order to consolidate Montenegro’s intellectual, educational and cultural
heritage and related institutions, which are fundamental to building a stable and confident nation proud of its multi-ethnic
and multireligious foundations. Mr President, for all these reasons we commend you for your commitment to promoting
cultural diversity and cultural heritage as direct contributors to socio-economic development in your country and region. |
am convinced that it is through these and similar initiatives that we are effectively bridging differences and valuing our
common interests and aspirations, building a brighter future for ourselves, our children and our grandchildren.
Distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now a great privilege for me to invite the Honourable Najib Tun
Razak, Prime Minister of Malaysia, to address the plenary. Mr Prime Minister.

18.1 Mr Abdul Razak (Prime Minister of Malaysia):
Mr President of the General Conference of UNESCO, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General,
Excellencies, honourable ministers, distinguished delegates, ladies and gentlemen, first and foremost | would like to
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bring the fraternal greetings of all Malaysians to the delegates and observers of the 35th session of the UNESCO
General Conference. On behalf of the people and Government of Malaysia | would like to thank UNESCO and Director-
General Matsuura for giving me the honour and privilege of addressing this General Conference, a first for a Malaysian
Prime Minister. On a personal note, walking through the hallowed halls of this august body has rekindled past memories,
camaraderie and friendships forged during my service on UNESCQO’s Executive Board a decade ago. It was a poignant
and nostalgic moment reinforced by the fact that it was my late father, Tun Abdul Razak, as Malaysia’s
pre-independence Minister of Education and the country’s second Prime Minister, who had played an instrumental role in
Malaysia’s decision to join UNESCO more than five decades ago. It is also worth noting that this Conference will witness
an historic milestone. The metaphorical glass ceiling will finally be shattered in an institution dedicated to equality for all
as it will formally elect Ms Irina Bokova as its first female Director-General. | wish her well and have every confidence that
she will continue the good works of her predecessors. | would also take this opportunity to congratulate the outgoing
Director-General Mr Koichiro Matsuura for his excellent stewardship. As we are well aware, during his tenure
Mr Matsuura managed to bring UNESCO to a higher level of performance and successfully laid down a solid foundation
for organizational reform and renewal.

18.2 Mr President, ladies and gentlemen, today, as we grapple with an ever-deepening gulf between cultures and
faiths, dark clouds of a global recession and heart-wrenching tragedies induced by climate change, we cannot afford to
be in our comfort zone. The choice before us is not one of unilateralism or isolationism. The path forward lies in a more
imaginative and inclusive form of globalization. Basically, there are three major challenges currently confronting the
international community which need to be collectively met and overcome. First, the challenge of ensuring a durable
peace, a just and equitable peace, not just for our time but for all times; a peace premised upon a covenant of the willing
and not enforced by way of hegemony through fear and coercion. Such peace can only come into existence if we are
willing to constructively engage with each other through dialogue. | recall the famous Swiss theologian-philosopher,
Professor Hans Kiing, who has rightly observed that there can be no peace in the world if there is no harmony among
the religions and cultures; and there can be no harmony among religions if there is no dialogue between them. Indeed,
ignorance, fear, prejudice and apathy, if left unchecked, provide fertile ground for breeding hatred, extremism, fatalism
and fanaticism, the root causes of what ails the world today.

18.3 Mr President, Malaysia is willing to play its role in facilitating intercultural dialogue. Geography and the legacy of
history have positioned Malaysia strategically to act as a bridge linking all of the world’s major cultures. It is not an offer
grounded in altruism but an offer based upon our mutual and shared interests. After all, it is a truism that a peaceful
internal and external environment is prerequisite for national development. Truly, for Malaysians intercultural dialogue is
an everyday fact of life. Our founding fathers, in their wisdom, chose at the outset of independence to use integration
rather than assimilation as a national policy to manage race relations and to forge a new nation. It was a conscious
choice much criticized when taken but ultimately vindicated by history. We have evolved from merely tolerating diversity
to acceptance and now, finally, the apex of this mindset is celebrating diversity as a source of national strength rather
than conflict. This is at the root of the One Malaysia philosophy, which | introduced at the outset when taking office last
April. We believe in this philosophy, predicated on mutual trust and respect between all communities. My clarion call for
Malaysia is one dream, one people, and one nation. | believe it is not only the right formula for national harmony but also
appropriate for enhancing regional and global peace. Therefore, the next logical extension of this national philosophy
would be the concept of one region and, ultimately, one world. At the regional level, 40 years ago, South-East Asia was a
region mired in conflict. Today, by and large, it is a region of peace and stability. Clearly, the culture of peace permeating
the region has allowed States to focus on their respective national development agendas. This culture of peace and
stability is underpinned by ASEAN'’s unique form of regionalism which is predicated on dialogue and constructive
engagement within and beyond the region.

18.4 The second challenge is to create a new global financial architecture. The last 50 years have witnessed the
ultimate and decisive triumph of the market economy over central planning. Concomitant with this is the ubiquitous
impact of rapid globalization, which has engendered a wide range of attitudes and responses ranging from unbridled
exuberance to total rejection. Moreover, the arguments against globalization have been somewhat strengthened by the
current global financial implosion caused by the inherent weaknesses in the global financial make-up. Obviously, it is a
reflection of the success and extent of globalization that while the tremors of the Asian financial crisis a decade ago
reverberated regionally, the current financial meltdown has left no nation unscathed. Notwithstanding the ongoing raging
global debate, we as policy-makers have neither the comfort of abstract discourse nor the luxury of time. We need to
deal with realities. Globalization is irreversible. The clock cannot be turned back or progress be halted. Nevertheless, the
necessity of embracing globalization does not come with the carte blanche of unconditional acceptance. We must shun
the instinctive primordial tendency to retreat into the familiar shell of narrow nationalism and protectionism. Rather we
must meet this challenge head on by collaborating to steer the process towards a more sustainable, equitable and just
outcome. Mr President, ladies and gentlemen, in order to ensure the desired results, the robust entrepreneurial spirit
must be tempered with a social conscience. It should also promote equitable growth and take on board the interests of all
stakeholders. We must never again allow unbridled capitalism driven by naked greed to run amok. Without a judicious
regulatory framework the world can be brought to the brink of catastrophe and misery. It is imperative that the new global
financial architecture that is to be created will ensure that prosperity is equitably shared. Appropriate mechanisms must
be put in place to deal with excesses and manipulation of the system. It has been proven that many succumb to the lust
for wealth by any means without compunction.

18.5 The third challenge is that of managing climate change. It is a major challenge not for future generations but for
us today. As | speak to you, my region is experiencing major natural disasters and catastrophes such as earthquake in
Padang, Indonesia, tsunami in Western Samoa, hurricanes in the Philippines and major floods in Southern India. To the
peoples of India, Indonesia, the Philippines and Western Samoa, | offer our heartfelt sympathies. These heart-wrenching
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tragedies remind us all of how fragile is the world we live in and how interdependent it has become. The forthcoming
summit in Copenhagen in December must reflect a strong global commitment and action to reverse the serious
deterioration of Planet Earth. UNESCO has been at the forefront of efforts to preserve historical sites as part of our
global heritage. Yet the most valuable heritage that we can bequeath to future generations is Planet Earth itself, a planet
which must sustain the quality of life for humankind to the end of time.

18.6 Mr President, ladies and gentlemen, | will be the first to admit that the task that lies before us as policy-makers
and leaders in ensuring these challenges are met is not easy. However, we cannot afford the price of inaction. We need
to do what is right, even if it is hard. These are the challenges of our times. They can be left neither unmet nor
unresolved. They must be addressed head on by the world community with a concerted will and common purpose,
drawing upon our reservoir of goodwill and collective experience. Failure is not an option, for it will have far-reaching
consequences for our very survival. Generations past were forced to rebuild the global order from the ashes of
destruction only to see it again being wrecked, set asunder by the unwillingness of those among us who are able to
make a difference but choose not to when the opportunity arises.

18.7 Mr President, finally, as a gesture of our sincere commitment and firm belief in the ideals of UNESCO’s mandate
to bring peace and development through education, science, culture and communication, | am happy to announce that
the Government of Malaysia will establish a UNESCO — Malaysia Cooperative Trust Fund. This fund will be utilized to
enhance South-South cooperation for capacity-building in education and science for the benefit of the least developed
countries and small island developing States, and in support of the Priority Africa agenda. We are convinced that quality
education can only be provided by quality teachers. In Malaysia, we believe in the principles of democratized education,
which is to say equitable access to quality education and lifelong learning, ideals much championed by UNESCO. Our
nation’s programme is to emphasize early childhood education from zero to six years, which is the most solid foundation
we can give to any child. In order to make our contribution towards sharing these ideas with other nations, | have the
pleasure to announce that next year Malaysia will provide a launch grant of US $5 million, followed by a contribution of
$1 million per year. Programmes under this fund will be worked out in close consultation with the UNESCO regional
offices in Bangkok and Jakarta, the Africa Department and the Malaysian National Commission for UNESCO at the
Ministry of Education. Under this initiative, Malaysia will provide teacher-training facilities at the pre-service, in-service,
school administration and management levels. To this end, about 300 places will be provided annually at all levels.

18.8 Mr President, ladies and gentlemen, there is an old Malay proverb which translates as “together collectively we
can conquer all peaks, traverse all valleys and cross all rivers”. No obstacle is too high, too deep or too wide for us to
overcome if we join hands and think and act together as one world. | thank you.

(Applause)

19.1 The Temporary President:

Thank you very much indeed, Your Excellency. | think that the applause of my colleagues has already said it all,
but | should still like once again to express our deep gratitude to you for having come to deliver this address to the
plenary of UNESCO’s General Conference. | might also add, and | have to make my voice a bit stronger, that we have
greatly appreciated your country’s generous commitment to UNESCO and, apart from the money, your willingness to try
to put more and more into teachers and into making them even better prepared to combat the big problems of the world
which start from a young age. Thank you very much, Mr Prime Minister.

19.2 Dear colleagues, it is now my privilege to give the floor to His Excellency Mr Filip Vujanovi¢, President of
Montenegro. Mr President, please.

20.1 Mr Vujanovi¢ (President of Montenegro) (address delivered in Serbian; English text provided by the delegation):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Mr Chair of the Executive Board, Your
Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is my great pleasure to address the participants of this
year's session of the General Conference, given that Montenegro is one of the youngest Member States of UNESCO
and, as such, proves that duration of membership does not determine the quality of cooperation if it is based on the
principles that promote peace, freedom and equal rights for everyone through education, science and culture. All our
gatherings do affirm these noble values and confirm our dedication to maintain such values which, through UNESCQO’s
activities, should be preserved for future generations. We are even more obliged by the current challenges to go along
this path. Recent events in the Western Balkans remind us of the responsibility to preserve multiculturalism, multi-
ethnicity and multiconfessionalism as the foundation of our States, pointing to the importance of respect for diversity as a
basis of our mutual cooperation. | am sure of the genuine responsibility and commitment of both Montenegro and the
South-East European region to respect the basic principles of UNESCO, while support for cultural diversity, the
strengthening of multicultural dialogue, improvement of educational, scientific and cultural cooperation, and free
exchange of knowledge and ideas are our common goals. | take this opportunity to express my appreciation and high
respect to the Director-General of UNESCO, Mr Matsuura, whose unselfish support has helped us to establish high
standards for our future cooperation in the very short period of time since Montenegro became a Member of UNESCO,
while our joint efforts have demonstrated our readiness to sustain — and affirm the lasting importance of — the UNESCO
mission. The genuine benevolence towards the South-East European region shown by Mr Matsuura, the Secretariat and
the UNESCO Office in Venice has provided an important impetus to our joint projects so far, which further obliges us to
remain devoted to the principles of mutual respect and understanding. The General Conference is expected to endorse
the nomination of Ms Irina Bokova, who comes from our region, as the new Director-General, which makes me confident
that our future cooperation will further enhance and intensify good practice.

20.2 Since becoming a full Member of UNESCO, Montenegro has made great efforts to strengthen regional
cooperation. In June this year it hosted the seventh regional South-East Europe Heads of State Summit in Cetinje on the
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topic “Management of Heritage Diversity and its Promotion for Tourism”, which sent the clear message of a joint
commitment to further the promotion of intercultural dialogue. Adopting the Cetinje Declaration demonstrated our
determination to make the preservation of the integrity and authenticity of the cultural heritage of the region our priority,
while the development of tourism should serve to promote culture which transcends borders and makes the strongest
ties among nations and countries. Montenegro, as the smallest country in the Balkans, has a rich cultural and natural
heritage, which testifies to multi-ethnic and multiconfessional coexistence throughout the centuries among three great
civilizations and religions — Orthodox Christianity, Islam and Catholicism — which have left various tangible and intangible
traces on its territory. Ladies and gentlemen, in adopting the Convention concerning the Protection of the World Cultural
and Natural Heritage in 1972, the international community recognized that places of “outstanding universal value” due to
their unique nature, historical importance or spiritual values should be protected as part of the world heritage. The rich
cultural and historical heritage of Kotor and the natural resources of the Durmitor National Park, with the River Tara
gorge, are recognized for their universal value and were inscribed on the World Heritage List in 1979 and 1980
respectively. The Tara River Basin was also included in the World Network of Biosphere Reserves, within the framework
of the UNESCO Man and the Biosphere (MAB) Programme, which was established in 1977. We believe that the
importance of Cetinje, the old royal capital of Montenegro, deserves to be internationally recognized, adequately
protected and valorized as a future regional centre of cultural cooperation, and that it should be nominated for inclusion
in the World Heritage List. To be included in the List represents a great advantage, but it is also a great obligation as
such sites by definition belong to all the citizens of the world, calling for greater responsibility for its preservation.
Montenegro has launched many initiatives so far in order to demonstrate its care for current and future protected areas,
placing them on the top of its agenda.

20.3 Montenegro has made great efforts in the reform of its education system in accordance with internationally
recognized principles, which have been harmonized with the strategic goals of our State to establish a democratic,
developed and open society. The goals, which have been set under the Dakar Framework for Action and the Millennium
Development Goals, which were the basis for the education for all (EFA) concept, are also set as tasks in the reform of
education in Montenegro, the implementation of which started in 2004. With the support of UNESCO, the Ministry of
Foreign Affairs of Italy, the State Secretariat for Education and Research of Switzerland and the Swedish International
Development Agency, the Science, Higher Education and Innovation Policy Forum was held in Montenegro in July 2008.
It gathered high representatives from ministries of education and science, universities, parliamentary committees for
science and research, academies of science, institutions funding science and research as well as from European and
international organizations. The aim of the Forum was to consider future strategies for the permanent affirmation of the
sciences, higher education and innovation for the sake of the development of knowledge societies in South-East Europe.

20.4 Being aware of our responsibility in solving current global challenges such as sustainable development and
climate change, Montenegro will host the Regional Conference on Climate Change and Sustainable Development for the
Mediterranean and South-East European Countries on 16 and 17 October 2009, with the support of the Government of
Montenegro and the Government of Italy.

20.5 We pay special attention to the implementation of international normative instruments and, in 2008-2009, the
following conventions were ratified: Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions,
Convention on the Protection of Underwater Cultural Heritage, Convention against Doping in Sport and Convention for
the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage.

20.6 Ladies and gentlemen, finally, | would like once again to express my appreciation and respect to the Director-
General of UNESCO, Mr Matsuura, and to assure you of the strong commitment of Montenegro to contribute to
achieving the noble mission of UNESCO through further mutual cooperation. Thank you for your attention.

21. The Temporary President:

Thank you very much, Your Excellency. Allow me to congratulate you on your very interesting statement and, on
behalf of all the countries present here today, to extend our gratitude for your presence today and for your words
reminding us of the essential role UNESCO should play in the preservation of democracy and peace in the world.

The Honourable Dato’ Sri Mohd Najib bin Haji Tun Abdul Razak, Prime Minister of Malaysia, and
His Excellency Mr Filip Vujanovi¢, President of Montenegro, were escorted from the room.

22. The Temporary President:
Dear colleagues, ladies and gentlemen, | will now proceed with the adjournment of this meeting, thanking each
and every one of you for your exceptional behaviour of high standards which made us quite proud to watch you.

The meeting rose at 1.00 p.m.

La séance est levée a 13 heures
Se levanta la sesion a las 13.00
BacedaHue 3akpbieaemcsi 8 13.00
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Item 1.5: Election of the President and Vice-Presidents of the General Conference and of the Chairpersons,
Vice-Chairpersons and Rapporteurs of the commissions and committees (35 C/NOM/1 and Add.)

Point 1.5 : Election du président et des vice-présidents de la Conférence générale, ainsi que des présidents,
vice-présidents et rapporteurs des commissions et comités (35 C/NOM/1 et Add.)

Punto 1.5: Eleccion del Presidente y de los Vicepresidentes de la Conferencia General, y de los Presidentes,
Vicepresidentes y Relatores de las comisiones y comités (35 C/NOM/1 y Add.)

MyHkT 1.5: BoiGopkl NMpeacenatens n 3amectutenen MNpencepatens NeHepanbHOWM KoHbepeHLMH, a Takxke
npeaceparernen, 3amecTuTtenen npeacenarenen U AoknagunmkoB kommccun un komutetoB (35 C/NOM.1 n Add.)

(logady V]l /o1 0) Lz oy Ll Slgrg Gl sludyg comd I Olgog pladl ad3ll udy LBE01 1 3,0 Sl
HEA5: BEALERTEAERAEZRSEZR. B X FFHEA (35 C/NOM/ Fu Add.)

Election of the President of the 35th session of the General Conference
Election du président de la 35° session de la Conférence générale
Eleccion del Presidente de la 352 reunion de la Conferencia General
Bbi160pbi Mpedcedamens 35-ii ceccuu MNeHepanbHOU KOHghepeHYuu
#EALE=F T HEENEE

1. Le Président provisoire :

Mesdames et Messieurs, Chers collégues, je déclare cette deuxieme séance pléniére ouverte. Permettez-moi
de vous dire que nous examinons a présent le point 1.5 de notre ordre du jour qui porte notamment sur I'élection du
Président de la Conférence générale. Les documents concernés sont publiés sous les cotes 35 C/NOM/1 et 35 C/NOM/1
Add. Je voudrais maintenant demander a Son Excellence M. Khamléne Nhouyvanisvong, Président du Comité des
candidatures, de présenter la recommandation du Comité relative a la présidence de notre 35° session de la Conférence
générale. Monsieur le Président, vous avez la parole.

2. M. Nhouyvanisvong (République démocratique populaire lao) (Président du Comité des candidatures - NOM) :

Merci beaucoup, Monsieur le Président. Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le
Président du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, le Comité des
candidatures a tenu ce matin sa premiére réunion a l'issue de la pléniére et m'a fait I'nonneur de m’élire Président du
Comité des candidatures. Je saisis I'occasion qui m'est donnée d’exprimer ma reconnaissance pour I'honneur ainsi fait a
moi-méme et au pays que je représente. Monsieur le Président, le Comité a examiné la recommandation du Conseil
exécutif concernant I'élection au poste de président de la 35° session de la Conférence générale et a décidé de
recommander a celle-ci d’élire par acclamation M. Davidson Hepburn, des Bahamas, a la présidence de la Conférence
générale a sa 35° session. Merci, Monsieur le Président.

(Applaudissements)

3.1 Le Président provisoire :

Monsieur le Président, je vois que la proposition a été chaleureusement soutenue. Je pense que nous n'avons
pas besoin d'autres signes et que nous sommes pleinement justifiés de juger que I'élection de M. Davidson Hepburn,
des Bahamas, en tant que Président de la 35° session de la Conférence générale, est pleinement acquise.

(Le Président provisoire poursuit en anglais)

3.2 I will switch to English, which | think Davidson Hepburn understands a bit more than the distinguished
Ambassador of Laos and myself. Mr Hepburn, dear friend, allow me to offer you my heartfelt congratulations upon your
election as President of the 35th session of the General Conference. Your long-standing experience as head of various
international meetings and intergovernmental organs will be very useful to you in this exercise. Knowing your wisdom,
your sense of equity, your very good diplomatic skills and your very sympathetic outlook, | am convinced that you will
preside over the work of this 35th session with great tact and efficiency. | must tell you, | did not come from one of the
smallest countries to participate in UNESCO but from somewhere between a small and medium-sized country. For those
of us who come from such places — and there are quite a few — | think | can tell you that the fact that you come from the
Bahamas, and that you have managed to win this election within the framework of the Executive Board against an
opponent of great merit, Senator Filmus, is a kind of achievement that those of us who have measured it can really
appreciate. | would like to assure you of our total support in your exercise of the high functions of the President of the
General Conference. | would like to give the floor to the Chair of the Executive Board who wishes to say a few words on
this occasion. Mr Chair, please.

4. Le Président du Conseil exécutif :

Monsieur le Président, je voudrais, du fond de mon cceur, présenter mes félicitations au Président Davidson
Hepburn. Il s'agit en fait de réitérer mes félicitations, puisque j'avais déja eu, en tant que Président du Conseil, I'occasion
de le féliciter. Je me doutais fort bien que la Conférence générale allait entériner cette élection. Monsieur le Président,
vous n'étes pas un inconnu. Nous avons été contemporains au Conseil exécutif et vous avez été élu président du
Comité sur les conventions et recommandations. Vous avez été un président si brillant que I'on vous a reconduit dans
ces fonctions, fait trés rare dans les annales de 'UNESCO. Je n'ai donc aucun doute, cher Davidson, que vous allez
remplir votre mission avec le méme brio. En tout cas, soyez assuré de notre soutien et de notre appui tout au long des
deux ans qui vont venir. Encore une fois, mes félicitations.
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5. The Temporary President:

Mr Chair, you have given us an insight into the time when you were sitting together with Mr Davidson Hepburn
on the Executive Board, and | think we should appreciate the points you have made. Thank you very much. | would now
like to invite the Director-General, who would also like to say a few words concerning Mr Davidson Hepburn’s election, to
take the floor. Mr Director-General.

6.1 The Director-General:

Ambassador Hepburn, | would like to begin by congratulating you on your election as President of the 35th
session of the General Conference. Congratulations also for being the first President from the Caribbean. Given the
particular kinship that | feel for the countries of this region and the fond memories | cherish of my many visits there, | am
very pleased by this choice. Your reasoned and well thought-out interventions have been highly respected in the
Secretariat. Your experience and knowledge of the Organization and its programmes from when you served as Chair of
the Bahamas National Commission to UNESCO and as your country’s representative on the Executive Board will make
you a skilful President of this Conference and a valuable partner of our new Director-General. Allow me to wish you
every success during your presidency of this vital session with the many responsibilities you will face in the coming
weeks and months. | am confident that you will carry out your duties with the dignity and consensual spirit that have been
the mark of our Organization and that epitomize your association with its work. Please accept my very best wishes for
the challenges ahead.

6.2 I would now like to turn my attention to my friend and partner for the past three years, Ambassador
Anastassopoulos. Mr Ambassador, your presidency has been marked by an unwavering commitment to UNESCO’s
values and ideals, which we have all learned to appreciate and respect. Working with you has indeed been a noble and
beautiful adventure as you predicted in your closing address at the 34th session. You have consistently reminded the
international community of its ethical obligations, never straying from your commitment to pragmatism, realism, fairness
and consensus. This, | believe, is the secret behind the success of the Anastassopoulos report, which spells out a series
of recommendations to improve the working methods of the General Conference. Using the experience gathered from a
long and rich career as a journalist, politician, jurist and diplomat, your skilful and useful discussions on the new working
methods of the General Conference set out to achieve plausible results and meaningful change. | believe that today we
can say mission accomplished. Many of the recommendations contained in the report have been taken into account in
the preparation of this 35th session of our senior governing body, including the carefully crafted format for its new
ministerial segment. | am confident that this format will make for a more lively debate among ministers in plenary.
Ambassador Anastassopoulos, | hope that for some time to come this Organization can continue to benefit from your
thoughtful and refreshingly frank discourse, which favours intellectual honesty over cautious diplomacy. Personally, |
have very much appreciated our insightful exchanges and am most grateful for the closeness that has marked our
collaboration. | am confident that my successor can only benefit from your inputs and your continued support for the
values and ideas that are the foundation of this house of peace. In recognition of your countless contributions, it gives me
great pleasure to present you with UNESCO'’s gold medal, which is an appropriate accolade.

(Applause)

71 The Temporary President:

| must say that | was wondering, when Mr Matsuura started speaking, whether | was the one who had been
elected to the new presidency of the General Conference because naturally, Davidson Hepburn is the one on whom we
should focus our attention. | do not think that the Director-General had anything else in mind, but he was trying hard, and
with great success, to be extremely kind to one of the few persons who have tried to play a role here apart from himself. |
am really thankful to him not only for presenting me with a UNESCO gold medal but, moreover, for saying those nice
words which | thought were really quite frank. As far as he is concerned, he feels that way. This is why | am doubly
indebted to him, because there was no assistant of his who wrote those words without his knowledge and his acceptance.
So | am extremely thankful. Putting aside that parenthesis — because it is a parenthesis — we are leaving. We had the
very great chance to have been honoured by you two years ago. We have been there, we have played our role — small
or big, you will be the judge — and that is that. Naturally, the attention is concentrated on those who are coming in. We
are those who are leaving; we all may be sorry to go, but this is life. Anyway, | really am indebted to Koichiro Matsuura
for his manner of conveying his thoughts, directly when he wants to.

7.2 After the introduction by the distinguished Ambassador of Laos, whose diplomatic skills are recognized by
everyone — there are some doubts about his standing in poetry, which | do not really accept, as | am one of those who
thinks that perhaps, since the departure of another great poet from the Islamic Republic of Iran, he is the best living
ambassador-poet in this huge gathering, and | am very admirative of him, without any question — | think that we have to
take on board his recommendation, and the recommendation of the Nominations Committee, which had the honour of
being chaired by him, which has been accepted by this session of the General Conference. | think that the time has
come to invite the President of the 35th session of the General Conference to take his place at the podium.

(Applause)
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Address by the President of the 35th session of the General Conference

Allocution du président de la 35° session de la Conférence générale

Discurso pronunciado por el Presidente de la 35% reunion de la Conferencia General
BbicmynneHue lMpedcedamens 35-i ceccuu NeHepasibHOU KOHghepeHyuu
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8.1 Mr Davidson Hepburn (President of the 35th session of the General Conference):

Permit me to begin by paraphrasing one of King David’'s psalms: “if | had ten thousand tongues, they would not
be enough to give thanks and praise to God for his intervention in making this moment possible”. Mr President of the
34th session of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, Excellencies,
distinguished delegates, honourable representatives of intergovernmental organizations, distinguished representatives of
non-governmental organizations and civil society, dear friends and colleagues, ladies and gentlemen, | count it a singular
honour and a privilege to have been elected President of the 35th session of UNESCO’s General Conference. In this
regard, | wish to thank the Government of the Bahamas together with the heads of Carribean Community (CARICOM)
the States for believing in my ability to represent the subregion by virtue of this prestigious post. | am most grateful to the
Ministry of Foreign Affairs of the Bahamas, which, under the guidance of the Under-Secretary and her very hard-working
team, spearheaded a strong external campaign to convince Member States of UNESCO that CARICOM had a candidate
to be reckoned with. Similarly, | would like to express my gratitude to the Ministry of Education of the Bahamas for having
ably assisted with logistics the presence of the Honourable Carl Bethel, Minister of Education, along with his delegation,
which demonstrates the significance my Government attaches to this honour. In addition, the Bahamas High
Commissioner to London and his Second Secretary, who coordinated activities here on the ground, offered invaluable
assistance. | would be remiss not to express special appreciation to the Ambassador of the Bahamas to the United
Nations, Dr Paulette Bethel, who went above and beyond the call of duty in seeking support from Member States in New
York. Ladies and gentlemen, | am convinced, moreover, that none of this would have been possible had it not, first of all,
been for the selfless dedication and concerted efforts of a group of delegates that | termed “the merry women of
CARICOM?”. Their exuberance augurs well for continued collaboration in carrying out the mandate of this House. Further,
individuals from among the six regional groups of Members of the Executive Board demonstrated their determination to
change the status quo by choosing someone from a small island developing State to assume the responsibilities of the
President of the General Conference of UNESCO. This act alone strengthens the foundations for the future growth of this
institution. My colleagues, | will forever cherish fond memories of my tenure on the Executive Board where, in addition to
learning the rules of the House, | was able to cultivate a cadre of good friends. Please know, my colleagues, that | will
endeavour to uphold the trust you have placed in me and, with your help, make this 35th session of the General
Conference a very productive and enjoyable experience. Last, but not least, | am indeed proud and delighted to have
here my wife, Ada, my son, Davidson, and my belle-fille (daughter-in-law), Denise, who have flown thousands of miles
just to witness this auspicious and momentous occasion. You have made me very proud indeed.

8.2 Distinguished delegates, in choosing to elect a candidate from a Caribbean State, the international community
has opted to “take a road less travelled by and”, in the words of American writer Robert Frost, “that has made all the
difference”. Indeed, the last occasion when a representative from the Caribbean was given the opportunity to serve in a
leadership capacity in one of UNESCO'’s governing bodies dates back some 35 years, to when Mr Hector Wynter of
Jamaica was elected Chairman of the Executive Board. | would like to assure Members of UNESCO that | will do my
utmost to carry out my duties effectively, and will undertake to be attentive to the concerns of each and every Member
State, as well as to take into my purview the interests of UNESCO as a whole. In attempting to fulfil my mandate, | will
endeavour to seek inspiration from my many able and committed predecessors, and most particularly from my esteemed
colleague, His Excellency Dr Georges N. Anastassopoulos, President of the 34th session of the General Conference,
who has already given me a taste of his wise and candid counsel. Under his able leadership, you all made the last
session successful. In many ways, | highly value the excellent work he carried out to improve the structure and methods
of work of the General Conference, and to reinforce its role as UNESCO’s supreme decision-making body responsible
for determining the policies and main lines of work of the Organization. | should also like to pay tribute to the Director-
General, Mr Koichiro Matsuura, for his unfailing leadership and determination in guiding the destinies of our Organization
for the past decade, a very tall and most demanding order indeed. For example, the important reforms he has carried out
have considerably strengthened the Secretariat. He has spared no effort to bring together all Member States so as to
ensure coherent and effective implementation of the programmes of the Organization. It was a pleasure for me to work
with him during my tenure on the Board, particularly on the introduction of his reform programme, which | hope to
promote.

8.3 And now, dear ladies and gentlemen, allow me now to turn my attention to the substantive part of my statement.
| have long held the view that the mark of a good speaker is to be brief, be sincere and be seated. However, today | feel |
can beg your indulgence as this occasion calls for a slight deviation from my premise. Excellencies, ladies and
gentlemen, | am aware that to be effective, and to secure due credit, the General Conference must work in a transparent
and understandable manner. In order not to be an isolated universe, understood only by a handful of experts, it must
render its designated goals and achievements accessible to a wider public. Its inner workings — recognizably heavy and
complex — should not be a hindrance but rather a tool for accountability and realistic delivery of promising, forward-
looking projects and programmes in our respective Member States. My dear colleagues, let me assure you that these are
not mere words or campaign promises but rather expressions of the deep passion | feel for the need for interdependence.
| see my role essentially as that of a facilitator, a broker of sorts, both when the agenda is moving happily along and
when matters become difficult and, occasionally, confused or controversial. | will thus work closely with all concerned by
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nurturing a sustained dialogue with the chairpersons of the six commissions and of the three committees of the General
Conference, and | will remain in permanent contact with my distinguished friend and colleague, the Chair of the
Executive Board, His Excellency Mr Olabiyi Babalola Joseph Yai, whom | consider to be a consummate diplomat,
respected for his wisdom and savoir faire. May | express to you, Sir, my sincere admiration for the talented manner in
which you conducted the Board’s deliberations over the past two years. | will also maintain close working relationships
with those members of the Secretariat who are instrumental in facilitating the heavy and demanding workload of the
Conference and its subsidiary organs. | should like to take this opportunity, therefore, to salute the staff members of this
Organization — at Headquarters as well as in the field — for their dedication, commitment and hard work. Generally, | was
deeply moved by the positive response | received from the entire staff upon my designation as President of the General
Conference. Ladies and gentlemen, your smiles, your handshakes and kind comments have left an indelible impression
on my mind.

8.4 Excellencies, ladies and gentlemen, this session of the General Conference takes place in a context of
unprecedented global crises. Events over the last year have proven, beyond a shadow of a doubt, that no country is an
island unto itself. No government can protect its people completely from cross-border problems around the world. The
economic, financial, food and energy crises have caused despair and hardship. It would seem that those least
responsible for these crises, the poorest and the most vulnerable, are the most affected by their fallout. To make matters
worse, they are also the least able to respond. On another level, many families are forced to take their children out of
school. Around 75 million children are currently out of school, nearly half of them in Africa. Millions more leave primary
education without gaining basic skills. On current trends, 29 million children will still be out of school in 2015. The
situation of the adults is not any better. The goal set in Dakar was to raise adult literacy levels by 50% by 2015. The
UNESCO EFA Global Monitoring Report warns that on present trends around three-quarters of countries for which there
are data will miss this target, leaving some 700 million adults still unable to read and write in 2015. Why am | giving you
these statistics, you may rightly ask? Simply to show you that we can no longer treat the work of UNESCO as business
as usual.

(The President continues in Spanish)

8.5 Distinguidos delegados, sefioras y sefiores: La educacion es la clave para el crecimiento. Es un imperativo
absoluto para reducir la pobreza y alcanzar el desarrollo. Es, de hecho, el pilar mas importante del desarrollo.
La educacién fomenta el conocimiento y las aptitudes y contribuye al fortalecimiento de la sociedad civil, a la capacidad
nacional y al buen gobierno. Como principal organismo de las Naciones Unidas encargado de la Educacion para Todos,
la UNESCO desempeiia una funcidon esencial en este ambito. En primer lugar, nuestra Organizaciéon ha subrayado
constantemente la funcién primordial de la educacioén para el desarrollo y la relacion directa que existe entre educacion y
salud, desarrollo sostenible y crecimiento econémico. La UNESCO ha promovido el fortalecimiento de la coordinacion
de las politicas sobre el terreno. En segundo lugar, durante muchos afios, nuestra Organizaciéon ha abogado por la
educacion de calidad, accesible para todos. Se han desplegado esfuerzos para combatir el analfabetismo, lo que es
capital para que todos reciban educacién. Debemos congratularnos por iniciativas concretas tales como LIFE, la
Iniciativa de Alfabetizacidon: Saber para Poder. En tercer lugar, la Organizacién ha subrayado incansablemente la
importancia de la funcién de los docentes y la necesidad de mejorar su formacion. Se han puesto en marcha excelentes
iniciativas destinadas a ayudar a los paises a elaborar y aplicar politicas integrales en materia de formacion docente,
tales como TTISSA, la Iniciativa para la Formacién de Docentes en el Africa Subsahariana.

8.6 La UNESCO debe proseguir sus actividades, encontrar métodos innovadores y consolidar su participacion en la
respuesta de las Naciones Unidas ante la crisis, y, lo que aun es mas importante, debe imponerse en el sistema de las
Naciones Unidas como coordinadora mundial de la EPT. Pero no olvidemos que la financiacion de la EPT es
fundamentalmente un deber de los gobiernos de los paises. Cuando miramos hacia 2015, fecha fijada para la
consecucion de la EPT, debemos recordar que en Dakar se prometié que ninguno de los paises que contrajeron un
firme compromiso con la Educacion para Todos se veria obstaculizado en la prosecucion de los objetivos por no contar
con recursos. La crisis financiera no debe servir de pretexto para recortar los gastos en educacion.

(8.5) (translation from the Spanish) Distinguished delegates, ladies and gentlemen. Education is essential for growth. It is
an absolute must for poverty reduction and development. Indeed, it is the most important pillar of development. Education
builds knowledge and skills and helps to strengthen civil society, national capacity and good governance. As lead United
Nations agency in charge of education for all, UNESCO plays a vital role in this field. Firstly, our Organization has consistently
underlined the fundamental function of education for development and the direct link between education and health,
sustainable development and economic growth. UNESCO has campaigned for enhanced coordination of policies in the field.
Secondly, for many years, our Organization has advocated quality education that is accessible to all. Considerable efforts
have been made to combat illiteracy for it is vital that everyone receive an education. We must take satisfaction in initiatives
that have been put into action, such as the Literacy Initiative for Empowerment (LIFE). Thirdly, UNESCO has unstintingly
emphasized the importance of teachers and the need for improved teacher training. A number of excellent projects have been
implemented aimed at helping countries draft and enforce comprehensive teacher training policies, such as the Teacher
Training Initiative for Sub-Saharan Africa (TTISSA).

(8.6) UNESCO must continue its activities, finding innovative methods and consolidating its participation in the United
Nations’ response to the crisis, and even more importantly, it must assume its role within the United Nations as global
coordinator for EFA. However, let us not forget that funding for EFA is primarily the duty of national governments. As we look
towards 2015, the target for the achievement of education for all, we must recall the Dakar promise that “no countries seriously
committed to education for all will be thwarted in their achievement of this goal by lack of resources”. The global financial crisis
must not be used as an excuse to cut education spending.

(The President continues in French)
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8.7 Excellences, Mesdames et Messieurs, dans moins de deux mois, nos pays se rencontreront pour le Sommet de
Copenhague sur le changement climatique en vue de parvenir a donner un successeur au Protocole de Kyoto de 1997.
Le changement climatique se déroule sous nos yeux, son impact est réel et immédiat. Il a des conséquences graves :
hausse du niveau des mers, inondations, famines dans le monde, en particulier en Afrique et en Asie centrale,
disparition de prés d’'un tiers de nos espéces végeétales et animales. Les catastrophes naturelles qui ont violemment
frappé et provoqué désespoir et tristesse en Indonésie, aux Philippines, aux Samoa et aux Tonga, entre autres, sont un
exemple récent de cette situation dramatique. Pareille catastrophe est une injustice des plus criantes, car si les pays
riches sont a I'origine du changement climatique, ce sont les plus pauvres qui en subissent les effets les plus terribles.
En tant gu'institution chef de file de la Décennie des Nations Unies pour I'éducation au service du développement
durable, 'TUNESCO s'emploie a intégrer les considérations de changement climatique dans les programmes nationaux
d'enseignement et d'apprentissage tout au long de la vie. Mais ce n'est pas a I'UNESCO seule qu'il appartient de
s'acquitter de I'éducation au service du développement durable. Une coopération et une solidarité internationales
rigoureuses sont absolument nécessaires.

8.8 Excellences, Mesdames et Messieurs, au cours des décennies écoulées, 'UNESCO a beaucoup fait pour
élaborer des instruments normatifs dans le domaine de la culture. Six conventions internationales ont ainsi été mises au
point, qui constituent une base trés solide pour promouvoir les activités de 'UNESCO dans ce domaine. Je mentionnerai
ici la Convention de 1972 pour la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel, la Convention de 2003 pour la
sauvegarde du patrimoine culturel immatériel et enfin, la Convention de 2005 sur la protection et la promotion de la
diversité des expressions culturelles, forment I'assise sur laquelle repose notre arsenal normatif en matiere de diversité
culturelle. La difficulté, maintenant, est de faire en sorte qu'elles fonctionnent harmonieusement dans leurs relations
réciproques. La promotion des valeurs de dialogue, de compréhension mutuelle, de tolérance et de diversité culturelle
est au coeur du mandat de 'UNESCO. Il convient de mener des actions concrétes sur le terrain, aux niveaux national et
régional. La célébration en 2010 de I'Année internationale du rapprochement des cultures, pour laquelle 'TUNESCO a été
désignée comme institution chef de file, offrira I'occasion de renforcer les activités de I'Organisation au service de ces
causes.

(Le Président poursuit en anglais)

8.9 Ladies and gentlemen, Excellencies, it should be emphasized that this session of the General Conference will
have the important responsibility of electing and proceeding with the investiture of a new Director-General for UNESCO,
for which, as you are aware, the Executive Board has made a recommendation. It will also examine the programme and
budget of the Organization for the next biennium (2010-2011). As mentioned by the Director-General at the opening of
the 181st session of the Executive Board, the programme and budget for the forthcoming biennium marks a strong
commitment to reinforce UNESCO’s country-level action and deepen our engagement with the United Nations system. In
this regard, the discussions that you are going to have on UNESCO'’s decentralization structure, will be in the context of
ongoing reform at the country-level and will have a direct impact on the future orientation of our Organization. | should
like to call your attention very briefly to the two global priorities that we have set for the Medium-Term Strategy of the
Organization: gender equality and Africa. These priorities should be kept in mind throughout all of our discussions.

8.10 In conclusion — | know, the word that you have been waiting for | am going to give you a personal anecdote, not
for any other purpose than to give you a glimpse of what makes me tick. A long, long time ago, when | was but a mere
stripling growing up in the tiny hamlet of Douds on Cat Island in the Bahamas, toting wood on my head to build fires for
cooking in the outside kitchen, fetching water from the public well for washing clothes and bathing, and walking without
shoes some three and a half miles round trip every day along rocky paths to attend a one-room, all-age school, | had no
idea what the future held in store for me. When my father said that at 11 years of age | was old enough to take on more
manly chores in the fields instead of wasting time on books and learning, my wise mother defied him and encouraged me
to get all the education | could. | loved to read anything that crossed my path and one day stumbled on Rudyard Kipling’'s
If. | memorized the lines even though they held little meaning for me at that time. But as | grew older, | began to
appreciate the message which continues to haunt me. | welcome this opportunity to share with you some of the lines that
have been instrumental in shaping my life:

If you can keep your head when all about you
Are loosing theirs and blaming it on you;

If you can trust yourself when all men doubt you,
But make allowance for their doubting too;

If you can wait and not be tired by waiting,

Or, being lied about, don’t deal in lies,

Or, being hated, don’t give way to hating,

And yet don’t look too good, nor talk too wise;

If you can dream — and not make dreams your master;
If you can think — and not make thoughts your aim;

If you can meet with triumph and disaster

And treat those two impostors just the same;

[..]

If you can talk with crowds and keep your virtue,
Or walk with kings — nor lose the common touch,
If neither foes nor loving friends can hurt you;
If all men count with you, but none too much;
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If you can fill the unforgiving minute

With sixty seconds’ worth of distance run —
Yours is the Earth and everything that's in it,
And — which is more — you'll be a Man, my son!

8.1 Distinguished delegates, | realize everything that | have said has been stated before; there is nothing new under
the sun. But there is nothing wrong with repetition. My purpose is to let you know that there is a “new kid on the block”
who has adopted a Chinese proverb: “If you aim at nothing, you will hit it”. This means that my goal, with your help, is to
make sure that all States have a voice in the affairs of UNESCO. Merci beaucoup pour votre attention. Thank you.

(Applause)

Election of the Vice-Presidents of the 35th session of the General Conference
Election des vice-présidents de la 35° session de la Conférence générale

Eleccioén de los Vicepresidentes de la 357 reunién de la Conferencia General
Bbi160opbi 3amecmumenneli lpedcedamens 35-i ceccuu NeHepasibHOL KOHghepeHyuu
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9. The President:

We are now going to carry on with agenda item 1.5 “Election of the Vice-Presidents of the General Conference”.
The relevant documents are documents 35 C/NOM/1 and 35 C/NOM/1 Add. | shall now call upon His Excellency
Mr Nhouyvanisvong, Chairperson of the Nominations Committee, to present the list of the 36 candidates for the post of
Vice-Presidents of the 35th session of the General Conference. Mr Chairperson, you have the floor.

10.1 M. Nhouyvanisvong (République démocratique populaire lao) (Président du Comité des candidatures) :

Merci, Monsieur le Président. Avant toute chose, vous me permettrez de vous féliciter pour votre élection. Le
poéme que vous venez de lire nous conforte dans l'idée que dans cette maison qui s'appelle 'UNESCO, nous sommes
entourés de poetes et d’écrivains. Monsieur le Président, avant de soumettre la recommandation du Comité a la pléniere,
vous me permettrez de dire un mot pour remercier le président sortant, qui est une personne que je respecte. Il s’agit
certes d'un ami, mais c’est surtout quelqu'un qui a exercé avec brio pendant deux ans ses fonctions de direction de
I'Organisation et en particulier de la Conférence générale en y imprimant son empreinte et la marque de son intelligence.
Il'y ala un lien avec le fait que la Gréce est le berceau de la culture méditerranéenne.

10.2 Monsieur le Président, le Comité des candidatures, aprés avoir examiné la premiére partie du point 1.5 de
I'ordre du jour, présente maintenant la liste des 36 Etats membres dont les chefs de délégation formeront le Bureau de la
Conférence générale en tant que vice-présidents de la Conférence générale a sa 35° session. Le Comité recommande a
la pléniére les candidatures des Etats membres suivants : Arabie saoudite, Australie, Barbade, Bulgarie, Burundi,
Canada, Costa Rica, Etats-Unis d'’Amérique, Equateur Fédération de Russie, France, Gréce, Grenade, Guinée, Hongrie,
Inde, Indonésie, Italie, Jamahiriya arabe libyenne, Japon, Kenya, Koweit, Madagascar, Monténégro, Nigéria, Pakistan,
Qatar, République arabe syrienne, République de Corée, République dominicaine, Roumanie, Sainte-Lucie, Slovaquie,
Suisse, Yémen et Zimbabwe. Monsieur le Président, je souhaite soumettre cette recommandation a la pléniere afin
qu'elle I'approuve définitivement. Merci beaucoup.

11.1 The President:
| shall now present the list proposed by the Nominations Committee for your approval.

(Applause)

11.2 It is evident that there is no objection, so | declare the heads of delegations of the Member States on the list just
read out elected Vice-Presidents of the General Conference. It is so decided.

Establishment of the commissions and committees
Constitution des commissions et comités
Constitucién de las comisiones y los comités
YupexdeHue komucculi U KOMumemos

ol i
BELENERS

12. The President:

Ladies and gentlemen, we shall now proceed with the election of the chairpersons of the commissions and
committees of the 35th session of the General Conference. If you allow me, we shall proceed to a global examination of
the proposal of the Nominations Committee for the chairpersons of the commissions. | now give the floor to the
Chairperson of the Nominations Committee to present the recommendations of the Committee concerning the posts of
chairpersons of the six commissions. You now have the floor, Sir.

13.1 M. Nhouyvanisvong (République démocratique populaire 1ao) (Président du Comité des candidatures - NOM) :
Merci, Monsieur le Président. Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs, j'ai le plaisir, au nom

du Comité des candidatures, d'informer la Conférence générale que les recommandations du Comité des candidatures

concernant les présidents des commissions et comités de la 35° session de la Conférence générale sont les suivantes.
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13.2 Pour la commission traitant des questions générales, du soutien du programme et des relations extérieures, a
savoir la commission PRX, Son Excellence M. Zahir Azir (Afghanistan) ; pour la commission Education (ED), M. Hindle
(Afrique du Sud) ; pour la commission Sciences exactes et naturelles (SC), M. Anguelov (Bulgarie) ; pour la commission
Sciences sociales et humaines (SHS), Mme Baassiri (Liban) ; pour la commission Culture (CLT), M. Logoglu (Turquie) ;
pour la commission Communication et information (Cl), M. Avila Belloso (Venezuela) ; pour la commission Finances et
administration (ADM), Mme El-Daher (Liban).

13.3 En ce qui concerne le Comité de vérification des pouvoirs, M. Famba (République démocratique du Congo) a
été élu au poste de président. En ce qui concerne le Comité juridique, la candidature de M. Margiotta Broglio (Italie) est
proposée. En ce qui concerne le Comité des candidatures, votre serviteur, Monsieur le Président, a été élu.

13.4 Monsieur le Président, je propose, a travers vous, a la pléniére, d'adopter dans leur globalité les
recommandations du Comité des candidatures. Merci beaucoup.

14. The President:

Thank you very much, Mr Chairperson. If there are no objections to the proposal by the Nominations Committee,
| declare Mr Zahir Aziz of Afghanistan elected Chairperson of the General Questions, Programme Support and External
Relations (PRX) Commission, Mr Duncan Hindle of South Africa Chairperson of the Education (ED) Commission, Mr
Simeon Anguelov of Bulgaria Chairperson of the Natural Sciences (SC) Commission, Ms Salwa Saniora Baassiri of
Lebanon Chairperson of the Social and Human Sciences (SHS) Commission, Mr Faruk Logoglu of Turkey Chairperson
of the Culture (CLT) Commission, Mr Ivan Avila-Belloso of the Bolivarian Republic of Venezuela Chairperson of the
Communication and Information (Cl) Commission, and Ms Samira Hanna-El-Daher of Lebanon Chairperson of the
Administrative (ADM) Commission. Ladies and gentlemen, let me congratulate you all. Let me also recall that following
Rule 41 of the Rules of Procedure, now you are all members of the General Committee of the General Conference which
will hold its first meeting tomorrow morning at 9 a.m. in Room X. You will receive later today the formal invitation together
with the agenda of the meeting. /f is so decided.

(Applause)

Legal Committee

Comité juridique

Comité Juridico
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15. The President:

Now the Legal Committee. Ladies and gentlemen, in addition to the six commissions we have just set up and
the Nominations and Credentials Committees constituted this morning, only the Chairperson of the Legal Committee
remains to be elected. This will complete the composition of the General Committee of the General Conference. So | now
give the floor to the Secretary of the General Conference, who shall read out information concerning the composition of
the Legal Committee. You have the floor, Sir.

16. The Secretary:

Thank you, Mr President. As you know, in accordance with Rule 36 of our Rules of Procedure, the Legal
Committee consists of Member States elected by the Conference at its preceding session. The Legal Committee for the
35th session, which opened today, was therefore elected at the 34th session and is composed as follows: Algeria,
Argentina, Brazil, Burkina Faso, Chile, Egypt, France, Guatemala, India, Islamic Republic of Iran, Israel, Italy, Jamaica,
Japan, Kenya, Lebanon, Monaco, Philippines, Romania, Serbia, Slovakia, Sudan and the United States of America.
Thank you, Mr President.

17. The President:

Thank you very much, Sir. On this specific subject, let me recall that following Rule 36.2 of the Rules of
Procedure, the Legal Committee shall elect its own Chairperson. Let me also recall that the Executive Board, at its 181st
session, recommended Professor Francesco Margiotta Broglio from Italy as Chairperson of the Committee. | would like
now to invite its members to meet at 5 p.m. in Room VI. | wish to recall that the Chairperson of the Legal Committee is
also a member of the General Committee, which will hold its first meeting tomorrow morning at 9 a.m.

Item 9.1 : Request for the admission of Palestine to UNESCO (35 C/25 and Add.)
Point 9.1 : Demande d'admission de la Palestine a 'UNESCO (35 C/25 et Add.)
Punto 9.1: Solicitud de admision de Palestina en la UNESCO (35 C/25 y Add.)
MyHkT 9.1: MNpocb6a o npueme ManectuHbl B OHECKO (35 C/25 n Add.)
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18. The President:
Let us now turn our attention to item 9.1 of our agenda, “Request for the admission of Palestine to UNESCO”.
The relevant documents for your consideration are documents 35 C/25 and Add. In this regard, | wish to give the floor to
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the Chair of the Executive Board to present the Board’'s recommendation on this subject. Ambassador Yai, you have the
floor, Sir.

19.1 Le Président du Conseil exécutif :

Merci, Monsieur le Président. Permettez-moi une fois encore de vous présenter mes félicitations. Monsieur le
président, conformément aux dispositions de I'article 1l de I'Acte constitutif de I'Organisation relatives a I'admission de
nouveaux Etats membres, aux précédentes résolutions de la Conférence générale ainsi qu’aux décisions pertinentes du
Conseil exécutif, ce dernier a examiné la demande d’admission de la Palestine a TUNESCO lors de sa 182° session.

19.2 Par sa décision 182 EX/52, le Conseil exécutif a décidé d’inscrire ce point a I'ordre du jour de sa 187° session. I
a également recommandé a la Conférence générale d’adopter un projet de résolution exprimant son espoir de pouvoir
examiner ce point a sa 36° session, a la lumiére des progrés accomplis dans le processus de paix. Le texte de ce projet
de résolution est contenu dans le document 35 C/25 et son addendum, qui sont devant les distingués délégués.
Monsieur le Président, en recommandant que la Conférence générale adopte ce projet de résolution, je voudrais
exprimer ici le fervent espoir que les parties concernées trouveront dans un proche avenir une solution équitable a la
question de la Palestine et qu'une paix durable, qui est notre ultime objectif, deviendra une réalité pour tous. Merci,
Monsieur le Président.

20. The President:
Thank you very much, Mr Chairman. If | see no objections, may | consider that the General Conference
approves the draft resolution contained in documents 35 C/25 and Add.? | see no objection. [t is so decided.

Item 1.7: Admission to the work of the General Conference of observers from international non-governmental
organizations other than those maintaining formal or operational relations with UNESCO, and
recommendation of the Executive Board thereon (35 C/13)

Point 1.7 : Admission aux travaux de la Conférence générale d'observateurs d'organisations internationales non
gouvernementales autres que celles entretenant des relations formelles et opérationnelles avec 'UNESCO :
recommandation du Conseil exécutif a ce sujet (35 C/13)

Punto 1.7: Admision en los trabajos de la Conferencia General de observadores de organizaciones
internacionales no gubernamentales que no sean las que mantienen relaciones formales y operativas con la
UNESCO, y recomendaciones del Consejo Ejecutivo a este respecto
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21. The President:

Ladies and gentlemen, now let us turn our attention to agenda item 1.7 “Admission to the work of the General
Conference of observers from non-governmental organizations other than those maintaining formal relations with
UNESCO, and recommendations of the Executive Board thereon”. Details of the item are found in document 35 C/13. |
am now pleased to invite once more the Chair of the Executive Board to present the Board’s recommendations on this
matter. Sir, you have the floor.

221 Le Président du Conseil exécutif :

Monsieur le Président, il est indéniable que les activitées de coopération des ONG sont des facteurs
d’amélioration et d’élargissement de I'aide au développement, surtout dans les pays les moins favorisés, et que leurs
actions sont de plus en plus reconnues au sein du systéeme des Nations Unies.

22.2 Le Comité sur les organisations internationales non gouvernementales du Conseil exécutif, sous la direction de
son Président, M. 'Ambassadeur Andras Lakatos, a qui je tiens a rendre ici un hommage public, s’est efforcé d’atteindre
une représentation de plus en plus large au cours des deux derniéres années. C’est dans cet esprit que le Conseil
exécutif a examiné, lors de sa 182° session, le document 182 EX/36 Partie IV, qui contient la liste des organisations
internationales non gouvernementales autres que celles entretenant des relations formelles, celle de fondations et
d’autres institutions similaires entretenant des relations officielles avec TUNESCO, ainsi que celle d’autres organisations
internationales désireuses de se faire représenter par des observateurs a cette session de la Conférence générale.
Conformément a l'article 7 du Réglement intérieur de la Conférence générale ainsi qu’a la procédure en vigueur, le
Conseil a formulé ses recommandations a ce sujet dans sa décision 182 EX/36 Partie IV, adoptée a I'unanimité.

22.3 Monsieur le Président, au nom du Conseil exécutif, je recommande que les observateurs des organisations dont
la liste figure dans le document 35 C/13 soient admis a la 35° session de la Conférence générale. Je vous remercie.

23. The President:

Merci beaucoup, Monsieur le Président. | now wish to submit this recommendation to the approval of the
General Conference. If | see no objections, | will take it that this recommendation is adopted unanimously. Thank you
very much. It is so decided.

23



Item 1.2: First report of the Credentials Committee

Point 1.2 : Premier rapport du Comité de vérification des pouvoirs
Punto 1.2: Primer informe del Comité de Verificacion de Poderes
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24. The President:

Let us now turn our attention to agenda item 1.2 “First report by the Credentials Committee”. In the first place,
permit me to congratulate His Excellency Mr Maker Mwangu Famba of the Democratic Republic of the Congo on his
election as Chairperson of the Committee. Congratulations, Sir. You now have the floor.

25.1 M. Famba (République démocratique du Congo) (Président du Comité de vérification des pouvoirs — CRE) :

A sa premiére séance pléniére, tenue le mardi 6 octobre 2009, la Conférence générale de I'Organisation des
Nations Unies pour I'éducation, la science et la culture a, conformément aux articles 26 et 32 de son Reglement intérieur,
constitué pour sa 35° session un Comité de vérification des pouvoirs composé des Etats membres suivants : Algérie,
Brésil, Canada, Fidji, Hongrie, République démocratique du Congo, République tchéque, Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord et Venezuela. Le Comité de vérification des pouvoirs a tenu sa premiere séance a
12 heures ce méme jour. Le Comité a élu a sa présidence Son Excellence M. Maker Mwangu Famba, Ministre de
I'enseignement primaire, secondaire et professionnel et Président de la Commission nationale pour 'TUNESCO de la
République démocratique du Congo. Le Comité a également élu a sa vice-présidence Son Excellence M. Peter
Landymore, Ambassadeur, délégué permanent du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord auprés de
I'UNESCO.

25.2 A la demande du Président, le Conseiller juridique a informé le Comité des critéres & appliquer pour décider de
la validité des pouvoirs présentés aux termes de l'article 23 du Réglement intérieur de la Conférence générale. Cet
article dispose que les pouvoirs des délégués et des suppléants émanent soit du chef de I'Etat ou du gouvernement, soit
du ministre des affaires étrangéres ou d'un autre ministre autorisé par le ministre des affaires étrangéres a délivrer des
pleins pouvoirs. Le Conseiller juridique a également expliqué la signification de I'expression « pouvoirs provisoires »
selon une pratique établie a 'UNESCO, et ce qu'elle impliquait. Le Secrétariat a ensuite informé le Comité de |'état des
pouvoirs qu'il avait regus jusqu'alors. Le Comité a conclu que les pouvoirs des Etats membres avaient été émis en
conformité avec l'article 23 du Reéglement intérieur de la Conférence générale, c'est-a-dire qu'ils émanaient soit du chef
de I'Etat ou du gouvernement, soit du ministre des affaires étrangéres ou d'un autre ministre autorisé par le ministre des
affaires étrangéres a délivrer des pleins pouvoirs. Il a en conséquence considéré que les délégations des Etats membres
dont la liste s'affiche sur I'écran étaient diment accréditées (tous les noms des Etats membres affichés & I'écran sont
indiqués dans le document publié¢ sous la cote 35 C/63). Le Comité recommande que les délégations des Etats
membres susmentionnés soient autorisées & participer aux travaux de la 35° session de la Conférence générale.

25.3 Les délégations des Etats membres dont le nom s'affiche sur I'écran ont présenté des pouvoirs sous forme de
notes, lettres, ou autres documents émanant d’'un ministre autre que le ministre des affaires étrangéres non autorisé a
cet effet par ce dernier, et non autorisé a délivrer des pleins pouvoirs, ou du chef d'une mission diplomatique, d'un
délégué permanent auprés de 'UNESCO, ou d'un haut fonctionnaire du gouvernement. Le Comité propose que ces
notes, lettres et autres documents soient acceptés & titre de pouvoirs provisoires des délégations des Etats membres,
sous réserve qu'elles présentent ultérieurement des pouvoirs en bonne et due forme et que, dans lintervalle, ces
délégations soient autorisées a participer aux travaux de la 35° session de la Conférence générale.

254 Des pouvoirs en bonne et due forme ont été présentés par les délégations des Membres associés dont les
noms s'affichent a I'écran. Le Comité a en outre regu les pouvoirs en bonne et due forme établis au nom des délégations
d'observateurs dont le nom s'affiche a I'écran. Le Comité propose que ces pouvoirs soient également acceptés.

25.5 Les délégations d'Etats membres dont les noms s'affichent & I'écran n'ont pas encore présenté de pouvoirs. Les
délégations des Membres associés dont les noms s'affichent a I'écran n'ont pas encore présenté de pouvoirs. La
délégation d'observateur dont le nom s'affiche a I'écran n’a pas encore présenté de pouvoirs. Voila, Monsieur le
Président, le premier rapport du Comité de vérification des pouvoirs que je vous demande de faire accepter par la
Conférence générale.

26. The President:

Merci beaucoup, Monsieur le Président. Let me extend to you my congratulations for the efficient work you and
your Committee have done. | would like to ask if there are any comments on this report from Member States. | now give
the floor to the representative of Angola.

27. M. Diekumpuna (Angola) :
Merci, Monsieur le Président. Je voudrais simplement faire observer que I'Angola a bien présenté des pleins
pouvoirs.

28. The President:
I would like to ask the Chairperson if he has any comments with respect to that. You have the floor.

29. M. Famba (République démocratique du Congo) (Président du Comité de vérification des pouvoirs — CRE) :
Merci beaucoup. Nous allons en tenir compte dans le prochain rapport. Il n'y a aucun probléme : nous
connaissons bien le Ministre angolais de I'éducation.
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30. The President:
Merci beaucoup. Are there any other delegates wishing to take the floor? The representative of Thailand has the
floor.

31. Ms Orachart (Thailand):
Thank you, Mr President. Thailand has also presented credentials and | have a copy with me. So | think that
there are no problems for us. We have more than 14 delegation members. Thank you.

32. The President:

Thank you. That is fine. Are there any other delegations wishing to take the floor? | see none. Are there any
objections to the comments on this report? | do not see any, so | consider that the General Conference takes note of the
first report of the Credentials Committee, including the reservations that have been expressed. Thank you.

Item 2.1: Report by the Director-General on the activities of the Organization in 2006-2007,
presented by the Chair of the Executive Board (35 C/3)

Point 2.1 : Rapport du Directeur général sur I'activité de I'Organisation en 2006-2007,
présenté par le Président du Conseil exécutif (35 C/3)

Punto 2.1: Informe del Director General sobre las actividades de la Organizacion en 2006-2007,
presentado por el Presidente del Consejo Ejecutivo (35 C/3)
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33. Le Président :

Mesdames, Messieurs, nous en arrivons maintenant a l'introduction au débat de politique générale et
commengons avec le point 2.1 de notre ordre du jour « Rapport du Directeur général sur l'activité de I'Organisation en
2006-2007 », présenté par I'Ambassadeur Yai, Président du Conseil exécutif. Le document correspondant a ce point est
le document 35 C/3. Le Président du Conseil exécutif nous présentera également le point 2.2 « Rapports du Conseil
exécutif sur ses activités et sur I'exécution du programme ». Le document correspondant est le document 35 C/9 Parties
| et ll. Je donne maintenant la parole a 'Ambassadeur Yai. Monsieur le Président, vous avez la parole.

34.1 Le Président du Conseil exécutif :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les
délégués, Excellences, Chers collégues et amis, Mesdames et Messieurs, pendant I'exercice biennal 2008-2009, le
Conseil exécutif a mené ses travaux dans une atmosphére exceptionnelle marquée par une série de crises mondiales.
Les réponses recherchées pour atténuer les effets de ces crises sur les travaux de I'Organisation ont plus que jamais
auparavant montré la pertinence du réle de TUNESCO en tant que laboratoire d’'idées, son mandat étant d’élever les
défenses de la paix dans I'esprit des hommes et des femmes. Pendant toute la durée de cet exercice, le Conseil exécutif
a reconnu la nécessité de recentrer I'Organisation davantage sur sa dimension intellectuelle.

34.2 Cette approche a été mise en relief notamment par le choix et la pertinence des débats thématiques organisés
lors de la 180° session sur « La protection des langues autochtones et des langues en danger, et la contribution des
langues & la promotion de I'Education pour tous (EPT) dans le cadre du développement durable », et de la 181° session
sur: « Le réle de 'UNESCO en tant qu’organisation chef de file et coordinatrice des institutions partenaires de
I'Education pour tous (EPT), une importance particuliére étant accordée aux progrés de 'EPT en Afrique ». Ces deux
débats ont souligné l'importance de la langue maternelle pour la réalisation des objectifs de 'EPT. Le Projet
Rabindranath Tagore, Pablo Neruda, Aimé Césaire pour un universel réconcilié répond au méme souci de recentrage
sur la réflexion en vue d’aboutir a des actions bénéfiques aux peuples, a la solidarité comme a la paix.

34.3 Le Conseil a pu formuler toute une série de recommandations a la Conférence générale sur des initiatives qui
relévent des domaines de compétence de I'Organisation, prenant en considération les priorités des Etats membres. Ces
recommandations sont notamment les suivantes.

34.4 Education pour tous. Le Conseil a noté avec satisfaction les importants progrés accomplis dans le domaine de
'EPT depuis la réunion de haut niveau de Dakar en décembre 2007, en particulier le réajustement de ses objectifs et le
nombre croissant de pays participants, notable lors de la 8° réunion du Groupe de haut niveau sur I'EPT, qui a adopté la
Déclaration d’Oslo « Agir ensemble », et lors de la Conférence internationale de TUNESCO de décembre 2008. Il a salué
les efforts fournis pour centrer le programme relatif a 'éducation sur les domaines ou le besoin s’en fait le plus sentir, et
a noté avec satisfaction les progrés accomplis, particuli€rement en ce qui concerne I'équité dans I'’éducation, I'éducation
en Afrique et l'attention de haut niveau accordée a la lutte contre l'analphabétisme. Le Conseil s’est engagé a
pleinement soutenir la mise en ceuvre des stratégies relatives a la langue maternelle visant a réaliser 'EPT dans le
cadre du développement durable, ainsi que des recommandations stratégiques de la Conférence internationale de
I'éducation a Genéve. L'importance du réle que joue TUNESCO en tant que chef de file pour la coordination de 'EPT et
du Plan d’action global au sein du systeme des Nations Unies s’est encore accrue pendant cette période.

34.5 Coopération Sud-Sud. Le Conseil exécutif a encouragé la mise en place du Programme/Fonds de coopération
Sud-Sud dans le domaine de I'’éducation, qui est une réussite, ou est en train de I'étre, la promotion des échanges de
bonnes pratiques ainsi que le transfert des connaissances scientifiques et technologiques, ce qui a renforcé les
capacités grace a une coopération triangulaire Nord-Sud-Sud.
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34.6 Le Conseil a exprimé sa profonde préoccupation face a la crise financiére et économique mondiale qui affecte
gravement le financement des activités de tous les secteurs de 'UNESCO, en particulier celui de I'éducation. Il a
réaffirmé les conclusions et recommandations de la 48° session de la Conférence internationale de I'éducation et de la
Déclaration d’Oslo, qui ont souligné que le financement de I'éducation devrait étre une priorité absolue et que la crise
financiére ne devrait pas servir de prétexte pour réduire les ressources allouées a I'éducation aux niveaux national
comme international.

34.7 Le Conseil a pleinement approuvé la mise en ceuvre d’une stratégie globale pour les instituts et centres de
catégorie 2 placés sous I'égide de 'UNESCO, soulignant la volonté des Etats membres de s’entendre sur une stratégie
globale en vue du fonctionnement harmonieux de ces instituts. La création de plus d’une douzaine de nouveaux instituts
et centres de 'UNESCO placés sous son égide, c'est-a-dire des instituts de catégorie 2, et d'un institut de catégorie 1
sera recommandée a la Conférence générale a cette session.

34.8 Priorité Afrique. Le Conseil a exprimé son soutien au Directeur général, qui s’efforce en permanence de
développer l'action de TUNESCO en Afrique en mettant au point une assistance appropriée et le renforcement des
capacités grace au fonctionnement efficace de la plate-forme intersectorielle pour I'Afrique et a I'étroite collaboration
avec I'Union africaine et les principales communautés économiques régionales africaines.

34.9 Processus de décentralisation et réforme des Nations Unies sur le terrain. Le Conseil a prié instamment le
Directeur général de poursuivre ses efforts, conjointement avec les autres organismes des Nations Unies, pour
harmoniser les pratiques administratives au sein du systéme des Nations Unies, notamment dans le domaine du
recouvrement des co(ts, en vue d’adopter une approche des activités opérationnelles de développement d’un meilleur
rapport colt-efficacité. Cela renforcera I'exécution du programme en tenant compte du résultat des travaux
intergouvernementaux de I'Assemblée générale des Nations Unies sur la cohérence de I'ensemble du systeme. Le
Conseil a également invité le Directeur général a engager une réflexion sur la demande adressée par ’Assemblée
générale des Nations Unies aux institutions spécialisées concernant I'alignement de leur cycle de programmation sur le
nouveau cycle quadriennal d’examen complet des activités opérationnelles de développement du systéeme des Nations
Unies.

34.10 Fonds du patrimoine mondial. Le Conseil a recommandé la création du « Fonds africain du patrimoine mondial »
en tant que centre de catégorie 2 placé sous I'égide de TUNESCO. Celui-ci a été créé afin que les Etats parties africains
soient mieux a méme de promouvoir et de mettre en ceuvre la Convention du patrimoine mondial de 1972 en améliorant
la capacité de préparer des demandes d’inscription susceptibles d’aboutir, et d’assurer la conservation et la gestion
durables des biens du patrimoine mondial. Pour renforcer la capacité des Etats parties d’Asie et du Pacifique d’assurer
la conservation et la gestion des biens du patrimoine mondial, une proposition visant a créer un « Fonds du patrimoine
mondial pour I'Asie et le Pacifique » est également en cours d’examen.

34.11 Je voudrais a présent faire un résumé des activités réalisées pendant I'exercice biennal 2008-2009. Je
commencerai par le Projet de programme et de budget 2010-2011 (35 C/5). A sa 181° session, le Conseil a examiné les
propositions du Directeur général relatives au Projet de programme et de budget 2010-2011 (Projet 35 C/5). Il a adopté
une décision sur les aspects budgétaires et financiers du document 35 C/5 qui figure dans le document 35 C/6 et tient
compte des recommandations mises en évidence dans la Stratégie a moyen terme 2008-2013 (34 C/4). Pour l'aider a
examiner les propositions du Directeur général, le Conseil a créé un Groupe de rédaction représentant les groupes
régionaux, présidé par Son Excellence M. Einar Steensnaes(Norvege), Vice-Président du Conseil. Le Groupe a conduit
ses travaux de maniére a rechercher un consensus sur les aspects programmatiques du Projet de 35 C/5. Il y est
parvenu et le Conseil a ensuite été en mesure d’approuver, a sa 181° session, les recommandations qui figurent dans le
document 35 C/6. A sa 182° session, le Conseil a décidé de recommander une base de référence de 653 millions de
dollars.

34.12 Débats thématiques. Le Conseil a invité le Président a continuer d’organiser un débat thématique une fois par
an en veillant a ce qu'il soit lié aux activités de programme de TUNESCO, qu’il permette un véritable échange d’opinions
entre les Etats membres et qu'il contribue au travail du Conseil exécutif. J'ai déja mentionné au début de mon rapport les
deux débats thématiques qui ont eu lieu.

34.13 J'aborderai maintenant I'élection du Directeur général. En application de l'article 56 de son Réglement, le
Conseil exécutif examine en réunion privée les candidatures proposées par les Etats membres pour le poste de
Directeur général. Le choix du candidat proposé par le Conseil se fait au scrutin secret, et son nom est communiqué par
le Président du Conseil & la Conférence générale pour approbation. A ses 180°, 181° et 182° sessions, le Conseil
exécutif, apreés avoir examiné ce point, a pris les mesures nécessaires pour procéder a I'application de I'article 56 de son
Réglement intérieur. Il a demandé a son Président d’envoyer aux Etats membres une lettre les invitant & lui soumettre &
titre confidentiel des candidatures pour le poste de Directeur général, ainsi que les curriculum vitae détaillés
correspondants. La date de cloture des présentations des candidatures était le 31 mai 2009. Le Conseil a également
décidé que les candidats seraient invités a envoyer au Président du Conseil, au plus tard au 1°" aoGt 2009, un texte ou
ils présenteraient leur vision concernant TUNESCO.

34.14 Mesdames et Messieurs, neuf candidatures ont été recues, émanant de tous les groupes électoraux.
Transparence et dignité ont caractérisé le processus de sélection du Directeur général dans son ensemble. Le Conseil a
procédé aux entretiens et aux tours de scrutin nécessaires a la 182° session. Au bout du 5°tour de scrutin, la
candidature de Mme Irina Gueorguieva Bokova a été retenue. Ainsi, le Conseil exécutif, pour la premiére fois dans
I'histoire de 'TUNESCO, s'honore de recommander une femme, en la personne de Mme Irina Gueorguieva Bokova, de
Bulgarie, pour occuper le poste de Directeur général de notre Organisation. Il s’agira maintenant de s’habituer a changer
de genre et a parler de Directrice générale.
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34.15 Mesdames et Messieurs, je voudrais a présent vous entretenir succinctement des travaux des commissions et
comités. Commission du programme et des relations extérieures (PRX) et Commission financiére et administrative (FA).
Tout au long de l'exercice biennal, ces commissions se sont penchées sur des points ayant des répercussions
programmatiques, financiéres et administratives. A l'issue de leurs délibérations, elles ont soumis des propositions et
recommandations a l'attention du Conseil, lequel, conformément au mandat que lui assigne I'Acte constitutif, a savoir
assurer l'exécution efficace et rationnelle du programme adopté par la Conférence générale, a approuvé un certain
nombre de décisions visant & guider les actions de mise en ceuvre du Programme et budget de I'Organisation. Sur le
plan programmatique, le Conseil a fait des recommandations a la Conférence générale, notamment sur les questions
suivantes. Concernant I'éducation : rapport d'étape sur la mise en ceuvre du Plan d'action global en vue de la réalisation
des objectifs de I'EPT d'ici a 2015 ; suivi et mise en ceuvre des recommandations des réunions sur I'éducation
organisées a Dakar, Genéve et Oslo.

34.16 Concernant les sciences exactes et naturelles : plan d’action relatif a la Stratégie de TUNESCO pour faire face
au changement climatique et sa contribution a linitiative pour I'environnement du NEPAD ; assistance en matiere
d’élaboration et de planification de politiques scientifiques et technologiques, notamment par le biais du plan d'action de
'UNESCO a I'appui du Plan d'action consolidé de I'Union africaine pour la science et la technologie ; mise en service de
trois centres nationaux d’alerte aux tsunamis ; rapport mondial sur la mise en valeur des ressources en eau - L'eau dans
un monde qui change.

34.17 Concernant les sciences sociales et humaines : efforts pour améliorer la participation des chercheurs et des
associations communautaires au programme « Gestion des transformations sociales » (MOST) ; rapport du Directeur
général sur la commémoration du 60° anniversaire de la Déclaration universelle des droits de 'nomme.

34.18 Concernant la culture : progrés dans la ratification des Conventions de 2001, 2003 et 2005 ; plan d'action pour
la préparation de la célébration de I'Année internationale du rapprochement des cultures en 2010 ; élaboration d'un
projet de déclaration de principes concernant les objets culturels déplacés en relation avec la Seconde Guerre mondiale.

34.19 Concernant la communication et l'information : progrés en ce qui concerne la sensibilisation a la liberté
d’expression dans les domaines relevant du mandat du Programme Information pour tous, I'application du Plan
stratégique pour le PIPT et les objectifs proposés et résultats escomptés pour la période 2008-2013.

34.20 Les principales questions administratives et financieres examinées par le Conseil ont été notamment les
suivantes. Concernant la gestion des batiments du Siége, le Conseil a pris note du rapport du Commissaire aux comptes
sur la rénovation du site Fontenoy de I'UNESCO, qui souligne un certain nombre de lacunes techniques et
administratives, et il a recommandé au Directeur général de prendre toutes les mesures jugées nécessaires dans les
recommandations du Commissaire aux comptes, en particulier le renforcement des mécanismes de contréle interne et
du processus d’achat pour les biens et services et les procédures d’appel d’offres et de passation de marchés.

34.21 Concernant la gestion des ressources humaines : application du cadre relatif a la réforme de la politique des
ressources humaines et de la stratégie a moyen et long terme relative a la dotation en personnel ; amélioration de la
répartition géographique et de I'équilibre entre les sexes au sein du personnel du Secrétariat.

34.22 Concernant I'évaluation et le controle, le Conseil a pris note des contributions apportées par le Service
d'évaluation et d'audit (I0OS) a I'amélioration de la gestion de I'Organisation dans le cadre de sa réforme en cours. Il a
spécifiquement prié le Directeur général de veiller a ce que toutes les recommandations issues des audits du Service
d'évaluation et d'audit, et en particulier les recommandations en suspens, soient pleinement suivies d'effet dans des
délais raisonnables, et de lui faire rapport sur les progrés réalisés.

34.23 Le Conseil a également regu un rapport sur la mise en ceuvre de la stratégie du Service d'évaluation et d'audit
(I0S) en 2008-2009 : rapport annuel 2008 et création du Comité consultatif du contréle interne, ainsi que le rapport
financier et les états financiers vérifiés de I'UNESCO pour l'exercice clos le 31 décembre 2007 et rapport du
Commissaire aux comptes.

34.24 Je passe au Comité spécial (SP) qui a fait plusieurs propositions sur des points relatifs a I'ordre du jour du
Conseil et a apporté une contribution significative a 'examen de points adoptés par le Conseil tels que : la nécessité de
revoir la Stratégie a moyen terme 2008-2013 (34 C/4) et la future procédure relative a la Stratégie a moyen terme ; la
mise en ceuvre du document 34 C/5, avec indication des résultats atteints au cours de I'exercice précédent (35 C/3), et
les criteres relatifs a la tenue de séances privées.

34.25 Jen viens au Comité sur les conventions et recommandations (CR). Dans le cadre du premier volet de son
double mandat relatif & I'examen des rapports des Etats membres sur la mise en ceuvre des conventions et
recommandations, le Comité a examiné, a ses 179°%, 180° 181° et 182° sessions, les points suivants: suivi de
I'application des instruments normatifs de 'UNESCO ; rapport sur les 7°, 8%, et 9° réunions du Groupe conjoint d'experts
UNESCO/ECOSOC sur le suivi du droit a I'éducation ; rapport du Directeur général sur les allégations regues par le
Comité conjoint OIT/UNESCO d'experts sur l'application des Recommandations concernant le personnel enseignant
(CEART) ; suivi de l'application des instruments normatifs de 'UNESCO ; méthodes de travail du Comité sur les
conventions et recommandations. Le Comité a procédé a 'examen de ses méthodes de travail dans le contexte des
« pratiques en matiére de procédure », de l'orientation régionale et des sources dinformation. Il a aussi étudié la
question de la participation des observateurs aux séances privées du CR.

34.26 S’agissant du deuxieme volet de son mandat, le Comité a examiné en séance privée 30 communications
concernant huit pays, recues par 'UNESCO sur des violations alléguées des droits de I'homme dans les domaines de
compétence de I'Organisation, conformément a la procédure énoncée dans la décision 104 EX/3.3. Une séance spéciale
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a été organisée lors de la 180° session pour célébrer le 30° anniversaire des procédures d’examen des cas concernant
I'exercice des droits de I’'homme a TUNESCO. Elle a donné un apergu exceptionnel de divers témoignages sur des cas
individuels examinés au cours des 30 derniéres années au titre de la « procédure 104 ». Plusieurs bénéficiaires et
auteurs ont témoigné avec une profonde reconnaissance sur la mise en ceuvre de la « procédure 104 », en particulier
Son Excellence M. Miguel Angel Estrella, Ambassadeur, délégué permanent de I'Argentine auprés de I'UNESCO,
M. Torsten Wiesel, lauréat du Prix Nobel de physiologie ou médecine 1981, M. Ricardo Parvex, Président de
I’Association des ex-prisonniers politiques chiliens et plusieurs représentants des groupes régionaux du Comité sur les
conventions et recommandations.

34.27 Je porterai a présent mon attention sur le Comité sur les organisations internationales non gouvernementales
(ONG). Poursuivant son processus de revitalisation visant a renforcer son dialogue et sa coopération avec les ONG, le
Comité sur les organisations internationales non gouvernementales a tenu des réunions ordinaires de deux jours durant
chacune des 179°, 180° et 181° sessions du Conseil exécutif. Il a également organisé plusieurs tables rondes et forums
ouverts ainsi que d’autres débats sur les grandes orientations de I'Organisation. Il a examiné, conformément a son
mandat, des questions statutaires concernant les relations officielles entre TUNESCO et les ONG, les fondations et
autres institutions analogues. Ces manifestations ont réuni de plus en plus de représentants d’Etats membres, d’'ONG et
du Secrétariat au Siége et hors Siége. Elles ont servi de cadre a des échanges précieux et constructifs et permis a tous
les participants d’approfondir leur connaissance des divers projets et pratiques mis en ceuvre dans le contexte des
programmes exécutés en coopération avec des ONG. Elles ont en outre offert de nouvelles perspectives de coopération
et encouragé une « culture du partenariat » avec les partenaires non gouvernementaux de notre Organisation.

3428 Mesdames et Messieurs les délégués, au cours des deux derniéres années, quatre chefs d’Etat et de
gouvernement ont eu a s’adresser en pléniére au Conseil exécutif. Il s’agit de : Son Excellence Mme Cristina Kirchner,
Présidente de la République argentine, pendant la 179° session ; Son Excellence M. Navinchandra Ramgoolam, Premier
Ministre de Maurice, pendant la 180° session ; Son Excellence M. Thomas Boni Yayi, Président de la République du
Bénin, au cours de la 181° session ; et finalement, la trés honorable Gouverneure générale du Canada, Mme Michaélle
Jean, lors de la toute derniére 182° session, hier. Vous aurez constaté que nous avons respecté I'équilibre des genres
hommes/femmes.

34.29 Excellences, Mesdames et Messieurs, on ne peut conclure un rapport du Conseil exécutif, car le travail de notre
organe est une sorte de symphonie infinie. Je terminerai donc mon propos en identifiant et en signalant a votre attention
quelques questions qui sont restées sans réponse et quelques problémes auxquels le Conseil et 'Organisation tout
entiére doivent faire face pour enfin jouer pleinement leur réle.

34.30 Premierement, le Conseil exécutif doit continuer a améliorer ses méthodes de travail. |l devrait renouer avec la
tradition qui consiste a dépécher ses membres hors Siége pour s’enquérir de I'exécution des programmes sur le terrain.
Cela fait partie de son réle et la Conférence générale devrait prévoir une ligne budgétaire pour ce faire.

34.31 Deuxiemement, concernant I'élection du Directeur général, I'expérience de cette année nous enseigne que la
clause qui prévoit un tirage au sort au cas ou, au 5° tour de scrutin, les deux candidats en lice auraient un nombre égal
de voix, devrait étre revue. Il y a peu de sagesse, me semble-t-il, a laisser au hasard d’'un tirage au sort une position
aussi éminente que celle de Directeur général. Je conseillerais donc au Conseil exécultif, lors de ses futures séances, de
revoir les dispositions du Réglement intérieur du Conseil applicables a la désignation du Directeur général. Je suis
également d’avis que la société civile, qui joue un réle de plus en plus important dans notre monde actuel, devrait étre
associée a ce processus.

34.32 Troisiemement, les groupes électoraux du Conseil ont également besoin d’'une mise a jour. Leur configuration
actuelle date en effet de la période de la guerre froide et ne répond plus aux réalités géopolitiques et géoculturelles
actuelles. Un groupe de travail pourrait s’attacher a étudier cette situation et faire des suggestions pour une réforme.

34.33 Quatriemement, 'amendement japonais. La structure et le fonctionnement actuels du Conseil sont le produit de
ce qu'il convient d’appeler I'amendement japonais, qui date de 1993. Aprés une quinzaine d’années de mise en ceuvre,
sous deux, et bientdt trois, Directeurs généraux, et plus d’'une trentaine de sessions, le temps me semble venu de faire
une évaluation de cette réforme. Je suggére qu’'un groupe de travail soit également mis sur pied pour ce faire.

34.34 Enfin, jaimerais, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, revenir sur ce que jose appeler le probléme
existentiel de TUNESCO. Partons des faits : le budget biennal de TUNESCO n’égale méme pas la moitié du budget de la
Faculté d’agriculture de I'Université ou jenseignais aux Etats-Unis il y a de cela quelques années. Je dis bien : pas
méme la moitié du budget annuel de la Faculté d’agriculture — sans parler de celui de I'Université — pour notre budget
biennal. Comment une organisation internationale comptant cinqg grands domaines d’intervention peut-elle renforcer les
capacités de prés de 200 Etats membres avec un budget aussi insignifiant ? Cela revient, comme dirait un proverbe
indien, a « étancher sa soif avec la rosée ». Il y a, me semble-t-il, quelque inconséquence, et je n‘ose pas parler
d’hypocrisie, a priver 'TUNESCO de moyens et a la condamner pour inefficacité, ce qu'on entend souvent. Je voudrais, a
ce propos, rendre hommage au Directeur général M. Matsuura, qui a géré un budget de crise pendant dix ans, avec des
résultats admirables au vu des moyens mis a sa disposition.

34.35 Mais cette situation malsaine ne saurait continuer. Les Etats les plus pauvres de la planéte sont ceux qui
souffrent le plus de cet état de choses. Point n’est besoin d’une théorie de la conspiration pour penser que les Etats les
plus nantis du monde deviennent insensibles au sort de I'éducation, des sciences, de la culture et de la communication
dans le reste du monde. Si nous pensons vraiment que TUNESCO est une organisation encore pertinente, il faudra bien
qu’une grande commission de réflexion internationale se réunisse pour revoir la distribution des taches, y compris des
tadches de financement de 'UNESCO, au sein du systeme des Nations Unies. Ne pas le faire sera en permanence
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préjudiciable au multilatéralisme, puisque les Etats les plus puissants continueront, a travers les contributions volontaires
au budget, a utiliser TUNESCO un peu comme un moyen de mettre en ceuvre leurs propres politiques dans les
domaines de compétence de I'Organisation. Ces propos répondent a un devoir de vérité que javais envers vous,
Mesdames et Messieurs.

34.36  Excellences, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, notre Organisation commune nous est tres chére.
C’est pour cela que nous n’entendons pas la laisser mourir d’inanité. LUNESCO doit jouer son role, qui est d’étre le
cerveau et le coeur du systéme des Nations Unies. Il n’y aura pas de paix sans une éthique du partage, sans un
multilatéralisme solidaire. Le temps est venu d’étre de ceux qui disent non & 'ombre, comme disait Césaire. Je remercie
tous les Etats membres, et particuliérement ceux qui sont membres du Conseil exécutif, de m’avoir donné I'occasion de
servir. Merci pour votre attention.

(Applaudissements)

35. Le Président :

Merci beaucoup, Monsieur le Président. Permettez-moi de vous féliciter pour cet excellent rapport et pour le
travail admirable accompli par les membres du Conseil au cours du dernier exercice biennal. Mesdames et Messieurs,
j'invite maintenant le Directeur général a prendre la parole et a présenter son introduction au débat de politique générale.
Monsieur le Directeur général, vous avez la parole.

Introduction by the Director-General to the general policy debate

Introduction du Directeur général au débat de politique générale

Introduccion por el Director General del debate de politica general

BctynutenbHoe cnoBo NeHepanbHOro gupeKTopa Kk 06cyxaeHuto BONpocoB o6Lwen NonMTUKu

ol bl A53L padl il ptis
ETEXEBKHBHNE

36.1 Le Directeur général :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Mesdames et
Messieurs les Chefs de délégation, Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est avec un sentiment de profonde émotion
que je m’adresse a vous aujourd’hui. A 'heure du bilan, et du passage de témoin, je ressens en moi la solennité du
moment qui vient clore une période de dix années passées a servir avec passion et dévouement les idéaux de
'UNESCO.

36.2 D’avoir vu un monde ancien se défaire dans les décombres d’'une guerre mondiale meurtriére a forgé ma vision
du monde. Tout au long de ces dix années, je n’ai jamais oublié d’ou je venais et ce que signifiaient, pour ma génération,
les mots de tolérance, de liberté et de paix. Je n’ai jamais oublié non plus ce qu’avait représenté, a I'heure de la
reconstruction, et alors que mon pays tournait définitivement le dos a la guerre, la naissance des Nations Unies. Le
16 novembre 1945, I'Acte constitutif de notre Organisation était scellé pour dire I'espoir de la communauté internationale
en un monde de solidarité et de dignité. Comme mes prédécesseurs, je suis souvent revenu vers ce texte fondateur, a la
fois pour me nourrir de son idéalisme et pour en mesurer, au fil du temps, des doutes ou des épreuves, la profonde
acuité.

36.3 Au cours de ces dix années, je sais combien le monde a changé autour de nous, bouleversant nos repéres et
nos grilles de lecture. Les attentats du 11 septembre 2001, la crise écologique et sociale aggravée par le changement
climatique, la raréfaction des ressources en eau, les effets de la crise économique et financiére actuelle, les inégalités et
la pauvreté, ont fait naitre des inquiétudes nouvelles, graves, profondes.

36.4 Inversement, nous avons aussi vu émerger, dans le processus de globalisation, de nouvelles sociétés du savoir,
plus interdépendantes et pluralistes. Malgré ses contours encore incertains, notre monde est devenu plus ouvert et
multipolaire que jamais. Le rééquilibrage Nord/Sud, la montée des nouvelles puissances émergentes, la nouvelle assise
politique de I'Afrique, en sont les témoignages les plus éclairants.

36.5 A mesure que le monde changeait, 'UNESCO changeait elle aussi. Avec constance, pour nous préparer & faire
face aux grands défis globaux, jai porté un vaste agenda de réforme dont jai élaboré ici méme les grandes lignes :
d’abord dans mon discours d'installation, le 15 novembre 1999, puis dans mon discours de réinvestiture, le 21 octobre
2005. Dans ce processus, jai réarticulé les programmes de I'Organisation autour de cing grands enjeux stratégiques :
I'éducation pour tous, I'eau, I'éthique des sciences, la diversité culturelle et la liberté d’expression. Puis, nous avons
repensé, en tenant compte de la réforme en cours du systéme des Nations Unies et des besoins des Etats membres,
notre profil, nos modalités d’intervention au Siége et hors Siége, ainsi que nos systemes d’administration, de gestion et
de gouvernance. Je reviendrai sur ces différents aspects.

36.6 Bien sdr, nous avons d{ bien souvent, nous aussi, nous poser la question : « Quelle UNESCO pour I'avenir ? »
Mais ce faisant, nous n’avons jamais douté de la pertinence de notre mandat, ni de la justesse des principes de notre
Acte constitutif. S’il est vrai que les institutions doivent s’adapter a leur époque en réaménageant leurs discours et leurs
pratiques, jai toujours été convaincu que 'UNESCO devait d’abord rester fidéle a elle-méme. En m’adressant
aujourd’hui & cette assemblée qui franchira bientdt le seuil des 200 Etats membres et Membres associés, je mesure
mieux combien notre Organisation est plus forte et plus universelle. Cette universalité, je la vois comme un gage de
confiance retrouvée. Pour le Secrétariat, c'est la le bien le plus précieux qui soit. Plus que jamais, et alors que nous
ferons face pour longtemps aux effets sociaux de la crise économique et financiére mondiale, il devra continuer a se
montrer a la hauteur de vos attentes pour faire vivre cette confiance. Je sais que tel est le sentiment partagé par
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'ensemble des fonctionnaires de TUNESCO. Leur dévouement, leur professionnalisme et leurs compétences sont un
atout unique, exceptionnel. Vous me permettrez donc de leur rendre ici, du fond du coeur, un hommage aussi solennel
que personnel.

(Le Directeur général poursuit en anglais)

36.7 Mr President, every two years for the past decade | have stood before this esteemed assembly to present a
shared vision of UNESCO'’s roles and responsibilities in an era of global change. | have focused with constancy on those
areas where UNESCO has a distinct comparative advantage and global leadership responsibilities. Yet | have also been
conscious of the need to adapt UNESCO’s work to address emerging new challenges, to make sure that we are in a
position not just to react but to anticipate global trends so that we can actively shape them for the common good. Today,
it is my duty to report on what has been achieved, and to show how we intend to build on this through the next biennial
programme and budget, contained in document 35 C/5. There is no doubt in my mind that the decision to focus
UNESCOQO’s action on those areas where we can make a unique contribution is the right approach, and that this quest for
concentration should continue. By mobilizing a critical mass of expertise and resources behind a limited number of
priority programmes, UNESCO has reinforced both its impact and its credibility. Today, the world knows what UNESCO
stands for. Our voice is heard, and it is listened to. What UNESCO stands for, first and foremost, is the right of every
child, young person and adult to a quality education. The 2000 World Education Forum was the first major event in which
| participated as Director-General. | saw the trust and expectations Member States placed in this Organization, and in me
as its representative, when they called upon UNESCO to coordinate the follow-up to that historic conference. | knew the
great responsibilities it brought; and | knew that UNESCO'’s legitimacy and reputation would depend on the success with
which they were met. That is why, since April 2000, keeping the promises made in Dakar has been this Organization’s —
and my own — top priority.

36.8  There are many ways in which progress can be measured. One is the extent to which UNESCO has forged
stronger international collaboration in education for all (EFA). The role of global coordinator has not, | must admit, always
been easy. UNESCO had to work hard to build confidence and cooperation among our main multilateral partners.
Through persistent efforts, we can today claim to have established a genuine spirit of collaboration at the international
level. We are now focused on translating this renewed unity of purpose into more coherent support to countries on the
ground. More broadly, UNESCO has put in place a series of mechanisms to maintain the global political momentum on
EFA. At the centre of these is the annual High-Level Group meeting, which brings together the four main EFA
constituencies: national governments, donors, multilateral organizations and civil society, including the private sector. It is
easy to forget, now that these meetings have become established practice, what a significant achievement it is to gather
every year around one table top-level representatives of all the major stakeholders to agree on policies to drive forward
EFA. The launch in 2002 of the EFA Global Monitoring Report (GMR) represents another landmark. This flagship
UNESCO publication has been instrumental in raising the level of education policy debate by providing hard evidence of
where we are making advances and what more needs to be done to reach the six goals of the Dakar Framework by 2015.
Another measure of positive change is the importance given to EFA on the global development agenda. The extent to
which national governments are giving higher priority to EFA is strongly evident in their response to the current economic
crisis. In the face of reduced growth and shrinking budgets, developing countries have ring-fenced education spending
as a fundamental investment that cannot be cut without putting long-term development at risk. Basic education has also
been given new prominence in major international fora from the G8 and G20 to the United Nations General Assembly
and regional summits. It is nevertheless disappointing that while donors increasingly champion education in their
communiqués as crucial to growth and development, this priority is still not reflected in their aid budgets. This is a
particular concern in the present economic climate, where developing countries will need increased international
assistance to protect their education systems and safeguard access for the most vulnerable groups. It is this — the
experience of learners on the ground — that is the true measure of EFA progress. Here we must admit that while major
advances have been made, especially towards universal primary education, there is still a long way to go to achieving
the six Dakar goals, in particular on adult literacy. Document 35 C/5 demonstrates how UNESCO will lead a renewed
push to get all countries — especially those furthest from the goals — on track to achieve EFA by 2015. It also shows how
UNESCO is responding to the new pressures that progress in primary education is placing on other levels of education,
notably by reinforcing the emphasis on sector-wide planning and boosting support to technical and higher education.

36.9 Mr President, in other fields, too, UNESCO has helped to advance — and in many respects redefine — the
understanding of, and approach to, major world challenges. UNESCO has raised the alarm that unless we change our
behaviour towards freshwater, the world will face a major crisis, with grave implications for human development and
security. We have argued consistently that in order to address this impending threat, the first priority must be to improve
freshwater management and to do so in an integrated way that addresses the whole water sector. Since 1999, | have
bolstered UNESCO'’s freshwater programme so that we can help Member States achieve just that. As well as reinforcing
the flagship International Hydrological Programme (IHP), | established three new pillars for our action. By initiating the
World Water Assessment Programme, UNESCO has not only brought greater coherence to United Nations activities with
regard to freshwater. Through the publication of the triennial World Water Development Report, we are also providing
decision-makers with a valuable tool for improving their water policies. Like the GMR, this report is a benchmark in its
field. The integration of the UNESCO-IHE Institute for Water Education in Delft as a category 1 centre has boosted our
action in water education, research and capacity-building. UNESCO now leads the largest water education programme in
the world. The rapid growth of category 2 centres on freshwater has further expanded UNESCO'’s support to Member
States in key areas from groundwater to urban water management. After this session of the General Conference, 20
such centres will be in operation. Together, these pillars have enabled UNESCO to establish itself as the recognized
leader within the United Nations system for freshwater management. UNESCO'’s freshwater work brings to the fore this
Organization’s real comparative advantage in the sciences, which is our role as capacity-builder and policy adviser to
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governments. More and more countries are turning to UNESCO to help them bolster their national science and
innovation systems as key drivers of sustainable growth and development. That is why you will see a renewed focus in
document 35 C/5 on science policy and capacity-development, with particular emphasis on Africa.

36.10 Mr President, there are many things that make this Organization unique: our standard-setting role, but also our
technical capacity to help Member States act upon the principles laid down in international normative agreements; our
ability to act as an interface between policy-makers and the scientific community; our role in stimulating open debate on
sensitive issues that is respectful of social and cultural differences; our role, too, in anticipating new challenges and
sensitizing the international community to their implications. One of the areas where these comparative advantages have
been strongly demonstrated over the past decade is in the area of bioethics. When | arrived in 1999, the international
community faced a major challenge in terms of navigating the ethical dimensions of rapid scientific and technological
progress. Today, thanks to UNESCOQO’s normative leadership, countries have a set of clear ethical standards and
principles that provide guidance in a wide variety of domains, from genetics and biomedicine to the life sciences and
associated technologies. The consensual adoption of the 2003 International Declaration on Human Genetic Data and the
2005 Universal Declaration on Bioethics and Human Rights — together with the earlier 1997 Universal Declaration on the
Human Genome and Human Rights — truly are landmark achievements. These three declarations are being used around
the world as reference texts for ethics committees and higher education programmes, and have provided guidance to
governments in developing legislation on bioethics. | should add that UNESCO has also taken the lead in fostering
stronger international cooperation in bioethics, initiating the creation in 2003 of the United Nations Inter-Agency
Committee on Bioethics. This Committee brings together all other major intergovernmental organizations concerned with
bioethics. This does not mean that UNESCOQO’s normative role is over. Science continues to advance rapidly, giving
human beings tremendous new powers to affect the development of living species. Stem cell research, genetic
modification, human cloning — the implications are immense. | firmly believe that UNESCO should always stand ready to
respond to these issues and to find ways to resolve ethical dilemmas — as it has done in the past — in a spirit of
international cooperation and consensus.

36.11 Mr President, over the past 10 years UNESCO has pioneered a more dynamic and inclusive vision of culture
encapsulated in the 2001 UNESCO Universal Declaration on Cultural Diversity. On taking office in 1999, | felt an urgent
need for UNESCO to expand its legal protection to all forms of cultural expression. The 2001 Convention on the
Protection of the Underwater Cultural Heritage certainly enlarged the notion of cultural heritage. But it was the 2003
Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage that really opened up a new phase in UNESCO’s
normative work to encompass intangible as well as tangible heritage. This was quickly complemented by the 2005
Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. Now, 10 years on, we can be proud
of a comprehensive standard-setting framework covering all aspects of humanity’s cultural diversity. This is our real
strength and advantage. The challenge now for UNESCO is to assist Member States in implementing all six principal
conventions, which should be seen as complementary and mutually reinforcing, by integrating them into national
development strategies. This applies especially to the conventions of 1972, 2003 and 2005. In the past, too many
development initiatives failed because culture was not taken into account. This was clearly highlighted during the World
Decade for Cultural Development (1988-1997). But it is only now that culture is being mainstreamed into international
development work. A key moment came in 2006, with the creation of a window on culture and development under the
UNDP-Spain MDG Achievement Fund. The 18 projects financed under the Fund — ranging from cultural tourism and
cultural industries to heritage preservation — demonstrate the multiple ways in which culture drives development. This is
what we have sought to showcase in this year's General Conference exhibition, as well as in the forthcoming World
Report on Cultural Diversity, which | will launch on 20 October 2009. Document 35 C/5 reaffirms our belief that culture is
not a luxury to be enjoyed after social and economic problems are resolved, but an integral part of the solution. Mr
President, the escalation of intercultural tensions, in particular after the terrorist attacks of 2001, has given further
urgency and impetus to our work in promoting cultural diversity. UNESCO was created to show how cultural diversity,
through dialogue, can be a force for social cohesion and peace. That vision was strongly reasserted by UNESCO’s
Member States in November 2001, when they adopted the Universal Declaration on Cultural Diversity. It was a tribute to
UNESCO’s advocacy throughout the United Nations Year of Dialogue among Civilizations (2001). At that crucial moment,
Member States rejected outright the notion of the inevitable clash of cultures or civilizations and unanimously reaffirmed
their conviction that intercultural dialogue is the best guarantee of peace. UNESCO has demonstrated the validity of this
conviction in many ways over the past years. There is one particular example | would like to highlight: that of South-East
Europe. The annual regional summits co-chaired by UNESCO since 2003 are among the most compelling illustrations of
how countries can use their diverse yet interconnected cultural heritage to lay the foundations for reconstruction and
sustainable peace. The celebration in 2010 of the International Year for the Rapprochement of Cultures opens up a new
phase in UNESCO’s promotion of dialogue. We have been given a lead role in promoting the Year and are counting on
your support in making it a success.

36.12 Mr President, another example of where UNESCO has influenced international thinking is the matter of how to
bridge the digital divide. We have helped shift the debate away from one of pure connectivity and infrastructure towards
more fundamental questions about the nature of human society today, and the way in which it is changing. We have
shown that the digital divide is not merely technological in character but rather expresses and compounds more
fundamental social and economic inequities. And we have argued that if this divide is to be overcome, it is not enough to
expand access to new information and communication technologies (ICTs). We need to empower people to use them in
ways that give meaning to their lives. This inclusive and participatory vision is what UNESCO means when it speaks of
“knowledge societies”. UNESCO has been working towards this vision since its foundation. However, our action has
gained renewed focus and vigour over the past decade, notably through our involvement in the World Summit on the
Information Society (WSIS) process. This has helped to crystallize our action around four main goals. The first is
education. Partnering with some of the world’s leading IT companies, UNESCO is focused on enhancing ICT
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competencies among teachers, who are the lynchpin of educational progress. Our second goal is to expand access to
information and knowledge, both by helping Member States put in place robust national information policies and by
empowering local communities to harness ICTs for development. Our third goal is to ensure that ICTs take into account
and promote cultural and linguistic diversity. The World Digital Library project shows how new technologies offer
tremendous opportunities for raising awareness of and understanding the world’s cultural treasures. UNESCO's fourth
goal is to promote freedom of expression together with its essential corollary, a free and independent media. Over the
past decade, we have given special emphasis to building media capacity in developing countries. Throughout my time in
office, | have strongly upheld UNESCO'’s constitutional commitment to promoting freedom of expression, and it is my
sincere hope that this Organization will continue to champion this fundamental human right and basic guarantor of
democracy and development.

36.13 Mr President, while retaining a clear and constant focus is crucial, it has also been — and remains — important for
UNESCO to adapt to the challenges and opportunities of the present. This is not only about keeping the Organization
relevant in a period of accelerating global transformation. It is also about playing to our strengths, in particular our ability
to think and act in an interdisciplinary way. This is indispensable in the face of increasingly complex global problems.
Over the past decade, UNESCO has pioneered new forms of programme delivery to draw on this capacity for
interdisciplinarity, most recently through the creation of intersectoral platforms. This has positioned it to respond much
more effectively to major global issues, foremost among which is without doubt climate change. UNESCO, through its
Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC), has long been at the cutting edge of global climate science and
research. Today, I0C and the World Meteorological Organization (WMO) are coordinating United Nations efforts in this
area so that world leaders have a sound knowledge base upon which to act. We all know the importance of reaching a
robust agreement in Copenhagen to reduce carbon emissions and help developing countries adapt to the devastating
impacts of global warming already taking place. However, we also know that the only lasting solution to climate change is
through a fundamental transformation in human attitudes and behaviour. This requires an interdisciplinary approach
which engages not just science and technology, but also education, the social sciences, culture and communication.
With expertise in all these domains, Member States are looking to UNESCO for leadership. We must not let them down.
We must pursue and expand the work we are doing to sensitize educators and the media and to examine the ethical
implications of climate change, which is an item on your agenda. With climate change, as with other global crises, it is
the poor and marginalized who are most at risk. Over the past decade, UNESCO has significantly scaled up its support
to vulnerable populations and countries. We have adopted Africa and gender equality as two overarching organizational
priorities, because we know that without greater progress in these areas, the world will not meet its development goals.
Both these commitments are reaffirmed in the new C/5 document.

36.14 UNESCO has also dramatically increased its support to countries in post-conflict and post-disaster situations. In
this, we have helped generate a greater understanding of what humanitarian assistance should entail. We have secured
recognition of the importance of protecting social sectors in emergency situations. We have shown how maintaining
educational services, ensuring the safety of journalists and safeguarding cultural heritage are essential to peace,
reconciliation and recovery. The growing demands on UNESCO for assistance — in Afghanistan, Iraq, the Palestinian
territories, Sudan, Coéte d’lvoire, the Great Lakes region, Haiti — demonstrate the value that is given to our work.
UNESCO has already bolstered its capacity to act in post-conflict and post-disaster situations, as demonstrated in
document 35 C/5. However, continued efforts will be needed to build a critical mass of expertise so that UNESCO can
respond quickly and effectively to the needs of those who are most vulnerable and most at risk.

(The Director-General continues in French)

36.15 Monsieur le Président, la période de crise que nous traversons a ranimé les appels en faveur d’'un renforcement
de la coopération internationale et du multilatéralisme. Avec le recul, je peux dire que nos efforts constants depuis 1999
pour pleinement intégrer TUNESCO dans la famille des Nations Unies ont porté leurs fruits, et que nous sommes a
présent incomparablement plus armés qu’il y a dix ans pour appuyer, de fagon efficace, une réponse coordonnée des
Nations Unies. Pour nous positionner de facon plus efficace comme un partenaire de confiance auprés des Etats
membres, nous avons pleinement tiré parti de la nouvelle dynamique inspirée par le principe de l'unité d’action des
Nations Unies (« Delivering as One »).

36.16 Nous avons marqué un engagement sans faille en faveur des principes de cohérence, d’harmonie, d’efficacité,
d’obligation redditionnelle et d’'obtention de résultats au niveau des pays, en apportant tout le suivi nécessaire a la
résolution de 1997 de I'Assemblée générale des Nations Unies concernant 'Examen triennal complet des activités
opérationnelles de développement du systeme des Nations Unies. Nous avons également pu mieux faire reconnaitre le
role des institutions spécialisées dans le cadre de la réforme du Conseil des chefs de secrétariat des organismes des
Nations Unies pour la coordination et de ses organes subsidiaires. Dans ce nouveau contexte, nous avons tout fait pour
resserrer notre coopération avec I'ensemble des organismes et institutions des Nations Unies. Celle-ci s’est traduite en
particulier, au niveau global comme au niveau des pays, par l'lnitiative mondiale d’'ONUSIDA sur le VIH/SIDA et
I'éducation (EDUSIDA), créée en mars 2004, et par notre participation active aux initiatives communes telles qu’ONU-
Eau et ONU-Océans. La qualité croissante de ces liens nous a également permis de conclure, en octobre 2008 puis en
avril 2009, des partenariats stratégiques de coopération avec le PNUD et le Programme des Nations Unies pour
I'environnement (PNUE).

36.17 Enfin, 'TUNESCO s’est engagée au cours des années de fagon résolue, au niveau des pays, dans les exercices
de programmation conjointe. Je pense notamment a la préparation des bilans communs de pays et des plans-cadres
des Nations Unies pour I'aide au développement (PNUAD/UNDAF), ainsi que des stratégies plus larges d’assistance
conjointe des bailleurs de fonds extérieurs. Je pense également a notre engagement constructif dans huit pays pilotes
bénéficiant de l'initiative « Unis dans I'action ».
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36.18 Au vu des besoins immenses, j'ai donc souhaité dans le Projet de 35 C/5 que 'UNESCO renforce tout au long
du prochain exercice biennal sa participation aux processus de programmation conjointe, méme s'il est acquis que nous
ne pourrons intervenir partout au méme niveau. Le lancement prochain de documents PNUAD/UNDAF pour quelque 90
pays jusqu’en 2012 sera, a cet égard, un véritable test pour TUNESCO. Pour redevenir un acteur reconnu et crédible au
sein du systéme des Nations Unies, en adaptant notre mandat global a notre action sur le terrain, nous avons également
adapté nos structures et posé les fondements d’'un systéme de décentralisation plus rationnel et efficace. Compte tenu
de cette double dimension, a la fois globale et locale, de notre mandat, j’ai donc progressivement inversé le ratio du
personnel situé au Siége et hors Siége : ce ratio, qui était de 3 contre 1 lorsque je suis arrivé en 1999, est désormais de
2 contre 1, atteignant ainsi un niveau d’équilibre que je considére comme satisfaisant.

36.19 Pour autant, je suis convaincu que les modalités de notre action au niveau des pays constitueront 'un des
principaux défis que devra affronter notre Organisation dans les années a venir. C’est pour anticiper cette évolution que
jai lancé un examen approfondi de la politique et de la structure de décentralisation de I'Organisation. Celui-ci, a mes
yeux, offrait 'opportunité a 'UNESCO de revoir les criteres de notre systéeme de décentralisation adoptés par la
Conférence générale en 1999. Jai donc soumis au Conseil exécutif en septembre dernier, qui les a approuvés, un
nouvel ensemble de critéres et principes directeurs qui devraient nous permettre de mieux répondre aux besoins des
Etats membres sur le terrain tout en jouant pleinement notre réle au sein des équipes de pays des Nations Unies. Je
forme I'espoir que la Conférence générale adoptera a son tour ces criteres, donnant ainsi les moyens nécessaires a mon
successeur, avec I'approbation du Conseil exécutif, de prendre les mesures qui s'imposeront pour adapter, dans l'intérét
des Etats membres qui en ont le plus besoin, notre systéme de décentralisation.

36.20 Ne nous y trompons pas : I'avenir de TUNESCO, sa place et son influence dans le contexte global du systéme
multilatéral, sont fondamentalement liés a la réforme des Nations Unies. Nous devons continuer a tout faire pour aider a
la réussite de la réforme, car elle sera déterminante pour consolider la confiance vis-a-vis du systéme dans son
ensemble. Notre soutien a la réforme, pour autant, ne doit pas nous empécher de voir dans la diversité du systéme des
Nations Unies, une source infinie de richesse et de vitalité. N'oublions donc pas, comme je I'ai argumenté tout au long de
ces dix années, que les Nations Unies tirent aussi leur force, leur prestige et leur influence des multiples compétences
sectorielles des institutions spécialisées.

36.21 Monsieur le Président, TUNESCO, nous le savons, ne peut atteindre seule ses objectifs. Nous avons donc
consolidé et renforcé la gamme des soutiens et réseaux de la « famille UNESCO », notamment les commissions
nationales. Plus encore, face au développement spectaculaire de formes inédites de partenariats multiples au cours de
la décennie, nous avons su béatir des coalitions nouvelles. En utilisant tout le potentiel de nos réseaux, nous avons mis
en place des plates-formes innovantes de dialogue et de coopération, tout en renforgant les capacités des pays qui en
avaient le plus besoin. Je pense par exemple aux centres de catégorie 2 dédiés a I'eau, que j'ai déja évoqués, mais
aussi aux sciences, a la technologie, a I'éducation ou a la culture. Au cours de cette seule Conférence générale, je
constate d’ailleurs qu’il vous sera proposé d’approuver la création de pas moins de douze centres de catégorie 2 et d’'un
centre de catégorie 1.

36.22 Au-dela, nous avons su, en profitant des perspectives ouvertes par la mondialisation, élargir nos réseaux
traditionnels a de nouveaux partenaires. Ceux-ci ont émergé a la faveur des dynamiques nouvelles apparues au sein de
la société civile, notamment entre les secteurs public et privé. S’agissant du secteur public, TUNESCO est fiere de
pouvoir aujourd’hui entretenir des relations officielles avec pas moins de 320 ONG internationales. Dotées initialement
du statut d’observateur, celles-ci sont devenues des acteurs majeurs des transformations sociales et politiques. Il nous
faudra continuer de faire fructifier cette relation privilégiée.

36.23 D’autre part, pour élargir notre audience, gagner en impact et créer des synergies innovantes entre ces
nouvelles communautés de soutien, nous avons développé des partenariats stratégiques et ciblés avec des groupes
privés aussi importants que L’Oréal, Daimler-Chrysler, Hewlett-Packard, Cisco, Microsoft et Intel. De concert avec
TUNESCO et les acteurs de la société civile, et a travers des partenariats public/privé, ces groupes ont soutenu des
initiatives sur des enjeux de société cruciaux : je pense notamment au Prix L’'Oréal-UNESCO pour les femmes et la
science, ou au Prix Mondialogo en faveur de la coopération scientifique au sein de la jeunesse. A cet égard, nous
sommes trés heureux et fiers d’apprendre que le Prix Nobel de médecine 2009 vient d’étre attribué au Professeur
Elisabeth Blackburn, lauréate du Prix L’'Oréal-UNESCO pour les femmes et la science en 2008. La belle réussite du
professeur Blackburn est un grand encouragement pour les femmes scientifiques du monde entier ainsi qu'un
magnifique exemple pour la jeunesse. J'ajouterai enfin que nous ne devons pas sous-estimer la capacité de nos
alliances a construire, notamment aux niveaux régional et sous-régional, des consensus, résoudre les conflits, ou
consolider les pratiques démocratiques. A cet égard, je ne peux que me réjouir que nous ayons su, dans le cadre de la
Priorité Afrique, signer des accords de coopération fructueux avec I'Union africaine et 'ensemble des communautés
économiques régionales d’Afrique.

(Le Directeur général poursuit en anglais)

36.24 Mr President, when | stood before the General Conference on 15 November 1999, | made a committment to
foster good governance, transparency and efficiency in this Organization. | called on all Member States for their support
and active participation in the reforms. Looking back, | am more than gratified that we have together achieved more
harmonious cooperation among the three organs of UNESCO: the General Conference, the Executive Board, and the
Secretariat. The General Conference is progressively moving towards becoming a more interactive forum for policy
discussion. The introduction of Ministerial Round Tables has created opportunities for constructive dialogue on topical
issues. | am very much looking forward to participating in this session’s innovation of holding a Plenary Ministerial Forum
to discuss how to invest a way out of the financial crisis. For its part, the Executive Board, under the able leadership of
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five successive chairpersons, has played its constitutional role of supervising the results of programme execution. Over
the past decade, | have given much time and importance to maintaining an open dialogue with Members of the Board, be
it through my prepared addresses or through the numerous plenary question-and-answer sessions. | have also
expanded this dialogue to all permanent delegations through the holding of frequent information meetings. Through this, |
believe we have established a much more harmonious and conducive atmosphere for pursuing our common goals.

36.25 Mr President, on my arrival, one of my primary concerns was to revitalize the Secretariat, UNESCO’s most
precious asset. This is why | immediately set out an ambitious programme to devolve management governance back to
the programme sectors. Each sector was empowered through new tables of accountability and delegation, and
supported by an executive office. | also realigned the structure of the Secretariat and the profile and management of its
staff to better match the Organization’s programme priorities. | say this acknowledging that there are areas where we can
always strive for more. | am also acutely aware that the revitalization of the Secretariat came at a high cost for the staff,
as they were subjected to the necessary negative effects of the reform process: reduction in posts, abolition of numerous
posts at director level and above in order to correct the top-heaviness of the past, and reductions in available resources
through successive zero nominal growth budgets. Sacrifices were made and, without the solidarity of the Secretariat, the
Executive Board and Member States as a whole, the shared ambition to optimize our Organization’s resources could not
have been achieved. While talking about the Secretariat, | wish to highlight the progress achieved in establishing and
implementing an integrated human resources policy. | would like to acknowledge the important role played in this
process by the staff associations. Throughout the past decade, sustained efforts have been made to ensure that the
workforce corresponds to UNESCQO’s programme needs. This is a constantly evolving process, so it will need to be kept
under review. | am particularly pleased to say that UNESCO has proven that it is possible to sustain a competitive
recruitment process while at the same time achieving record levels of geographical representation and gender balance.
Indeed, UNESCO can claim to be the leader within the United Nations system in terms of representing the diversity of its
Member States. Recognizing the critical importance of ensuring a high standard of ethical conduct within the
Organization, | recently established the Ethics Office which, among other things, will promote ethics training for staff.

36.26 Mr President, 10 years’ sustained commitment in the area of results-based management has enabled UNESCO
to centre its programme on an agreed set of priority objectives. Our expected results and outcomes are much more
transparent and clear. We have put huge effort into trying to measure objectively the impact of our programmes. In this
regard, the work of the Internal Oversight Service (I0S) has been crucial through its systematic evaluation of programme
results, now supplemented by risk analysis. Establishing this integrated oversight function in early 2000 was an important
milestone, as it aligned UNESCO with best practices. | believe today, as much as | did 10 years ago, that the work of I0S
is essential for the transparency and accountability of the Organization. For this reason | was very pleased when the
current Oversight Advisory Committee (OAC), comprising external specialists, informed me during their last visit in June
that 10S is operating effectively and in line with recognized principles and international standards. | am proposing to this
General Conference the formalization of the OAC as a permanent standing committee within UNESCO. This will ensure
the institutionalization of a key component of the internal oversight mechanism. In this context, | wish to pay tribute to the
two External Auditors, first the Canadian and now the French. Their work is essential for transparency and accountability
and is highly appreciated. | have invested significantly in modern management tools to support and improve the
monitoring of our programme implementation, accounting system and human resources management. However, as |
said to the Executive Board, we are at the point when significant investment is needed to further modernize our IT
systems. Looking forward, | hope that Member States will continue to support the introduction of International Public
Sector Accounting Standards (IPSAS), and to improve our collective security, which also needs investment.

36.27 Finally, | am pleased to report to this Conference the completion of the Belmont Plan — the renovation of the
Organization’s Fontenoy site — which | inaugurated on 25 September 2009. We have managed to transform this hitherto
dilapidated site into a high-quality and energy-efficient working environment.

(The Director-General continues in French)

36.28 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, quand jai eu I'honneur de devenir Directeur général de
'UNESCO, il y a dix ans, les Etats membres m’avaient assigné deux objectifs majeurs : améliorer la pertinence et
l'impact des programmes de 'TUNESCO, et réformer en profondeur nos méthodes de gestion et d’administration. Dix ans
durant, avec constance et détermination, je me suis consacré a cette tdche, méme si beaucoup reste a faire. LUNESCO
méritait cet effort. J'ai pu, ce faisant, m’appuyer sur les considérables ressources d’énergie, d’'idéalisme et de conviction
des fonctionnaires de cette Organisation. C’est vers eux que mes pensées se tournent aujourd’hui. J’ajoute qu’en dix
ans, le personnel de 'TUNESCO s’est formidablement diversifié. Par un effet de seuil démographique, un trés grand
nombre de fonctionnaires appartenant au cadre dirigeant partira également a la retraite dans les trés prochaines années,
permettant ainsi a une nouvelle génération de prendre le relais. Voyons-y une belle et stimulante promesse d’avenir.

36.29 J'ai acquis la conviction que 'UNESCO sait aujourd’hui mieux articuler ses différentes missions. Pour autant, il
nous faudra, dans la continuité de nos fonctions globales et normatives, renforcer a I'avenir notre aptitude a traduire sur
le terrain, aux niveaux national et régional, des politiques adaptées. Sous I'effet de la mondialisation, des transformations
sociales et des nouveaux partages du savoir, notre époque fait cependant surgir de nouveaux défis, qui appelleront de
nouvelles réponses. Inversement, des questions brilantes d’actualité, telles que I'’éducation pour tous, le changement
climatique, le dialogue entre les cultures, resteront sans doute pour longtemps au centre de I'agenda international. Sur
tous ces sujets, nous devrons continuer de faire preuve d'initiative. Ce faisant, nous devrons faire vivre notre mandat de
fagon créative. Quelle tache plus exaltante que de retrouver la vision des fondateurs, tout en imaginant les possibilités a
venir ? Vous comprendrez donc qu’en terminant cette allocution, je veuille @ mon tour, aprés tant d’autres, transmettre a
mon successeur cette part d’histoire et de mémoire qui est la mienne, et qui s’inscrit dans le droit fil des idéaux nous
animent depuis 1945. Je vous remercie de votre attention.
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371 Le Président :

Merci beaucoup, Monsieur Matsuura. Permettez-moi de vous féliciter pour cette intéressante introduction au
débat de politique générale, qui est une contribution constructive pour notre travail a venir et qui atteste de votre
engagement et du travail accompli.

37.2 Mesdames et Messieurs, nous arrivons a la fin de notre deuxiéme séance pléniere, et avant de lever celle-ci, je
souhaite vous demander a tous d'étre ponctuels pour notre troisieme séance qui débutera demain matin a 10 heures
précises, afin que nous puissions commencer nos travaux a I'heure. Je souhaite aussi rappeler aux membres du Bureau
que nous tiendrons notre premiére réunion demain matin a 9 heures précises en salle X. Permettez-moi également de
compter sur votre ponctualité pour ce rendez-vous matinal. Je vous souhaite a tous une bonne soirée. La séance est
levée.

The meeting rose at 6.00 p.m.

La séance est levée a 18 heures
Se levanta la sesion a las 18.00
BacedaHue 3akpbigaemcs e 18.00
il e 1 deld) ) s

W T 18 00 95 7%
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1. The President:

Good morning, ladies and gentlemen. As you know, we are dealing with the organization of the general policy
debate. Ladies and gentlemen, the general committee has examined the list of speakers for today and tomorrow. As you
are aware, the provisional list was established according to the information provided by Member States before
15 June 2009. It has been updated regularly and made public on the website. Therefore we are now able to present to
you the full list of speakers as it stands today. Possible changes or additions to this list will be accommodated in
consultation with the countries concerned. Distinguished colleagues, | should also like to inform you that according to
subparagraph 4(b) of 160 EX/Decision 6.2 of the Executive Board, the general policy debate should be focused on the
future policy orientations of the Organization. The heads of delegation who take the floor during this debate are therefore
invited to devote their statements, or a large portion of them, to future policy proposals, bearing in mind the preparation
of the future programme and budget for 2012-2013. Before | invite our first speaker to take the floor, | should like to
remind you that as agreed regarding the organization of our work, each head of delegation has six minutes to address
the plenary. | fully appreciate the difficulty in addressing many of the significant and complex issues in such a short
intervention, but it is in the interest of all to keep within this timeframe in order to have a balanced debate and avoid
unfortunate extended sessions. For your information, as recommended by the Executive Board in document 35 C/2 Rev.,
which you have just approved, a “visual and sound system” to gauge interventions is in place and |, as President of the
General Conference, am also empowered to interrupt any speaker exceeding the recommended six minutes allotted time.
As was the practice during previous sessions, | have proposed that different pieces of music of the world will indicate to
the speaker that he or she is exceeding the allowed time. The brief musical signal will indicate the end of the fifth minute,
then rise in a crescendo as time goes by beyond the six-minute limit. Now | know this is confusing. | do not want you to
listen to music. Just concentrate on how many more minutes you have to present your views. | also would like to take
this opportunity, while | remember, to say that congratulating the President of the General Conference will take a lot of
your time, so please do not do it. Just simply go on with your statement, and | think that will suffice. | know you are all
happy to see me here. Furthermore, | would like to remind you that a head of delegation may, as in the past, request the
President to authorize the publication in extenso of a text not exceeding 2,000 words, to be annexed to the proceedings
of the plenary session. With regard to the presentation by intergovernmental and non-governmental organizations, it has
been a long-standing practice to limit their speaking time to half the time allotted to Member States, and it is thus set at
three minutes. Therefore, | invite you to confirm this ruling for the present session. For my part, | shall make an effort to
encourage speakers to respect their time limits, and | thank you in advance for your understanding and cooperation in
this regard.

General policy debate

Débat de politique générale

Debate de politica general

O6cyxaeHne BONpocoB o6Len NONUTUKU
dolad) duwlpd) d28Ls

2. The President: ) .
It is now my pleasure to call on the first speaker this morning, His Excellency Mr Tan Diing Nguyén, Deputy
Prime Minister of Viet Nam. You have the floor, Sir.

3.1 Mr Nguyén (Viet Nam):

Mr President of the 35th session of UNESCO’s General Conference, Mr Chair of the Executive Board,
Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, on behalf of the delegation of the Socialist Republic of
Viet Nam | would like to extend my warmest congratulations to the President of the General Conference. | am confident
that you, with your leadership, will guide this session to a great successful outcome. Allow me to take this opportunity to
offer my sincere congratulations to the Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for the successful completion of his two
mandates at the head of the Organization over the last 10 years. Mr Matsuura’s clear-sighted reforms have brought a
fresh impetus to UNESCO, making this Organization more and more dynamic. We believe these worthwhile reforms will
be continued by his successor and will achieve further success. On this occasion, | should like to express my heartfelt
gratitude to Mr Koichiro Matsuura and his Secretariat for the unfailing support and assistance they have accorded to
Viet Nam over the years.

3.2 Mr President, ladies and gentlemen, wherever a nation or the world community is facing socio-economic turmail,
the sustained and universal cultural values of humankind constitute a crucial background for the restoration of stability
and development at the national, regional and global levels. UNESCO, with its unique assets and mandates, has proved
to be an efficient facilitator in this process. Along these lines, the 35th session of the General Conference is expected to
identify the Organization’s priorities, which should be based on its relative advantages and relevance to the current
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context, thereby reinforcing further global cooperation for the future peace, stability and prosperity of the entire human
race.

3.3 Mr President, like other nations, Viet Nam considers investment in education as investment in sustainable
national development. The last three decades of industrialization and modernization in Viet Nam have placed our country
in urgent need of innovative methods for teaching national history and cultural traditions to students. In 2008, the
Vietnamese Education Service launched a nationwide campaign to involve schools in the safeguarding and promotion of
the cultural heritage. Guided by the Culture Service and the Education Service, more than 50% of classified cultural
properties have been given protection and promotion by schools to date. By the end of 2010, all classified cultural
properties will be protected and promoted by over 30,000 schools with 12 million students in Viet Nam. In this regard, |
call upon UNESCO to continue to introduce and replicate in Viet Nam, as well as in any other interested Member States,
the best practices for linking education to the safeguarding and promotion of historical and cultural heritage, both tangible
and intangible, while also involving local communities in this endeavour. In this connection, Viet Nam would like to
propose that UNESCO convene an international conference on the theme “World Heritage Conservation — UNESCO’s
role and participation of schools”, which would enable the concerned Member States to exchange views and experience
on integrating the safeguarding and promotion of heritage into the teaching of traditions and culture for young people.
Viet Nam would be honoured to host such a conference in 2011 or later.

3.4 Mr President, our world is now facing serious challenges generated by climate change, a grave impact of which
is rising sea levels. Being among the five countries hardest hit by this, Viet Nam is willing to support the UNESCO
programmes that aim to cope with this global issue, notably the Plan of Action for the UNESCO Strategy for Action on
Climate Change. Furthermore, Viet Nam is of the view that UNESCO should increase the budget for the Man and the
Biosphere (MAB) Programme in recognition of its merit in promoting a balanced correlation between human beings and
their surroundings, which is a guarantee for stable development. Viet Nam also highly values the initiative in encouraging
the Delivering as One process, and | would like to assure you of Viet Nam’s strong support for this United Nations reform
process.

3.5 Mr President, ladies and gentlemen, finally, Viet Nam would like to renew its support for UNESCO’s mandate in
building the defences of world peace and development. Viet Nam is strongly committed to the joint delivery of
programmes and activities in our common interest. In this same vein, | am pleased to inform you that Viet Nam will
organize in Hanoi a grand ceremony in October 2010 in celebration of the 1,000th anniversary of our capital city,
Thang Long-Hanoi. This significant event, with which UNESCO is expected to be associated, will mark another milestone
in the history of Viet Nam’s 1,000-year-old political, economic and cultural centre. On behalf of the people and
Government of Viet Nam, | am honoured to invite a representative of UNESCO and all of you to attend this important
anniversary. Thank you for your consideration.

4. The President:
Thank you very much, Mr Deputy Prime Minister, for your statement. The next speaker is His Highness
Mr Faisal Al Saud, Minister of Education of Saudi Arabia. You have the floor, Sir.
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(5.1) M. Al Saud (Royaume d’Arabie Saoudite) (traduit de I'arabe) :

Au Nom de Dieu, le Clément et le Miséricordieux, Celui qui est notre appui, auguel nous obéissons et dont nous
implorons le secours. Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur
le Directeur général, Mesdames et Messieurs les membres du Conseil, Mesdames et Messieurs, je vous salue et je salue
FUNESCO qui ceuvre inlassablement a répandre la science, la culture, les valeurs de tolérance et de fraternité. Je tiens aussi
a remercier Monsieur Koichiro Matsuura, Directeur général, de ce qu'il a accompli en vue de réaliser les objectifs de
I'Organisation, et a féliciter Madame Irina Bukova a l'occasion de son investiture, par le Conseil exécutif, en vue de son
élection Directrice générale, afin de poursuivre le travail d’'amélioration et de réforme de I'Organisation.

(5.2) Mesdames et Messieurs, I'histoire enseigne que la surenchére conduit au chaos. Quand 'homme, égoistement, se
risque a exclure et marginaliser les autres ; quand il ne voit que sa seule opinion et prend des décisions unilatérales afin de
dominer son fréere 'homme et de menacer son devenir, il engendre des périls bien plus graves et mortels : ceux que I'on
désigne sous les vocables de mouvements terroristes et extrémistes ; il aboutit a des fléaux comme I'injustice et I'inégalité a
'ombre desquelles les peuples sont spoliés de leurs droits. Quand il surexploite la nature il déclenche une bataille inégale
devant laquelle nous sommes tous impuissants, les riches comme les pauvres. Que valent tous les attributs de puissance
devant le réchauffement climatique, cette épée de Damoclés menacgant la vie sur terre, dans les mers et dans les airs ? Le
péril est tel et les causes si vitales, que nous devons absolument tendre la main et proclamer la nécessité de I'équilibre. Les
exigences de la croissance économique doivent étre compatibles avec celles de I'univers, non en conflit avec lui quitte a le
polluer. Les expressions d’hostilité, baties sur des prétextes chimériques de race, de religion, de culture ou de révolution,
envers d’autres hommes, des semblables, doivent s’estomper, ou jamais les souffrances du monde ne s’apaiseront.

(5.3) Mesdames et Messieurs, nous gardons I'espérance d’un avenir meilleur grace a I'ceuvre toujours renouvelée de
FUNESCO. Car cette organisation est source d'initiatives touchant a la conscience du monde actuel. Nous devons
impérativement garder a I'esprit les trois impératifs pour la vie du citoyen du vingt-et-uniéme siécle : accepter I'idée que nous
sommes tous voisins dans un méme monde, avec les droits et les devoirs que cette vérité implique, permettre véritablement
que s’instaure I'égalité des chances dans I'enseignement et pour une vie décente, préserver les éléments de la nature et du
monde car ils sont notre maison commune. Ces des principes, légitimes et possibles, sont dictés par nos responsabilités
religieuses, humaines et morales. lls commandent de persévérer dans la solidarité internationale, afin que disparaissent les
germes de discorde et le chaos enfanté par les notions et les conduites obstinément arrogantes et égoistes du passé.

(5.4) Mesdames et Messieurs, le Royaume d’Arabie saoudite, symbole du monde musulman, terre vers laquelle il se
tourne dans ses prieres et vers ou convergent les regards d’un milliard et demi de Musulmans, se réjouit de tout ce qui sert les
objectifs de TUNESCO : la connaissance, la culture et I'humanité. Les dirigeants de mon pays ne cessent de le rappeler du
haut de toutes les tribunes internationales. Le Royaume a affirmé son attachement moral indéfectible aux chartes et
conventions internationales issus de I'Organisation dans le cadre de sa mission humaine. Traduisant son engagement en
actes, il a offert plus de 90 milliards de dollars, au cours des trente derniéres années, sous forme d’aide, de préts a des
conditions favorables, non remboursés, au bénéfice de 86 pays en développement. Ce taux est nettement supérieur au seuil
requis par 'ONU. De plus, le Royaume a fait don de 300 millions de dollars au Fonds spécial de financement de la recherche
sur le changement climatique. Le Roi Abdallah Ben Abdel Aziz, Serviteur des deux saintes mosquées, mérite son titre de
champion de la lutte contre la faim, décerné I'année derniére par le Programme alimentaire mondial, en reconnaissance du
don de 500 millions de dollars pour aider les pauvres dans le monde. Le Roi Abdallah a également lancé un projet global
visant a améliorer 'enseignement général et supérieur dans le Royaume. L’Université du Roi Abdallah pour les sciences et les
techniques vient d’ouvrir ses portes. Parmi les plus modernes, elle a pour objet d’'attirer des scientifiques de renommée
mondiale afin qu’ils dirigent des recherches dans divers domaines. Par ailleurs, dans les assemblées internationales, le
Royaume a lancé des initiatives pour promouvoir les valeurs humaines telles que la justice, la coopération, la sécurité, la
stabilité, la protection de la famille et le réglement des conflits entre les hommes par le dialogue et la coexistence pacifique,
Dans cet esprit, il a parrainé la Conférence mondiale pour le dialogue entre les adeptes des religions et des philosophies
positivistes, tenue a Madrid et couronnée par la Conférence des Nations Unies en 2008.

(5.5) Monsieur le Président de la Conférence, Mesdames et Messieurs, la délégation de mon pays, aprés avoir étudié les
documents de la Conférence et le Projet de programme de I'Organisation pour les deux prochaines années, rend hommage a
qui de droit pour I'ampleur du travail accompli et I'esprit de consultation présidant a la réforme administrative et financiere de
I’Organisation. Elle remercie le Président et les membres du Conseil exécutif dont la contribution, au long des deux derniéres
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années, a permis de murir nombre de projets soumis & cette assemblée. A ce propos, nous demandons instamment
I'application de la résolution 84 C/58 concernant les institutions éducatives et culturelles dans les territoires arabes occupés, et
la contribution a la préservation du patrimoine de la vielle ville de Jérusalem. Nous rappelons également qu'il est important
d’accepter la demande d’adhésion de la Palestine en tant que membre de TUNESCO. En outre, nous tenons a dire toute
limportance que nous accordons a la construction des sociétés du savoir, I'un des objectifs de développement global inscrits
dans la stratégie @ moyen terme pour la période 2008-2013. Nous demandons aussi que le dossier du dialogue entre les
cultures reste ouvert, car il balise véritablement le travail de I'Organisation visant a mettre un terme aux vociférations, a
renforcer la culture de tolérance, de coexistence et de respect mutuel dans toutes les activités sociales. Il nous appartient de
tracer un nouvel équateur, une ligne au confluent de laquelle se rencontreraient toutes les cultures et les civilisations, une
ligne véridique pour toute nation, puisque fondée sur les valeurs de paix les plus puissantes et les plus durables : I'éducation,
la culture et les sciences. Je vous souhaite, a vous et a cette conférence toute la réussite espérée. Que la paix et les
bénédictions de Dieu soient avec vous.

6. The President:
| thank the Minister of Education of Saudi Arabia for his statement. Our next speaker is His Excellency
Mr Saad Mahmoud, the Minister of Education of Qatar. You have the floor, Sir.
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(7.1) M. Mahmoud (Qatar) (traduit de I'arabe) :

Au Nom de Dieu, Clément et Miséricordieux. Monsieur le Président de la Conférence, Monsieur le Président du
Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général de L'UNESCO ? Mesdames et Messieurs les chefs et membres de délégations,
Mesdames et Messieurs, que la paix et la miséricorde de Dieu soient avec vous. Il me plait, tout d’abord, de féliciter le
Président de la Conférence a I'occasion de son élection au titre de la présente session, lui souhaitant plein succés dans sa
mission. J'adresse également mes félicitations a Madame Irina Bukova pour son investiture a la direction générale de
I'Organisation et je rends hommage a Monsieur Kichiro Matsuura pour tout le travail accompli durant son mandat, puissent le
succes et la réussite 'accompagner toujours.

(7.2) Mesdames et Messieurs, la crise économique n’a pas manqué de prélever son tribut dans tous les domaines
touchant au travail de I'Organisation. Ces effets, nous pouvons les combattre par le développement humain, en construisant
les capacités et aptitudes nationales de sorte qu’elles deviennent le pilier de I'épanouissement social et économique dans tous
les pays.

(7.3) Mesdames et Messieurs, I'Etat de Qatar et S.A. Cheikha Mouza bent Nasser Al-Misnad, Vice-présidente du Conseil
supérieur de I'enseignement et Présidente du Conseil d’administration de la Fondation du Qatar pour I'’éducation, la science et
le développement de la société, et Envoyée spéciale auprés de TUNESCO pour I'enseignement scolaire et supérieur, Dieu la
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préserve, n‘ont cessé de soutenir la cause de I'enseignement et I'esprit de coopération dans le monde, construisant des
partenariats avec 'TUNESCO dans ce domaine. Ainsi, I'Etat du Qatar a signé nombre de conventions avec des pays membres
de I'Organisation, notamment celle relative a la réhabilitation des institutions éducatives d’lraq et de Gaza, conclue en juillet
2009. Je dois, a ce propos, rendre hommage a S.A. pour le travail qu’elle accomplit en faveur de I'enseignement et pour la
protection des éléves et des enseignants dans les pays touchés par des crises. S.A. a notamment soutenu la campagne pour
I'école “Fakhoura®, lancée par les éléves et étudiants de Qatar aprés la profanation de cette école des Nations Unies a Gaza.
S.A. avait, alors, déclaré que les écoles, lieux sacrés comme les mosquées et les églises, doivent étre a I'abri des violations et
du mépris, car elles représentent des valeurs indéniables. Je rappelle a cet égard la réunion qui a eu lieu il y a quelques jours,
entre I'Organisation et le cabinet de S.A., pour la protection des systéemes éducatifs lors des crises, avec la participation
d’experts des divers pays, conformément a la mission de I'Organisation concernant la préservation des établissements
d’enseignement lors des conflits armés.

(7.4) Mesdames et Messieurs, la sage direction de I'Etat du Qatar, en la personne de S.A. Cheikh Hamad ben Khalifa Al-
Thani, Dieu le préserve, est consciente de I'importance de I'éducation, qu’elle tient pour un droit absolu et un pilier du
développement durable. A preuve, la perspective “Qatar 2030“ qui considére le développement humain comme la voie royale
permettant de former une génération apte a construire sa patrie. Ainsi, le systéme éducatif du Qatar a bénéficié de
nombreuses améliorations et d’actions dans les secteurs public et privé, comme l'ouverture de nombreuses écoles
indépendantes sous I'égide du Conseil supérieur de I'enseignement, I'expansion de la “Cité éducative” par la multiplication de
centres de formation et de centres de recherche, notamment I'Oasis des sciences et de la technologie.

(7.5) Nous rendons hommage a 'UNESCO pour l'importance qu’elle accorde a la protection et a la préservation des
patrimoines culturels et naturels, montrant que I'un comme I'autre sont essentiels au développement durable, notamment dans
les pays en proie aux crises, aux guerres et aux catastrophes naturelles. L’Etat du Qatar, soucieux de protéger le patrimoine,
a crée le Musée des arts islamiques et s’appréte a célébrer le choix de la ville de Doha comme capitale de la culture arabe en
2010.

(7.6) Mesdames et Messieurs, I'Etat du Qatar affirme son attachement aux programmes de la présente session et a la
mise en ceuvre des résolutions qui en émanent. Il souhaite plein succés a cette conférence. Que la paix et les bénédictions de
Dieu soient avec vous.

8. The President:
| thank His Excellency for his statement. The next speaker on my list is His Excellency Mr Gilbert Bleu-Lainé,
Minister of Education of Céte d'lvoire. Monsieur le Ministre, vous avez la parole.

9.1 M. Bleu-Lainé (Cote d’lvoire) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le
Directeur général, Mesdames et Messieurs les Chefs de délégation. Monsieur le Président de la Conférence générale, je
voudrais avant tout propos, vous féliciter et dire toute notre fierté de vous voir présider la présente session.

9.2 Je saisis cette occasion pour réitérer les remerciements de mon pays a Messieurs les Ambassadeurs Georges
Anastassopoulos, Président de la 34° session de la Conférence générale, et Joseph Yai, Président du Conseil exécultif,
pour la profondeur de leurs vues sur les questions du monde et de 'TUNESCO, et pour 'immense travail de recentrage
de notre Organisation qu’ils ont réalisé au cours de leur mandat. Qu’il me soit aussi permis de saluer le Directeur général,
Monsieur Koichiro Matsuura, qui a su relever avec courage et détermination les grands défis auxquels I'Organisation
s’est trouvée confrontée.

9.3 Mesdames et Messieurs, le contexte général reste marqué par les grands défis liés a la crise financiere
mondiale et a ses conséquences, qui continuent d’'affecter négativement les conditions de vie et d’existence des pays
pauvres, notamment ceux d’Afrique. La mission de 'TUNESCO apparait donc aujourd’hui plus déterminante et plus
vivante que jamais, s’agissant de fédérer les intelligences et de stimuler les générosités. En effet, les difficultés de nos
pays ne pourront connaitre d’apaisement que dans la mesure ou I'humanité saura faire preuve d'une plus grande
solidarité dans la recherche de solutions. C’est dans ce sens qu’a Yamoussoukro, du 10 au 13 juin 2008, a I'occasion de
la douziéme réunion du Groupe des 77 plus la Chine, le Président de la République de Céte d’lvoire, M. Laurent Gbagbo,
avait proposé la création de structures et de mécanismes visant a rationaliser la politique de coopération entre les pays
du Sud et avec les pays du Nord. Il est évident que les graves crises militaro-politiques qui continuent de sévir de par le
monde constituent autant d’obstacles directs aux progrés de I'éducation, a la protection du patrimoine culturel et a
I'évolution scientifique.

9.4 Mesdames et Messieurs, mon pays qui est en train de sortir résolument d’'une grave crise, sait mesurer
désormais plus que quiconque la valeur de la paix. En ce sens, ma délégation voudrait reconnaitre et saluer la part
prépondérante prise par la communauté internationale dans le retour a la normalité. Dans cet accompagnement,
FTUNESCO figure en bonne place a travers I'adoption et la mise en ceuvre des résolutions concernant le programme
global d’appui spécial post-conflit en faveur de la Céte d’lvoire.

9.5 Mesdames et Messieurs, pour ce qui est des grands programmes, je voudrais marquer I'accord global de ma
délégation avec les orientations contenues dans le Projet de programme et de budget 35 C/5, qui prend en compte les
grandes préoccupations de mon pays et qui constitue un travail remarquable. Je me réjouis de ce que malgré la
persistance de la crise financiére mondiale, 'TUNESCO maintienne sa stratégie de sensibilisation des gouvernements a
la poursuite de l'investissement dans I'éducation a laquelle restent liés tous les autres grands défis. Il faut persévérer
dans l'effort, méme si des rapports alarmants laissent entrevoir que nos pays du Sud n’atteindront pas a I'horizon
2015 les Objectifs du Millénaire et ceux de I'Education pour tous. Dans ce cadre, I'alphabétisation occupe une place de
choix et doit se développer davantage en faveur des personnes les plus vulnérables que sont les jeunes et les femmes
en proie a des formes de violence et d’exploitation de tous ordres. Il convient aussi de redynamiser l'initiative TTISSA,
car outre son financement, I'un des grands problemes de I'éducation en Afrique réside dans la pénurie d’enseignants,
leur démotivation et leur démobilisation.
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9.6 Concernant les sciences exactes et naturelles, la mobilisation du savoir et de la politique scientifique au service
du développement durable demeure une voie pour nos pays, afin de lutter contre la pauvreté, et de pourvoir la santé et
un environnement sain. Le changement climatique et ses effets sont une réalité chez nous, le désert avance pendant
que I'érosion taraude les cotes maritimes. On assiste désormais a des inondations dans des pays sahéliens. C’est dans
ce contexte qu’il convient de saluer Il'initiative de TUNESCO relative a I'élaboration d’une stratégie pour faire face au
changement climatique. Ma délégation estime cependant que pour accompagner efficacement cette stratégie, des
dispositions normatives émanant de la communauté internationale, de 'TUNESCO notamment, doivent voir le jour, d’ou
'urgence d’entrevoir la possibilité d’'une déclaration ou, a terme, I'élaboration d’une convention. Je voudrais, par ailleurs,
remercier TUNESCO pour I'extension a I'Afrique de I'Ouest du projet ERAIFT localisé a Abidjan et dont les démarches
sont en trés bonne voie, et pour le démarrage effectif du projet de campus virtuel pour lequel un effort de développement
s’avere nécessaire.

9.7 Au plan des sciences humaines et sociales, les défis sociaux et éthiques auxquels nous devons faire face sont
entre autres la promotion des droits de 'hnomme, la réconciliation, la cohésion sociale, la réduction des inégalités et la
paix. Fidéle a son mandat de veille, 'TUNESCO doit aussi mettre I'accent sur la bioéthique. Ma délégation voudrait a cet
effet se réjouir de la réponse favorable donnée a la requéte formulée par mon pays d’accueillir une chaire UNESCO de
bioéthique a I'Université de Bouakeé.

9.8 Concernant le grand programme Culture, il convient de mettre 'accent sur I'importance des échanges et du
dialogue entre les cultures, ainsi que sur la protection et la valorisation du patrimoine culturel de maniére durable.

9.9 Enfin, I'édification de sociétés du savoir inclusives grace a l'information et a la communication est aujourd’hui
une nécessité pour réduire la fracture numérique et favoriser le rapprochement des peuples. L'importance de médias
libres, objectifs et indépendants, est beaucoup plus grande en situation de conflit ou de post-conflit en vue de la
consolidation de la cohésion sociale. Je voudrais, dans ce cadre, remercier TUNESCO pour son appui a I'équipement de
I’Agence ivoirienne de presse et pour son soutien a l'installation du Comité ivoirien du PIPT.

9.10 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, pour la premiére fois, notre Organisation s’honore de voir le
Conseil exécutif proposer a la Conférence générale d’élire une femme au poste de Directeur général. Je voudrais en
cette occasion solennelle, saluer ce choix historique de notre Conseil exécutif, et soutenir son acceptation par la
Conférence générale. L'UNESCO n’en sera que plus grandie dans la promotion effective de I'égalité des sexes, qui
figure au nombre de ses priorités. Je vous remercie.

10. The President:
Merci, Monsieur le Ministre, pour votre présentation. | wish to call the next speaker, who is the Minister of
Education of Singapore, Mr Ng Eng Hen. You have the floor, Sir.

11.1 Mr Ng (Singapore):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, Excellencies,
distinguished guests, ladies and gentlemen, | am honoured to be here today to address the 35th session of the General
Conference of UNESCO. Let me take this opportunity to commend Mr Matsuura on his strong leadership as the Director-
General of UNESCO over the past decade. | also wish to congratulate the new Director-General, Ms Irina Bokova, who
takes over this important and heavy responsibility after this General Conference. To further strengthen cooperation
between Singapore and UNESCO, we have recently appointed a non-resident Ambassador to UNESCO to facilitate our
commitment as a Member to advancing developments in education, science, culture and information.

11.2 Singapore supports UNESCO'’s prioritization of education for all (EFA), as education is the best investment we
can make in our children. Singapore also agrees wholeheartedly with UNESCO that competent and committed teachers
are the key to achieving EFA. Just last year, we organized a UNESCO educators workshop for teachers from the Asia
and the Pacific region to exchange best practices on teaching and learning. Recently, with UNESCO’s support, some
African principals attended the 9th World Convention of the International Confederation of Principals in Singapore, which
allowed them to exchange ideas with over 1,000 principals from around the world. We are enhancing the quality of
education in our primary and secondary schools by hiring more and better teachers and improving the curriculum. This
will include the development of twenty-first century dispositions and skills in addition to strong foundations in literacy and
numeracy. We will spend more to upgrade our technical and higher education sectors. We are building a new university
in collaboration with the Massachusetts Institute of Technology (MIT) and a top Chinese university.

11.3 In the area of culture, Singapore has a natural affinity with UNESCO’s commitment to preserve and promote
cultural diversity. Singapore is a multicultural and multiracial society where different communities thrive in diversity but
are united by our common identity as Singaporeans. Our arts and cultural sector plays a critical role in fostering cross-
cultural understanding and celebrating our multicultural values to forge that common identity. Singapore’s Renaissance
City Plan articulates our vision to become a global city for Asia for the arts, and to promote cultural content that reflects
our unique identity. Our museums and heritage centres showcase our Asian cultural roots and history, as well as the
diverse cultures of the South-East Asia region. Singapore has also supported the Memory of the World Programme
project for the digitization of ancient manuscripts, in collaboration with the UNESCO Office in Phnom Penh. The opening
of the Singapore National Art Gallery in 2012 will help us play a greater role in research, study and promotion of South-
East Asian visual arts and culture. We will partner UNESCO Member States to promote greater cultural and professional
exchanges.

11.4 Singapore supports UNESCO'’s strategic objectives of enhancing access to information and knowledge so that
members of our society are well-informed and engaged in learning. By 2015, next-generation wireless infrastructure in
Singapore will provide all our residents with high-speed access to the global information highway. Our libraries, too, are
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using technology to build knowledge networks with regional and international partners. Last year, the Singapore National
Library Board organized an international conference that brought together 200 library practitioners and leading thinkers
from the region to deepen their expertise and professionalism. Singapore supports UNESCQO’s goal of mobilizing science
knowledge and policy for sustainable development. As a small country, we have benefited greatly from the application of
science and technology to overcome the constraints of our limited resources. We are working with UNESCO to jointly
promote knowledge-sharing and networking among Asia’s foremost water institutions and professionals through the
partnership agreement signed between the Singapore Public Utilities Board, the UNESCO-IHE Institute for Water
Education and the Asian Development Bank. At the national level, Singapore set up a new Inter-Ministerial Committee on
Sustainable Development in April this year to conceptualize a blueprint for the next 20 years, and $1 billion has been set
aside to implement the Committee’s recommendations, which include more energy-efficient buildings, eco-friendly public
housing and clean transport. We are happy to once again be hosting the World Cities Summit in June 2010, following a
successful inaugural Summit last year. It will bring together leading thinkers to focus on two important themes for
sustainable development: creating vibrant and liveable cities, and building sustainable and eco-friendly cities.

11.5 Ladies and gentlemen, UNESCO serves as a bridge to facilitate greater sharing and collaboration among
Member States, in a globalized world where countries, despite their different contexts, face similar challenges and
opportunities in education, science, culture and communication. Singapore is committed to participating in this important
and meaningful endeavour to improve the world for future generations to come. Thank you very much for your attention.

12. El Presidente:
Thank you very much, Sir, for your presentation. E|l proximo orador es Su Excelencia, sefior Alberto Sileoni,
Ministro de Educacion de la Argentina. Tengo el honor de darle la palabra.

(12) Le Président (traduit de I'espagnol) :
Thank you very much, Sir, for your presentation. L’orateur suivant est Son Excellence le Ministre de I'éducation de
I’Argentine, Monsieur Alberto Sileoni. J'ai I'honneur de vous donner la parole.

13.1 Sr. Sileoni (Argentina):

Gracias a todos y a todas. Sefior Presidente, sefioras, sefiores: quisiera en primer término expresar nuestro
agradecimiento al Director General Koichiro Matsuura y al Director General Adjunto, Sefior Marcio Barbosa, que han
conducido exitosamente su mandato. Expreso asimismo nuestro particular reconocimiento, por haber elegido a la
Argentina como sede del nuevo Centro Internacional para la Promocion de los Derechos Humanos, un hecho decisivo
para mantener viva la memoria colectiva sobre las terribles consecuencias de la dictadura militar argentina y para enviar
un mensaje de futuro a las nuevas generaciones de todo el mundo.

13.2 En segundo lugar, deseamos felicitar especialmente a la Sefiora Embajadora, Irina Bokova, de Bulgaria, por ser
recomendada por parte del Consejo Ejecutivo como nueva Directora General.

13.3 Permitanme expresar el dolor de la delegacion y del pueblo argentino por la muerte de Mercedes Sosa, cantora
argentina que, con su voz honda enraizada en los pueblos originarios, representa un canto que ha podido tocar lo
universal.

13.4 Los argentinos estamos recobrando valores olvidados en las uUltimas décadas: el trabajo como eje principal de
la dignidad de las personas y las sociedades, el reconocimiento y el respeto por la diversidad, la importancia de la
solidaridad y el esfuerzo de todos, la inclusion y participacion social y econdémica de los sectores mas postergados.
Hemos recuperado, asimismo, la conviccion de que el Estado debe garantizar que estos valores alcancen al conjunto de
la sociedad, sin exclusiones de ninguna indole. En el plano nacional, desde el afio 2003 hasta la fecha, durante las
presidencias de Néstor Kirchner y Cristina Fernandez de Kirchner, hemos sostenido el compromiso de poner en marcha
un modelo de desarrollo econémico con justicia social, que ha tenido su correlato en materia de politicas educativas,
culturales, cientifico-tecnolégicas, con una continuidad inédita en nuestra historia politica contemporanea.

13.5 En el sector educativo, hemos salido de la situacién de emergencia, que afecté fundamentalmente los ingresos
de los docentes y las condiciones materiales de funcionamiento de las escuelas, y se ha elevado la inversion en
educacion, ciencia y tecnologia hasta el 6% del Producto Interno Bruto, porcentaje que alcanzaremos el afio entrante.
Con un vasto consenso social y politico, hemos sancionado un nuevo y moderno marco legal que regula nuestro
sistema educativo y representa una verdadera politica de Estado en la materia. Nuestros objetivos educativos coinciden
plenamente con la Declaracién Mundial sobre Educacion para Todos y la Estrategia a Plazo Medio de la UNESCO para
2008-2013. Sostenemos que la inversion educativa debe estar protegida, al resguardo de las crisis que reiteradamente
las afectan. En ese sentido, ratificamos el valor de las herramientas que permiten obtener recursos para la educacion de
nuestros paises, como lo hace la UNESCO a través del canje de deuda por educacién. Una de las prioridades de
nuestra gestion de gobierno es la transformacion de la escuela secundaria. Problemas de calidad de la ensefianza se
suman a los que son propios de la juventud y de las llamadas culturas juveniles. Este tramo de la educacién es una
etapa fundamental en los procesos de formacion de ciudadania y de decisién de proyectos de vida personal de los
jovenes, ligados a su insercion en el mundo del trabajo o a la prosecucién de estudios superiores. Por ello, a través de
la Ley de Educacién Nacional, hemos declarado la obligatoriedad de la educacidon secundaria. Esta disposicion,
adoptada con un gran consenso social, significa que alli debe ensefiarse y aprenderse lo que consideramos minimo y
comun para toda la poblacién. Y esto, a su vez, nos obliga a revisar sus contenidos, sus métodos de evaluacion y su
organizacion institucional. El desafio politico y social es que todos los que ingresan a la educacién secundaria puedan
egresar de ella con aprendizajes significativos.

13.6 También la politica cientifico-tecnolégica constituye una prioridad para nuestro Gobierno. La reciente creacion
del Ministerio de Ciencia, Tecnologia e Innovacion Productiva tiene, a la vez, relevancia simbdlica y practica para el
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sector. Acompafa a esta decision un esfuerzo sostenido de incrementar la inversién, ya cercana al 1% del Producto
Interno Bruto.

13.7 La politica cultural esta por dar un paso decisivo, respecto de la democratizacion del acceso y de la produccion
de la informacion, con la aprobacion inminente de la nueva ley de servicios audiovisuales, en tratamiento parlamentario.
Un nuevo marco legal que representara la posibilidad de que nuevas y multiples voces reflejen y enriquezcan nuestra
diversidad cultural. Los pueblos americanos hemos realizado avances significativos en estos Ultimos afios. Gobiernos
con alto consenso popular, representativos, hermanados en sus objetivos; Estados mas solidarios que garantizan la
construccion de sociedades inclusivas. Es necesario destacar que, a través del Grupo de Rio, las Naciones Unidas, la
Organizacion de Estados Americanos (OEA), el Mercado Comun del Sur (MERCOSUR) y la Uniéon de Naciones
Suramericanas (UNASUR), nuestro pais ha condenado, desde el 28 de junio, el golpe de Estado ocurrido en Honduras
y ha abogado por el restablecimiento del Estado de derecho, de la paz y estabilidad internas de ese pais.

13.8 Sefor Presidente, en los proximos afios casi todos nuestros paises se preparan para celebrar los bicentenarios
de sus independencias. EI mejor homenaje, para todos aquellos hombres y mujeres que lucharon por ellas, no es sélo
rendir culto al pasado. La vigencia de ese ideario de libertad y progreso pasa, en estos tiempos, por asegurar el acceso
de nuestros pueblos a la educaciéon y al conocimiento. Aseguraremos para las futuras generaciones, sobre todo para los
mas desvalidos, el cumplimiento de ese mandato, y lo haremos a través de la educacién, que es la accion humana mas
potente para construir sociedades mas justas. Muchas gracias.

(13.1) M. Sileoni (Argentine) (traduit de I'espagnol) :

Merci a tous et a toutes. Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs : j'aimerais tout d’abord exprimer notre
gratitude au Directeur général, Koichiro Matsuura, et au Directeur général adjoint, Monsieur Marcio Barbosa, qui se sont
acquittés avec un grand succes de leurs mandats respectifs. De méme, nous sommes particulierement reconnaissants que
I’Argentine ait été choisie comme siége du nouveau Centre international pour la promotion des droits de 'homme, acte décisif
grace auquel la mémoire collective des terribles conséquences de la dictature militaire argentine restera vivace et un message
d’avenir sera adressé aux nouvelles générations du monde entier.

(13.2)  En second lieu, nous souhaitons féliciter tout spécialement Madame I’Ambassadrice de Bulgarie, Irina Bokova, dont
une partie du Conseil exécutif a recommandé qu’elle soit la prochaine Directrice générale.

(13.3)  Permettez-moi d’exprimer la douleur que ressentent la délégation et le peuple argentins a la suite du décés de
Mercedes Sosa, chanteuse argentine dont la voix puisait son inspiration aux racines mémes des peuples autochtones et qui a
incarné un art du chant capable d’atteindre 'universel.

(13.4) Les Argentins découvrent actuellement des valeurs oubliées au cours des derniéres décennies : le travail envisagé
comme la clé de volte de la dignité des personnes et des sociétés, I'acceptation et le respect de la diversité, I'importance de
la solidarité et de I'effort de tous, I'inclusion et la participation a la vie sociale et économique des secteurs qui ont accumulé le
plus de retard. De méme, les Argentins ont acquis de nouveau la conviction qu'il appartient & I'Etat de faire en sorte que
'ensemble de la société puisse se reconnaitre dans ces valeurs, sans exclusion d’aucune sorte. Au plan national, depuis 2003
jusqu’a ce jour, au fil des présidences successives de Néstor Kirchner et de Cristina Fernandéz de Kirchner, nous avons tenu
'engagement suivant : mettre en pratique un modéle de développement économique qui aille de pair avec la justice sociale,
qui a été étendu aux politiques éducative, culturelle, scientifique et technologique, avec une continuité inédite dans notre
histoire politique contemporaine.

(13.5) S’agissant du secteur éducatif, nous sommes sortis de la situation d'urgence qui avait eu des répercussions
profondes sur les revenus des enseignants et sur les conditions matérielles de fonctionnement des établissements scolaires et
nous avons augmenté les investissements dans I'éducation, mais aussi dans la science et la technologie : ils atteindront 6 %
du produit intérieur brut I'an prochain. En nous appuyant sur un vaste consensus social et politique, nous avons approuveé un
cadre juridigue nouveau et moderne qui réglemente notre systéme éducatif et représente une véritable politique d’Etat en la
matiére. Nos objectifs éducatifs coincident pleinement avec la Déclaration mondiale sur 'Education pour tous et avec la
Stratégie a moyen terme de 'UNESCO pour 2008-2013. Nous défendons l'idée que les investissements dans I'’éducation
doivent étre protégés contre des crises répétées, dont ils patissent. En ce sens, nous reconnaissons la valeur des outils qui
permettent d’obtenir des ressources pour I'éducation de nos pays, comme celui qu’a mis en place TUNESCO sous la forme
d’'une conversion de la dette au bénéfice de I'éducation. L'une des priorités de I'action gouvernementale est la transformation
de I'enseignement secondaire. Des problemes de qualité de I'enseignement viennent s’ajouter a ceux qui sont propres a la
jeunesse et a ce qu'on appelle les « cultures jeunes ». Ce cycle éducatif est une étape fondamentale de formation a la
citoyenneté ; c’est aussi la que se déterminent les projets de vie personnelle des jeunes, qui choisissent alors de s’insérer
dans le monde du travail ou de poursuivre des études supérieures. C’est pour cette raison que I'enseignement secondaire
obligatoire a été inscrit dans la loi sur I'éducation nationale. Cette disposition, qui a suscité un immense consensus social lors
de son adoption, répond a I'objectif suivant : ce que nous considérons comme un socle minimal de connaissances communes
pour I'ensemble de la population doit étre enseigné et acquis. En retour, cela nous oblige a revoir le contenu de nos
programmes, nos méthodes d’évaluation et notre organisation institutionnelle. Le défi, tant politique que social, consiste a faire
en sorte que tous ceux qui accédent a I'enseignement secondaire en sortent avec un bagage de connaissances significatif.

(13.6) La politigue en matiére de science et de technologie constitue aussi une priorité de notre gouvernement. La création
récente du Ministére de la science, de la technologie et de I'innovation productive est doublement pertinente pour le secteur :
sur un plan symbolique et sur un plan pratique. Cette décision s’accompagne d'un effort soutenu pour accroitre les
investissements dans ces domaines, qui atteignent déja prés de 1 % du produit intérieur brut.

(13.7)  La politique culturelle va franchir une étape décisive, puisque l'accés a la production de l'information va étre
démocratisé avec I'approbation imminente de la nouvelle loi relative aux services audiovisuels, actuellement examinée par le
Parlement. Grace a ce nouveau cadre juridique, des voix nouvelles et plurielles pourront se faire entendre, qui seront le reflet
de notre diversité culturelle et viendront I'enrichir. Ces derniéres années, les peuples américains ont accompli des progrés
significatifs. Une proportion élevée de la population approuve 'action des gouvernements, qui sont représentatifs et unis dans
leurs objectifs ; des Etats plus solidaires sont la garantie de I'édification de sociétés inclusives. Il est nécessaire de souligner
que, par I'entremise du groupe de Rio, de 'ONU, de I'Organisation des Etats américains (OEA), du Marché commun du Sud
(MERCOSUR) et de 'Union des nations sud-américaines (UNASUR), I'Argentine a condamné, dés le 28 juin, le coup d’Etat
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survenu au Honduras, et qu’elle plaide pour le rétablissement de I'état de droit, de la paix et de la stabilité interne dans ce
pays.

(13.8)  Monsieur le Président, la quasi-totalité de nos pays se préparent a célébrer dans les années a venir le bicentenaire
de leur indépendance. Pour rendre le meilleur hommage possible a tous les hommes et a toutes les femmes qui ont lutté pour
'avenement de cette indépendance, il ne suffira pas de vouer un culte au passé. La pérennité des concepts de liberté et de
progrés passe aujourd’hui par la garantie d’accés a I'éducation et a la connaissance pour nos peuples. Nous pouvons assurer
les générations futures, et surtout les plus déshéritées, que nous ménerons a bien cette mission et que nous le ferons par
I'éducation, le moyen le plus efficace, pour les hommes, d’édifier des sociétés plus justes. Je vous remercie beaucoup.

14. The President:
Muchas gracias Sefior. Her Excellency Ms Elizabeta Kanceska-Milevska, Minister of Culture of the Former
Yugoslav Republic of Macedonia, is our next speaker. | am pleased to give her the floor.

15.1 Ms Kanceska-Milevska (The former Yugoslav Republic of Macedonia):

Distinguished President of the General Conference, distinguished Director-General of UNESCO, distinguished
Chair of the Executive Board, dear ministers, delegates, ladies and gentlemen, it is my great honour, on behalf of the
Government of the Republic of Macedonia, and as Chairperson of the Macedonian National Commission for UNESCO,
to salute you and to express our eagerness for more successful and fruitful work at the 35th session of the General
Conference of UNESCO. | would like to take this opportunity to express my contentment that our country, along with the
other Member States of this Organization, in a joint and democratic manner, with mutual respect, continues to contribute
to profound, friendly and humane relations among people, regardless of their nationality, religion or ethnicity. The support
provided by UNESCO in realizing programme activities and requiring mutual exchanges of experience in the fields of
science, education, information and culture contributes to the elevation of spirit, to tolerance and to a culture of peace.

15.2 The former Yugoslav Republic of Macedonia, acting in the region of South-East Europe in the spirit of the ideals
of UNESCO, in the course of the last two decades since the proclamation of independence has, through a number of
events, affirmed the fundamental postulate of the vision of humankind’s future underlined in the core resolutions of
UNESCO. | would like to underline some of those events which have left a significant place in the field for cultural
dialogue and the relevance of cultural heritage as a part of the wider European and world cultural heritage: the first
Regional Forum of Heads of State entitled “Dialogue among Civilizations”, in Ohrid in 2003; the regional ministerial
conference on cultural heritage in Ohrid in 2006; and the first World Conference on Dialogue among Religions and
Civilizations entitled “The contribution of religion and culture to peace, mutual respect and cohabitation”, which also took
place in the city of Ohrid, under the auspices of UNESCO in the year 2007. Those important events have contributed to
the strengthening of friendly and constructive relations among the countries of South-East Europe and beyond in terms
of tolerance, peace, dialogue among civilizations, and respect for cultural differences. In organizing the 2007 conference,
which had the logistical and financial assistance of UNESCO and was attended by more than 200 religious leaders from
all over the world, the former Yugoslav Republic of Macedonia confirmed its deserved position among the democratic
countries building peace and understanding. In addition, this conference confirmed our country as a leader in South-East
Europe in the field of global key positions, both at a European and a world level. It is exceptionally important that the
second World Conference on Dialogue among Religions and Civilizations, in May 2010, take place within the framework
of a United Nations decade for dialogue among civilizations. Moreover, it shall commemorate a particularly significant
date: the 100th year since the birth of the great humanist Mother Theresa, who was born, | am delighted to underline, in
Skopje, Macedonia, where, in January this year, we promoted a house devoted to her memory, which is open to all well-
wishers and admirers of her deeds.

15.3 Distinguished President, swift progress in all aspects of human existence, at both the global and local levels,
imposes culture as a prerequisite for the understanding and management of change. Language and literature act as our
strongest arguments in defence of identity in the process of globalization. | would like to underline that the Government of
the former Yugoslav Republic of Macedonia proclaimed the year 2008 to be the “year of the Macedonian language”,
guided by UNESCO'’s proclamation of 2008 as the International Year of Languages. To promote the beauty and richness
of language through poetry, we organize and host Struga Poetry Evenings, an international event for which we have
signed a memorandum of understanding with UNESCO. | do hope that major jubilees such as the 100th anniversary of
the birth of Mother Teresa and the 50th anniversary of the Struga Poetry Evenings can be celebrated jointly with
UNESCO, by realizing the projects that we have already submitted to this eminent Organization.

15.4 The Government of the former Yugoslav Republic of Macedonia is fully committed to the process of intercultural
dialogue and to updating intercultural cooperation and communication. We observe culture and culture-related processes,
and we invest both energy and resources in their further promotion and development. In this respect, let me emphasize
that the former Yugoslav Republic of Macedonia is a country with abundant cultural, traditional and spiritual values of
historical magnitude. Our country possesses invaluable cultural heritage whose preservation and protection are famously
our priority. Therefore, | would like to take this opportunity to express our gratitude to UNESCO, and to Mr Matsuura, for
the efforts put into opening the cultural heritage digitization centre in Skopje.

15.5 Finally, allow me to express our gratitude to UNESCO for the high level of understanding in terms of our
requirements. | do hope that the Macedonian National Commission will help to enrich the work of UNESCO with new
ideas and initiatives. Mr Matsuura, do accept our sincere wishes for success in your future professional engagements, so
that we may all feel the benefits of your creative solutions, implemented with vigour, for many more years to come.
Thank you very much for your attention.
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16. The President:

Thank you, Excellency, for your statement. The Secretary of the General People’s Committee for Education and
Scientific Research of the Libyan Arab Jamahiriya, His Excellency Mr Abdulkaber AlFakhary, is our next speaker, and |
am happy to give him the floor.
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(17.1) M. AlFakhary (Jamahiriya arabe libyenne) (traduit de I'arabe) :

Au Nom de Dieu Clément et Miséricordieux, j'ai le plaisir, au nom de la Grande Jamahiriya, de saluer Monsieur le
Président de la Conférence générale et de le féliciter de son élection a la direction de la présente session, lui présentant tous
mes veeux de succes. Mes félicitations vont également a Monsieur le Président du Conseil exécutif pour la réussite avec
laquelle il a dirigé le Conseil au cours des deux derniéres années. Je salue aussi Monsieur le Directeur général et ses
collaborateurs, ainsi que Messieurs les chefs et membres des délégations et les honorables invités.

(17.2)  Mesdames et Messieurs, nous nous réunissons au moment ou 'UNESCO aborde une nouvelle étape dans la
marche vers ses objectifs. Une étape marquée par des taches formidables, nécessitant un surcroit d’efforts, car il faudra

47



concilier entre les principes déclarés et la réalité vécue par de nombreux peuples. Un magnifique principe de 'TUNESCO dit
“les guerres naissent dans I'esprit des hommes et des femmes. C’est dans leur esprit que doivent étre élevées les défenses
de la paix“. Comment réaliser une telle ambition, alors que les bases méme de ces défenses n’ont toujours pas été jetées ;
que les conflits ethniques, les guerres intestines, les invasions des peuples continuent; que le conflit mondial devient
multiforme avec I'apparition de belligérances nouvelles autour de I'alimentation, de I'énergie, de I'eau, de la culture ? La paix
tant désirée est une paix fondée sur la justice, I'égalité et le respect de I'autre et TUNESCO doit soutenir cette cause, de sorte
que les programmes scolaires et le discours de l'information véritable fassent la distinction entre guerre légitime et guerre
illégitime ; entre I'exercice, par les peuples, de leur droit a se débarrasser de I'occupation et de la domination étrangeéres et la
pratique du terrorisme. Il faut que ces programmes et ces discours jettent un regard juste sur les souffrances des peuples et
les crimes commis contre eux, un regard tendant a lever l'injustice, un regard équilibré entre I'appel a la liberté d’expression et
la préservation des droits naturels des hommes, de leur dignité et des valeurs dont ils sont fiers.

(17.3)  Mesdames et Messieurs, devant cet état de choses nous ne pouvons gu’inciter 'TUNESCO a persévérer en faveur du
dialogue des civilisations, des cultures et des religions, afin que des avancées soient faites vers la concorde, la coexistence
pacifique, le respect de la diversité culturelle, I'entente intellectuelle entre les hommes, le renforcement de leurs droits a la
liberté et a la dignité. Cela n'adviendra que si la priorité est davantage donnée a I'éducation, outil par excellence du
développement durable ; que si I'on utilise les technologies nouvelles a tous ses niveaux et dans tous ses domaines. Pour
respecter la Déclaration de Dakar sur I'Education pour tous et le principe d’égalité entre les sexes ; pour surmonter les
obstacles dressés sur la route des sociétés, il faut s’appuyer davantage sur les sciences, les technologies et la créativité. Il
faut qu’elles soient servent le développement économique et social, notamment dans les pays africains. Nous engageons
également 'TUNESCO a poursuivre son action pour la préservation du patrimoine culturel de I'humanité, par I'éducation, la
sensibilisation et la documentation. Il lui appartient d’aider les divers pays a définir les programmes et plans y afférents ; de
protéger ce patrimoine en cas de conflit armé ou d’occupation, comme en Afghanistan, en Irak et en Palestine, surtout contre
les fouilles menées par Israél dans la noble ville d’Al Quds pour en brouiller I'identité arabe et islamique.

(17.4) Mesdames et Messieurs, en ceuvrant a la réalisation des objectifs que nous partageons avec I'Organisation et par
notre coopération avec elle, nous avons obtenu de belles réussites aux niveaux national et africain : généralisation de
'éducation dans la Jamahiriya a toutes les catégories d’age des deux sexes, puisque les filles représentent 54 % de
'ensemble des effectifs universitaires ; réforme des programmes éducatifs de maniére a respecter I'environnement, respecter
l'autre et utiliser des techniques telles que I'enseignement électronique, les liens électroniques entre les universités et les
examens électroniques pour les diplémes publics, I'application de normes de qualité dans les établissements d’enseignement
supérieur, les chaines d’enseignement par satellite, d’enseignement a domicile et ouvert a tous pour la télé-éducation,
'enseignement tout au long de la vie, la formation des enseignants en exercice et la transformation des instituts de formation
des maitres en établissements universitaires. Nous avons ramené le taux des analphabetes de 18% en 1995 a 8 % en 2008.
Nous ceuvrons a supprimer complétement I'analphabétisme par le biais du Projet national de I'ordinateur et de I'Ordinateur
pour les enseignants et les travailleurs de I'éducation. Nous formons le voeu que les promesses et les engagements envers
I'’Afrique soient tenus afin qu’elle accéde a I'ére de la mondialisation et a la société du savoir au méme titre que les autres
continents et qu’elle s’intégre avec eux. Par ailleurs, la préservation contre les catastrophes naturelles et les conséquences
néfastes du changement climatique constituent 'une des préoccupations de TUNESCO a I'heure actuelle.

(17.5)  Mesdames et Messieurs, nous rendons hommage a I'UNESCO pour I'action qu’elle mene en Afrique et la priorité
accordée, dans tous les domaines, a ce continent et nous partageons cette ceuvre humaine. En effet, la Jamahiriya, sur
directive du Commandant de la Révolution et Président de I'Union africaine, apporte sa contribution propre au développement
et a I'éducation par le biais du Fonds africain pour le développement qui a commencé a créer des écoles d’enseignement
général dans tous les pays d’Afrique ; du Projet Kadhafi pour I'éducation de I'enfance et d’autres projets dans les domaines de
I'agriculture, des communications et des infrastructures.

(17.6) Mesdames et Messieurs, nous souhaitons que la présente Conférence s’attache a faire concorder les opinions et a
élaborer des programmes bien définis et clairs, propres a assurer aux hommes la dignité et la liberté, ou qu'ils soient; a
protéger leur environnement intérieur, a savoir leurs idées, leurs connaissances, leurs valeurs et leurs droits, ainsi que leur
environnement extérieur, c’est-a-dire le climat, les institutions sociales et les ressources naturelles. Enfin, nous espérons que
cette conférence parviendra a ses fins et nous vous remercions de votre attention. Que la paix et la miséricorde de Dieu soient
avec vous.

18. The President:
Thank you very much, Minister, for your statement. Mr Chadong Kim, Deputy Minister of Education, Science and
Technology of the Republic of Korea, is the next speaker. | give you the floor, Sir.

19.1 Mr Kim (Republic of Korea):

Mr President, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, it is a great honour for me to address all
of the esteemed delegates this morning at this 35th session of the UNESCO General Conference. Allow me first to
express the Korean Government's appreciation to the outgoing Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for his dedicated
service to UNESCO. His unremitting efforts and achievements in streamlining the Organization and advancing its profile
in the last 10 years shall long be remembered.

19.2 Mr President, we are facing a global economic slowdown coupled with food and energy crises and rapid climate
change. These challenges require our concerted efforts. UNESCO should take this critical moment as an opportunity to
identify possible and desirable ways in its core activities to respond to the challenges, while improving the effectiveness
of its programme delivery. UNESCO must also better use its capability for mobilizing world-class thinkers from
Member States in order to exert its intellectual leadership.

19.3 Education has always been a key domain for UNESCO and the Republic of Korea believes that the
Organization’s strength lies in this field. We strongly support UNESCOQ's effort to place education for all (EFA) at the very
heart of its programme priorities, and we urge the Organization to subscribe to the conclusions reached at international
conferences on education when carrying out its programmes. At the same time, other areas such as literacy, technical
and vocational education, higher education, education for intellectual understanding, science education and ICTs in
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education should be given our due attention and be in full alignment with the EFA goals. The Republic of Korea will
continue to provide UNESCO with necessary assistance in bringing these plans to completion.

19.4 Mr President, climate change is a complex issue that requires an interdisciplinary approach, with the application
of philosophical perspectives as well as scientific solutions. This is where UNESCO can play a critical role by ensuring
that the next generation builds on the lessons we have learned. In its broader capacity, UNESCO should also deal with
climate change as part of the agenda for sustainable development. Our Government has recently established low-carbon,
green growth as a national policy, envisioning a future where growth and environmental preservation go together. We
believe that green growth initiatives will help cut greenhouse gas emissions, generate added value and create jobs,
turning the current crisis situation into new opportunities. In order to induce the international community to develop
effective measures against climate change, it is necessary to secure a concerted and coordinated action at the
United Nations level. UNESCO should continue scientific research and capacity-building work through programmes such
as the Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC), International Hydrological Programme (IHP), Man and the
Biosphere (MAB) Programme and International Geoscience Programme (IGCP). At the same time, it should contribute to
creating a green conversion approach to climate change from the perspective of the human and social sciences. Korea
will play its part in promoting green growth by offering full cooperation on the global stage. In collaboration with UNESCO,
it will also provide assistance to developing countries to help them realize green growth.

19.5 Mr President, arts and cultural education help future generations embrace their culture and self-identity. They
also foster the creative capacity of individuals and societies, and promote understanding of cultural diversity. The Korean
Government and UNESCO are jointly organizing the second World Conference on Arts Education in Seoul in May 2010,
with a focus on arts education as the key to sustainable development and peace. We look forward to the active input of
Member States for this event. In support of UNESCO’s long-standing commitment to the promotion of cultural diversity
and the protection of cultural heritage in all its forms, we are currently establishing an Asia-Pacific regional centre for the
safeguarding of the intangible cultural heritage as a category 2 institute. Through this establishment we will do our utmost
to help fellow Member States in the region safeguard their cultural heritage. Mr President, documentary heritage is the
archive of humankind. It is a means of understanding our past, present and future. In this regard, our Government fully
supports UNESCO’s Memory of the World Programme and hopes that its profile will be further improved. Our
Government will renew its strong commitment to this initiative by awarding the UNESCO/Jikji Memory of the World Prize
and jointly organizing regional training workshops with UNESCO, thereby assisting Member States in the Asia and the
Pacific region to preserve and promote their important documentary heritage.

19.6 Mr President and distinguished delegates, let me conclude by assuring you that the Republic of Korea will
continue to work closely with UNESCO to reach higher objectives and translate them into practical action. Thank you
very much for your attention.

20. El Presidente:
Thank you, Excellency, for your statement. El proximo orador es Su Excelencia, Sefior José Rafael Lantigua,
Ministro de Cultura de la Republica Dominicana. Usted tiene la palabra.

(20) Le Président (traduit de I'espagnol) :
Thank you, Excellency, for your statement. L’orateur suivant est Son Excellence Monsieur José Rafael Lantigua,
Ministre de la culture de la République dominicaine. Vous avez la parole.

211 Sr. Latingua (Republica Dominicana):

Gracias, sefior Presidente. Sefores jefes de las delegaciones, sefioras y sefiores: Me permito felicitar al
Presidente de la Conferencia General por su eleccion como presidente de esta 352 Conferencia General. Saludamos al
sefior Hepburn, quien viene de la region del GRULAC, por ser el primer representante de los paises del CARICOM, en
ser elegido a esta posicion.

21.2 La Republica Dominicana se da cita en esta Conferencia General en un momento de cambio de direcciéon de
UNESCO y quiere aprovechar la oportunidad para reafirmar su compromiso con el destino y la pertinencia de la
Organizaciéon hoy mas que nunca, en un mundo donde el surgimiento de la crisis econdémica desde hace un afio y la
respuesta de los dirigentes mundiales a la misma, asi como la fragilidad de la democracia en diferentes regiones del
mundo y los efectos colaterales del cambio climatico, han puesto de nuevo en el centro del debate los temas de la paz y
la ética como valores fundamentales de nuestros tiempos. Crisis que entendemos puede servir para relanzar el rol de
nuestra Organizacion como conciencia critica del sistema de las Naciones Unidas. El Director General finaliza su
gestion luego de diez afios de arduo trabajo y quisiera, en nombre de mi Gobierno, expresarle nuestro reconocimiento
por la labor emprendida al frente de la Organizacién y sus esfuerzos por otorgar una nueva visibilidad a la UNESCO, en
aras de reubicar su liderazgo dentro del sistema de las Naciones Unidas. La Republica Dominicana apoya el que en el
Proyecto de Programa y Presupuesto 2010-2011 se otorgue un lugar privilegiado a Africa y a la igualdad entre hombres
y mujeres. Sin embargo, quiere llamar la atencidon sobre la gran importancia que tienen, para la regién del GRULAC,
extensiva a otras partes del mundo, las acciones orientadas a la juventud, en particular los programas de prevencion de
la violencia y la situacion de los pequefios Estados insulares, y agradece el apoyo del Gobierno del Japén a estos
programas preventivos contra la violencia juvenil. Por primera vez en la historia de la UNESCO una mujer es elegida
Directora General. Se trata de una activa defensora de los derechos de la mujer, que sirviera como Directora del
Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitacion para la Promocion de la Mujer (INSTRAW) en Santo Domingo,
por lo que su eleccién es motivo de regocijo en nuestro pais. Quisiéramos felicitar a la sefiora Irina Bokova, quien tiene
ante si y ante la comunidad internacional un gran desafio que, estamos seguros, sabra enfrentar con éxito.

21.3 Sefor Presidente, la Republica Dominicana concede un valor trascendente y vital a la consecucion de los
objetivos estratégicos de la UNESCO referentes al reforzamiento de la contribuciéon de la cultura, la promocién de la

49



diversidad cultural y el dialogo intercultural, en el entendido de que estos conceptos avalan, desde la practica, el
desarrollo de la cohesion social, la instauracién de una cultura de paz y la proteccion y valorizacién del patrimonio
cultural de manera sostenible. Nuestro pais cree firmemente que la UNESCO deber reforzar estos objetivos, para que
los mismos no se queden en la simple enunciacién tedrica y en materia conceptual de convenios, tratados y simposios.
Urge establecer proyectos concretos que refuercen la contribucién de la cultura al progreso de los pueblos, haciendo
especial hincapié en el fortalecimiento de los vinculos entre educacién y cultura y entre economia y cultura, como
factores sustanciales del desarrollo. Es igualmente perentorio promover estrategias nacionales desde la UNESCO, para
la promocién de la gestién sostenible de los recursos naturales y culturales y la promocién de la paz y la seguridad,
condiciones indispensables para el desarrollo. EI Gobierno dominicano cree que la UNESCO debe impulsar opciones
alternativas y complementarias de turismo, ligadas a la ecologia y a las especificidades culturales, en particular a las
cuestiones ligadas al patrimonio tangible e intangible. La Republica Dominicana celebra la nominacién otorgada por la
UNESCO, en el programa Memoria del Mundo, al patrimonio documental sobre la resistencia y la lucha por los
derechos humanos en la Republica Dominicana, presentada por el Museo Memorial de la Resistencia Dominicana, que
constituye la evidencia permanente de la lucha de los dominicanos en contra de la dictadura y a favor de la vigencia de
las libertades democraticas y el respeto a los derechos humanos.

21.4 El Presidente de la Republica Dominicana, doctor Leonel Fernadndez, en su reciente intervencion en la
Asamblea General de las Naciones Unidas, ha sefialado con precision que es necesario que los organismos
internacionales planteen con claridad una firme renovacién de sus lineamientos y ejercicios, toda vez que el mundo ha
ido cambiando en todos los 6rdenes y se hace necesario replantearse directrices, objetivos y visiones para poder
colocar a estos organismos al nivel que exige la signatura de los tiempos. La UNESCO es ciertamente un laboratorio de
ideas, un organismo normativo y un catalizador de cooperacién, cuya misién es hacer avanzar los conocimientos, las
normas Yy la cooperacion intelectual, a fin de facilitar las transformaciones sociales portadoras de valores universales de
justicia, libertad y dignidad humana. Empero, urge que esa mision se plasme en lo sucesivo en acciones concretas que
permitan a la poblacion mundial avanzar en el conocimiento de su realidad identitaria y de valoracién de la cultura, de la
ciencia y la educacion como factores fundamentales del desarrollo e insertar estos valores dentro del contexto
econdmico y social que exigen los tiempos.

21.5 Sobre el respaldo al Programa Hidrolégico Internacional, la Republica Dominicana ha propuesto la creacién, en
Santo Domingo, de un centro para la gestion sostenible de los recursos hidricos en los Estados insulares del Caribe,
como centro de categoria 2, auspiciado por la UNESCO. Su Excelencia, el Gobierno de la Republica Dominicana
reafirma, por mi intermedio, su firme confianza en la UNESCO como instrumento fundamental para contribuir al
desarrollo de acciones que propendan a superar los retos actuales en materia de educacion, ciencia y cultura. Muchas
gracias.

(21.1) M. Lantigua (République dominicaine) (traduit de I'espagnol) :

Merci, Monsieur le Président. Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, Mesdames et Messieurs, permettez-
moi de féliciter le Président de la Conférence générale pour son élection a la présidence de cette 35° session. Nous saluons
M. Hepburn, originaire de la région du GRULAC, qui est le premier représentant des pays de la CARICOM a occuper cette
fonction.

(21.2) La République dominicaine vient prendre part a cette Conférence générale au moment ou un changement se
prépare a la téte de TUNESCO et elle souhaite profiter de cette occasion pour réaffirmer son soutien a I'orientation imprimée a
I'action de I'Organisation, plus que jamais pertinente dans ce monde ou la crise économique qui s’est déclenchée il y a un an,
les réponses qu’y ont apportées les dirigeants mondiaux, la fragilité de la démocratie dans différentes parties du globe et les
effets collatéraux du changement climatique ont remis au centre de nos préoccupations la paix et I'éthique, valeurs
fondamentales de notre époque. Nous considérons que cette crise peut donner un nouvel élan a notre Organisation, en tant
que conscience critique du systéme des Nations Unies. Le Directeur général achéve son mandat aprés 10 années de travail
acharné et je voudrais, au nom de mon gouvernement, lui exprimer notre reconnaissance pour ce qu’il a accompli a la téte de
I’Organisation et pour les efforts qu'il a déployés pour conférer un regain de visibilité a 'TUNESCO, afin qu’elle joue de nouveau
le réle de premier plan qui lui revient au sein du systéme des Nations Unies. La République dominicaine se félicite qu'une
place privilégiée soit accordée a I'Afrique et a I'égalité des sexes dans le Projet de programme et de budget pour 2010-2011.
Cependant, elle souhaite attirer I'attention sur la grande importance que revétent, pour les Etats du GRULAC comme pour les
autres régions du monde, les mesures destinées a la jeunesse, en particulier les programmes de prévention de la violence, et
la situation des petits Etats insulaires. Elle remercie le Gouvernement du Japon pour son appui & ces programmes préventifs
axés sur la violence juvénile. Pour la premiere fois dans I'histoire de TUNESCO, une femme va étre élue Directrice générale.
Elle défend activement les droits des femmes, elle qui a dirigé I'Institut international de recherche et de formation pour la
promotion de la femme (INSTRAW) a Saint-Domingue, et c’est la raison pour laquelle notre pays se réjouit de son élection.
Nous tenions a féliciter Mme Irina Bokova, a laquelle échoit une lourde responsabilité — a titre personnel mais aussi devant la
communauté internationale — dont elle s’acquittera, nous en sommes s(rs, avec succes.

(21.3)  Monsieur le Président, la République dominicaine accorde la plus haute importance a la réalisation des objectifs
stratégiques de 'TUNESCO - renforcement du réle de la culture, promotion de la diversité culturelle et dialogue interculturel ; il
est vital de les atteindre car, dans la pratique, ce sera la garantie d’'un affermissement de la cohésion sociale, de I'instauration
d’une culture de la paix, mais aussi de la protection et de la mise en valeur durables du patrimoine culturel. Notre pays a la
conviction que 'UNESCO doit réaffirmer ces objectifs, afin qu’ils ne figurent pas seulement a I'état de voeux pieux et de
simples concepts dans les accords et les traités ou a I'ordre du jour des symposiums. |l faut de toute urgence élaborer des
projets concrets qui intensifient la contribution de la culture au progrés des peuples, en mettant particulierement I'accent sur le
resserrement des liens entre éducation et culture, ainsi qu’entre culture et économie, vecteurs déterminants du
développement. De méme, il est impératif de promouvoir depuis TUNESCO les stratégies nationales visant a favoriser la
gestion durable des ressources naturelles et culturelles et I'instauration de la paix et de la sécurité, conditions indispensables
du développement. Le Gouvernement dominicain estime que 'UNESCO doit favoriser des solutions de substitution et
complémentaires en matiére de tourisme, qui prennent en compte I'écologie et les spécificités culturelles, et notamment les
questions liées au patrimoine matériel et immatériel. La République dominicaine se félicite de l'inscription par TUNESCO, dans
le Programme Mémoire du monde, du patrimoine documentaire relatif a la résistance et a la lutte pour les droits de 'homme
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en République dominicaine, dont le Musée mémorial de la résistance dominicaine a présenté la candidature. Ce patrimoine
constitue le ttmoignage pérenne du combat mené par les Dominicains contre la dictature et en faveur de la préservation des
libertés démocratiques et du respect des droits de 'homme.

(21.4) Lors de sa récente intervention a I'Assemblée générale des Nations Unies, le Président de la République
dominicaine, M. Leonel Fernandez, a observé avec justesse qu'il fallait que les organismes internationaux entreprennent avec
clarté une rénovation en profondeur de leurs orientations et exercices, compte tenu de la mutation que traverse le monde
dans tous les domaines et de la nécessité pour eux de redéfinir les principes directeurs, objectifs et approches pour se
montrer a la hauteur des défis du présent. L'UNESCO est sans nul doute un laboratoire d’idées, un organisme normatif et un
catalyseur de coopération, dont la mission est de faire progresser les connaissances, les normes et la coopération
intellectuelle, en vue de favoriser les transformations sociales porteuses des valeurs universelles de justice, de liberté et de
dignité humaine. Cependant, il importe que cette mission se traduise par des mesures concrétes qui permettent a la
population mondiale de mieux comprendre ce que recouvre dans la réalité le concept d’identité, tout en valorisant la culture, la
science et I'éducation, facteurs fondamentaux du développement, et d’appliquer ces valeurs au contexte économique et social,
ce que la conjoncture actuelle rend indispensable.

(21.5)  S’agissant de I'appui au Programme hydrologique international, la République dominicaine a proposé la création, a
Saint-Domingue, d’un centre pour la gestion durable des ressources en eau dans les Etats insulaires des Caraibes, en tant
que centre de catégorie 2 placé sous I'égide de TUNESCO. Votre Excellence, le Gouvernement de la République dominicaine
réaffirme a travers moi sa confiance résolue en 'TUNESCO, instrument fondamental pour I'élaboration de mesures visant a
surmonter les problémes que connaissent actuellement les secteurs de I'éducation, de la science et de la culture. Je vous
remercie.

(Applaudissements)

22. The President:
Muchas gracias Sefior. His Excellency Mr Yahya bin Saud Al-Sulaimi, Minister of Education of Oman, is our next
speaker. You have the floor, Sir.
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(23.1) M. Al-Sulaimi (Oman) (traduit de I'arabe) :

Au Nom de Dieu Clément et Miséricordieux. Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président
du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général de 'TUNESCO, Mesdames et Messieurs les chefs et membres de
délégations, que la paix et les bénédictions de Dieu soient avec vous. Il me plait, en cette 35° session de la Conférence
générale de TUNESCO, de vous transmettre les salutations de Sa Majesté le Sultan Qabus Bin Said, Dieu le préserve, ainsi
que ses voeux de succes pour la réalisation des objectifs de cette organisation. L'importance de TUNESCO croit a mesure
qu’elle ceuvre, au moyen de la science, de I'’éducation et de la culture, a l'instauration d’'un monde empreint de paix et des
valeurs insignes de 'humanité ; a mesure qu’elle éleve 'homme en développant ces secteurs. Je voudrais également rendre
hommage au Conseil exécutif pour les excellents résultats qu’il a obtenus sous la direction dynamique du Professeur Yai,
Délégué permanent de la République du Bénin. J'ai, par ailleurs, 'honneur de présenter en cette occasion, au nom de mon
pays le Sultanat d’Oman, mes plus chaleureuses félicitations a Madame Irina Bukova, pour son investiture comme candidate,
par le Conseil exécutif, au poste de Directrice générale de I'Organisation. Qu’elle soit assurée de notre volonté de coopérer,
sans relache, avec son administration et avec elle, personnellement. Je me félicite, enfin, de la remarquable coopération
établie entre Oman et TUNESCO dans tous les domaines. Nous avons, en effet, suivi avec attention I'ceuvre accomplie par
Monsieur Koichiro Matsuura, Directeur général de 'UNESCO, durant son mandat dont il s’est acquitté avec brio. Nous
espérons que les réformes qu’il a approuvées se poursuivront et se renforceront afin que I'Organisation remplisse sa mission
humaine.

(23.2) Mesdames et Messieurs, permettez-moi, au nom de la délégation de mon pays, de dire combien nous estimons
I'effort accompli pour la préparation du projet de programme et de budget et, notamment, les priorités du programme qui sont
en parfait accord avec la stratégie a moyen terme de I'Organisation. Nous voudrions aussi insister sur I'importance de
I'éducation, cette noble mission que nous tenons pour la tache la plus formidable de TUNESCO car elle procéde de I'essence
méme de sa compétence. Aussi I'éducation doit-elle étre en exergue de tous les plans et programmes de I'Organisation. De la
le caractére essentiel du projet de stratégie visant a faire du Bureau international de I'éducation un centre d’excellence de
FUNESCO pour I'élaboration des programmes éducatifs. Nous souhaitons donc que ce travail se poursuive afin de compléter
'acquis. Pour notre part, dans le Sultanat d’'Oman, nous accordons la priorité absolue a I'éducation, quantitativement et
qualitativement, et nous coopérons avec 'UNESCO pour profiter des progrés scientifiques et techniques accomplis dans le
monde sur le plan de I'éducation. C’est pourquoi le Sultanat a tenu a participer activement aux trois importantes conférences
organisées par 'UNESCO cette année et compte bien participer a la sixieme Conférence internationale sur I'éducation des
adultes, prévue au Brésil, toujours en 2009. Pour ce qui est de la coopération avec TUNESCO, le Sultanat a mené a bien
nombre d’activités et de programmes, notamment une réunion régionale d’experts sur le développement de I'éducation post
élémentaire et secondaire dans la Région arabe. Cette réunion visait a dresser un bilan de ce qui a été accompli dans cette
phase de I'enseignement et de la lier aux objectifs de I'éducation pour tous et a ceux du Millénaire pour le développement.
Toujours dans ce cadre, nous nous proposons d’organiser, en mars prochain, la Conférence préliminaire des ministres de
I’éducation et de I'enseignement arabes, dans le Sultanat d’'Oman, en coopération entre le Sultanat et 'Organisation arabe
pour I'éducation, la culture et les sciences. Nous espérons que 'UNESCO contribuera a enrichir les travaux et les débats de
cette réunion qui tourneront autour de I'éducation post élémentaire et secondaire dans la région arabe.

(23.3) Mesdames et Messieurs, le Sultanat accorde également la plus grande attention aux problémes climatiques et a la
lutte contre les catastrophes naturelles. Nous avons, ainsi, crée un ministére de I'environnement et des affaires climatiques.
Le Gouvernement omanais et TUNESCO ceuvrent, par ailleurs, a I'élaboration d’'un systeme national d’alerte contre les
catastrophes naturelles, car ce probléme revét une grande importance aux plans régional et international. Nous espérons
aussi que 'UNESCO poursuivra son action en faveur des énergies renouvelables, principales sources d’énergie non
polluantes.

(23.4) Mesdames et Messieurs, en matiére de culture et de patrimoine, TUNESCO a choisi le Sultanat dOman comme
point de départ du Concours international de I'excellence artisanale, vu l'importance historique, culturelle et sociale des
métiers traditionnels dans ce pays, mais étant donné aussi 'attention accordée par le Sultanat a ce secteur : création d’un
office indépendant des métiers de I'artisanat, d’'une journée par an consacrée a l'artisan omanais, adhésion aux institutions
régionales compétentes, entre autres. Notre message au Sultanat d'Oman est : le dialogue, meilleur gage de coexistence
entre les nations. Pour mieux en convaincre les jeunes, la Commission nationale omanaise pour I'éducation, la culture et les
sciences a lancé de nombreuses initiatives et nous espérons que 'UNESCO soutiendra ces actions que nous mettons a la
disposition de tous les Etats membres, surtout & I'occasion de 'année internationale du rapprochement des cultures qui se
tiendra sous I'égide de notre Organisation I'an prochain. Par ailleurs, nous nous devons, s’agissant de culture et de patrimoine,
de demander a TUNESCO d’examiner les agissements israéliens dans I'environnement de la mosquée Al-Agsa et leurs
conséquences négatives, et de prendre toutes les mesures possibles pour empécher tout acte pratique contraire aux
résolutions pertinentes de I'Organisation.

(23.5)  Monsieur le Président, nous attachons le plus grand prix aux traditions autochtones dont jouissent les sociétés et a
la force vive que représente ce patrimoine immatériel. Nous savons le péril dont il est menacé du fait de certaines évolutions
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de notre époque et des interpénétrations avec le patrimoine partagé par les peuples et les nations et dont I'identité fait leur
fierté. Nous savons aussi I'importance de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine immatériel soutenue par
I’Organisation. Mon pays a été parmi les premiers a la ratifier et il est fier de siéger dans sa Commission.

(23.6) Mesdames et Messieurs, il est clair que I'éducation doit se fixer des objectifs nouveaux en raison du rapprochement
entre les nations, de la mondialisation et des mutations rapides de la connaissance. Nous espérons que notre Organisation
ceuvrera en faveur d'une liberté d’opinion responsable et se penchera sur la déontologie de certains moyens de
communication modernes, de sorte que notre but soit I'utilisation de la connaissance pour le rapprochement entre les cultures
et le nécessaire respect de la diversité. Que la paix et les bienfaits de Dieu soient avec vous.

24, The President:
Thank you, Excellency, for your statement. The Minister of Culture of Lebanon, His Excellency Mr Tammam
Salam, is our next speaker. | give you the floor, Sir.
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(25.1) M. Salam (Liban) (traduit de I'arabe) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur
général, Mesdames et Messieurs, lors du 60° anniversaire de la fondation de la Commission nationale libanaise pour
PUNESCO javais prononcé une allocution dans laquelle je posais la question : et maintenant, ou va cette Organisation ? De
longues années d’expériences menées par des pays, grands ou petits, sous la conduite d’hommes éclairés, face a une
opposition féroce, ont abouti a des choix humains porteurs de déclarations de principes dont il faut, chaque jour, vérifier la
validité en cette ére de post modernisme et de révolution de la communication, de I'information et des techniques.

(25.2) Chers collegues, 'TUNESCO connait aujourd’hui des changements de direction, nés dans la douleur mais
démocratiguement décidés. Peut-étre ces changements donneront-ils une impulsion nouvelle a I'Organisation, une attention
soutenue a des questions qui ont besoin d’examen, de suivi et de justice. Je voudrais, ici, remercier le Directeur général,
M. Koichiro Matsuura, et lui dire mon estime pour I'action qu'’il a accomplie et les efforts qu’il a fournis pendant son mandat.
J'aimerais aussi souhaiter la bienvenue a Mme Irina Bukova en tant que Directrice générale de I'Organisation. Sa personnalité
aimable, son expérience de la chose publique, son aptitude a communiquer lui permettront, assurément, de conduire
I'Organisation vers des réussites qui, nous I'espérons, seront dans l'intérét du monde avant tout autre intérét. Notre position,
au Liban, est claire : soutenir 'TUNESCO dans ses activités, notamment dans le réle que I'on attend d’elle face aux problémes
auxquels la communauté internationale se trouve confrontée. Le Liban soutient les deux priorités de 'TUNESCO : I'Afrique et
I’égalité entre les deux sexes.

(25.3) Chers collégues, le Liban se félicite de I'élaboration la version finale du Programme d'aide global pour la
reconstruction suite a I'agression israélienne de juillet 2006, mais il attend les phases suivantes concernant I'exécution de ce
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programme et les besoins financiers y afférents. Le Liban, I'un des premiers pays a soutenir 'Organisation a ses débuts, tient
a affirmer ce qui suit: en matiére d’éducation : réaliser les objectifs du Millénaire pour le développement, notamment
I’éducation primaire pour tous, le développement durable, I'introduction de matiéres modernes dans les cursus, comme le rejet
de la haine, la culture de la paix, la gestion de I'eau et la protection de I'environnement. En matiere de culture : la diversité
culturelle doit inciter au respect de l'autre et a la reconnaissance de ses spécificités et traditions ; le Liban est fier de son
patrimoine mondial et il ceuvre, avec I'aide de I'Organisation, a mettre ce patrimoine en valeur, a le protéger et le renforcer
dans ses aspects matériel et immatériel. En matiére de sciences : nous suivons attentivement, au Liban, la coopération
instituée entre I'Organisation et le Conseil national libanais de la recherche scientifique. Le Liban espére un soutien accru pour
développer le Centre international des sciences de 'homme a Djebail et il renouvelle son appui @ TUNESCO dans I'action
d’avant-garde qu’elle méne pour I'éthique tant dans les sciences que dans les autres domaines. En matiére de communication
et d’'informations : aider les générations futures, grace aux technologies de l'information et de la communication, a gagner la
bataille de la connaissance et du développement.

(25.4) Chers collégues, les pays arabes ont toujours été aux coétés de 'UNESCO en faveur des causes justes dans le
monde et il faut, ici, rendre hommage a I'Organisation pour sa position et son action effective pour la reconstruction de ce qui
a été détruit par I'agression israélienne dans la bande de Gaza. Nous demandons a la Conférence générale d’appuyer
'adhésion de la Palestine a I'Organisation. Nous plagons Jérusalem, en confiance, entre les mains de I'Organisation afin
qu'elle préserve sa stature et son patrimoine et qu'elle veille a controler les fouilles effectuées a proximité de Bab Al
Maghariba, 1a ou les lieux saints subissent des violations quotidiennes.

(25.5)  Chers fréres, TUNESCO est a I'aube d’une nouvelle étape. Devant les grandes taches qui I'attendent, elle devra
inventer des formes diverses de dialogue pour renforcer I'appartenance a 'humanité qui est encore le caractéere le plus élevé
des hommes. Merci.

Mme Bogyay (Hongrie) prend la présidence.

26. The President:
| thank His Excellency the Minister of Culture of Lebanon for his statement. And now may | ask His Excellency
Mr Chan Nyein, Minister of Education of Myanmar, to take the floor?

271 Mr Nyein (Myanmar):

Madam President, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished delegates, the Myanmar
delegation and | would like to congratulate the President of the 35th session of the General Conference of UNESCO on
his unanimous election. It is my firm belief that under his able leadership and guidance, the conference will achieve great
success.

27.2 Madam President, the world today is faced with various challenges: pandemics, natural disasters, the impact of
the global financial crisis. In addition, there is the need to narrow development gaps among nations, to build a peaceful
and prosperous world, and the need for scientific and technological innovations demanded by knowledge-based
economies and societies. As education plays a vital role in providing solutions to many of the world’s problems, many
nations have paid great attention to the promotion of their systems. Myanmar, with a population of 26 million, has more
than 40,000 schools and 158 universities. Myanmar has been implementing a 30-year long-term educational
development plan since 2001, and has successfully built an educational infrastructure and laid sound foundations for
equitable access to quality education in both urban and rural areas. In conjunction with the basic-education component of
the plan, Myanmar has formulated additional education for all (EFA) goals in line with the country’s needs and context
based on the Dakar and Millennium Development Goals. Notable progress has been made in the achievement of all the
EFA goals. Regarding universal primary education, Myanmar is among the countries with a high chance of achieving the
requisite improvements by 2015 thanks to the concerted efforts of the Government, communities, NGOs and INGOs. The
School Enrolment Week activities launched since 2000 have resulted in a sharp increase in the primary school intake
rate, which now stands at 98.4%. With regard to adult literacy, Myanmar has achieved high literacy rates among youth
and adults, and the national literacy targets have been met. Special reading, writing and numeracy programmes for
border and remote areas have been launched and expanded. Literacy programmes have been integrated with income-
generating programmes, and literacy and numeracy are being consolidated by establishing village libraries and
community learning centres. Since the task to make all nationals literate has been carried out as a national endeavour,
the literacy rate in Myanmar has risen to 94.8% this year, among the highest in the Asia and Pacific region. Concerning
gender, Myanmar as a society has never experienced any disparity, as women are given equal rights as men. In
connection with quality, significant achievements have been made by improving all aspects of basic education. The
curricula have been revised and updated and periodic reviews are made to be on a par with international standards.
Educational facilities have been upgraded and modernized in all schools in order to enhance learning and teaching
experiences, and the quality of teachers is ensured by pre-service, in-service and special training and refresher
programmes.

27.3 Madam President, quality primary education, the development of more complex secondary and tertiary
education and improvements in the higher skills of problem-solving, critical thinking, creativity and competitiveness are
crucial to a focus on the challenges of the knowledge age. | am confident that UNESCO will play a leading role in this
direction. | would like to take this opportunity to express my thanks to UNESCO for the assistance provided to Myanmar
schools when Myanmar was struck by Cyclone Nargis in May 2008, and for initiating its Myanmar Education Recovery
Programme to provide technical management and support for education in the face of that natural disaster. In conclusion,
| am pleased to say that Myanmar is putting every effort into meeting all the EFA goals and Millennium Development
Goals, and we are quite confident that our efforts will lead to national and regional development. Thank you for your
attention.
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28. The President:
Thank you very much, Your Excellency. And the next speaker will be the San Marino Minister of Education,
Culture, University and Youth Policies, His Excellency Mr Romeo Morri. The floor is yours, Sir.

29.1 M. Morri (Saint-Marin) :

Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général de 'TUNESCO, Excellences, Mesdames et Messieurs, je
suis honoré d’intervenir pour la premiére fois a la Conférence générale de TUNESCO, forum privilégié ou se cotoient les
valeurs fondamentales de 'humanité et ses aspirations a la paix, a I'éducation, a la dignité pour tous les hommes et pour
tous les peuples. Je veux souligner que la question la plus importante face a un monde de plus en plus globalisé ou le
fléau de la guerre menace dans de nombreuses régions, surtout les enfants et les victimes innocentes, est a mon avis la
suivante : que faire pour que la coopération internationale puisse améliorer la dignité humaine dans le monde entier ?

29.2 Selon moi, I'action de 'UNESCO doit se concentrer sur trois axes prioritaires : lutte contre la pauvreté et
I'analphabétisme, dialogue entre les peuples dans le respect de la diversité, esprit éthique et partenariat pour la paix.
Dans tous les organismes internationaux, Saint-Marin a toujours élevé sa voix en faveur de la dignité humaine, car tous
les étres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ce principe par lequel débute la Déclaration universelle
des droits de 'homme n’est pas seulement un idéal commun mais plutét un devoir que tous les Etats sont tenus de
respecter. C’est seulement en supprimant les frontiéres de I'’égoisme que nous pourrons assurer aux jeunes générations
d’aujourd’hui et a celles de demain un monde vivable, en extirpant la graine de la violence et en cultivant la seule graine
qui donne des fruits, la graine de la paix. Cette priorité n’est pas un mirage, elle peut étre réalisée en soutenant I'action
de 'UNESCO en faveur de I'éducation pour tous tout au long de la vie. Cette priorité doit étre renforcée par une éthique
de responsabilité commune, car ce qui concerne I'autre, qu’il soit proche ou lointain, nous concerne tous.

29.3 Saint-Marin a soutenu avec les Gouvernements d’Andorre, de Chypre, de Luxembourg et de Monaco et en
collaboration avec le Secrétariat de TUNESCO un projet sur les droits humains et I'éducation pour lutter contre la
pauvreté, contribuant a 'autonomie des femmes et a I'égalité des sexes. En outre, la récente inscription de Saint-Marin
sur la Liste du patrimoine mondial de I'humanité a ultérieurement renforcé I'esprit de collaboration qui anime notre
gouvernement pour soutenir la Convention et le Fonds du patrimoine mondial et partager un message universel.

29.4 Nous sommes heureux que le Conseil exécutif ait élu pour la premiére fois une femme de grande expérience
diplomatique et ministérielle au poste de Directeur général. Nous serons a ses c6tés pour la soutenir dans I'exercice de
son mandat de la maniere la plus efficace et loyale, afin de donner des réponses concretes aux problémes de notre
société.

29.5 Le Gouvernement et la population de Saint-Marin rendent hommage a S. E. M. Koichiro Matsuura, Directeur

général de TUNESCO, qui a guidé I'Organisation avec sagesse, humanité et clairvoyance, en vue de la mise en ceuvre
des réformes. Merci pour votre attention.

30. The President:
Thank you very much, Your Excellency, for your statement. And our next speaker will be the Minister of
Education of Bahrain, His Excellency Mr Majed Alnoaimi. The floor is yours, Sir.
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(31.1) M. Alnoaimi (Bahrein) (traduit de I'arabe) :

Au Nom de Dieu Clément et Miséricordieux, Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président
du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Mesdames et messieurs les chefs et membres de délégations, que la paix
et les bénédictions de Dieu soient avec vous. Il me plait de vous saluer au nom du Royaume de Bahrein. J’ai aussi 'honneur
de transmettre a votre auguste assemblée les salutations de Sa Majesté Hamad ben Aissa Al Khalifa, Roi de Bahrein, ainsi
que celles de S.A. Cheikh Khalifa ben Salman Al Khalifa, Premier ministre, et de S.A. Cheikh Salman Ben Hamad Al Khalifa,
Prince héritier et Commandant en chef, Dieu les préserve. J'aimerais aussi assurer Monsieur Koichiro Matsuura, Directeur
général, de notre reconnaissance et de notre estime pour I'action distinguée et fructueuse qu’il a menée durant son mandat.
Je le remercie sincérement de la coopération constructive instaurée avec mon pays, le Royaume de Bahrein. Je félicite
également Madame S.E. Irina Bukova de son investiture, par le Conseil exécutif, comme candidate au poste de Directrice
générale, en lui souhaitant d’obtenir la confiance de la Conférence générale. Merci, enfin, au Président de la Conférence et a
tous ceux qui ont contribué a la préparation de cet événement.

(31.2)  Monsieur le Président, le Royaume de Bahrein accorde la plus haute importance au développement des champs de
coopération avec 'TUNESCO, soucieux qu’il est des grands et nobles objectifs pour lesquels cette organisation a été créée. Sa
mission se résume a la construction des défenses de la paix dans I'esprit des hommes, et c’est a cela que nous ceuvrons tous.
Ces derniéres années, la coopération avec 'TUNESCO a beaucoup progressé. J'en veux pour preuve la création du Prix
UNESCO — Roi Hamad ben Aissa Al Khalifa pour l'utilisation des technologies de l'information et de la communication,
technologies qui enrichissent grandement, désormais, I'éducation au plan international. Une coopération continue permet, de
la méme fagon, de mettre en place le Centre régional des technologies de I'information et de la communication, dans le
Royaume, sous la direction de TUNESCO. On vient d’achever la rédaction du document relatif a la mise en service de ce
centre, ainsi que celle de son organigramme, de ses phases de fonctionnement, sachant que les services qu'il offrira seront
organisés avec la précieuse coopération du Service de I'information et de la communication de TUNESCO.

(31.3) Mesdames et Messieurs, le Ministere de I'éducation et de I'enseignement méne actuellement nombre d’actions
importantes dans le cadre du Projet national pour I'éducation et la formation, afin de donner toutes ses chances a I'élément
humain, pilier essentiel du développement, comme I'affirme la Perspective économique 2030 pour le Royaume de Bahrein. En
outre, le Royaume reste trés attaché a I'Education pour tous et il est fier de figurer parmi les premiers Etats ayant atteint les
objectifs de TUNESCO dans ce domaine, d’autant que la loi de Bahrein sur I'éducation rend I'éducation obligatoire et prescrit
que le droit de chaque enfant en la matiére doit étre respecté.

(31.4)  Monsieur le Président, nous avons examiné le Projet de programme et de budget. Mon pays soutient les efforts de
FUNESCO visant a renforcer la coopération Nord-Sud et a offrir des services éducatifs et culturels a ceux qui en ont besoin.
Malgré les disparités de développement entre les régions, I'action de TUNESCO en faveur des stratégies régionales répond
aux besoins de chaque pays. L’Organisation accorde la priorité aux Etats placés dans des situations particuliéres en raison de
guerres ou de catastrophes naturelles et insiste sur la protection des établissements d’éducation, pour que le droit Iégitime de
chacun a I'enseignement soit respecté. Pour toutes ces raisons, le Royaume de Bahrein tient a poursuivre sa coopération
avec 'UNESCO pour qu’elle réalise ses objectifs dans tous les domaines de I'enseignement, de la culture, du patrimoine, des
sciences et des technologies. Par ailleurs, face aux mutations rapides que connait notre monde, nous demandons a tous les
services spécialisés de TUNESCO de coopérer avec nous pour que chacun bénéficie de ces ressources que sont les
technologies, les sciences et la communication, par le biais du Centre d’excellence devant étre crée dans le Royaume et dont
nous savons l'importance pour tous les pays.

(31.5)  En conclusion, je rends de nouveau hommage a tous ceux qui n'ont ménagé aucun effort pour préparer cette
conférence et j'affirme que mon pays, le Royaume de Bahrein, sera toujours aux c6tés de TUNESCO. Je vous souhaite a tous
la plus grande réussite. Que la paix soit avec vous.

32. The President:
Thank you very much, Your Excellency, for your statement. Our next speaker will be the Minister of Education of
Bangladesh, His Excellency Mr Nurul Islam Nahid. The floor is yours, Sir.

33.1 Mr Nahid (Bangladesh):

Madam President, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, honourable ministers, Excellencies,
ladies and gentlemen, it is indeed an honour for me to address this august gathering. At the outset, | would like to
congratulate the President of the 35th session of the UNESCO General Conference on his election. | am confident that
his wise and able leadership will surely guide the Conference deliberations to successful conclusions. | express my deep
appreciation to the President of the 34th session of the General Conference for his successful steering of the work during
his tenure, and pay tribute to the departing Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for his tireless and dynamic
leadership in advancing the organizational objectives during his tenure.
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33.2 Madam President, distinguished delegates, education plays a fundamental role in sustainable development in
promoting democracy and respect for human rights, fostering peace and establishing stability. In Bangladesh, out of
150 million people, a total of about 20 million are enrolled in primary, 10 million in secondary, and 2.5 million in higher
education. It is not an easy task to ensure education for such a huge population. Against all odds, Bangladesh is making
great strides towards achieving the goals of education for all (EFA). The Government has adopted a comprehensive
education policy to that end and to ensure quality education by 2015. Education is finally free and compulsory for all
children, and the Government is committed to ensuring 100% school enrolment at primary level by 2011. To encourage
female students, the Government has made education free for girls up to 12th grade, and is planning to extend the
scheme to degree level in the near future. The Government is also providing free books and reading materials for
primary school students as of 2010 and is planning to extend the scheme to secondary level. | would like to take this
opportunity to inform you that Bangladesh has already obtained gender parity in net enrolment of boys and girls in
primary and secondary schools. Our aim is to attain 100% literacy by 2014, but ensuring quality education and quality
teachers continues to be a huge challenge for us.

33.3 Madam President, Bangladesh has taken various measures to reform and modernize science education. The
Government plans to set up a modern lab in every secondary school. But limited resources are a major impediment to
the implementation of our plan at a time when we need to dedicate maximum resources to achieve EFA. Very little
remains for us to invest in promoting science education in the country. Human resource development through needs-
based education is a core development goal. We consider access to education critical to poverty reduction and economic
development. In today’s world, information and communication technology (ICT) rules our everyday life. It has also
become a tool for poverty alleviation. Considering the importance of ICTs to the social and economic development of the
country, the Government has adopted a comprehensive ICT policy with the aim of building a digital Bangladesh by 2021.

33.4 Madam President, Excellencies, ladies and gentlemen, linguistic diversity is considered a major cultural asset.
We are indebted to Member States for their support in proclaiming every 21 February as International Mother Language
Day in recognition of the supreme sacred sacrifice of our language martyrs. We have set up an international mother
language institute which will start functioning soon. This institute will provide facilities for conducting research on various
languages, particularly the endangered languages of the world. Culture constitutes an important part of UNESCO
programmes and activities. We stress the need to promote interreligious and intercultural dialogue to foster a culture of
peace.

33.5 Madam President, the world is overwhelmed by the impact of rapid climate change, which has for quite some
time been adversely affecting our low-lying, deltaic country. Bangladesh is one of the worst victims of global warming,
even though its contribution to global changes is negligible. Most alarmingly, a meter rise in the sea level would inundate
80% of our land mass, directly impacting on 11% of our population.

33.6 Madam President, the present Government of Bangladesh came to power last January with a pledge to realize
Vision 2021. Our aim is to build a Bangladesh free from poverty and illiteracy. Our goal is to ensure minimum living
standards for each and every citizen of our country. We need strong technological and financial support from the
international community to face the challenges of climate change, poverty alleviation, and progress with the Millennium
Development Goals. We call upon UNESCO, as well as our friends and resource development countries for further
assistance to us. We reiterate our commitment in support of the ideals of UNESCO. Thank you very much for your kind
attention.

34. The President:
Thank you very much, Your Excellency. And now, our next speaker is the Minister of Education of Israel,
Mr Gideon Sa’ar. The floor is yours, Sir.

35.1 Mr Sa’ar (Israel):

Madam President, Mr Director-General, honourable delegates, ladies and gentlemen, Israel expresses its
gratitude to Mr Matsuura for 10 years of service as the Director-General of UNESCO and wishes him all the best with his
future endeavours. We also congratulate Ms Irina Bokova, Ambassador of Bulgaria to France, on her election to the post
of Director-General of UNESCO.

35.2 Ladies and gentlemen, if we have learned anything from the history of humanity in general, and the Jewish
people in particular, it is that when tyrants declare their intention to decimate other nations, they must be taken at their
word. Moreover, they must be prevented from implementing their evil plans. UNESCO was founded on
16 November 1945 to prevent a recurrence of the horrors of the Second World War. Those in attendance that day would
have been stunned to learn that a Holocaust denial movement would arise less than 20 years later. Those, like the
President of the Islamic Republic of Iran, who call the Holocaust a “myth”, endanger the values we all share which are
the basis of UNESCO. | urge all Member States to implement 34 C/Resolution 61 by promoting Holocaust remembrance
through education and by combating all forms of Holocaust denial.

35.3 During Israel's 61 years of statehood, millions of immigrants from all over the world have created a social and
cultural texture of rich diversity. In last year's Human Development Index, Israel ranked 24th of 179 countries.

354 Through bilateral cooperation between UNESCO and Israel, based on a memorandum of understanding, we
engage with Member States, serving on intergovernmental committees in fields such as information for all and world
heritage, and on specialized committees in bioethics. In the past two years, we have hosted delegations of UNESCO
experts, and our own experts have participated in UNESCO meetings. Our UNESCO Associated Schools (ASPnet)
activities implement resolutions on sustainable education, coexistence and tolerance. In June, ASPnet Europe national
coordinators met in Israel to discuss achievements and prepare global policy through to 2013. Last year, at the Kaye
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Academic College of Education in Beersheba, hundreds of educators attended an international conference on teacher
education. During the World Conference on Higher Education in this house, Israel presented a proposal of our Council
for Higher Education to establish a network of UNESCO Chairs on higher education research. The Council’s Planning
and Budgeting Committee has awarded 10 postdoctoral scholarships to scientists from countries in transition.

35.5 Israel encourages cultural activities in music, dance, theatre and the plastic arts, and has created study tracks in
institutes of higher art education. To preserve mother tongues such as Ladino and Yiddish, we promote International
Year of Languages programmes. A law enacted by the Knesset established the Academy of Arabic Language in Israel,
the first such academy established outside the Arab world. We cherish our World Heritage sites, preserving them for
future generations. At the International Centre for Synchroton Light for Experimental Science and Applications in the
Middle East (SESAME), our main regional cooperation project, we engage in dialogue with other regional Member States.
Our information for all focus is to reduce digital gaps in society. Under the World Memory programme, Israel has
promoted digital preservation of architectural archives, films and newspapers dating from the 1920s. Working with the
UNESCO Chair at Haifa University, Israel has helped develop a teacher training course in bioethics in Kenya, Romania
and Slovenia.

35.6 Ladies and gentlemen, UNESCO’s Constitution states that “it is in the minds of men that the defences of peace
must be constructed.” Through UNESCO activities, Israel also seeks to build peace in the hearts of humankind.
Thank you so much.

36. The President:
Your Excellency, thank you very much. And our next speaker will be the Minister of Education and Training of
Tunisia, His Excellency Mr Hatem Ben Salem. The floor is yours, Sir.
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(37.1) M. Ben Salem (Tunisie) (traduit de I'arabe) :
Au Nom de Dieu Clément et Miséricordieux, Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs, tout d’abord je félicite

sincérement Monsieur le Président de la Conférence et lui adresse mes souhaits de réussite et de succés dans
'accomplissement de sa mission. || me plait aussi de remercier Monsieur le Président du Conseil exécutif et ses collégues
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membres du Conseil, ainsi que Monsieur le Directeur général de 'UNESCO qui n’épargnent aucun effort pour que
I’Organisation reste un phare dans un monde ou les repéres se brouillent et ou les peuples sont plongés dans I'inquiétude. Par
la méme occasion, j'aimerais souhaiter a la Directrice générale élue, Madame Irina Bukova, une pleine réussite.

(37.2) Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs, notre Conférence se tient alors que le monde traverse une crise
provoquée par I'accumulation de défaillances économiques, financiéres et sociales, alimentaires et environnementales. Tous
les pays en sont affectés, notamment les plus faibles et les plus vulnérables. L’heure, donc, est grave et nous n’avons d’autre
choix que de relever le défi, non seulement par la relance économique et la technique, mais aussi par un engagement sérieux
et une action résolue et effective, telle que tracée par les Objectifs du Millénaire pour le développement adoptés par les
Nations Unies. Nous devons d’urgence agir pour édifier des sociétés humaines soucieuses de dignité, de droits de 'homme,
d’égalité des chances. Nos efforts doivent favoriser les catégories les plus faibles et les plus touchées par la crise actuelle.
Qui étudie de prés le Projet de programme et de budget pour les années 2010-2011 constate que les champs de
programmes de 'TUNESCO, puisant dans les valeurs essentielles de la Charte, représentent un pas nouveau et important vers
une éducation pour tous digne de ce nom, vers les sociétés du savoir, de sorte que la dimension culturelle devienne un
élément fondamental du dialogue sur le développement durable et le développement des sciences et des technologies, et sur
les liens entre les deux.

(37.3) Mesdames et Messieurs, la Tunisie, pariant sur I'éducation et I'enseignement quantitativement et qualitativement,
leur consacre la plus grande part de ses ressources. Elle a rendu I'enseignement obligatoire car elle y voit un droit
fondamental de chaque citoyen. Elle fonde les programmes d’éducation sur les principes de tolérance, de dialogue,
d’ouverture et de droits de 'homme. Forts de notre expérience, nous estimons que 'UNESCO doit étendre les programmes
d’éducation pour tous a I'enseignement technique, a la formation professionnelle, a 'enseignement supérieur, prolongements
naturels des enseignements primaire et secondaire. D’autant que cette extension est de nature a hater 'avenement des
sociétés du savoir telles que nous les concevons. Nous attachons le plus grand prix aux programmes de 'UNESCO visant a
diffuser les sciences et les technologies et a combler le fossé du savoir entre les nations, a mettre les connaissances au
service d’'un développement durable, de la lutte contre la pauvreté, de la protection contre les catastrophes naturelles et de
Ienvironnement, de la gestion des ressources en eau qui devient un probléme aigu. A cet égard, nous pensons qu'il est
indispensable de renforcer le réle éthique de TUNESCO face aux progrés scientifiques et d’accorder une plus grande place
aux sciences sociales dans le diagnostic des mutations scientifiques et technologiques et de leurs conséquences.

(37.4) Madame la Présidente, la politique de TUNESCO en matiére de patrimoine culturel et naturel, de diversité culturelle
et linguistique reste un phare sur lequel se guident tous les pays lorsqu’ils définissent leurs propres politiques culturelles et le
contenu de leurs programmes éducatifs. lls diffusent ainsi des principes qui renforcent les divers modes d’expression, de
création intellectuelle, de dialogue entre les cultures et tendent vers cet objectif supréme : la construction de forteresses de la
paix dans I'esprit des hommes. Si la liberté d’accéder aux informations, de les échanger et les transmettre par I'intermédiaire
des moyens de communication est une condition sine qua non de la stabilité politique et du développement économique, alors
FUNESCO a un réle essentiel a jouer dans ce domaine.

(37.5) Mesdames et Messieurs, nous nous devons de dire notre profonde inquiétude devant la situation faite au peuple
palestinien, a ses enfants privés de leur droit a I'’éducation, a la culture et a une vie stre. Nous nous devons également, du
haut de cette tribune, de demander a la communauté internationale d’accorder toute I'attention voulue a la cause de
Jérusalem, afin d’arréter les destructions qu’elle subit et la dénaturation de son identité arabe et musulmane. En conclusion, je
réitere I'attachement de la Tunisie aux principes de TUNESCO et a sa noble mission. Puisse le succés couronner vos travaux.
Merci de votre attention.

38. The President:
Thank you very much, Your Highness. Our next speaker will be the Minister of Foreign Affairs of Serbia, His
Excellency Mr Vuk Jeremi¢. The floor is yours, Sir.

39.1 Mr Jeremié¢ (Serbia):

Thank you very much, Madam President. Respected President and Vice-Presidents of the General Conference,
Excellencies, ladies and gentlemen, it is a great honour to address the 35th session of the General Conference of
UNESCO and to salute the legacy of our outgoing Director-General, Mr Koichiro Matsuura. We owe him a debt of
gratitude for his dedication and resolve, and for his vision. Our new Director-General Elect is a woman from South-East
Europe who has demonstrated a clear capacity to bridge differences. Her strong leadership will be a great asset to us all.
With Ambassador Bokova at the helm of our Organization, we are confident that UNESCO will confirm strategic
ownership over a number of flagship initiatives. We congratulate her and underline the importance of creating new
opportunities for Member States to discuss ways in which we can shape a more dynamic future for this Organization.
Such a debate should not only take place in the run-up to the electing of a new Director-General.

39.2 Ladies and gentlemen, we give our full consent to the proposed programme and budgetary recommendations.
The Serbian delegation will contribute to building consensus on these and all other matters before the General
Conference, in line with our commitment to responsible global citizenship and activism at UNESCO. The Republic of
Serbia will continue to support UNESCO's priorities, namely Africa and gender equality. We will start offering university
scholarships to outstanding students from across the developing world and will stipulate, as part of the acceptance
package, that the beneficiaries must return to their countries of origin in order to help their societies thrive in the twenty-
first century. In our view, the most effective way to synergize the economic, scientific and cultural dimensions of the
Organization is for it to embrace a greater number of creative initiatives in the field of education, which is the ultimate
bridge-builder and capacity-multiplier both for individuals and for States. By working through existing fora such as the
World Education Forum, we propose an innovative, cost-effective programme to encourage literacy in the information
age. Serbian schools have already launched a successful pilot project which aims to combine book reading with posting
profiles of the authors through social networking websites such as Facebook. Not only does this project increase the
motivation of students to read the classics, but it facilitates learning through information technology. It also creates a
virtual discussion environment, a book club for the twenty-first century. Students will exchange ideas and viewpoints
while making new friends from across the world on the Internet.
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39.3 Ladies and gentlemen, as the anchor of stability in the western Balkans, Serbia will continue to play an active
constructive role in deepening regional cooperation. We plan on hosting a UNESCO/South-East Europe Summit of
Heads of State on cultural heritage in 2011. We hope the occasion will cap our efforts to activate a UNESCO/South-East
Europe heritage fund along the lines of those established in Africa and in Asia and the Pacific. As we approach the
second decade of the twenty-first century, it is important that we deepen efforts to depoliticize cultural heritage and to
condemn the desecration and destruction of patrimony wherever it occurs, including in our southern province of Kosovo.
We are very grateful for the important work UNESCO has already done in Kosovo to save our Serbian culture. By
working through this Organization, for instance, donors have been able to target their preservation and reconstruction
fund for World Heritage sites in danger, irrespective of the question of the unilateral declaration of independence by the
province’s ethnic Albanian leadership, which is currently being adjudicated before the International Court of Justice.
Ladies and gentlemen, in this context, let me underline the critical importance of UNESCO'’s continuing legitimacy being
preserved by its non-partisan, status-neutral position on the Kosovo issue. We believe the way forward is for Member
States to work together to protect our patrimony in the territory. By putting aside our political differences, the only
constructive approach is for United Nations Security Council Resolution 1244 to keep being applied in full by this
Organization and its various bodies.

394 Ladies and gentlemen, Serbia is an outgoing Member of the Executive Board. We have had the privilege to
serve in a very delicate and sensitive period. | wish to extend my gratitude to all Member States for placing their
confidence in us. | can only hope you share our assessment that we must work hard to promote the noble aims and
programmes of this Organization. We stand ready to continue playing an active role in other UNESCO bodies and
committees, and to further encourage a results-based approach, a more effective evaluation system and the further
depoliticization of our family. It has been an honour. Thank you for your attention and your support.

40. The President:

Thank you very much, Your Excellency. We have just heard the statement of the Minister of Foreign Affairs of
Serbia, and our last speaker this morning is the Deputy Minister of Foreign Affairs of Bulgaria, His Excellency
Mr Marin Raykov. The floor is yours, Sir.

411 M. Raykov (Bulgarie) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le
Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, permettez-moi tout d’abord d’adresser mes remerciements
sincéres au Directeur général pour sa fidélité aux principes et aux idéaux de TUNESCO tout au long de ces dix derniéres
années. Monsieur le Directeur général, vous avez fait preuve avec brio d'un engagement constant et responsable a
I'égard du mandat de I'Organisation.

41.2 Par ailleurs, je me félicite de la désignation par le Conseil exécutif de notre candidat, Madame I'’Ambassadeur
Irina Bokova, a la téte de cette prestigieuse Organisation. Nous sommes s(rs que grace a son dévouement a la noble
cause de 'UNESCO, elle contribuera au succés de sa vocation universelle. Mon gouvernement souhaite que la
Conférence générale approuve sa candidature proposée par le Conseil exécutif.

41.3 Mesdames et Messieurs, notre travail se déroule dans le contexte difficile de la crise mondiale, qui a des
conséquences économiques, financieres, sociales et éthiques. Cette crise menace la réalisation de I'agenda le plus
important du multilatéralisme actuel : I'éducation et la culture. Force est d’avouer qu’en temps de crise, les fonds alloués
a la culture sont, dans bien des cas, les premiers revus a la baisse. Souvent liée a des contraintes budgétaires, la crise
peut engendrer un certain laxisme face a des actes de négligence, des problémes de patrimoine culturel, matériel et
immatériel. C’est une tentation qu’il faut combattre et mon gouvernement s’y emploie sans réserve. Toutefois,
limplication de TUNESCO est souvent autant souhaitée que souhaitable. Etant I'héritiere de I'ancienne civilisation thrace,
la Bulgarie souhaiterait que 'UNESCO s’investisse encore davantage dans un effort visant a mettre en valeur et a
promouvoir ce patrimoine qui véhicule un message de force spirituelle unique.

41.4 Monsieur le Président, la Bulgarie s’associe au discours de la présidence suédoise de I'Union européenne, qui
sera présenté plus tard dans le cadre du débat général. Nous nous félicitons de la place centrale attribuée a I'éducation
par rapport aux autres priorités de 'UNESCO, et notamment de I'importance accordée a I'Education pour tous.
L’'UNESCO doit cibler son attention sur I'élaboration d’une stratégie globale et exhaustive pour I'éducation a tous les
niveaux, sur le développement et la mise en place de systémes d’enseignement équilibrés, harmonisant les aspirations
locales, nationales et globales. A la lumiére des Objectifs du Millénaire pour le développement, nous devons promouvoir
I'établissement de liens étroits entre 'Education pour tous et la Décennie des Nations Unies pour I'éducation au service
du développement durable. Dans le contexte de la Priorité Afrique, cette approche n’a pas d’alternative. La place
accordée a la science dans le cadre de nos engagements doit recevoir plus d’attention. L'UNESCO doit devenir un
leader incontestable favorisant la mobilisation des gouvernements, des institutions spécialisées et de la communauté
scientifique au profit des sciences, des innovations et des technologies nouvelles.

41.5 Les changements climatiques et leurs conséquences pour I’humanité, en particulier pour les pays les moins
avanceés et les petits Etats insulaires, parallélement a la préservation de la biodiversité et des ressources en eau sont
des défis essentiels a relever au moyen de la science. On se doit de leur accorder la place qui leur revient dans les
programmes de 'UNESCO, sans oublier les dimensions éthiques de tous les acquis de la science et de la technologie.
L’intégration de 'UNESCO dans le processus « Unis dans l'action » est d’'une importance primordiale. L’'Organisation
doit rendre les activités sur le terrain plus cohérentes et efficaces tout en poursuivant une décentralisation bien
structurée.

41.6 En conclusion, je voudrais vous assurer, Monsieur le Président, que la République de Bulgarie continuera de
déployer des efforts intenses pour la mise en ceuvre des objectifs de I'Organisation visant a une meilleure connaissance
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et au rapprochement des peuples ainsi qu’a l'identification d’approches pour faire face aux défis contemporains, afin que
notre aspiration commune a la paix, a la coopération et au progrés soit réalisée. Merci, Monsieur le Président.

42. The President:
Thank you very much, Your Excellency. That concludes our list of speakers for this morning. Your Excellencies,
ladies and gentlemen, we now immediately welcome our special guest.

Mr Hepburn resumes the Chair.

Visit by Her Highness Sheikha Mozah Bint Nasser Al Missned, Chairperson of the Qatar Foundation for
Education, Science and Community Development, and UNESCO Special Envoy for Basic and Higher
Education

Visite de Son Altesse Sheikha Mozah Bint Nasser Al Missned, Présidente de la Fondation du Qatar pour
I'éducation, la science et le développement communautaire et Envoyée spéciale de 'UNESCO pour I'éducation
de base et I'enseignement supérieur

Visita de Su Alteza la Jequesa Mozah Nasser Al Missned, Presidenta de la Fundacion de Qatar para la
Educacion, la Ciencia y el Desarrollo Comunitario, y enviada especial de la UNESCO para la educacion basica
y la educacién superior
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The meeting is suspended at 12.45 a.m. to allow the President of the General Conference and
the Director-General to welcome Her Highness Sheikha Mozah Bint Nasser Al Missned

Her Highness Sheikha Mozah Bint Nasser Al Missned enters Room | and is escorted to her place.

431 The President:

Mr President of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished heads and members of delegations,
ladies and gentlemen, as you may be aware, unfortunately His Excellency Yahya Abdul-Azziz Jemus Junkung Jammeh,
President of Gambia, cannot be with us today for unexpected reasons. It is with immense pleasure that | welcome in my
capacity as President of the 35th session of the General Conference, and on behalf of UNESCO, Her Highness Sheikha
Mozah Bint Nasser Al Missned, Chairperson of the Qatar Foundation for Education, Science and Community
Development, and UNESCO Special Envoy for Basic and Higher Education. | would like to begin by paying special
tribute to Her Highness for her generous and long-standing dedication and commitment to the principles and values of
UNESCO, and for her tireless efforts and ceaseless advocacy for quality education not only in Qatar, but in the wider
world. As we all know, Her Highness has been actively engaged for many years now in education and social reform in
Qatar, while also spearheading a number of national and international development projects. Since 2003, she has been
UNESCO’s Special Envoy for Basic and Higher Education. Let me remind you, distinguished assembly gathered here
today, of two of the major strides forward which Her Highness has helped to accomplish, thus furthering UNESCO’s
objectives and mission. Under her stewardship, the Qatar Foundation for Education, Science and Community
Development has launched and developed an education city, which brings together campuses of international
universities on site in Qatar, in a prototype university of the future, in order to provide innovative educational and
research activities. Her Highness has also established the International Fund for Higher Education in Iraq, which is
dedicated to the reconstruction of institutions of advanced learning in Irag, a country torn by war in which UNESCO is
very actively engaged. Her unsparing efforts and personal determination to mobilize support for students and academic
communities in crisis-affected countries should be commended.

43.2 Your Highness, | wish to express our gratitude and salute your accomplishments. It is my personal conviction
that it is through these and other similar efforts that we are effectively building a more inclusive society by helping to
bridge the knowledge divide and by opening up new horizons for future generations. | know your passion in this regard,
so the faithful friendship you have shown to the Organization and its ideals over the years is extremely precious to us,
and we look forward to many more years of such mutual cooperation. | would now like to invite you to take the floor,
Madam. Thank you.

G UM W CRCH PR SV IFE LA R F
poll oS osS1 ol (arey ¢ 3Sisall Ll pall ¢ 53l pulanall by el Ll a3y el a1 e I D o
g0 .)55 cjs..u.v%ﬂ Jb Lcj ‘:L’Jl ﬁJJJ co}oj.ﬁ LS b}.o.o”Lo 5).3......,5 | oS ad) cb}.uJLo 3%55 ROV o PRV | ;L‘CUU JS.JZJ‘} ;»J\.Jl
8231 lgiew ydall Iy L0 TUWE oyl Gl Sie Tyl 55 e G0 U gs Gol ad w518 LS o) ol pralS ol 832
3 oml I guile sl ¢piall (ol ity Gy Y bl g ¢ ply Aubidl Doz o)1 B L Lgall BT s o]
Lo ¢ Ligg¥ly illy 02 )d1 palle b cudlis wdy 3 anl) Lnlis Yy Usn (el 0S5 13y colimy BeliSy Lasm (JSy Labidl 15 8,19)

61



Guill piiady cLgdlaaly LS o Glasl § Lyl o Labiall pibdls cpandl 3a 3 oggally L3l § sl oo 99 (5
A by Ly @y iy @llas)l lssy (LU Sl wlilll Jyls 3 il el 15,650 oSl L bl 35l
JuS25 & L) Ly LsislB Lysor ) <Laypo a3 pla 40 oS80 1S S AL G Sl ae DS Jbgg Lodd einw
0l 0358 Unsg 0ap WY clelaally 5121y slaadl agall o Sl b wlils ms  blaill :Jf.m I o ki oLl Dsa
Uyis ool § palaill poad US)Las o) "adg3b oo 5981 095 45538 3 0S5 Ladl” 1 puiBly G polall 0 Sl 0l JB LS ol dabs
el sy 4 I 53y palaill pshidl agallyy U by Duuly wlils Gy collbill Jo oS o Sgll b olas,

LBy bl 1S Lagog ooy ool Laoaladll Tl oy J2 Y Leo Liolasy

yseile 5n3asS audl Lnsan Uipsoy Ui jsao gus Igemid pS5al (Balilly wloadl wlpin €87

T e Oiﬁ, Cslss o 13 Lke Udg,b oo 981 090 i cBoludly il wiyas>  g8¥
.mmjum;ww.awyg*srmsfﬁs.amya_gi%abdjpggug@ww LeVls] Olaginl oSy Y
Vs Lyl Loal o ST Yooy (o)1 VY 3 Dopall it 31 Ll Zabill § LYl clians it il e JialS
132 slaiel J) gnds MI o] inally p3lely BUI5 Ll Lyl yiSlly L5 LLSS 4 lS Joad ysbia I3 0o TplusYl Ll
WU LY wlelas 25 iy Lpalbs ot Y 8 Lgaly L3l sy paleill 3 3201 0F 32 0V 25 1S5 s Sikogy Uldies bl
Bl 3 32Ul oo pasley> 52 palaill o 9%% Oloyd byshing blby asl (3 sumdly bugill Gall o Ladlis o jué cidgdl
of pabie L2 91 85l Blly D pally Lo BLndl il DLally Gallly Jabll gy S oo g3l ] U3 52 4 S plailly
Op3la 025 s 55 Lale Ll LY cbasd) Llagy S palall 92 138 Lgolis il Logo bgrudlly colpuill JS o il
Lol apbll Ji5e ¥ S801 agadl g Jo 050 il ol s aly Sy 0ol gl (e Ly S8y Lualadl Wslalsw 3
o8 Spadaill 3 31 (s ogyme Jib osabe VO ypasy plaia¥l Lduls Jy Ll 1l el Lypas & amy Pl 508 Blisiuly Sysh
o D09y Job (o £ g Lu.u.c| Ol e g VYR L BLs| (dS I.A.um Aol slgs] oo 958ty r.l SUBY o ‘a.g.w /e Jib ¢edde
& oeill 31 gty Saasill oyl oly Ga 08 (J3l pinall plls 0 [P g Sl PNETYSNIR uu)¥I e il 3
Clagol izl ozl Lagaxr 0255 w5l Ll ¥ oWl Loy By 138 uas Y el

Jo cLblas! s oS, el pulall s sy ol ymal S Yo 10 ol L (5 Lis Boldly wlaed] wlpas g8
ol 301 sy Ldly oSy ooy o USAID 03] T Ll Tmglo P 00 lllilly el bVl oy ikl S 0o 5
ful danl ol rJ..M Y o e b JS By Yol Lgle 23 iy Bl Sl by Iy of Lle U3 implilly Sl
Lol alaas of Unle [lad Jo Y o g il 130 ¢ @319 13 i o 51,0¥1 cLsoly) Glosl & «LBlosl § 335 o« oullly bl
Al g Ll Gaiis of 3] Lualy oo ¢ Lasaisl (o (o I sl LBVl 58lsll JS ale s LS plailly oSl 521 4
JipesS il A3 i) S Jpnls o TILI Lsgh> Li sl 0al2l pass @aflger alill yoly Lemgp o330 ofy Zogldll Ll
4l LJ.uwr.d.-.dl 085 ariiifag waMLSL)l aleg ﬁcﬁgw.‘ljjbwll 290> 3 A Oy (o) 4 Sy ol J)Y)Lo.u..al

654..4.“ Qe u;uu.” 's.g.a.v 25 LS (8 MJSﬂ s )_u;uﬂ UJS.v ia.ug_v u| & Pt "4.”.).«.”5 bljl...-.“j 4.t).>J|5 Mbbn.u.m rJLD - ERAY ‘;JLD ;-Lu
4.0;'3.“ L.g_wl..;‘ 4.:.‘..0 ﬂl.A..JLw.‘ OJ|)| L;LG r}su [X¥RES PE]V dj)u U' (uLﬁ é}u.;.c 3 r.t le Lul.vjjjl N_LU)J KTy U‘ uJu.nb.” 0.43 M 6.}[.“

cgl;u.u el g;yﬂ ‘.d.l.-::ll Owelid ULl g padly 3Ll Baus I CiBlgll 33l L Juiall sly Blisduls il ellbio
i) Wbl oSy Ll Lol iy 0F omg bl 130 0l lB 13] (U1 Y oy dggny (o83 JSe Ualys 1 byrdl US gl
G b Ligs pladll 3 gl o Lol Jr Loyl LAY Lidlacs kel La.\.o} 35 ol Ude U ooy 1Y Glaal
u‘ 099 o yilly oVl Gaw ey Ball 1D 31 bl 13 e Lsglaill Loghill Lo o) b,d.a lSLg.ul aalis wdgll juis 33 c.‘.o.»U r.d,-.dl
er sails (a piloyy oyl WL il pglaly pgiie g JUbY L o Lud Iy Yl eyl oslhall (il Lpad Sl gy
B9 il Do sLi3] By0lee GOUb] +lyy ! OIS SN mgll 13 of Wlanlly U1 b8 § Sanlly o Shla Yy a1 jelss S
slraly gy wlelpally @byl Lady § Lalaid! Loghill Js 1 S BIS 38555 5,255 2oy Ldlaal o 00 I ppaadl
VS!Sl
Wiy chsanlaill palll pad Ml BUS pogis sy ol (bl o G Ledb Lwlio 3 csSudsall oWl pall apdl €850
Lol M| Loy pOLdl Bl pogie Dlagial 3 Ukd 95 LSI1 o WLy congl ] Lol Loy LTy Gg s ol laeY
SS9l At dhwgy W oy Ls (g cBaslall Wil Ld.u oy of o Loy WL (oYl pan g L ybasy Al
il o).p-}ﬂ 59adll wliogs wasT L S99 1y Ldgiud! Jandd sl slasYl Laslas(y Jea ¥ s Jsss S eyl Lagladll doghisl
Sl o 1yt Ll Aady Mo (upyly F Laliabs
Gl Vg Lgmioy 00 020 Sl Ldlocs cByll plis 18 OV 3sliShg By Iy of Lale Boludly wlopadl wlpa>  £6,7
S g Al Loy pSile pSLdly L pliy o HU0L gl i oSS Slgdsr 59 gan Ushs Luls

(44.1)  Sheikha Mozah Bint Nasser Al Missned (Qatar) (traduit de I'arabe) :

Au Nom de Dieu Clément et Miséricordieux. Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président
du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général de TUNESCO, il me plait de me retrouver, avec vous aujourd’hui, sous le
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toit de 'UNESCO a I'occasion de la 35° session de la Conférence générale de cette organisation. Je considére de mon devoir,
si vous le permettez, de commencer mon allocution en adressant mes remerciements et I'expression de mon estime a notre
ami Monsieur Koichiro Matsuura. Il a été et est encore, comme vous le savez, Directeur général de TUNESCO. Son mandat
est passé comme un clin d’ceil, alors qu’il s’est déroulé a un des moments les plus critiques de I'histoire de 'humanité depuis
la fin de la Seconde guerre mondiale. Au cours des dix derniéres années, les relations internationales ont été marquées par
un mélange des genres entre idéologie, politique et religion, d’ou une grande confusion. Dans ce tumulte, Monsieur Matsuura,
vous avez su garder son cap a I'Organisation, avec compétence, sagesse et neutralité. La tache n’était, pourtant, ni facile ni a
la portée de n'importe qui, car elle devait étre menée face a la montée des maladies, de la pauvreté et les épidémies. Il fallait
encore plus de concorde et d’unité dans I'action. Or vous avez réussi a garder I'équilibre de I'Organisation, dans le respect de
ses objectifs et de ses fins. Vous avez, autant que possible, évité I'écueil de la bureaucratie, préférant une politique de
proximité dans le traitement des grands dossiers comme I'alphabétisation, le dialogue des civilisations, le réchauffement
climatique, et bien d’autres encore. J'ai personnellement eu I'avantage, ainsi que mon pays, de contribuer a des partenariats
avec 'UNESCO, concrétisant le role de cette organisation. Nous avons ainsi, ensemble, donné corps a notre conviction que
I'éducation est fondamentale dans la formation de I'identité de 'homme et de sa civilisation. Nous avons agi pour faire avancer
des dossiers exigeant beaucoup d’efforts collectifs, d’audace et de courage, certains que nous sommes, avec beaucoup
d’autres, que la grandeur de 'homme, comme I'a dit un penseur contemporain, et je cite : “réside en sa capacité a étre plus
fort que les conditions dans lesquelles il vit‘. Ensemble, nous avons soutenu I'enseignement en Iraqg et ensemble nous avons
visité Bagdad pour nous rendre compte, sur place, des besoins. Nous avons organisé des cours scolaires et des rencontres,
ici et a Doha, pour promouvoir I'éducation, renforcer le droit y afférent et circonscrire I'analphabétisme. Nous avons conjugué
nos efforts pour défendre le caractere sacré de I'établissement éducatif, quels que soient les lieux et les conditions.

(44.2) Mesdames et Messieurs, je vous invite a saluer, avec moi, le Directeur de notre Organisation et notre ami a tous,
Monsieur Koichiro Matsuura.

(44.3) Mesdames et Messieurs, pour étre plus forts que les conditions dans lesquelles nous vivons, nous devons donc aller
a la découverte de l'autre et dialoguer sincerement. Pour notre part, nous ouvrons de grands chantiers, la tache fat-elle
immense : travail collectif, solidaire et responsable dans lequel chacun, petit ou grand, occupe son poste dans une mosaique
harmonieuse et soudée. Dans lallocution que jai prononcée lors de l'ouverture de la Conférence sur les défis de
I'alphabétisation dans la Région arabe, tenu a Doha le 12 mars 2007, javais affirmé qu’il fallait adopter, face a la question du
développement humain, une approche globale et complémentaire intégrant I'alphabétisation, la technologie, I'environnement,
la culture, l'information et la santé. Ce qui m’a incitée a adopter ce postulat a I'époque, et m’incite a le réitérer encore
aujourd’hui, c’est que le droit a I'éducation est confronté a une crise structurelle dont les conséquences ne sont peut-étre pas
aussi évidentes que celles de la crise financiére ou environnementale, mais dont les effets @ moyen et long termes seront plus
dévastateurs. Priver des enfants d’enseignement c’est les priver de la vie. Et I'enseignement dont nous parlons est
'enseignement de qualité qui prépare I'enfant, 'adolescent et le jeune a entrer dans la bataille de la vie armé des
connaissances, de I'expérience et des compétences lui permettant de s’adapter a toutes les mutations et aux pressions,
qu’elles qu’en soient les causes. Telle est I'éducation qui nous prépare aux défis du Millénaire dont nous sommes convenus.
Alors sommes-nous, dans nos politiques éducatives, en train de tenir cet engagement ? Certes, on trouvera au niveau de
chaque pays des expériences et des réussites, mais au niveau mondial la route reste longue et les échéances tout aussi
redoutables. Ne tenons-nous pas, dans notre esprit, pour secondaire, voire marginal, le sort de 75 millions d’enfants privés du
droit a I'éducation ? Celui de 54 millions d’enfants dont 65 % de filles qui n’ont pas achevé le cycle primaire ? Et que dire des
776 millions d’adultes analphabétes, de 40 millions d’enfants laissés sans enseignement pour raisons de crise ou de guerre ?
Ne sont-ils pas victimes d’une injustice de la communauté internationale, d’'une discrimination tenace les ayant déchus d’'un
droit sacré ? Ne faut-il pas y voir une atteinte a la loi divine, mais aussi a celle des hommes que nous sommes, tous, tenus de
respecter ?

(44.3) Mesdames et Messieurs, le choix de I'année 2015 comme horizon pour I'éradication de l'analphabétisme et la
réalisation de I'éducation pour tous n’a pas été un choix arbitraire. On a pesé, par une méthode scientifique et rigoureuse, les
besoins et les taches. Il ne s’agit donc pas d’un probléme de capacités ou de moyens, mais de notre volonté de persévérer et
d’exécuter. C'est pourquoi nous sommes tenus d’agir vite et de prendre la bonne décision. A cette fin, nous devons d’abord et
avant tout nous garder de la résignation, de la prostration et du désespoir. Nous devons raffermir, au plus profond de nous-
mémes, la volonté de changer cette réalité. Ce changement ne doit pas demeurer un simple slogan, mais se transformer en
engagement propre a consolider I'acquis en matiére d’éducation, comme le prescrivent les conventions internationales que
nous avons, de nous-mémes, adoptées. Notre devoir est donc de dépoussiérer cet arsenal de textes juridiques, d’en respecter
'esprit, comme nous obeissons a d’autres pactes servant d’autres fins. Ensuite, nous devons provisionner le colt du
changement, car il s’agit d’'un investissement pour le présent et I'avenir, assorti d’'un délai impératif, sans quoi il resterait un
slogan et ne vaudrait pas mieux gu’un souhait. Aussi, si nous sommes véritablement convaincus que I'éducation est la voie
vers un monde que nous appelons de nos veeux, un monde de démocratie, d’égalité et de justice, nous devons absolument
tenir compte du colt du changement. Or ce colt n'est pas seulement matériel comme le pensent certains. Certes, il nous faut,
d’abord, revoir nos priorités mais, ensuite, nous devons créer une culture nouvelle, fondée sur une volonté politique forte et
sur la conciliation entre authenticité et modernité, valeurs religieuses, sociales et politiques. Puis, en un troisieme temps, il
faudra ceuvrer a changer les mentalités pour qu’elles concilient mieux les exigences de la société et celles de la construction
de I'avenir, notamment en prenant des décisions judicieuses, constructives, voire hardies. Garantir une éducation de qualité a
tous, c’est se donner les moyens de résister a toutes les pressions, avec conscience et responsabilité. Je dirai méme que
cette revendication doit devenir notre idée fixe a tous si nous voulons réaliser les objectifs du Millénaire. Quelle crédibilité
morale, juridigue et méme humaine avons-nous lorsque nous affirmons que I'enseignement est un droit et, qu’au méme
moment, nous voyons, tel ou tel, violer au grand jour des sanctuaires de I'éducation, délibérément et avec prédétermination,
sans encourir de notre part les mesures qui s'imposent ? Ces cris d’enfants terrorisés, tremblants, martyrisés par une machine
de guerre, privés de leur place sur le banc de I'école, ne provoquent-ils pas un haut-le-cceur et un sentiment de révolte ? Ne
remettent-ils pas en cause les notions de justice et de droit ? C’est de cette situation extravagante qu’est née l'idée de créer
l'institution “I'enseignement au dessus de tous® dont le but est de relever et documenter toutes les atteintes au systéeme
éducatif dans les situations de crise, de conflit ou de guerre et de trouver, si possible, des solutions.

(44.5)  Monsieur le Directeur général de TUNESCO, a une autre occasion je vous avais parlé de l'introduction de la culture
de la paix dans les programmes éducatifs, pour des considérations pédagogiques, éthiques et aussi juridiques. Je crois que
nous autres adultes ne sommes pas parvenus a appréhender cette notion de culture de la paix. Peut-étre en raison de
priorités politiques différentes et, parfois, contradictoires. Aussi notre espoir réside-t-il dans les générations futures. C’est pour
cela que nous attachons tant d'importance a un systeme éducatif de qualité, apte a former ces générations et a leur permettre
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d’assumer leurs responsabilités. C’est ce que demandaient les résolutions de la derniére réunion que nous avions tenue a
Paris, il y a a peine quelques jours, en partenariat avec TUNESCO.

(44.6) Mesdames et Messieurs, nous devons agir promptement et efficacement, avant qu'il ne soit trop tard. Qui fait la
crédibilité de TUNESCO sinon nous-mémes. A défaut, on dira de nous cette phrase de Simone de Beauvoir “lls se contentent
de tuer le temps en attendant que le temps les tue®. Que la paix et les bienfaits de Dieu soient avec vous.

451 The President:

Thank you very much, Your Highness, and allow me to congratulate you on that very impassioned and important
statement. | would like, on behalf of all countries represented here in this room, to extend my sincere thanks to you for
your presence here today, and for your important words that testify to your continuing engagement with UNESCO and
with this important mission.

45.2 And now, ladies and gentlemen, | would like you to remain seated in order to allow the Director-General and the
Chair of the Executive Board to accompany our distinguished guest out of the room.

The meeting is suspended for a few minutes while
Her Highness Sheikha Mozah Bint Nasser Al Missned is escorted from the room.

Item 1.4: Adoption of the agenda (continued) (35 C/1 Prov. Rev.)
Point 1.4 : Adoption de I'ordre du jour (suite) (35 C/1 Prov. Rev.)
Punto 1.4: Aprobacion del orden del dia (continuacion) (35 C/1 Prov. Rev.)
MyHkT 1.4: YTBepxxaeHne nosectkun aHA (npodomkeHue) (35 C/1 Prov. Rev.)
(Jasdly @33l \/fn‘o) () JlasY Jgas olaiel :y,¢ sl

FE1.4: BFPE (£) (35C/1 Prov. Rev.)

461 The President:
Ladies and gentlemen, before we adjourn, | would like quickly to report to you on the General Committee
meeting that we had this morning.

(The President continues in French)

46.2 Ladies and gentlemen, je souhaite vous informer que le Bureau de la Conférence générale a tenu sa premiére
réunion ce matin, conformément a I'article 15 du Reglement intérieur. Le Bureau a examiné les propositions d’inscription
des nouvelles questions a l'ordre du jour que nous avons adoptées hier. Jinvite donc le Secrétaire de la Conférence
générale a présenter les recommandations du Bureau sur ces nouvelles questions. Monsieur le Secrétaire, vous avez la
parole.

47. The Secretary:

Thank you, Mr President. The General Committee of the General Conference recommends to the plenary the
inscription of one new item on the agenda of the General Conference. This is a standard procedural item concerning the
adoption of the provisional budget ceiling, which is simply a technique to enable the commissions of the Conference to
work in an orderly fashion. The Bureau therefore recommends the inscription of this new item, which would become
item 4.4.

48.1 Le Président :

Thank you very much, Mr Secretary. Mesdames et Messieurs, conformément a la recommandation du Bureau,
qui vient de vous étre présentée, il vous est demandé d’inscrire une nouvelle question a l'ordre du jour. Puis-je vous
rappeler que, conformément a l'article 15 de notre Réglement intérieur, de nouvelles questions importantes et d’'un
caractére urgent peuvent étre inscrites a I'ordre du jour, en vertu d’'une décision prise a la majorité des deux tiers des
membres présents et votants, sur rapport du Bureau de la Conférence générale.

48.2 Y a-t-il des objections a linscription de cette nouvelle question a l'ordre du jour ? Je n’en vois aucune.
L’inscription de cette question a I'ordre du jour est donc approuvée. Merci beaucoup.

Item 1.6: Organization of the work of the session (35 C/2 Rev.; 35 C/43)
Point 1.6 : Organisation des travaux de la session (35 C/2 Rev.; 35 C/43)
Punto 1.6: Organizacion de los trabajos de la reunién (35 C/2 Rev.; 35 C/43)
MyHkT 1.6: OpraHusauusa pabotbi ceccuu (35 C/2 Rev.; 35 C/43)

(£¥/proe cWans ¥/pro) 8,90l Jlosl puliis 11,3 i)

HE1.6: Foh TE%H (35C/2Rev.; 35 C/43)

49. The President:

We shall now proceed with the examination of item 1.6 regarding the organization of the work of the
35th session of the General Conference. The General Committee has examined the decisions adopted by the Executive
Board at its 181st and 182nd sessions, and recommends that the General Conference approve the proposal contained in
document 35 C/2 Rev., including the additions to be presented now by the Secretary of the General Conference.
Mr Millwood, you have the floor.
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50. The Secretary:

Thank you, Mr President. Regarding the new item 4.4 “Adoption of a provisional budget ceiling”, it is
recommended that it be attributed to the Administrative Commission, which will then be able to deal with it immediately
and issue a recommendation that will come back to plenary probably tomorrow. Thank you, Mr President.

511 The President:

Thank you very much. Are there comments or objections? | see none. May | take it that the proposals contained
in document 35 C/2 Rev. are approved, taking into account the indications just given by the Secretary of the General
Conference? It is so decided.

51.2 Thank you very much, distinguished delegates. We will meet again here this afternoon at 3 p.m. | wish you
bon appétit. The meeting is now adjourned.

The meeting rose at 1.10 p.m.

La séance est levée a 13 h 10

Se levanta la sesién a las 13.10
BacedaHue sakpbigaemcs e 13.10
b s 1) Lelid] § dalnd) s

W T 130 10 9%
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Fourth plenary meeting

Wednesday 7 October 2009 at 3.15 p.m.
President: Mr Hepburn (Bahamas)
later: Mr Bijarani (Pakistan)
later: Mr Hepburn (Bahamas)

Quatriéme séance pléniére

Mercredi 7 octobre 2009 a 15 h 15
Président : M. Hepburn (Bahamas)
puis : M. Bijarani (Pakistan)
puis : M. Hepburn (Bahamas)

Cuarta sesion plenaria

Miércoles 7 de octubre de 2009 a las 15.15
Presidente: Sr. Hepburn (Bahamas)
después: Sr. Bijarani (Pakistan)
después: Sr. Hepburn (Bahamas)

UeTBepToe nneHapHoe 3acegaHne

Cpepna 7 oktsbpa 2009 r. B 15.15
Mpencenatens: r-H Xen6epH (baramckue OcTpoBa)
3aTeMm: r-H bugxxapaHm ([NakmcTtaH)
3ateM: r-H Xen6epH (baramckue OcTtposa)
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General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)

O6cyxaeHne BONpocoB o6Len NONUTUKKU (MpodosmkeHue)

RBE#HIE (4

1.1 The President:

Ladies and gentlemen, we are about to begin our afternoon session. But before we do, | would like to express
my thanks to the representative of Hungary for taking over the seat in my absence. Now, our first speaker is the Minister
of Higher and Tertiary Education of Zimbabwe, His Excellency Mr Stanislaus Mudenge. | have the pleasure of inviting
him to take the floor.

21 Mr Mudenge (Zimbabwe):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, ministers,
Excellencies and distinguished delegates, | know you do not want me to congratulate you, Mr President, but we together
as permanent representatives of our countries in the 1980s of the United Nations and it is a tremendous satisfaction for
me to see you in this particular Chair.

2.2 Mr President, we are living in an unprecedented financial and economic crisis whose provenance is traceable to
the developed countries. Its impact is global and most deleterious on the most impoverished and weakest among us. The
developing countries are the major recipients of this unwanted and undeserved visitation. Yet, instead of solidarity with
the victims of the greed, indiscipline and self-indulgence of the authors of this crisis, we see indifference; the case for
Zimbabwe is made worse by the imposition of unjustified illegal sanctions. That indifference also threatens our
Organization, UNESCO, whose mission is to build peace founded “upon the intellectual and moral solidarity of mankind”.
At a time when national governments are being enjoined to protect education budgets as a way of investing out of the
crisis, some among us are propelling UNESCO in the opposite direction. How else can we explain the resistance to an
increase — a modest one at that — in the regular budget of UNESCO? Should the current trend of diminishing resources
in successive regular budgets persist, we risk having an enfeebled and largely invisible organization unable to hold its
place in the United Nations family. Mr President, this trend becomes even more alarming in the context of the ongoing
United Nations reform agenda whose “Delivering as One” approach seeks to enhance the coherence, efficiency,
effectiveness and quality of delivery in the United Nations system, of which UNESCO is an integral part, at the country
level. While other members of the United Nations system are more resourced to implement the agreed reforms,
UNESCO is having to do so on a shoestring budget, thus compromising the efficiency, effectiveness and visibility of our
Organization. As part of its own reforms, UNESCO initiated, some 10 years ago, the highly commendable
decentralization strategy intended to strengthen the performance of its field offices. The recent review of the
decentralization strategy makes for sad reading. The review informs us that the “field network is suffering from limited
human resources and not all cluster offices have a full complement of professional staff’. Our own Harare Cluster Office
has no post for the Social and Human Sciences Sector and yet the issues that need to be addressed by this sector are of
critical concern to the region. The review also informs us that UNESCO did not benefit from any additional financial
resources in support of the decentralization process. It is evident that such a major strategy cannot be effectively and
efficiently implemented on the cheap.

2.3 Mr President, it appears that the fears expressed two years ago that Priority Africa might end up as mere hype
and sound bites has largely been vindicated. We are disappointed that there is little-to-no evidence of any new initiatives
or the mobilization of additional financial or human resources in support of Priority Africa. We are equally disappointed
that the various sectors in the Secretariat do not share a uniform understanding of Priority Africa. Efforts to get
information on the implementation of this priority programme of our Organization were akin to drawing blood from stone.
It is our expectation that, in the next biennium, the new Director-General will so organize her team and deploy financial
resources in a manner that truly reflects the priority that UNESCO attaches to this matter. It is our further expectation that
information on the implementation of this priority will be more easily accessible and regularly availed in formats that are
more digestible. Paying lip service to Priority Africa is bad for the image of our Organization. It creates the unacceptable
impression that the problems in Africa are incurable and beyond the means of international cooperative efforts to resolve
them when the problem really is one of our sincerity.

2.4 Mr President, we have a confluence of factors — the financial and economic crisis and United Nations reforms,
the approach of 2015 in relation to the Millennium Development Goals, the election of the new Director-General, and so
on — that have suggested that an overall evaluation of UNESCO’s mission may be necessary at this point in time. We are
of the view that, after some 60 plus years of existence, such an exercise may indeed be timely, particularly in the context
of an evolving international architecture.

25 Finally, Zimbabwe welcomes the decision by the Seventh Southern and Eastern Africa Consortium for
Monitoring Educational Quality (SACMEQ) Assembly of Ministers on 4 October 2009 to relocate the SACMEQ
Coordinating Centre from Paris back to its home in Harare. | thank you.

3. The President:
Thank you very much, Excellency, for your statement and particularly for bringing back fond memories of our
days together at the United Nations. His Excellency Mr BozZo BiSkupi¢, Minister of Culture of Croatia now has the floor.
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41 Mr Biskupi¢ (Croatia):

Esteemed President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General,
distinguished delegates, ladies and gentlemen, allow me to congratulate you, Mr President, on behalf of the delegation of
the Republic of Croatia, on your election to preside over this General Conference. | also take this opportunity to thank
Mr Koichiro Matsuura for all the efforts invested in the implementation of the reforms and objectives of the Organization.
Croatia will continue to give its full support to the reforms that will focus on identifying the Organization’s clear priorities
and, subsequently, attaining and appraising the results and enhancing UNESCO'’s visibility. We are convinced that the
new Director-General, Ms Irina Bokova, will provide leadership and continue to guide UNESCO’s Member States
towards achieving our common goals. At a time when we are facing global challenges such as poverty, disease, wars,
violence and intolerance, we need more than ever to improve our partnerships within established international
organizations.

4.2 Mr President, we express our full support for the normative activities of the Organization, and we continue to
implement the regulations in the legal instruments, assisting in the process, through our experience, other countries in
the region and beyond. Allow me at this point, and from this honourable place, to thank UNESCO and all the members of
the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage for recognizing the efforts and
endeavours of the Republic of Croatia in the field of the intangible cultural heritage and inscribing seven Croatian
phenomena on the prestigious Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity recently in Abu Dhabi.
Croatian Law, since 1999, has opened the possibility of inscribing elements of intangible cultural heritage on the Register
of Cultural Goods of the Republic of Croatia, which was a basis for the successful candidature of the selected
phenomena for the Representative List. As a member of the Intergovernmental Committee for the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, Croatia will continue to support the establishment of policies that will
favour cultural diversity in all Member States as well as enable the greater visibility of the Convention. Mr President,
cultural heritage has a special place and role in Croatia’s overall development strategy, particularly for economic
development. In addition to becoming part of the world’s heritage by inscription, we are also aware of our obligations to
implement the heritage-related conventions. We are therefore working very carefully on alignment with the
Representative List and possible cross-border nominations that we would like to establish in the field of the intangible
heritage, too. The Regional Centre for Underwater Archaeology in Zadar, proclaimed as a UNESCO category 2 centre,
fosters general efforts to enhance cultural dialogue in the Mediterranean region and beyond. At the last session of the
General Conference we were touched by the support of Member States and we hope the Centre will justify the high
expectations and the confidence entrusted in us and will initiate new projects for the research, presentation and
promotion of the underwater cultural heritage.

4.3 Mr President, in the field of the natural sciences, Croatia’s priorities are in accord with UNESCQO’s activities in
regard to sustainable development, particularly concerning the environment, evidence of which can be seen in our
bilateral cooperation with Hungary regarding the proclamation of a joint biosphere reserve.

4.4 Within its Education Sector Development Plan (2005-2010), the Government of the Republic of Croatia follows
intensively UNESCQO'’s goals of education for all. In order to ensure equal opportunities for all pupils and students
throughout Croatia, the educational standard was adopted in 2008 that guarantees equal working conditions in all
educational institutes across the country. For example, thanks to the e-Islands project, 21 schools on our small islands
have been integrated into the videoconferencing network. A national curriculum framework has been developed, defining
educational values, goals and requirements for pre-school, primary and secondary school levels, in general and
vocational education, and the standards to be met by those responsible for the education work. The implementation of
the Bologna process in higher education has continued. Various affirmative measures introduced by the Croatian
Government, especially those ensuring equal access to quality education for vulnerable groups such as children with
special needs, Roma people and national minorities, show that Croatia sees education as an enabling right for full
integration of its citizens into society and considers them different but equal.

4.5 Mr President, in conclusion, allow me to thank the Director-General for the role played in the promotion of
cooperation in Central and South-East Europe by encouraging annual summits for heads of State and conferences for
culture ministers which have simulated intercultural dialogue and cooperation in all UNESCO programme areas. The role
and support of the UNESCO Office in Venice in our joint endeavours has been of the utmost importance. Croatia will
continue to cooperate in the development of capacities and the initiation of projects in the region and beyond. We are
pleased that the response to our seminars on the intangible and underwater heritage has been impressive and that we
have been given the opportunity to host prominent experts and guests from all parts of the world, and thus jointly
contribute to the realization of UNESCO'’s goals. Thank you very much.

5. The President:
Thank you, Sir, for your statement. The next speaker on my list is Her Excellency Ms Octavie Modert,
Minister of Culture of Luxembourg.

6.1 Mme Modert (Luxembourg) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, comme les orateurs qui m'ont précédée, je tiens a vous
féliciter de votre brillante élection. Monsieur le Président, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le
Directeur général, Eminences, honorables délégués, Mesdames, Messieurs, je m’empresse également, Monsieur le
Directeur général, au moment ou votre mandat arrive a son terme, de vous féliciter de la maniére dévouée, toujours
inspirée par I'esprit d’harmonie du wa japonais, dont vous avez accompli deux mandats prestigieux. Je me rappelle avec
grand plaisir votre visite officielle en 2005 au Luxembourg, qui a grandement honoré notre pays. A cette occasion, vous
avez tenu a rencontrer entre autres, notre commission nationale, témoignant ainsi de votre attachement de principe a
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cette instance qui assure le lien avec les Etats membres et la société civile. Et 'on ne saurait sous-estimer l'importance
des contacts avec les Etats membres.

6.2 L’élection d'un Directeur général constitue toujours un moment clé pour notre Organisation, ou nous devons
tous ensemble réfléchir sur les grands défis de TUNESCO au XXI° siécle, et les défis ne manquent pas. L'UNESCO
souffre d’un déficit de visibilité et d'un manque de poids et d’'influence, et elle devrait s’inspirer d'un de ses grands
succes et redorer son image a travers les splendeurs du patrimoine mondial. Qui ne connait pas les labels de TUNESCO,
qui rencontrent un succes incontestable et qui suscitent un large engouement auprés des bénéficiaires potentiels, voire
font I'objet de tentatives d’imitation ? Mesdames, Messieurs, le patrimoine mondial inclut également le patrimoine
immatériel, qui connait un succes inespéré lui aussi et auquel le Luxembourg aimerait apporter sa contribution avec la
légendaire procession dansante d'Echternach. Mesdames, Messieurs, la visibilit¢ des labels accordés par TUNESCO
devrait pouvoir se répercuter sur notre Organisation.

6.3 L’'UNESCO devrait repenser son rble d’instance éthique et intellectuelle au sein des Nations Unies, redevenir
cette agora ou jadis Freud et Einstein échangeaient leurs réflexions sur l'origine de la guerre dans le Courrier de
TUNESCO, ou Sartre faisait une conférence retentissante sur les responsabilités de TUNESCO dans le monde déchiré
par la guerre, ou Jeanne Hersch incarnait ici la philosophie, discipline transversale qui devrait retrouver son poids et son
prestige dans cette Maison de tous les savoirs, aujourd’hui un peu méconnue.

6.4 Un rayonnement accru permettrait a TUNESCO de réaffirmer son réle au sein de 'ONU. L'UNESCO devrait
également réfléchir a resserrer ses liens avec les autres grandes organisations internationales comme I'OCDE ou
I'Organisation internationale de la francophonie dont le siege est a Paris. Car, Monsieur le Président, I'éducation et la
culture, I'enseignement et les valeurs, sont et seront parmi les moyens clés pour sortir de la crise mondiale actuelle
autant que pour contribuer au progrées social et au désenclavement des populations et pays les plus démunis. Nous
retrouvons la les intéréts que nous partageons avec les organisations voisines sises a Paris, notamment le
développement, la société de la connaissance, l'acces a l'information, et la culture au service des démunis et a celui de
I'égalité entre tous. Participons aux grands débats, a condition, toutefois, de réexaminer notre propre mode de
fonctionnement, ankylosé par trop de discours et pas assez de débats thématiques, par un langage parfois codé, ou un
formalisme parfois stérile. Nous en appelons donc a une nouvelle culture du dialogue et de la discussion, mais aussi a
une culture du résultat.

6.5 En un mot, 'TUNESCO doit mener une réflexion stratégique sur la place qu'elle compte occuper dans notre
XXI° siécle. Tache ambitieuse et noble, que la Directrice générale désignée a condensée au Conseil exécutif dans cette
formule inclusive : « un nouvel humanisme pour le XXI° siécle ». Je suis convaincue que nous saurons, dans I'esprit des
meres et peres fondateurs, donner des impulsions pour redonner a 'UNESCO son influence et son prestige intellectuel
et éthique notamment.

6.6 Monsieur le Président, le Luxembourg vient de siéger pendant quatre années au Conseil exécutif, pour la
premiére fois de son histoire, avec beaucoup de fierté et d'engagement. Nous avons notamment pu ceuvrer a ce titre, en
2005, lors de la présidence luxembourgeoise de I'UE, en faveur de I'adoption de la Convention sur la protection et la
promotion de la diversité des expressions culturelles. Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, nous continuerons
toujours d'étre un partenaire actif et fidéle de notre Organisation, 'TUNESCO. Merci beaucoup.

7. The President:
Thank you, Excellency, for your statement. And now | call on His Excellency Mr Julian Razafimanazato,
Minister of Education of Madagascar to take the floor.

8.1 M. Razafimanazato (Madagascar) :

Excellence, Monsieur le Président de la Conférence générale, Excellence, Monsieur le Président du Conseil
exécutif, Excellence, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les ministres, Mesdames et Messieurs les
ambassadeurs, Mesdames et Messieurs les délégués. L’insigne honneur m’échoit de prendre la parole devant cette
auguste assemblée et c’est avec un réel plaisir que la délégation malgache que je dirige adresse ses remerciements les
plus sincéres a Son Excellence Koichiro Matsuura, Directeur général de TUNESCO, pour nous avoir invités a participer
aux travaux de la 35° session de la Conférence générale de notre Organisation. Nous le remercions également pour
limportante contribution qu’il a apportée a la réforme de 'TUNESCO, et au service de I'Afrique en particulier. Nous
profitons de I'occasion pour remercier M. Anastassopoulos pour son action admirable, et félicitons M. Hepburn pour son
élection, en lui souhaitant un plein succés pour son nouveau mandat.

8.2 Excellences, Mesdames et Messieurs, en ce qui concerne I'éducation, Madagascar se félicite des progrés
réalisés et soutient les programmes qui portent sur la formation des enseignants, des gestionnaires et des planificateurs,
la promotion de 'Education pour tous, la revalorisation de la formation professionnelle, I'éducation tout au long de la vie,
I'éducation inclusive. Par ailleurs, Madagascar continue d’exprimer son adhésion a I'lnitiative pour la formation des
enseignants en Afrique subsaharienne.

8.3 Dans le domaine des sciences exactes et naturelles, Madagascar se réjouit de I'appui technique de 'TUNESCO
a la mise en place d’'une politique scientifique nationale, qui a donné lieu a la mise en ceuvre du projet de renforcement
des capacités nationales. Madagascar appuie le programme sur les chaires UNESCO et sollicite I'appui de
I'Organisation pour la mise en ceuvre des programmes d’enseignement, de formation et de recherche au niveau des
universités et des institutions d’enseignement supérieur. Madagascar apporte son soutien au programme relatif aux
sciences qui vise, entre autres, 'amélioration de la qualité et de la gestion de l'eau, la santé, la protection de
I'environnement et des écosystémes. L’inventaire des ressources naturelles lacustres, terrestres, marines et cotiéres,
'aménagement des bassins versants, le suivi écologique des ressources naturelles figurent parmi les priorités de
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Madagascar. Nous souhaitons I'accompagnement de TUNESCO pour leur réalisation. Compte tenu de ce qui précéde,
nous espérons que les travaux de cette 35° session de la Conférence générale contribueront favorablement a la
conclusion d’'un nouvel accord sur le changement climatique au mois de décembre de cette année, a Copenhague.

8.4 S’agissant des sciences sociales et humaines, mon pays félicite TUNESCO pour les efforts louables qu’elle
déploie pour linstauration de I'enseignement de la philosophie et apprécie a sa juste valeur la tenue au Mali en
septembre dernier de la réunion régionale de haut niveau sur ce sujet et I'éducation a la citoyenneté et au civisme, en
vue de promouvoir la paix, la démocratie et la tolérance.

8.5 Une des priorités de Madagascar concerne également la ratification de la Convention internationale contre le
dopage dans le sport. Madagascar est favorable a la mise en place de comités nationaux du Programme pour la gestion
des transformations sociales, du Programme hydrologique international et de comités sur I'éducation au développement
durable, et souhaite bénéficier de I'appui de TUNESCO pour leur mise en ceuvre.

8.6 Le grand programme IV portant sur la culture regoit 'appui de mon pays dans la mesure ou nos priorités
concernent le renforcement des capacités en matiére de conservation et de gestion du patrimoine culturel, de
conservation et de gestion du patrimoine documentaire et linguistique, et la revalorisation des valeurs traditionnelles.
L’intervention de TUNESCO dans ces domaines est vivement souhaitée.

8.7 En ce qui concerne la communication et I'information, Madagascar est heureuse de constater que ses priorités
figurent dans ce grand programme. Je saisis cette occasion pour remercier 'TUNESCO pour sa contribution a la mise en
place de centres multimédia communautaires pilotes, ainsi qu’a la formation des journalistes et a la réhabilitation de son
Agence de presse dans le cadre du Programme international pour le développement de la communication. Je vous
remercie de votre aimable attention.

9. The President:
Merci beaucoup Monsieur le Ministre pour votre présentation. The next speaker on my list is the Minister of
Education and Higher Education of Jordan, His Excellency Mr Walid Ma’ani. | give you the floor, Sir.

203,Y) h}.’:La-..U | K

slasly slogy Baolaadly JUadl Clool ¢Sl Labil plal ol apdl 31 Gulanall sy el I3 sy g
O3 Ogbla sl Bolaw ) gl 4 gl S Jesial 0 (S 0S5y Al Lo yg pSle pldl S ygiadl Bolull agdyl
paisl LS cyasgll 13 Jlasl 50] 3 pladlly Gadgidl ol sl (pS) Coista (Ll yaihall 0uSly Zall 590l Ly ol s
3 ulanall sty ) ISy 0y el By50l) BBl I35 3 Shaaill suger (e Gulprslinll gysa sl Jf el S8l
& 55l oaggad Luwslgdl Loo, Yl ASlell LogS> paisy Ledaill 5oLd 3 (ygesle auudl sggn Wle 03y oyl jenly slas¥l salullg
poll sl (S35 laminly Tl Ll o) Tl sl Y1 Lpsal 15550 ¢ iyl (sl Lipal JWI ol e Lilonal
& sl Tgadly LSl clwaill e dsdloally ple JSay Luuill Lpall o3gd SISly Slpanlly G pped] Lo Abloall o3301
eloailly u.’l',,\ﬂ JLJI S bl Jags Jdigs Y g‘”j ey JJI Omadlgdl 2ggay aj.ol ol uJ lamawly ool JSiy Lygldy Lilaxy
8}9 oo yiST K] Lg.ulj..ﬂl Dl wlble Lo L;'JI @il pe sl elogugl] § peid | alilly u.o)..JI ool Dpas 3 LYl
ol 355 L, ob g,k ca}c 5,k L;».s)ﬁll Gyl CM J.ul)..,l PERCEY ol u"ﬁ"” c.uamll a5 Lo il el Lo 8
any 00,30 3 YAV gyl 0g59ySidl (S50 AL 3 oasea Loyl sl ol gy ¥ LS S praaidl Jand Loy1 o laglally
Jelly dibill Jgo Bgea) do il 0da )_g.u‘j chL.Ji Loasg .Lujﬁl Gyl dibis 3 rjbdl epbs Oagy ol il Jendl (o Aysb lgin
Loy sl palall e 3 Tyl 5ol o pay calall gl st Saaill qalall -yl 13 g0 Bsliti¥ly AS,LaL1 ] digaal
055 (8 BsSar Ul Bawdl ) gl 0ol Zaadledl G801 ASLall LogSi ol (R ool T o IS Samegy  Tpaldl
) Laially byl L) Cta Loiial) plall ol sl g (s3] ulrnall

A5lyalls C"Uﬁ” Wby 4 wimes S ce).ll Syl Lo :uu:uj fl’J| el (5 iy (5SS o g;ﬁ‘ ol J3| Boludly eolagad! VoY
Loanll oylsll Ls 3 8oyl oly 2l pulall BUI any cbellly Lol 85001 @logtl Lladu¥l ey Y1 1=Y ) e cuolal]
FEI anall (s Lol 35 dal Go sSudgall Sladll jeandl 5355 ofpre Ldgll papto § 5y Laadll )lshl lis polsyl
3 yilly paal o 5] 3 il Jlre G mueal) palaill by 3 deoladl msily B3N 0T LS ¢ jisay Jlb S8y sl
ST gyl A3 ) BLoYL  Ladaill S L maar § Bog2ly Doslpll b 38 0l gaal o 1aSo ¢ JULI rumb ety Sl dall
25 525 el caadl an gl b 3 Lolog Sanall poll Loghis ] § Ll 335 0l (o ey T e ST Lllas sSsgll of s

I B lasIl ol s1oY)

Bl Lol s g2 Ged Jaally poluilly pOadl dal s Joonl) Ui geus lesan 3530 ls JS 5,0 gas Boludly clagadl ey
ey 2yl 2silly Syl 0o (e 3 aly pySl Gl dal 0o 0o Wl a3y AU plisl e psiy Slus] peina sl
il Jedty LB Tpaae 02, Y1 oy LS Lgsall sday cenl)Lasdly B! e ALYy 351,80l Hlsaly ol Yl oogy Jio asine
Sl gl e el NERW & o3kl 3 T (RIS PO [ Rl A ase AU sl DMl Csla) LSl
Ol 3 Aalauad| Tpaiilly 311 AV 25 Losb iy 3Ll g5illy paludlly olap¥l (e psi I dluly oopall Sl by 515ae3
SlaiBl 3 pladll Dslbll Gsdll 6,4;5 ally el 3 LYl ey 4y 4ad oy meinal] @l e saliay S gasadl

71



3 Sy oatdl g elaall LY S 0 QLI e S U1 e S I adly Dlay Yl s Jaddly iblsll oSy 20l

P Lo JlaSioly Ll 4ty U1 @bosill s § pSuigdl Labil BLall el Lol o Lor Jond cBoldly lowadl 1oyt
S Al oLl e Blgilly $BL o135Vl jslaslly Alaill Hb] § pdadly ool bagiens Tyl a3 LUl sgiall s o3lad)

1.

FS-J-G r)L-Jlj ¢ Gooll ;mj Lgigins J| bego P

(10.1)  Mr Ma’ani (Jordan) (translation from the Arabic):

Mr President of the General Conference, Mr Chairman of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO,
Your Excellencies, heads and members of delegations, distinguished participants, may the peace and blessings of God be
upon you. It is a pleasure to begin by congratulating His Excellency Mr Davidson Hepburn on his election as President of the
35th session of the General Conference. Mr President, | wish you every success in conducting the proceedings of this
conference. Furthermore, | extend gratitude and appreciation to Mr George N. Anastassopoulos for his outstanding work as
President of the 34th session of the General Conference. | should also like extend gratitude and appreciation to the
Chairperson and members of the Executive Board. | take this opportunity to extol the efforts of Mr Koichiro Matsuura in leading
UNESCO and to express the appreciation of the government of the Hashemite Kingdom of Jordan for his outstanding work to
preserve the cultural heritage of the Old City of Jerusalem, affirming the importance of upholding the legal dimensions of this
sensitive issue and the readiness of my country to provide the necessary support to preserve the cultural, architectural and
demographic fabric of the Holy City, in general, and to preserve the Islamic and Christian holy places which are etched in our
consciousness and hearts, in particular. Allow me to commend the efforts which the Hashemites have exerted and continue to
exert to preserve the historical heritage and Islamic holy places in Jerusalem and their continuous monitoring of threats from
excavations conducted by the Israeli occupation authorities at a number of sites in the Old City. We call upon the international
community to put pressure on Israel to allow the Jordanian team to visit the site at the road leading to the Maghariba Gate to
take measurements and obtain the necessary information on the final design. | must not neglect to commend Mr Matsuura for
inaugurating the Synchrotron Centre (SESAME) on 3 November 2009, in Jordan, after long years of fruitful and dedicated
work, to develop science in the Middle East and serve the cause of peace. | take this opportunity to invite the countries of the
region and friendly countries to participate and to benefit from this outstanding scientific facility for the development of scientific
research and training of staff in the peaceful applications of nuclear science. It is, likewise, a pleasure for me personally and
on behalf of the government of the Hashemite Kingdom of Jordan to offer sincere congratulations to Mme Irina Bokova for her
nomination by the Executive Board for the position of Director-General of UNESCO and wish her and the Organization every
success.

(10.2) Ladies and gentlemen, | should like to express my thanks and appreciation to the Director-General and the
Secretariat for the high standard of the draft programme and budget for 2010-2011 and the response to the recommendations
of the 181st session of the Executive Board concerning the increase in the proportion of resources allocated to programmes,
compared with resources allocated to administration, in draft document 35 C/5 and the strengthening of the UNESCO field
presence in order to implement its programmes at national and regional level effectively and prudently. Furthermore, | should
like to commend the expansion in the Education for All programme, which includes education and training in the technical,
professional and higher education fields, while affirming the importance of focusing on harmonization and quality at all
educational levels. In addition, | wish to emphasize that UNESCO, more than at any time in the past, requires a strengthening
of its position within the framework of the United Nations system, particularly in view of the new approach within the United
Nations toward combining performance with a high level of efficiency.

(10.3) Ladies and gentlemen, we gather every two years to affirm the responsibility of all of us to work for peace, tolerance
and justice within an atmosphere of liberty and openness in order to build a human community based on respect for the other,
strengthen opportunities for a decent and secure life in a world dominated by disasters, chaos and wars, and create an
international community in which respect for, dialogue and partnership with and openness to other cultures and civilizations
prevails. This responsibility has been fully accepted by my country, the Hashemite Kingdom of Jordan, thanks to the wise
vision of His Majesty King Abdullah Il ibn al-Hussein, as represented by cooperation with the friends of peace at global level,
pride in the Arab and Islamic heritage which is founded on belief, tolerance and cultural diversity, and progress toward internal
reform and sustainable development. The Jordanian model relies upon the abilities, values and history of society and on
investment in education, technology and the necessary infrastructure required for a successful knowledge economy, the
empowerment of citizens, action against terrorism and the endeavour for peace, while focusing on youth, who represent the
great majority of the Jordanian people. The Jordanian government is striving to achieve the ambitions of youth, provide them
with equal opportunities and build a civil society which respects the rights of men and women equally.

(10.4) Ladies and gentlemen, we are all working to utilize the added value of UNESCO to address the challenges faced by
mankind and complete the achievements of past decades for the benefit of humanity, focusing on security and peace within
the framework of reconciliation, consultation, commitment to ethics and agreement on the noble principles which we are all
endeavouring to achieve. God is the giver of success. Peace be upon you.

El Presidente:
Thank you, Minister, for your statement. E| proximo orador en la lista es Su Excelencia Sr. Alonso Lujambio

Irazabal, Ministro de Educacion de México.
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11) The President (translation from the Spanish):
Thank you, Minister, for your statement. Our next speaker is the Minister of Education of Mexico, His Excellency
Mr Alonso Lujambio Irazabal.

Sr. Lujambio Irazabal (México):
Sefior Presidente, sefiores Vicepresidentes y distinguidos miembros de la Conferencia General. Cada reunién

de la Conferencia General reviste una importancia trascendental para la vida y el destino de la UNESCO y, mas aun
ahora, porque se hace el relevo de la Direccion General. Felicitamos a todas y todos los participantes de la reciente
contienda pues su destacado perfil enriquecié significativamente el proceso decisorio. Después de un proceso muy
competido, el Consejo Ejecutivo eligi6 a la Embajadora Irina Bokova, a quien felicitamos calidamente por su
designacion.
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12.2 Quiero en primer lugar, colegas Ministros, agradecer al Consejo Ejecutivo de la UNESCO su apoyo para la
creacion del centro de categoria 2 en la ciudad de Zacatecas, en el norte de México, que funcionara como un centro
regional de conservaciéon del patrimonio mundial y, al mismo tiempo, quiero solicitar formalmente a esta honorable
Conferencia General la ratificacion de dicho proyecto. Asimismo, les informo de que México sera orgullosamente sede
de la décimosexta reunién informal del Comité Internacional de Bioética que se llevara a cabo en la Ciudad de México,
del 23 al 27 de noviembre de este 2009. Quiero invitar, por otro lado, a todos los Estados Miembros de la UNESCO a
participar en la Conferencia Mundial de la Juventud, que se llevara a cabo en la Ciudad de México, en agosto de 2010.
Todos seran recibidos con la excepcional calidez del pueblo mexicano. México esta promoviendo en los cinco
continentes la realizacion de conferencias regionales de la juventud, previas a la Conferencia Mundial, con el fin de
generar un documento por cada continente que sirva de insumo para la declaracidon final que se adoptara a nivel
mundial.

12.3 Colegas Ministros: la UNESCO debe volver a ser un organismo especializado en educacion, revitalizandose
como agencia lider del mundo en la promocion y desarrollo de la actividad educativa, haciendo lograr los Objetivos de
Desarrollo del Milenio. La educacion es la clave del desarrollo de la persona humana y elemento fundamental en la
construccion de un orden mundial abierto a la pluralidad y promotor del didlogo entre civilizaciones. Para México, la
UNESCO esta unida a la memoria de Jaime Torres Bodet, Director General para el periodo 1948-1952. Este ilustre
mexicano dedico su fecunda vida a la educacién en un pais joven producto de grandes civilizaciones mesoamericanas,
de una rica mezcla cultural, que ha abierto sus puertas a una enorme diversidad de pueblos, que a su vez han
enriquecido nuestra cultura.

12.4 México cree firmemente en la educacion como la base del desarrollo plenamente humano. Pero no cualquier
tipo de educacion; sélo una educacion de calidad prepara a las nuevas generaciones para enfrentar los complejos retos
de la convivencia humana en la globalizacion. La Alianza por la Calidad de la Educacién que el Gobierno del Presidente
Enrique Calderén impulsa, convoca al trabajo conjunto del Gobierno, de los maestros, de todos los actores sociales
relevantes, los padres de familia, las instituciones de investigacién y académicas con el propdsito de construir nuevas
férmulas que nos ayuden a desafiar las viejas concepciones, a superar los rezagos, a transformar la ensefianza. Con la
Alianza por la Calidad de la Educacion el Gobierno de México esta dando los pasos necesarios para lograr que la
educacion sea un factor de equidad y de justicia, que la educacién sea el fundamento de nuevas oportunidades para el
desarrollo y la promesa de dar una vida mejor a todos los mexicanos. Compartimos, por supuesto, la vision de la
Embajadora Irina Bokova sobre la educacion. La UNESCO, ha dicho la Sra. Bokova, "debe reafirmar la funcién medular
de la educacién en el desarrollo ... debemos transformar la crisis en una oportunidad.” (Termina la cita.) México se
compromete a trabajar con la UNESCO en esa direccidon y, en la medida de sus capacidades, a intercambiar
experiencias a través de una activa cooperacion que nos enriquezca a todos.

12.5 Colegas Ministros: desde una gran perspectiva histérica, el logro mas importante de América Latina en las
ultimas décadas del siglo XX es, sin duda, su incorporacion al concierto de las democracias. Termino, sefior Presidente:
estamos ante una gran conquista, una conquista civilizatoria. Pero la democracia entre nosotros aun no se consolida.
Para consolidarse y volverse permanente como sistema de convivencia social y politica, la democracia en América
Latina requiere de unos valores que soélo la educacion puede cimentar desde las bases mismas del edificio social. La
educacion dignifica, la educacion libera. Es hoy, en América Latina y en el mundo la hora de la educacién. Muchas
gracias.

(12.1)  Mr Lujambio Irazabal (Mexico) (translation from the Spanish):

Mr President, Vice-Presidents, distinguished members of the General Conference. Every session of the UNESCO
General Conference is of huge importance to the life and future of the Organization. This session was particularly so, with the
election of a new Director-General. We congratulate all the contenders in this race, the high profile of which greatly enriched
the decision-making process. Following an intense contest, the Executive Board chose Ambassador Irina Bokova, whom we
would like to congratulate warmly on her nomination.

(12.2)  Fellow Ministers, | would first like to thank the Executive Board of UNESCO for its support in the establishment of a
category 2 institute in the city of Zacatecas in northern Mexico. This is a regional World Heritage Institute. | would also like to
take this opportunity to formally request the approval by the General Conference of this project. Allow me to inform you as well
that Mexico is the proud host of the 16th ordinary session of the International Bioethics Committee, which will be held in
Mexico City from 23 to 27 November 2009. | would also like to invite all UNESCO Member States to participate in the World
Youth Conference, also to be held in Mexico City in August 2010. All those attending will be welcomed with the exceptional
warmth of the Mexican people. In the run-up to the International Conference, Mexico is promoting regional youth conferences
on the five continents with the intention of publishing a document for each continent as a basis for a final declaration to be
adopted at world level.

(12.3)  Fellow Ministers: UNESCO needs to make education its central focus once again. The Organization must be
revitalized as the world’s leading agency for the promotion and development of educational activities, ensuring the
achievement of the Millennium Development Goals. Education is a pre-requisite for personal development and a fundamental
component in building a world order open to diversity and conducive to dialogue between civilizations. For Mexico, UNESCO
is associated with the memory of former Director-General Jaime Torres Bodet, who held office from 1948 to 1952. This
illustrious citizen dedicated his prolific life to education in a young country born of the great Mesoamerican civilizations and a
rich mix of cultures, out of which sprung a wide range of communities that have in turn enriched Mexican society.

(12.4)  Mexico firmly believes that education is the foundation of truly human development — but not just any type of
education. Only quality education can prepare new generations to confront the complex challenges of living in a globalized
world. The Alliance for Quality in Education is an initiative of the government of President Enrique Calderén that calls upon the
government, teachers, related social sectors, parents, and research and academic institutions to develop new solutions to help
us break down stereotypes, overcome ignorance and transform teaching. Through the Alliance for Quality in Education the
Mexican Government is doing what is necessary to make education a factor of equity and justice, and the foundation of new
opportunities for development. A promise has been made to provide a better life to all Mexican citizens. We of course share
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Ambassador Irina Bokova'’s vision of education. UNESCO, Ms Bokova said, “must reaffirm its pivotal role in education and
development ... we must transform the crisis into an opportunity” (end of quote). Mexico is committed to working with UNESCO
in this direction and, where capacities allow, sharing its experiences through active cooperation that is of benefit to everyone.

(12.5)  Fellow Ministers: from a broad historical perspective, the most important achievement of Latin America in the final
decades of the twentieth century is, undoubtedly, to have joined the concert of democracies. Mr President, allow me to finish
by saying that we have before us a great conquest — a civilizational conquest. Democracy between us however has yet to be
consolidated. To do so, to establish ourselves as a solid political and social system, democracy in Latin America requires
values that only education can construct upon the very foundations of society. Education is dignity. Education is freedom.
Education is needed now, in Latin America and around the world. Thank you very much.

13. The President:
Muchisimas gracias. The next speaker on my list is the Minister of Education of Yemen, His Excellency
Mr Abdulsalam Al-Joufi. You have the floor, Sir.
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(14.1)  Mr Al-Joufi (Yemen) (translation from the Arabic):

In the Name of God, the Merciful and Compassionate: Mr President of the General Conference, Mr Director-General,
Mr Chairman of the Executive Board, Your Excellencies, Ministers and Ambassadors, distinguished participants, permit me, at
the outset, to express personally and on behalf of the accompanying delegation, our profound gratitude for the work which has
gone into the preparation, organization and coordination of this conference. It is my pleasure to begin by conveying to you the
greetings of His Excellency Ali Abdullah Saleh, President of the Republic of Yemen, and his hopes for the conference
proceedings to be crowned with targeted and realistic outputs, which will help to strengthen the bond of partnership and
cooperation between all the countries of the world. Our meeting acquires particular importance given the exceptional
circumstances and developments facing the entire international community, the grave ramifications of which none are immune
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to. At the forefront of these challenges is the financial and economic crisis, the changes it has wrought in relations between
rich and poor countries at regional and international level and the effect it has had of squeezing resources allocated to
education. In addition, there are the problems of the negative and accelerating impact of climate change on man and the
biological environment, the growing number of conflicts based on racial discrimination and the alarming stereotypes which this
imposes on cultural diversity and the dialogue of civilizations, and the retreat of the culture of peace and values of tolerance
among people. Finally, there are the astounding developments in information technology, communications and distance
learning and the positive functions these have in building and developing the knowledge society and closing the digital
between nations and peoples.

(14.2)  Ladies and gentlemen, careful examination of the discussions of the committees which have been formed and the
draft resolutions included, in particular category 2 international centres, shows clearly that the results of the proceedings of this
conference will be commensurate with the scale of the changes and challenges. We trust that the outputs of the two round
tables on the five international conferences on education and proper ocean governance will be consistent with the Millennium
Development Goals. We in the Republic of Yemen consider UNESCO as a school for democracy and liberty and supporting it
is a joint responsibility of all Member States, enabling it to overcome all challenges. We greatly appreciate all the dedicated
efforts to reform UNESCO in a neutral and objective manner and we value highly the financial commitments and pledges of
the rich States, particularly the G-8. We stress the need to fulfil these pledges in the short and long term to enable the
Organization to prepare itself. We emphasize that the shortage of economic resources is the main obstacle we face in our
country at educational, cultural, technological and developmental level. Further, you well know that our ambitions in respect
human welfare, the eradication of illiteracy, gender equality and fairness, achievement of the principle of enrolment in
education and of quality education and keeping abreast of the products of globalization in respect of research, innovation and
the amalgamation of academic and social institutions in the implementation of comprehensive visions, are matters which
depend fundamentally on the availability of sources of finance and human capabilities. | take this opportunity to summarise for
you the most significant developments made by my country in the fields of education and culture. My country’s concern with
basic education, which it considers to be the most important pillar of education, indeed the most important pillar of sustainable
development, is given effect by means of two fundamental axes namely, increasing the proportion of enrolment in education
and closing the gap between the education of males and females. The gender gap has now fallen to 25% from 35% in 2004.
There is, too, concern with the quality of education, by raising the skills and capacities of teachers and improving the quantity
and quality of textbooks. This is accompanied by the institutional reform and restructuring of education. In the context of
technical education, my country is building the expertise which will serve the goals of development and needs of the labour
market, while developing higher education and improving its outputs. In the field of culture, my country is concerned with and
gives prominence to the material and non-material heritage, adopting plans designed to preserve the abundant civilizational
heritage of Yemen as a human inheritance by conducting ongoing excavations and instructional events, such as festivals and
exhibitions.

(14.3)  The Republic of Yemen looks with deep disquiet at what is happening in many regions of the world, particularly in the
Middle East and the Horn of Africa, where gross abuses are being committed against the right to life, identity, education and
heritage. Finally, all that is left for me is to offer congratulations to Mme Irina Bokova, the new Director-General of UNESCO,
for winning the confidence required to assume the position. | also extend personally and on behalf of the Yemeni government
gratitude and thanks to Mr Matsuura for his efforts and achievements in the service of UNESCO over the last ten years, his
effective contributions in support of decentralization and his encouragement of the regional and local offices. We do not forget
his visit to Yemen, specifically to the wonderful island of Socotra and to the World Heritage Site of Shibam, after visiting Sanaa,
the oldest city in the world. In conclusion, | extend my thanks to you once again for your excellent management of the
session’s proceedings and the conference sessions. Thank you and peace be upon you.

15. The President:
Thank you very much, Minister, for your statement. Her Excellency Ms Franka Alexis-Bernardine, Minister of
Education and Human Resources of Grenada is the next speaker on my list, and | give her the floor.

16.1 Ms Alexis-Bernardine (Grenada):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO,
distinguished ministers, honourable delegates, Excellencies, ladies and gentlemen, | am honoured to add Grenada’s
voice to the many salutations and good wishes that have gone before, and to graciously accept this invitation to address
this gathering of nations on the occasion of UNESCQO’s General Conference. Grenada has indeed been very fortunate to
have been visited by the Director-General, Mr Matsuura, in January 2009. Our country wishes to thank him for his visit
and for sharing with us his perspectives, which were enlightening and supportive of our national developmental efforts in
education, culture and heritage, the environment and, indeed, many other perspectives. We would also like to join other
nations in saying thank you to Mr Matsuura for his outstanding contribution to UNESCO over the past 10 years. We
would at the same time like to express our pleasure of seeing the possibility of a woman at the helm of the Organization
for the first time since its inauguration 64 years ago. Well done! We wish to warmly thank the President of the
34th session of the General Conference and his team for all their efforts in putting together innovative methodologies and
ideas to facilitate the organizing of the General Conference. We must, as a small State, however, express some
reservations about the sentiments expressed and perspectives shared in the report on governmental and governance
issues. We consider that this part infringes somewhat the constitutional prerogatives of the three governing organs of
UNESCO, and we look forward to considering this issue in the PRX Commission (general questions, programme support
and external relations). May | also congratulate the new President of the 35th session of the General Conference from
the Bahamas, Mr Davidson Hepburn, and wish him a successful term of office.

16.2 The world economic crisis has had a devastating effect on the economies of small island developing States
(SIDS) like Grenada. This, coupled with the effects of global warming and climate change, has significantly eroded the
main pillars of our economy. In the case of Grenada, our natural resource base of agriculture and tourism, which
contributes more than 40% of our GDP, is extremely vulnerable to the negative impacts of climate change-induced
storms, hurricanes and other economically disruptive events. Hurricane Ivan in 2004 brought home this reality, with
damages estimated at 204% of GDP at the time. The country is still recovering from it. This has resulted in a setback to
our developmental goals and our ability to achieve the United Nations Millennium Development Goals by 2015. Grenada
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is not unique among small island States in experiencing these impacts. Mr President, the gap in the climate change
reality between Member States already impacted and the rest needs urgently to be bridged. When our Prime Minister,
the Honourable Tillman Thomas, addressed the closing session of the Secretary-General’'s Summit on Climate Change
at the United Nations two weeks ago, he spoke on behalf of the most vulnerable States, indicating that even a 2° rise in
temperature will certainly put our safety and survival at risk. For 80 or more poor island or landlocked States, this is
unacceptable. If | may be so presumptuous, | refer to the words of Her Excellency the Governor General of Canada as
she addressed the Executive Board on Monday and said that “we must review the way in which we live and act
together.”

16.3 We look forward to UNESCO’s continued support in its areas of competence and would like to see further
concessions granted to SIDS, given their particular vulnerabilities; and | pause here to state that Grenada recognizes the
commitment of Malaysia to assisting SIDS and thanks the Government and people of Malaysia for their support. In this
regard, Grenada has co-sponsored a draft resolution on SIDS which will be submitted to this session of the General
Conference, and recognizes the importance of the Mauritius Strategy and Declaration. We believe that small island
developing States should be considered by UNESCO as a priority group in a way similar to Priority Africa. We recognize
the importance of the regional Youth Poverty Alleviation through Tourism and Heritage (Youth PATH) project and would
like to see its continuation. Grenada supports North-South, South-South, and North-South-South cooperation and
admires the work of the German National Commission with National Commissions in Africa with respect to capacity-
building, training and so on. In addition, we appeal to Member States to share their expertise, resources and knowledge
with us so that others do not have to reinvent the wheel and duplicate our efforts. We would like to see UNESCO
strengthening its programmes and facilitating partnership in development in the following areas: curriculum reform,
upgrading of educational facilities, teacher training and certification, youth education enhancement and training, technical
and vocational education, science and technology, the environment and climate change. In this regard, we are strongly in
favour of starting the preparation and negotiation of a draft declaration of ethical principles in relation to climate change.
These ideas are areas of common concern for which we hope to ensure UNESCQO’s continued commitment. Finally, |
would also like to inform you of Grenada'’s intention to run for the first time for a seat on the Executive Board of UNESCO,
and we look forward to your support as we try to play our part in keeping hope and freedom alive. Thank you.

17. The President:
Thank you very much, Excellency, for your kind remarks. Our next speaker is His Excellency Mr Jurin
Laksanawisit, Minister of Education of Thailand. | give you the floor, Sir.

18.1 Mr Laksanawisit (Thailand):

Mr President of the General Conference, Excellencies, ladies and gentlemen, first of all | would like to
congratulate you, Mr Hepburn, on being elected as President of this Conference, and to commend Mr Matsuura on his
commitment and dedication to the Organization during his ten-year term.

18.2 Mr President, Thailand fully supports UNESCOQO’s proposal to the General Conference for the allocation of
$653 million for the next biennium’s programme and budget. In this regard, we agree that education for all (EFA) is the
highest priority since education is the basis for much wider social and economic benefits. Thailand would be delighted to
host once again the High-Level Group on EFA in 2011. Regarding education development in Thailand, this year we have
initiated a second decade of education reform focusing on three aspects: quality, opportunity and participation for all
sectors, with projects designed to create a new generation of Thais through new teachers, new educational institutes and
learning resources, and a new administration and management system. Several new projects have already been initiated,
among them a programme to provide free education for all citizens from kindergarten to graduation, covering academic,
technical and vocational education, and including non-formal education. | believe that what we are doing is aligning
ourselves with the goals of EFA. As President of the South-East Asia Ministers of Education Organization (SEAMEQ)
Council, I am pleased to report that we as a region are united in working towards achievement of the EFA goals. We plan
to enhance overall quality and standards of higher education in the region, and to develop mechanisms to support credit
transfer and the mutual recognition of professional qualifications in the future. The SEAMEO Regional Centre for Higher
Education and Development, based in Bangkok, has been assigned to take charge of this initiative. | look forward to
seeing progress on the qualification framework for the region by the end of this year.

18.3 Mr President, UNESCO'’s prioritization of Africa is strongly supported. Thailand is among the countries ready to
share our achievements in technical and vocational education and higher education with African countries. | personally
discussed this matter with Ambassador Yai, then Chair of the Executive Board, in July this year in Bangkok. During this
session of the General Conference, we will have further discussions to look in more detail into how Thailand and Africa
can develop practical projects and activities together. On a final note, Thailand reaffirms its commitment to the work of
UNESCO and will continue to provide its full support to UNESCO'’s regional offices, especially in Bangkok. Thank you
very much.

19. The President:
Thank you very much, Excellency. The next speaker is His Excellency Mr Gayrat Shoumarov, Minister of
Education of Uzbekistan.

20.1 -1 Wymapos (Y3bekucTtaH):

- Tlpepcepatens [eHepanbHOW KOHMepeHuumn, r-H [lpeacepatens WcnomHutenbHoro coBseTa, r-H
eHepanbHbIn anpekTop, Baww MNpeBocxoauMTenbCTBa MUHWUCTPLI, YBaXkaeMble rMaBbl Aenerauvin U npeacraBuTenu
MEXAYHapOAHbIX OpraHusauui, fambl U rocnoa, No3BONbTE MHE NPUCOEAMHUTBLCA K MO3OpPaBreHUsiM MO Cryyaro
n3bpaHusa Ha Bbicokui noct [Mpepcematens [eHepanbHol koHdepeHuuMn r-Ha [asuacoHa XenbepHa M UCKpPeHHe
noxenartb ycnexa B pykoBoacTBe Hawelr OpraHu3auumen. Xody Takke BblpasuTb OmnarogapHocTb r-Hy [eopruto
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AHacTtaconynocy 3a 6rnectsiiee pykoBoAcTBO Hawen OpraHu3aumen B TedeHue nocnegHux Asyx net. 3a npowewee
pecatunetne Obiny OcyllecTBneHbl KpynHoMaclwTabHele pedopmbl B cucteme OpraHu3daumu, KOTOpble MO3BONWUAU
KapAuMHanbHO YCOBEPLUEHCTBOBAaTb MeEXaHW3Mbl YNpaBneHus Ans  paumnoHanbHOMm u  addeKTMBHON peanusauuu
HameyeHHbIX Lenesblx nporpamm. 370 nossonuno KOHECKO crtaTb TpaHCnapeHTHOM B CBOeW AeATeNnbHOCTM Ha
rmobanbHOM ypOBHE M 3aHATb BeAyLuye nosnummn B 06nact CBOen KoMMNeTeHUMn B nporpammmpoBaHnm cuctemsl OOH
Ha CTpaHOBOM YpOBHe. B 3aToW CBSI3n Mbl BblpaXxaem OrpomHyto 6narogapHocTe 'eHepanbHOMy AnpekTopy r-Hy KounTtunpo
Mauyype 3a ero pelunternbHble AENCTBUAS NO rapmoHmn3aummn MetTodoB paboTtbl u npoueayp OpraHu3auun. Pecnybnuka
Y3bekuctaH noaaepxuBaeT MNepPecMOTPeHHbI BapuaHT 6Giogxeta wu nporpamm FOHECKO Ha 2010-2011 rr.,
npeanoxeHHbii MeHepanbHbiM aupektopoMm FOHECKO 1 oTpaxatowmii onTuManbeHbin 6anaHc mMexay nporpammamu v
cnyxbamy nogdepxXku  BbINOMHEHWs nporpamm. [nobanbHble NpuopuTETHl U HaMNPaBrEHHOCTb  Mporpamm,
npeanoXeHHble B 4aHHOM AOKYMeHTe, ByayT dyHOaMEeHTOM 1 3arorom ycnexa Ans npakTM4eckon peanusaumm BTOporo
atana CpegHecpoyHoi ctpaTtermm Opranmsauum Ha 2008-2013 rr.

20.2 Oambl 1 rocnoga, Oyayllee poauHbl, 3aBTPALLHWUIA AeHb Hapoda, MeXOyHapOAHbI PEWTUHT CTpaHbl Npexae
BCEro 3aBUCAT OT POPMMPOBAHWUS FIMYHOCTW Hawwux AeTen. AT crnosa npesvaeHTa Y3bekuctaHa Vicnama Kapumosa
OQMHAKOBO 3HauYMMbl W aKTyamnbHbl AfS BCex CTpaH U HapopoB. Mbl cuMTaem, 4to cerogHsa 6onee, yem korga-nmbo,
HeobxoOMMO COBMECTHBIMM YCUIUAMW COTPYAHWYATb MO KayeCTBEHHOMY ynydwleHutio obpasoBaHusi U pasBUTUSA
KynbTypbl ¥ BbICOKOW LIMBUNN30BAHHOCTW. B cBS3N ¢ aTum xoTenocb Obl NOAYEPKHYTb, YTO, HECMOTPSI Ha rNobanbHbIN
dunHaHcoBbIN kpusnc, Pecnybnuka Y3beknctaH Kaxabii rof 3HauyMTenbHO yBenuymBaetT o6bem MHBECTULMI B CUCTEMY
coumanbHbix nporpamm. B 2010 r. nnaHupyeTtcs, 4yto 6onee 55% rocypgapctBeHHoro OwmxkeTta Y3bekuctaHa byget
BblJeNeHo Ha pa3BuTie obpasoBaHuns, Hayku, KynbTypbl U 3gpaBoOXpaHeHuns. ToNbKo 3a nocrnegHue ABa roga B Halewn
cTpaHe noctpoeHo 405 HOBbIX MNPOMECCUMOHAmMbHbIX KOMnemxenh W nuueeB, MOCTPOEeHbl W OTPecTaBpUPOBaHbI
3 833 cpegHve LIKONbl, OTKPLITO TpU HOBbIX YHMBepcuTeTa. OCHOBHOE BHMMaHWe ygdensercs Bceobliemy oxsaTy
HaceneHns cucteMon 0b6pa3oBaHWsA Ha MPOTSXKEHUN BCEW XU3HW M NOBBILEHNIO KadyecTBa 0byyeHuss Ans BCcex BUOOB
obpasoBaHus. Pecopma B Y3bekmcTaHe oxBaTblBAeT He TONbKO COBEPLUEHCTBOBaHME y4ebHbIX NPOLECCoB U co3daHune
coBpeMeHHON 0bpa3oBaTenbHOM MUKPOCTPYKTYPbI, HO U NOBbILLEHWE COLMAanbHOM Ponu 1 y4acTus y4ebHbIx 3aBeaeHuin
B Pa3BUTUM MECTHbIX COOOLLECTB, Tak HasbiBaeMblX Maxanew. Mbl nogaepxveaem nporpamMmbl B 06racTv paclumpeHus
Cetn accoummpoBaHHbix wkon KOHECKO u kadeap FOHECKO, passutusi coumanbHOro napTHepctBa B obnactu
NPodeCcCMoHanbHO-TEXHNYECKOTO 06pa3oBaHns, BHEOPEHWS WHKIO3MBHOMO 0Bpas3oBaHWA ANS COLManbHO YA3BUMbIX
CroeB HaceneHusi, COBEpLUEHCTBOBaHMSA obpasoBaTefibHbIX MNporpaMM B LEensx YCTOWYMBOTO PasBuUTMS U
MeXayHapo4HOro B3ammonoHnMaHus. Pecnybnvka Y3beknctaH nopaepxveaeT MHHOBaUMOHHbIE nporpammel FOHECKO
B LiEeNsX COXPaHEHUs MMPOBOrO KyMNbTypHOro MaTepuarnbHOro M HemaTepuanbHoro Hacreaus. bnarogapsa FOHECKO
YHUKanbHOE KyrnbTypHOe Hacnegme Y3bekucTtaHa crano AOCTYMHbIM AN MUPOBOro COOOLLECTBa, U C KaxabiM rogom
aKTVBU3MPYIOTCA YCUMMSA MO COXPaHeHuto Ans Oyaywero nokoneHust kak maTepuanbHOro, Tak M HemaTepuanbHOro
Hacneaus ApeBHENLLNX KynbTyp CTpaH, Mo KOTOPbIM nponeran Benvkuin WenkosbIv NyTb.

20.3 YBaxaewmbin r-H [Npeacepartens, HaC TPEBOXUT TOT PaKT, YTO B yCnoBusix rnobanbHoro ouHaHCoOBOro kpusmca
BOMPOCHI OXpaHbl OKpYXalollenh cpedbl OTXOO4AT Ha BTopow nnaH. B mapte 2008 r. no mHuumatmee Pecnybnuku
Y3beknctaH u npu yyactum opraHum3aumn cuctembl OOH B TawkeHTe Obina opraHusoBaHa MeXayHapoaHasi
KOHbepeHuna «Apanbckasi katacTpoda 1 ee BNMsSHWE Ha 340POBbE W reHOOH, HaceneHus», rmaBHON Lenbio KOTOPoi
6bina npakTudeckas pa3paboTka cUCTeMbl MeXAyHapOAHON NOOAEPXKKM HAaceNeHNst U ycTondmMBoe passuTue MNpuapanbs,
CTpafawLwmx oT akonornyeckon Tpareamu. B nporpammax FOHECKO B oGnacTv eCTeCTBEHHBLIX Hayk Mbl CHMTaeM
HeobX0AMMbIM COXPaHUTL NPUOPUTET YNPaBEHUS NPECHOBOAHLIMU pecypcamu, KOTOPLIA JOMKEH peanv3oBbIBaTbCA Ha
OCHOBE MeXCeKTopanbHoro noaxoaa. Mel yoexaeHbl, YTO COrnacoBaHHble U HAy4HO OOOCHOBaHHbIE AENCTBUSA CTPaH no
yrnpaBneHuio BOAHbIMW pecypcamy OyAyT MCTOMHMKOM MUpa Ha HaweWn nnaHeTe, U Mbl HageeMmcs, YTO HOBble
npaktuyeckve nHuuymatuebl FKOHECKO B gaHHOM HanpaBneHun B pamkax MexgyHapogHoro roga 6uopasHooGpasus
OOH B 2010 r. 6yayT nogaepxaHbl BCEM MUPOBLIM co00LWecTBOM. briarogapto 3a BHUMaHue.

(20.1)  Mr Shoumarov (Uzbekistan) (translation from the Russian):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished
ministers, esteemed heads of delegation and representatives of international organizations, ladies and gentlemen, allow me to
add my voice to the congratulations on the election of Mr Davidson Hepburn to the lofty post of President of the General
Conference, and sincerely wish him success at the helm of the Organization. | should also like to thank Mr George
Anastassopoulos for his outstanding leadership of our Organization over the past two years. During the past ten years wide-
ranging reforms have been implemented in the Organization, which have brought about a fundamental improvement in
mechanisms for managing the rational and effective implementation of the designated specific programmes. It has enabled
UNESCO to become transparent in its activities at the global level and to occupy a leading position in its fields of competence
in United Nations system programming at the country level. In that connection, we express our wholehearted gratitude to the
Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for his decisive action to harmonize the Organization’s working methods and
procedures. The Republic of Uzbekistan supports the revised version of UNESCO’s Programme and Budget for 2010-2011 as
proposed by the Director-General of the Organization, which reflects the optimal balance between programmes and
programme support services. The global priorities and the main lines of the programmes, as set out in the document, will be
the basis and key to success for the practical achievement of the second stage of the Organization’s Medium-Term Strategy
for 2008-2013.

(20.2) Ladies and gentlemen, the homeland’s future, the people’s tomorrow, and the international rating of the country
depend above all on shaping the personality of our children. These words of the President of Uzbekistan, Islam Karimov, are
singularly meaningful and relevant for all countries and peoples. We consider that today more than ever before we must pool
our efforts to qualitatively improve education and develop culture and a high level of civilization. In this regard, | should like to
emphasize that regardless of the world financial crisis, the Republic of Uzbekistan increases every year the volume of
investment in the social programme system. In 2010, over 55% of the State budget of Uzbekistan is due to be allocated to
developing education, science, culture and health. In the past two years alone, 405 new vocational colleges and high schools
have been built in our country, 3,833 middle schools have been built or restored and three new universities opened. Particular
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attention is being paid to the universal inclusion of the population in a lifelong education system, and improving the quality of
teaching in all aspects of education. Reform in Uzbekistan involves not only the improvement of teaching processes and the
creation of a modern educational infrastructure, but also enhancing the social role and participation of educational institutions
in developing local communities, known as mahalla. We support programmes aimed at broadening the UNESCO Associated
Schools Network and UNESCO Chairs, the development of a social partnership in the field of technical and vocational
education, the introduction of inclusive education for socially vulnerable groups of the population and the implementation of
educational programmes for sustainable development and international understanding. The Republic of Uzbekistan supports
UNESCO's innovative programmes to safeguard the world’s tangible and intangible cultural heritage. Thanks to UNESCO, the
unique cultural heritage of Uzbekistan has been made accessible to the world community, and with every passing year efforts
are made to preserve for future generations both the tangible and intangible heritage of the most ancient cultures of countries
along the Great Silk Road.

(20.3) Mr President, we are concerned by the fact that, in the circumstances of global financial crisis, issues of
environmental protection are being relegated to the back burner. In March 2008, on the initiative of the Republic of Uzbekistan
and with the participation of United Nations system agencies, an international conference was held in Tashkent on the Aral
disaster and its effect on the population’s health and gene pool, the main purpose of which was the practical development of a
system to provide international support for the population and sustainable development of the Aral region, which is suffering
from this ecological tragedy. In UNESCOQO’s programmes on the natural sciences we consider that it is essential to retain as a
priority the management of freshwater resources which must be applied using an intersectoral approach. We are convinced
that concerted and scientifically sound action by countries in managing water resources will be a source of peace on our
planet, and we hope that new practical initiatives by UNESCO in this direction in the context of 2010, proclaimed International
Year of Biodiversity by the United Nations, will be supported by the world community as a whole. Thank you for your attention.

Mr Bijarani (Pakistan) takes the Chair.

21. The President:
Thank you, Excellency. | would now like to invite Her Excellency Ms Fadila Laanan, Belgian Minister of Culture,
Youth and Audiovisual Policy.

221 Mme Laanan (Belgique) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, chers collegues, Mesdames et
Messieurs en vos titres et qualités. La crise économique que traversent nos sociétés fragilise a nouveau et un peu plus
les plus faibles d’entre les femmes et les hommes. Si cette crise interpelle en premier lieu les responsables politiques
dans les domaines de I'économie et des finances, nous, Ministres de I'éducation, de la science et de la culture, devons
étre attentifs aux réponses que nous pouvons apporter aux hommes et aux femmes en plein désarroi. La complexité
indéniable du monde d’aujourd’hui incite bien souvent nos contemporains a apporter des réponses simples,
compréhensibles, a des problématiques qui ne sont pas aisées a dénouer. Cette volonté de comprendre est salutaire.
Chacun doit appréhender le monde dans lequel il vit, le monde dont il est acteur. Mais face a la complexité, les réponses
simples, trop simples, peuvent étre autant de piéges pour 'humanité. C’est en proposant des réponses simples que se
sont souvent installés les pires régimes politiques et qu’ont été menées des guerres.

22.2 Voici huit ans, alors que notre monde venait d’étre confronté aux attentats du 11 septembre 2001, la Conférence
générale de TUNESCO adoptait une Déclaration universelle sur la diversité culturelle. Transposé dés 2005 dans une
Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles, le principe de la diversité
culturelle s’affirme comme une réponse aux nombreuses formes d’intolérance dont peuvent souffrir hommes et femmes
partout dans le monde. Cette réponse simple et complexe a la fois est intimement liée aux droits et libertés contenus
dans la Déclaration universelle de 1948. Reconnaitre la diversité culturelle, c’est réaffirmer le droit de chacun de penser
et d’exprimer une opinion, c’est accepter I'égalité des droits entre les individus. Mais lorsqu’il est mal compris ou trahi, le
principe du respect de la diversité culturelle sert, chez certains, de justification aux atteintes aux droits de I’homme. Non,
l'inégalité entre 'homme et la femme ne peut étre justifiée au nom de la tradition culturelle. Non, une vérité religieuse ou
philosophique ne peut étre imposée parce qu'il s’agirait d’'un fait culturel. Et lorsqu’il est question de l'indispensable
dialogue entre les religions, je crois qu’il faut y adjoindre le dialogue entre convictions religieuses et philosophies. C’'est
du moins I'expérience que veut faire partager la Belgique. C’est forte de cette conviction que la Belgique a toujours été
favorable au dialogue politique, religieux et philosophique. Dialoguer, c’est accepter I'autre dans sa différence, celle de
ses convictions et de ses opinions. C'est lui reconnaitre un statut d'égal. C’est réaffirmer ses droits et libertés
fondamentaux. La Convention de TUNESCO du 20 octobre 2005 sur la promotion et la protection de la diversité des
expressions culturelles doit également nous inciter a faire plus en ce qui concerne le volet « culture » du développement.
Tant au Nord qu’au Sud, les industries culturelles participent au développement des sociétés humaines. C’est pourquoi,
la Communauté frangaise de Belgique a entendu contribuer depuis plusieurs années au nouveau Fonds international
pour la diversité culturelle. Elle poursuivra le dialogue avec le Secrétariat afin que de nouveaux projets puissent étre mis
en ceuvre, tout particulierement en direction de I'Afrique. Dans un méme esprit, la Belgique soutiendra les initiatives et
programmes internationaux d’échange d’expertise en vue d'une application efficiente de la Convention de 2003 pour la
sauvegarde du patrimoine culturel immatériel. Cette convention mérite I'attention particuliere de la communauté
internationale, qui, selon nous, devra développer une politique novatrice au cours de la prochaine décennie.

22.3 A rlinstar de la diversité culturelle, la promotion de I'éducation ne doit pas répondre qu’a des objectifs
économiques ou marchands. Eduquer, c’est plus que faconner des acteurs strictement économiques ou adapter une
offre a une demande. Eduquer, c’est élever des hommes et des femmes, c’est en faire des citoyens du monde de
demain. C’est pourquoi la Belgique croit que les Etats doivent jouer pleinement un réle régulateur dans le domaine de
I'éducation envers tous ses acteurs, qu’ils viennent de la société civile ou du secteur privé. Avec plusieurs autres
membres de cette Conférence, que je salue et remercie, la Belgique entend que le réle de régulateur de I'Etat figure
parmi les préoccupations de TUNESCO dans ses travaux a venir. Du reste, c’est ce qu’ont recommandé I'ensemble des
ministres lors de la récente Conférence mondiale sur I'enseignement supérieur.
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22.4 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, Chers collegues, encore un bref mot pour souligner rapidement
une autre priorité : la biodiversité et plus particulierement la préservation de la biodiversité en Afrique centrale, élément
important en faveur de la lutte contre le changement climatique, mais qui est également une chance pour le
développement si elle se met au service des populations locales notamment en créant des emplois. Pour relever tous
ces enjeux, nous avons besoin d'une UNESCO forte, performante et capable de poursuivre dans la voie des réformes
entamées par Monsieur Matsuura, que je tiens a saluer ici pour son engagement et sa détermination. Le choix du
Conseil exécutif de proposer Madame Irina Bokova comme nouveau Directeur général de notre Organisation va dans ce
sens et je ne puis, au nom de la Belgique, que m’en réjouir. Celle-ci, alors que la Belgique devrait rejoindre le Conseil
exécutif, pourra compter sur notre soutien et notre appui pour poursuivre I'ceuvre entamée et répondre ainsi aux défis de
notre temps. Voila, Monsieur le Président, mes éléments d’intervention. Trés chers collégues, merci de votre attention.

23. The President:
Thank you, Your Excellency. The next speaker will be His Excellency Mr Humaid Mohamed Obaid Al Qattami,
Minister of Education of the United Arab Emirates.
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(24.1)  Mr Al Qattami (United Arab Emirates) (translation from the Arabic):

President of the General Conference, Chairman of the Executive Board, Director-General, Your Excellencies, heads
and members of delegations, ladies and gentlemen, may the peace and blessings of God be upon you. Permit me at the
outset to convey greetings and good wishes for the success of the 35th session of the General Conference from the President
of the United Arab Emirates, His Highness Sheikh Khalifa bin Zayed Al Nahyan, the Vice-President, Prime Minister and Ruler
of Dubai, His Highness Sheikh Mohammed bin Rashid Al Maktoum, the members of the government and the people of the
UAE. It is my pleasure to congratulate the President of the General Council, Dr Davidson Hepburn, on his election as
President of this session and the confidence which all Member States have displayed in him. | should also not forget to extend
gratitude and appreciation to the Director-General, Mr Koichiro Matsuura who, during the last ten years, has spared no efforts
in raising UNESCO'’s organization and achievement to a higher level. | also thank the team which worked in an inclusive and
systematic fashion to produce the General Conference documents. | should like to offer congratulations to the new Director-
General, Mme Irina Bokova, and wish her every success in her task at the head of UNESCO. Ladies and gentlemen, you
know that UNESCO was established originally to build peace in hearts and minds, before doing so on paper, through the
dynamics of education, culture, science and communication. This mission continues today and has acquired greater legitimacy
in view of globalization and the expanded scope of activity of UNESCO, particularly after the accession of 193 States, the most
recent of which was the Republic of Montenegro, and the return of the Republic of Singapore after an absence of more than
two decades. Mr President of the General Council, ladies and gentlemen, distinguished participants, the United Arab Emirates
accords priority to education in the projects contained in its plans for sustainable development and has made not
inconsiderable progress in forming citizens who are aware, educated and open to other civilizations, without denying their
identity and roots. We gave prime importance to quality of education in the enlightenment and education workshop. As we see
it, quality is coordinated on the basis of a number of integrated and interlocking fundamental assumptions, no one of which is
more important than another, and includes the educational triangle of pupil, family and teacher. The first type of quality is
human; the second relates to educational approaches; the third is moral and material; and the fourth is openness to the
environment and the world. These are all contained at the heart of UNESCO'’s vision, methodology and strategy. Accordingly,
the Emirate of Sharjah hosts the Regional Centre for Educational Planning, a pioneering experiment to close the gaps
between educational programmes, make changes more in line with established facts and move beyond methodologies which
are no longer feasible. We are proud of the level which our higher education has reached, particularly as the UAE encourages
the private sector to invest in education and has invited well-known foreign universities, such as the ancient French university
of the Sorbonne to establish a presence. It has also incorporated dozens of private colleges and institutes. Furthermore, the
encouragement and stimulation of education has been vigorous and effective, as exemplified by the UNESCO-King Hamad
Bin Isa Al Khalifa Prize for the Use of Information and Communication Technologies in Education and the UNESCO-Sheikh
Hamdan Bin Rashid Al-Maktoum Prize for Outstanding Practice and Performance in Enhancing the Effectiveness of Teachers.
This latter prize aims to support, help and encourage teachers to strengthen their performance and effectiveness in achieving
the goals of Education for All. It will also strive to facilitate outstanding teaching practice and disseminate it world-wide.

(24.2)  Distinguished participants, human development is our sublime and lofty goal and education, culture and science are
the tributaries which flow into its vast sea. On this basis, we affirm our belief in development and change and in the role of
women. Furthermore, we know that the environmental sciences, in all their aspects, are a fundamental part of UNESCQO’s
programmes, aimed at deriving alternative sources of energy from the wind and sun. The UAE has launched the
environmentally clean “Masdar” project which, thanks to complex technical systems, is the first zero-pollution, zero-carbon and
zero-waste eco-city in the world. Wishing to mark this major environmental event, the international community chose the UAE
as the seat of the International Renewable Energy Agency (IRENA). The UAE is a model State in respect of the rejection of
racism, racial discrimination, fanaticism and hatred, with its territory playing host to more than 200 nationalities from around
the world, who work without restriction and practice their religious rites in complete freedom. It is not an exaggeration to say
that the UAE is like a cultural beehive, with art exhibitions, cultural shows and film festivals. There is no doubt that the hosting
by the UAE of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage indicates support for
UNESCO’s mission and strengthens its global role in the area of culture. Ladies and gentlemen, the list of achievements is
long — praise be to God — but there is not enough time to list and describe these here. Our plans and projects certainly
correspond with those of UNESCO. We emphasize the preservation of cultural and national identity in the midst of the winds of
globalization. We invite the world to a world where peace prevails and civilizations embrace one another. And today, we also
affirm the need to safeguard and protect the city of Jerusalem, inscribed in the World Heritage List, from the dangers of
changing its demographic, architectural and cultural structure, in accordance with the resolutions of international legitimacy, in
addition to the importance of supporting and developing capacity-building in educational and cultural institutions in the
occupied Arab territories.

(24.3)  In conclusion, ladies and gentlemen, we affirm the commitment of the United Arab Emirates to the mission and goals
of UNESCO of building a tolerant, multi-polar world, devoted to the values of knowledge. We wish your conference every
success. May the peace and blessings of God be upon you.

25. The President:
Thank you very much, Excellency. | would now request Mr Dato Haji Abdul Rahman Taib, Minister of Education
of Brunei Darussalam.

26.1 Mr Taib (Brunei Darussalam):

Bismillah ir-rahman ir-rahim. As-salamu ‘alaikum wa-rahmatu llahi wa-barakatuh (In the name of God, the
Merciful, the Compassionate. Peace and the mercy and blessings of God be upon you). Mr President, Excellencies,
ladies and gentlemen, it is a pleasure for me to be here on this auspicious occasion, representing the Government of
Brunei Darussalam, which joins you for the third time as a full Member of this global Organization. Much has happened
around us since Brunei Darussalam joined this Organization in 2005, affecting us all and requiring our urgent attention:
environmental degradation, climate change and financial turmoil, for example. The global financial tsunami that hit us last
year affected many small and large economies, with a major knock-on effect for our ability to meet many of our
educational goals and aspirations.

26.2 Since joining UNESCO, the Government of Brunei has embarked on major education reforms implemented in
stages and aimed at preparing our young people, equipping them with skills and knowledge needed for a twenty-first
century world that is knowledge-based, technology-driven and rapidly changing. In January this year we launched our
new education system. It continues to be bilingual, with instruction in Malay and English. We recognize that our schools
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face learners that have a wide range of learning needs, and therefore designed the system to be flexible, inclusive and
broad-based. It should provide learners with greater access to tertiary education via multiple pathways. Besides meeting
the goals of education for all (EFA) and the Millennium Development Goals, it can also deliver education for a
sustainable future to enable successive generations of Bruneians to make choices incorporating the essential principles
and values of sustainability. Through education, we hope to contribute to their development into informed and
responsible citizens demonstrating responsible attitudes and making decisions that reflect concern for the sustainability
of this planet. In our new school curriculum, we have also introduced values education as a core subject, based on our
national philosophy. It aims to develop a deeper understanding of citizenship, nationhood, and cultural and religious
identity. It is important to develop our young people into caring young citizens with a strong sense of altruism and pride in
a society around them that values peace, and understands and respects diversity within inclusive education policies.
Since joining UNESCO, we have continued to work earnestly to improve on our previous successes of almost
100% enrolment, 90% literacy and a very low dropout rate at the primary level. As part of the Government’s long-term
strategic goals, we have introduced several projects and programmes aimed at raising the quality of academic
achievement in our primary and secondary schools; increasing the cohort rate for tertiary education from its current
13% to 30% within the next five years; expanding significantly the number of places in our technical and vocational
education system; and improving the functional literacy rate through a better delivery system. We have established two
new universities recently and are planning to an build a elite academy within the next five years. Our expectation is that
the higher education community can contribute significantly to national and social development and improvement. We
have reviewed and will continuously review our curricula, making improvements to it from time to time so that it remains
relevant to our learners. We expect that they will continue to learn and update their skills and knowledge long after they
leave school, within a context of a lifelong education. In science, we have introduced inquiry-based learning into our
primary schools with the long-term objective of attracting more students to continue into the sciences in our universities.
We recognize that curriculum reform cannot be achieved effectively without our teaching force working solidly and
supporting our initiatives. Teachers are the key to our success and we need to provide them with the tools, knowledge
and skills to deliver the new curriculum. Therefore, improving teacher quality is a top priority for teachers, through in-
service training and retraining, to continue to be effective in the classroom throughout their teaching career. In addition,
we plan to raise the minimum qualification for teachers in all our government-run schools, and will expect 75% and
80% of teachers in primary and secondary schools respectively to have at least a degree within the next five years.

26.3 Mr President, | would like to conclude by wishing you all the best in guiding this Conference to a successful
conclusion. Also, my sincere thanks to His Excellency Mr Koichiro Matsuura, Director-General of UNESCO, who will
shortly be ending his term here, for the able leadership and commitment he has given us during his term of office. | wish
him all the best in his future undertaking. My congratulations to the incoming Director-General, Ms Irina Bokova, on her
successful nomination to the post, and | look forward to continuing our strong relationship with UNESCO under her
leadership. | thank you.

27. The President:
Thank you, Your Excellency. The next speaker is Her Excellency Ms Aishatu Jibril Dukku, Minister of Education
of Nigeria.

28.1 Ms Dukku (Nigeria):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO,
honourable Ministers, Your Excellencies, distinguished ladies and gentlemen, it is a unique honour and a privilege to
address this august assembly on the occasion of the 35th session of the General Conference of UNESCO. | bring you
warm greetings from the President of the Federal Republic of Nigeria, Mallam Umaru Musa Yar'Adua, Grand
Commander of the Order of the Federal Republic and the entire people of Nigeria. His Excellency President Yar'Adua
conveys his sincere appreciation to the Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for inviting him to attend this Conference,
but regrets his inability to be here in person due to other pressing official engagements. May [, on behalf of the Nigerian
delegation, congratulate you, Mr President of the General Conference, on your well-deserved election to steer the affairs
of this Conference, and assure you of the full support of my delegation. Allow me also to commend the Chair and
Members of the Executive Board on their far-reaching, qualitative decisions and recommendations to this General
Conference to ensure that UNESCO remains focused and on track. | wish to commend the Director-General for the
success achieved in his administrative and structural reforms, which have translated into greater efficiency, transparency,
accountability and visibility in all the areas of operation of UNESCO in the past decade. We congratulate the incoming
Director-General and invite her to continue with the reforms, to take UNESCO to even greater heights. Mr President,
given the present state of the world — illiteracy, hunger, disease and lack of respect for human rights and fundamental
freedoms — the work of UNESCO remains relevant and of such strategic importance that the present global economic
and financial downturn must not be allowed to be used as an excuse to decrease financial and technical aid to the
Organization. This General Conference therefore presents another excellent opportunity for Member States to evaluate
the progress made in the concluding biennium and pool their experience to reposition the Organization for greater
effectiveness in the delivery of its mandate of constructing the defences of peace “in the minds of men”.

28.2 As regards the Programme and Budget for 2010-2011 (35 C/5), Nigeria supports the emphasis placed on the
overarching priorities of Africa and gender equality, as well as the various strategic programme priorities in all the major
programmes. In this regard we support the South-South Fund for Education as a mechanism for cooperation and
exchange of best practices among the developing countries. The fund should be strongly supported by both developing
and industrialized countries through contributions of extrabudgetary funding. Mr President, Nigeria supports the budget
ceiling of $653 million for the 2010-2011 biennium. UNESCO needs more than zero nominal growth to execute its global
mandates. Allow me to thank once again the outgoing Director-General for his friendship and assistance to Member
States throughout his tenure. Mr Matsuura implemented the special plan for cooperation between UNESCO and the
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Federal Republic of Nigeria, enunciated in 30 C/resolution 56, in 1999, thereby contributing to our success through
support for the revitalizing of technical and vocational education in Nigeria, for example, which has been described as a
model other African countries could adopt. The establishment of the category 2 Institute of African Culture and
International Understanding has produced a centre of excellence and two centres of reference for the promotion of the
UNESCO model curricula on journalism in Nigeria. Although Nigeria has made substantial progress with the National
Plan of Action on education for all (EFA) the country is still considered at risk of not achieving the EFA goals by 2015.
The realization of the enormity of this challenge and the recognition by the Nigerian Government that education is a
critical lever for human development have led to the development of a road map for repositioning the education sector in
Nigeria, as well as to chart the course of the implementation of a comprehensive action plan that will salvage our present
education system. The road map identified four priority areas, namely Access and equity; standards and quality
assurance; technical and vocational education and training; and funding, resource mobilization and utilization.

28.3 Mr President, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen,
as we take a hard look at our achievements in the concluding biennium, we can avow that giant strides have indeed
been taken but there is still a lot more to be done. Therefore, as we engage in deliberations and sharing experience in
the forthcoming days at this Conference, in the midst of violent conflicts and the global financial situation, we must be
resolved to continue to foster partnerships and to uphold the ideals of UNESCO of building “peace in the minds of men”.
Finally, Mr President, as Nigeria will host the next E-9 Ministerial Review Meeting in 2010, | seize on this auspicious
occasion to invite you all, ladies and gentlemen, to Nigeria’s federal capital of Abuja for the meeting, in which UNESCO'’s
usual active role is highly appreciated. | wish you fruitful deliberation. And thank you all for listening.

29. The President:
Thank you very much, Excellency. | now invite Her Excellency Ms Cissé Mingt Cheikh Ould Boide, Minister of
Culture, Youth and Sports of Mauritania, to take the floor.
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(30.1)  Mme Ould Boide (Mauritania) (translation from the Arabic):

In the Name of God, the Merciful and Compassionate: Mr President of the General Conference, Mr Chair of the
Executive Board, Your Excellencies, Mr Director-General, ladies and gentlemen, permit me at the outset, Mr President, to
express special congratulations on your election as President of the 35th session of the General Conference. | take this
opportunity to extend my sincere thanks to the Director-General of UNESCO, Mr Koichiro Matsuura for the skill and subtlety
with which he has managed the affairs of our Organization. Furthermore, | congratulate Mme Irina Bokova, the Director-
General elect, and wish her every success in her noble task

(30.2) Mr President, Your Excellencies, ladies and gentlemen, at a time when my country is engaged in a critical political
process to consolidate national awareness of the need to preserve the cultural heritage and educational and moral values,
permit to express my delight as | speak on behalf of my government from the platform of UNESCO, the organization with a
vital role to play in strengthening the values of peace in the minds of men, in fulfilment of the genius of its founders when they
declared that the first duty is to understand and comprehend reality by education, culture and science. Mr President, Your
Excellencies, ladies and gentlemen, on behalf of the Mauritanian government, it is my pleasure to offer congratulations as |
observe the sacrifice of our Organization and its diligent efforts to win the battle of knowledge through major programmes such
as Education for Sustainable Development, Capacity-Building in Science and the safeguarding of heritage, particularly in
Africa. The Islamic Republic of Mauritania, by virtue of its historical mission and its location as a bridge of communication and
cooperation between the Arab and African worlds, constitutes a living laboratory for the world of tomorrow. Today, it is going
through a hopeful political experiment, based upon transparency. The authorities are tireless in their endeavour to achieve
social peace and sustainable development and are working to achieve women’s access to senior positions, in application of
the principle of social equality between classes. At the same time, globalization is creating new challenges in education and
culture. It is my pleasure to bring to your attention the fact that Mauritania has adopted an ambitious action plan designed to
place youth, as a means and goal of the development process, at the heart of strategic policy. This will require UNESCO to
adopt comprehensive approaches to assist our country to educate the rising generation, so that education might become a
means of combating fanaticism, the feeling of marginalization and the terrorism which results from these.

(30.3)  Mr President, Your Excellencies, ladies and gentlemen, to protect and safeguard further our cities classed as world
human heritage sites, Mauritania recently established a national fund to help with the cultural and architectural renovation of
these historical cities. This step represents a powerful impetus for our policy of heritage protection. A doubling of UNESCO
support is required to protect this world heritage, in order that they might avoid the fate which befell other ancient Mauritanian
cities. Mr President, Your Excellencies, ladies and gentlemen, apart from the efforts we are making to preserve our cultural
heritage, my country, aware of its duty vis-a-vis nature and its responsibility to future generations, is also working to protect the
environment, particularly the marine environment. A raft of measures has been implemented to protect bio-diversity, these
steps being designed to complement efforts to ensure the continuity of human civilization. To achieve this noble goal requires
special attention from the World Heritage Centre, so that it continues to keep abreast of my country’s actions for the sake of
the human environment. Mr President, Your Excellencies, ladies and gentlemen, the Mauritanian government, of which | am a
representative, anxious to make a greater contribution at international level, is in agreement with the draft programme and
budget of the 35th session, which it believes to be generally consistent with the higher aspirations of our country. While
agreeing with the draft, we draw attention to the desirability of adjusting the budget of UNESCO to meet the challenges Africa
faces, through effective programmes and projects responding to our aspirations to reduce poverty and the science and
technology deficit and to address the thorny issue of the brain drain. With globalization setting its seal on our planet, we look
forward to consolidating the efforts of UNESCO to give a human meaning and dimension to any steps taken toward the future.
| am fully confident that cooperation between my country and UNESCO will witness a qualitative development in this regard,
bringing us closer to achieving our stated goals of introducing new school curricula, propagating useful scientific knowledge
and developing culture to the highest levels. | thank you. May the peace and blessings of God be upon you.

31. The President:
Thank you, Your Excellency, for your statement. | now invite His Excellency Mr Shaik Baksh, Minister of
Education of Guyana.

32.1 Mr Baksh (Guyana):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Mr Chair of the Executive Board, distinguished
Ministers, ladies and gentlemen, firstly | wish, on behalf of Guyana, to thank Director-General Matsuura for his human
service to UNESCO during his two terms in office. | also would like to congratulate and welcome the incoming
Director-General, Ms Irina Bokova, and wish her success. | pledge Guyana’s support. | now wish to congratulate Mr
Davidson Hepburn of the Bahamas on his election to the presidency of the 35th General Conference, bringing pride to
the Caribbean. This accomplishment has brought warmth to our hearts and will certainly strengthen the commitment of
the Caribbean Community (CARICOM) to UNESCO.

32.2 Mr President, Guyana has made significant progress in achieving the six education for all (EFA) goals. The
country has had a good record of access to primary education, recording gross enrolment ratios of over 100% in recent
years. In effect, Guyana has achieved universal primary education. This achievement must be considered in the context
of a large country of 83,000 square miles where 10% of the population, mainly indigenous peoples, live in remote forest,
mountains and coastal areas. Two main factors have contributed to this success, among others. One is the strong
political will of the Government and the other the equitable allocation of resources. The education sector enjoys the
highest percentage of the budget and GDP. Education is also provided free by the state from early childhood to post-
secondary levels. University education is heavily subsidized. Education is also compulsory by law from the age of
5 years 9 months to 15 years. New legislation will soon provide compulsory education from the age of 3 years 9 months.
The EFA goal of gender parity has also been achieved in both primary and secondary education while at university level,
girls outnumber boys. The phenomenon in Guyana and the Caribbean region is the underperformance of boys relative to
girls at both primary and secondary level. It is a matter of concern to the region, and several high-level conferences as
well as country studies have been undertaken to find solutions to this problem. The challenge confronting Guyana is the
EFA goal of quality education. While expanding access is an important goal, meeting what UNESCO has called “the
quality imperative” is fundamental if the education sector is to contribute to meeting the lifelong learning needs of the
population as well as the social, economic and political transformation of the country. Guyana is tackling the problem of
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improving quality in education by ensuring that children attend school and complete the primary and secondary cycles by
promoting child-friendly schools, providing welfare assistance-school food programmes, school uniforms, free text books
— and enforcing legislation against child labour; by including a system of continuous assessment at both primary and
secondary level, and taking corrective measures; by implementing a reform agenda and setting up tight monitoring,
evaluation, inspection and supervision systems; by intensifying and expanding teacher education and training and
continuous professional development; and finally, by putting literacy improvements at the heart of education strategic
plans. Promoting equity and overcoming inequality is at the heart of education policy in Guyana. Clear targets backed by
practical strategies have been set for reducing disparities between rural and urban areas, between rich and poor, and
between different ethnic groups through more equitable allocation of financial and other resources, and placement of
trained teachers. The education sector can only achieve fulfiilment and success of its vision and mission if good
governance is practiced. As UNESCQO’s 2009 EFA Global Monitoring Report states, “Good governance practices can
help foster development of more inclusive, more responsive education systems that address the real needs of the
marginalized”. In Guyana, the education system is decentralized, giving more power and responsibility to local and
regional governments. Vibrant teachers associations are encouraged, community alliances are promoted, and school-
based management is being expanded. Building partnerships is a core element in the education sector. At the
34th session of the General Conference in 2007, | mentioned the special challenge of teacher migration for the delivery
of quality education. Guyana has one of the highest rates of migration of teachers and university graduates. | urge
UNESCO to continue to support efforts in this area.

32.5 Finally, Mr President, | must let this august assembly know that Guyana, led by its President, His Excellency
Mr Bharrat Jagdeo, has been at the forefront of climate change debates and has formulated and widely disseminated,
including at the recent session of the United Nations General Assembly, in low-carbon development strategy which is to
be tabled in Copenhagen in December. Thank you.

33. The President:
Thank you, Your Excellency, for your statement. | now invite His Excellency Mr Franck Biancheri, Minister of
Foreign Affairs of Monaco, to take the floor.

34.1 M. Blancheri (Monaco) :

Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs de délégation,
Mesdames et Messieurs. Permettez-moi tout d'abord de féliciter le Président de la Conférence générale pour sa récente
élection. Son expérience et ses compétences lui permettront de diriger nos débats, qui seront, j'en suis convaincu,
particulierement riches dans I'ére nouvelle qui s'ouvre aujourd'hui & nous. Je tiens également a adresser mes sincéres
remerciements a M. Georges Anastassopoulos, ancien Président de la Conférence générale, qui a activement ceuvré
dans le cadre du processus de réforme engagé au sein de 'UNESCO. Enfin, et surtout, je rends hommage ici au
dévouement et a I'engagement sans faille de M. Koichiro Matsuura, a la téte de notre Organisation depuis 10 ans, ainsi
qu'a tous ses collaborateurs qui I'ont épaulé dans cette lourde tache.

34.2 Mesdames et Messieurs, je souhaiterais saisir I'occasion qui m'est offerte aujourd'hui pour vous renouveler tout
I'attachement de Monaco en faveur de 'UNESCO, dont la Principauté est membre depuis 60 ans. Les missions de cette
Organisation universelle prennent aujourd’hui une dimension toute particuliére dans le contexte de la crise financiere
mondiale. Pour étre en mesure de faire face aux nouveaux défis qui s'imposent a elle, il est primordial de définir des
lignes directrices dans le cadre d'une gestion axée sur les résultats. Une décentralisation rationnelle, tant en termes de
colts que de ressources humaines, sera également un instrument indispensable a la réforme de notre Organisation.
Enfin, je tiens a saluer les efforts entrepris pour la présentation d'un budget révisé de 653 millions de dollars.

34.3 Mesdames et Messieurs, la Principauté de Monaco se rallie aux priorités définies conjointement entre Etats
membres pour atteindre les Objectifs du Millénaire pour le développement, et reconnait toute l'importance d'une
coopération Sud-Sud-Nord, indispensable a la réalisation de ces objectifs. Conscient de ces enjeux, le Gouvernement
Princier a orienté ses activités, depuis plusieurs années, dans les programmes prioritaires de I'Organisation : I'Afrique,
I'égalité des genres, I'éducation. Les actions de coopération monégasques s'intensifieront dans les années a venir. En
effet, Son Altesse Sérénissime le Prince Albert Il a annoncé il y a quelques jours a la tribune des Nations Unies que
Monaco maintiendrait ses efforts pour consacrer, et ce malgré la crise financiére, 0,7 % du PIB en faveur de I'Aide
publique au développement d'ici a 2015. Par ailleurs, Son Altesse Royale la Princesse de Hanovre, Ambassadrice de
bonne volonté de 'UNESCO, s'engage également depuis de nombreuses années en faveur de I'éducation des femmes
et des jeunes filles en Afrique. A son initiative, la Principauté de Monaco s'est investie dans le programme Education
pour tous et ceuvre a I'égalité des genres en Afrique, grace a un fonds commun créé a 'UNESCO par la Principauté
d'Andorre, la République de Chypre, le Grand-Duché de Luxembourg, la République de Saint-Marin et la Principauté de
Monaco.

34.4 Mesdames et Messieurs, profondément soucieux des conséquences désastreuses provoquées par les
changements climatiques, Son Altesse Sérénissime le Prince Albert I, en plus de I'action volontariste de sa fondation, a
réaffirmé I'ambition de la Principauté de Monaco d'atteindre la neutralité carbone, et sa détermination a réduire ses
émissions de gaz 3 effet de serre de 20 % d'ici a 2020, et de 60 % d'ici & 2050. A cette fin, le Gouvernement Princier, en
plus de mesures domestiques, participera aux mécanismes de compensation mis en place par le Protocole de Kyoto.
Par ailleurs, Monaco, qui a été I'néte de manifestations internationales organisées en collaboration avec I'UNESCO,
telles que le deuxiéme Symposium sur I'océan dans un monde trop acide, ou encore la réunion internationale d'experts
sur le développement durable de la région arctique face au changement climatique, poursuivra sa coopération avec
notre Organisation pour accueillir, en 2010, une concertation entre experts sur le théme majeur de I'éthique et de
I'environnement.
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34.5 Mesdames et Messieurs, la Principauté de Monaco, soucieuse de s'associer a la mise en ceuvre des
Conventions auxquelles elle est partie, contribue régulierement aux fonds établis au titre de la Convention pour la
protection du patrimoine mondial, culturel et naturel, de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel
immatériel et de la Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles. De plus, une
mission archéologique Monaco-Mongolie a vu le jour, sous I'égide de 'UNESCO et le haut patronage de Son Altesse
Sérénissime le Prince Albert I, en vue de lutter contre le trafic illicite des biens culturels.

34.6 En dernier lieu, les actions de Son Altesse Sérénissime le Prince Albert Il pour le fairplay dans le sport et la lutte
contre le dopage dans le sport, s'associent étroitement a une politique éducative dynamique en matiére d'éthique,
conformément a la Convention de 'UNESCO a laquelle Monaco est partie. L'engagement de la Principauté en faveur du
sport a amené le Gouvernement Princier a s’investir dans la lutte contre le dopage, souhaitant favoriser la pratique d'un
sport sain et sans tricheurs. C'est ainsi que fut institué en 2003 le Comité monégasque antidopage, qui assure un suivi
des athlétes et organise des séminaires d'information dans toutes les écoles de la Principauté. L'UNESCO offre un
espace de dialogue intergouvernemental au service d'une coopération internationale en matiére d'éducation, de science,
de culture et de communication. Son Altesse Sérénissime le Prince Albert Il a déja eu l'occasion de confirmer son
engagement fort dans cette voie : dans un systéme multilatéral, chaque Etat membre, quelle que soit sa taille, est appelé
a participer aux programmes définis conjointement et a collaborer activement afin de soutenir les efforts entrepris pour
une Organisation plus forte et mieux adaptée aux exigences de notre siécle. L'impact et la visibilité de nos travaux sont
intimement liés a des actions ciblées et a des objectifs clairement définis de gouvernance, afin que chacun puisse
bénéficier des valeurs et idéaux pronés par I'Organisation. Je suis certain que sous la direction de Mme Irina Bokova,
que je félicite ici treés chaleureusement, TUNESCO saura résoudre ces défis. Je vous remercie de votre attention.

35. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | will now invite His Excellency Mr Xavier Espot Mird, Minister of Foreign
Affairs of Andorra.

36.1 M. Espot Miré6 (Andorre) :

Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les ministres, Excellences,
Mesdames et Messieurs, permettez-moi tout d'abord de vous féliciter, Monsieur le Président, pour votre élection a la
présidence de la 35° session de la Conférence générale. Je vous présente tous mes voeux de succés dans
I'accomplissement de cette haute mission. Je tiens également a remercier sincerement M. Georges Anastassopoulos,
Président de la 34° session de la Conférence générale.

36.2 L'Organisation des Nations Unies pour I'Education, la science et la culture se doit de satisfaire les besoins
fondamentaux en matiére d'éducation. La réalisation des Objectifs du Millénaire d’'ici a 2015 est une responsabilité
commune universelle qui exige la solidarité internationale. Nous devons promouvoir un effort collectif et cohérent pour
faire progresser l'alphabétisation, pour offrir a tous les enfants un enseignement primaire gratuit et obligatoire, pour
réaliser I'égalité des genres et améliorer la qualité de I'éducation. Nous encourageons I'UNESCO a collaborer avec
d'autres organisations internationales ayant des activités communes ainsi qu'avec le secteur privé afin de bénéficier de
fonds budgétaires complémentaires et d’atteindre les objectifs que s'est fixés la communauté internationale. L'Education
pour tous doit rester la priorité de 'TUNESCO. Depuis 2006, la République de Chypre, le Grand-Duché de Luxembourg,
la Principauté de Monaco, la République de Saint-Marin et la Principauté d'Andorre ont entrepris conjointement le
financement du projet sur «Les droits de I'homme et I'éducation pour lutter contre la pauvreté : soutien a
I'autonomisation des filles et des femmes au Niger ». Ce projet correspond parfaitement aux objectifs de coopération du
Gouvernement d'Andorre.

36.2 Nous saluons l'engagement de I'UNESCO dans la promotion, la protection et la conservation du patrimoine
matériel et immatériel. La Convention pour la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel, fétera en 2012 son
40° anniversaire et a déja permis d’inscrire prés de 900 biens sur la Liste du patrimoine mondial. L'UNESCO engage une
réflexion constante autour des nouveaux enjeux et défis que pose la conservation du patrimoine dans des sociétés en
évolution et mutation constantes. L'Andorre, consciente des difficultés qu'éprouvent certains pays dans la mise en ceuvre
de cette Convention, apporte une contribution volontaire au Fonds du patrimoine mondial pour la préparation de dossiers
de candidature ou la conservation de sites inscrits. La société andorrane a connu ces 40 derniéres années un
changement radical irréversible. La société pastorale traditionnelle est devenue aujourd'hui une société multiculturelle.
L'Andorre attache une importance particuliére a la préservation de son patrimoine immatériel et va ratifier prochainement
la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel. L'Andorre déploie de nombreux efforts pour
préserver les traditions afin de pouvoir les transmettre aux générations futures. Dans le cadre de la mise en ceuvre de la
Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles, la Commission nationale
andorrane pour 'UNESCO a organisé I'été 2008 en Andorre « L'Art camp Couleurs pour la planéte », une premiére
rencontre d'artistes venant de tous les continents, a I'occasion de I'Année internationale de la planéte Terre. Ce projet
partiellement financé par le Programme de participation a permis la création d'un espace d’échanges particulierement
riches et constructifs. Les ceuvres réalisées en Andorre par les 36 artistes provenant de 23 pays ont été présentées au
Siége de 'UNESCO mais aussi a Madrid et au Conseil de I'Europe. L'expérience a été trés positive et nous accueillerons
une deuxiéme rencontre des 2010.

36.3 Il est important de valoriser la capacité créatrice des jeunes et de promouvoir leur participation active au sein de
notre société. A ce propos I'Andorre s’est associée cette année aux célébrations de I'’Année internationale de
I'astronomie. La Commission nationale andorrane, le gouvernement et les associations scientifiques ont organisé des
activités principalement pour les jeunes. Deux représentants du Forum andorran de la jeunesse ont participé au
6° Forum des jeunes qui vient de se tenir a 'UNESCO. Nous nous félicitons de I'organisation de cet événement et nous
pensons que la participation des jeunes de tous les continents est essentielle pour réussir la construction d'une paix
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durable. C'est pourquoi I'Andorre contribue a la participation de ces jeunes a ce forum. L'engagement de mon pays en
faveur des valeurs de 'UNESCO se traduit également par la ratification au mois de janvier dernier de la Convention
internationale contre le dopage dans le sport. L'Andorre travaille au niveau interne pour promouvoir les valeurs éthiques
du sport auprés des différentes communautés sportives.

36.4 Pour conclure, je souhaite exprimer les plus vifs remerciements et tout le respect du Gouvernement de la
Principauté d'Andorre a M. Koichiro Matsuura. Son engagement et le travail qu'il a accompli a la téte de I'Organisation
pendant ces dix derniéres années ont permis d'affirmer le réle de 'UNESCO sur la scéne internationale. Monsieur le
Directeur général, nous vous souhaitons tous les meilleurs succés présents et futurs. Merci a tous de votre attention.

Mr Hepburn resumes the Chair.

371 El Presidente:
Doy las gracias al Ministro de Asuntos Exteriores de Andorra.

(37.1)  The President (translation from the Spanish):
| would like to thank the Minister of Foreign Affairs of Andorra.

(The President continues in English)

37.2 Before giving the floor to the next speaker, | would just like to express my appreciation to the Ambassador of
Pakistan for having served in my absence. The Minister of Foreign Affairs of Armenia, His Excellency Mr Edward
Nalbandian is the next speaker on the list. | give him the floor.

38.1 Mr Nalbandian (Armenia):

Distinguished Mr President, distinguished Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen,
first of all, | would like to congratulate Ms Irina Bokova on her election as Director-General of UNESCO. | am confident
that with her leadership, this distinguished forum will make remarkable progress in achieving the major goals of this
Organization. | am also honoured to express my sincere thanks to Mr Koichiro Matsuura, the outgoing Director-General,
for his dedicated work for the past ten years.

38.2 Mr President, since the first day of its membership to this Organization, Armenia’s policy in cooperation with
UNESCO has been to benefit from its tremendous capacity while adding value through contributing its own cultural
values, scientific and educational potential to the achievement of UNESCO'’s noble goals. We welcome the policy of the
Organization, in the context of overall United Nations reform, to bring its offices close to the regions it deals with and to
become a more active member of the United Nations country team in the implementation of the “One United Nations”
initiative. The conclusion of the UNESCO Country Programming Document for cooperation and the Republic of Armenia
in March 2008 has provided ample opportunities for UNESCO to extend its activities in Armenia by developing
intersectoral country programmes linked with, and complementary to, the United Nations Development Assistance
Framework (UNDAF). Mr President, Armenia has developed vast cooperation with UNESCO in all its areas of interest,
implementing multiple programmes and initiatives. This November, the Armenian National Commission, together with the
Ministry of Culture, is organizing under the auspices of UNESCO a regional conference entitled “Cultural Policy and
Policy for Culture.” The inclusion of the 800th anniversary of the world-renowned manuscript illuminator Toros Roslin,
and the 1600th anniversary of the founder of the Armenian historiography, Movses Khorenatsi, in the UNESCO list of
anniversaries for 2010-2011 would allow us to pay tribute to the work and memory of these exceptional figures who have
left an unerasable imprint on the minds and history of human beings.

38.3 Mr President, Armenia is a country rich in cultural monuments dating back to 4000 BC. As of today there are
nearly 33,000 historical and cultural monuments in Armenia under state protection, included in the State Register of
National Heritage. For centuries, the Armenian people have erected numerous and diverse cultural monuments most of
which, owing to known historical events, are currently located outside the borders of the present-day Republic of Armenia.
Armenia’s neighbours have different approaches towards the question of the preservation of Armenian cultural heritage.
There is an excellent cooperation with the Islamic Republic of Iran, which takes proper care of the Armenian monuments
situated in its territory. Living proof of this is the inclusion of Saint Thaddeus Monastery in the World Heritage List at the
suggestion of the Islamic Republic of Iran. In recent years, the seventeenth-century Persian mosque erected in Yerevan
has been restored in cooperation with Iranian specialists. Unfortunately, this positive experience is not reciprocated by
our other neighbours. As a result of the policy of destruction of the Armenian historical heritage, thousands of cultural
monuments of universal value have been lost forever. Mr President, in an era when the protection and promotion of
human rights is considered to be the underpinning concept for a civilized nation, damaging or destroying cultural or
religious memory intentionally, consistently and repeatedly must be condemned with the same resolve and determination
as violence against people. Unfortunately, with Azerbaijan, efforts to do away with Armenian heritage continue unabated
despite the continuous alarm bells rung by Armenia. Painful proof of the monument demolition that has been going on for
years, can be seen in the annihilation of the centuries-old Jugha cemetery in Nakhchivan, with its tens of thousands of
unique cross stones dating from the ninth to sixteenth centuries, which bore witness to the talent and artistic skills of the
masters of Jugha. There was no war in the years between 1998 and 2005 when thousands of these giant sculptures
were knocked over, piled onto railroad cars under the Azerbaijan Government’s watchful eyes. In 2005, this enormous
cultural gem of a site was bulldozed, levelled and turned into a military training ground in a Government-sanctioned
operation. As | regretfully stated in the resolution by the 16th General Assembly of the International Council on
Monuments and Sites (ICOMOS): “this heritage that once enjoyed its worthy place among the treasures of the world’s
heritage can no longer be transmitted today to future generations”. There was also no war in 1975, when a seventh
century Armenian church was completely demolished in the centre of Nakhchivan, for no reason other than to wipe out
the memory of the Armenians who constituted a majority of the population there just decades earlier.
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38.4 Mr President, Armenia gives high priority to the protection of cultural values which are not “mine” or “yours” but
“ours”; cultural values that are truly universal and shared, and that are worthy not just of national but international
attention. Armenia’s commitment to the protection and promotion of human rights and cultural diversity is very real. Both
cultural diversity and the protection of monuments are especially significant for nations which have monuments beyond
national borders, indeed in countries around the world, particularly our neighbours. Doomed from its very beginning, the
annihilation of the civilization of any people is incompatible with, and unallowable for, any country aspiring to membership
of such international organizations as UNESCO. We do believe that this Organization would be able to stand up to the
challenge of the unabated violation of cultural rights and thus make its contribution to the enhancing of intercultural
dialogue and tolerance all over the world. Thank you.

39. The President:
Thank you very much, Sir. The Senior Vice-Minister of Education, Culture, Sports, Sciences and Technology of
Japan, His Excellency Mr Masaharu Nakagawa, is our next speaker. | give him the floor.

40.1 Mr Nakagawa (Japan):

Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, first of all | would like to
congratulate you, Mr President, on your election. In an era of globalization, Japan attaches importance to UNESCQO's
initiatives which tackle global issues. These issues include education for all (EFA), Priority Africa, gender equality, the
environment, ethnic and religious dialogue, counter-terrorism, poverty, infectious diseases, sanitation and natural
disasters. UNESCO has dedicated its efforts to resolving these issues through education, science, culture and
communication with the ultimate aim of contributing to peace and human development. It is the strong determination of
Japan to cooperate with and support UNESCO.

40.2 Mr Matsuura was appointed as the first UNESCO Director-General from the Asia and the Pacific region in 1999.
Since then he has devoted considerable effort to administrative reforms, decentralization as well as programme reforms
at UNESCO. He has obtained much success especially in establishing the credibility of UNESCO. The Japanese
Government appreciates such efforts and has actively supported the reforms. As Director-General Matsuura will vacate
his post in November, Japan intends to continue with this active participation in UNESCO activities as a Member State
under the leadership of the new Director-General. Japan will also continue providing any necessary support for UNESCO
to address a variety of problems in the international community in cooperation with other international organizations,
governments and NGOs.

40.3 Mr President, it goes without saying that education is UNESCO’s core mandate. While its achievements in
education for all (EFA) are noteworthy, we are midway through the United Nations Decade of Education for Sustainable
Development (2005-2014) this year. We welcome the rapid international spread of education for sustainable
development (ESD). The World Conference on ESD held in Bonn this year is one of the factors to accelerate ESD
through extensive passionate discussions among many Member States and ESD stakeholders. In spite of all this, ESD
ideals are not sufficiently recognized in the field. We have to redouble our efforts for the second half of the decade. We
believe that the Bonn declaration and the draft strategy proposed by the UNESCO Secretariat provide clear and suitable
guidelines for the promotion of ESD over the next five years. Hoping for continued initiatives by UNESCO in ESD
promotion, we reconfirm that we will be hosting the end-of-decade world conference in Japan in collaboration with
UNESCO.

404 Mr President, turning to the science programmes, Japan has actively supported UNESCO's important role in
scientific fields such as through the International Hydrological Programme (IHP), Intergovernmental Oceanographic
Commission (IOC), Man and the Biosphere (MAB) Programme and in disaster prevention. In terms of sustainable
development, UNESCO's intersectoral approach, by integrating these programmes, is indispensable to the resolution of
global issues. In this regard, UNESCO should be an organization which consolidates and restructures all scientific
knowledge in collaboration with other international organizations to resolve global issues. Japan would also like to take a
lead in supporting UNESCO in this field in cooperation with other Member States.

40.5 Mr President, in the field of culture we appreciate programmes related to the preservation of world heritage and
intangible cultural heritage, which facilitate cultural diversity and raise UNESCO’s visibility. Japan intends to continue
contributing to these programmes through Japanese Funds-in-Trust and the dispatch of experts.

40.6 Mr President, in conclusion it is our firm belief that UNESCO plays a very important role. Japan will support
UNESCO together with other Member States so that UNESCO can fully carry out its responsibilities. UNESCO reforms
initiated by Mr Matsuura must be succeeded by the next Director-General. We expect that reforms such as clearly
defining UNESCO's roles, the prioritization of programmes and budgets will be further promoted. We have high hopes for
the further advancement of UNESCO under the leadership of the next Director-General. Thank you very much for your
kind attention.

41. The President:
Thank you, Sir, for your statement. Her Excellency Ms Grazyna Bernatowicz, Vice-Minister of Foreign Affairs of
Poland, is the next speaker on the list. | give her the floor.

421 Ms Bernatowicz (Poland):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General, distinguished delegates, let me begin by affirming
that the Polish delegation fully shares the position presented by Sweden in the address delivered on behalf of the
European Union. At the same time, we wish to take up several issues of special importance to Poland. The 35th session
of the General Conference is taking place at a time when the international situation is dominated by acute economic,
financial, food and climate crises. This naturally provokes reflection, but it should also motivate us to redouble our efforts
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to adapt the Organization to the requirements and challenges of the modern-day world. In this context we wish to thank
the outgoing Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for his courage and consistency in implementing reforms
throughout his two terms in office, and we welcome the candidacy of Ms Irina Bokova, whom we support and will assist
in the fulfilment of her mission. But at the same time our reflections concerning the Organization assume a special
dimension in the light of events in the recent past, commemorated by anniversaries: the 60th anniversary last year of the
Universal Declaration of Human Rights, the current 70th anniversary of the second World War and the 20th anniversary
of the transformations in Central and Eastern Europe, which signified the final eradication of the consequences of the
war. Furthermore, next year we will be marking the 30th anniversary of the Polish Solidarity movement — the communist
bloc’s first independent mass movement — which was a crucial catalyst in the collapse of the system and of the post-
Yalta division of the world. Ladies and gentlemen, at this point | wish to address the matter of the draft declaration of
principles relating to cultural objects displaced in connection with the Second World War. The draft submitted to the
Conference is causing divisions among Member States, and this is due to their different historic experiences. The
declaration was intended to help overcome unresolved consequences of the Second World War; instead, it is preventing
their successful resolution Poland, which suffered irrevocable wartime losses in the sphere of culture, is not able to
support the proposed regulations in their present form. Difficult and sensitive issues of this kind need to be settled in a
spirit of consensus and with due attention to the interests of all parties. We feel that any declaration should reflect the
existent international legal order, including the concept of restitution in kind.

42.2 Distinguished delegates, let me now discuss some of the areas of UNESCO’s activity that are of priority
importance to Poland. We hope that the building of knowledge-based societies will be facilitated over the next few years
by the implementation of the Information for All Programme (IFAP). The programme constitutes a crucial instrument for
the fulfilment by UNESCO of the decisions of the World Summit on the Information Society. Poland, with the support of
15 other countries, has submitted a draft resolution designed to strengthen IFAP. We are counting on the support of all
countries. Education, which is the focus of UNESCO'’s flagship education for all (EFA) programme, plays a pivotal role in
processes that determine the living conditions of present and future generations. Thus, we hope that the programme
goals are fully implemented. We wish to highlight here the significance of widely perceived universal artistic education
which stimulates creativity and innovation.

42.3 Distinguished delegates, Poland attaches particular importance to the UNESCO programmes which highlight the
wealth and diversity of cultures and facilitate mutual knowledge and understanding through better access to information.
At the same time, in the context of the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions, we underscore the universality of human rights and express our opposition to attempts at their relativization.
We have been involved in the work of the Memory of the World Programme since its inception and are gratified by the
growing recognition of the importance of documentary heritage for the culture of the respective countries and societies.
Appreciating the significance of the programme, Poland has agreed to organize the fourth International Memory of the
World Conference in 2011. We hope for cooperation with UNESCO on the protection of the underwater heritage in the
region of the Baltic Sea. The Baltic Sea basin is also an area of important research into climate change and its impact on
the environment. Let me note here that Poland, which hosted the third Climate Change Conference last year, fully
supports UNESCO’s commitment to supporting climate change research. Ladies and gentlemen, Poland shares the
conviction that UNESCO will have an even greater say in resolving global problems over the next two years, for it is an
organization whose mandate encompasses areas of crucial importance for ensuring consistent, sustainable, knowledge-
based development and durable peace founded on dialogue, agreement and respect for human rights. Thank you very
much for your attention.

43. Le Président :
Thank you, Madam, for your statement. Le prochain orateur de ma liste est M. Luc Chatel, Ministre de
I'éducation de la France. Vous avez la parole.

441 M. Chatel (France) :

Merci Monsieur le Président. Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les ministres, Mesdames et
Messieurs les ambassadeurs, Mesdames et Messieurs et chers collégues, jamais le monde n’a eu autant besoin de
solidarité, jamais le monde n’a eu autant besoin d’éducation, jamais le monde n’a eu autant besoin de TUNESCO. Cette
année, I'Organisation va entrer dans une nouvelle période marquée par la désignation par le Conseil exécutif d’une
nouvelle Directrice générale, Mme Irina Bokova, et je la félicite une nouvelle fois a cette tribune. La page des élections
étant tournée, il s’agit maintenant de se mettre au travail, de se montrer a la hauteur des défis nouveaux que cette
Conférence générale va aider a approfondir. Beaucoup a été réalisé ces derniéres années. Je voudrais ici rendre
hommage a M. Koichiro Matsuura dont le mandat s’achéve. Pendant ses dix années a la téte de TUNESCO, il a su étre
un rassembleur militant, rendant a la grande famille de TUNESCO son caractére universel, et un négociateur accompli.

44.2 Mais beaucoup reste encore a faire, en particulier dans le domaine de I'éducation dont j'ai la charge auprés du
Président Sarkozy. Les progrés accomplis sur la voie de la réalisation des objectifs de 'Education pour tous pour
lesquels 'TUNESCO est chef de file peuvent apparaitre comme encore insuffisants. Nous ne pouvons accepter ce
fatalisme. Le Président Sarkozy a affirmé I'année derniére, avec le Premier Ministre Gordon Brown, son souhait qu’un
effort massif soit accompli pour la formation des maitres et des éléves, en particulier en Afrique, en insistant sur le
nécessaire déploiement de ressources numériques adaptées. La France est déja engagée dans cette lutte contre la
fracture numérique, elle soutiendra tous les projets internationaux dans ce domaine. D’'une maniére plus générale, je
peux vous l'assurer, elle maintiendra son effort d’aide au développement malgré le contexte de crise internationale.
L’Afrique en sera la premiére bénéficiaire et en particulier I'Afrique francophone, qui célébrera en 2010 le
50° anniversaire de 15 indépendances. Cela répond, en effet, & une conviction de notre pays : c’est en période de crise
qu’il faut étre le plus solidaire.
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443 Dans I'économie de la connaissance, les investissements dans les secteurs sociaux et éducatifs sont, en effet,
la meilleure assurance pour la croissance de demain. Cing grandes conférences ont été tenues a 'TUNESCO l'année
écoulée dans le domaine de I'’éducation. C’est formidable de se retrouver ainsi fréquemment, mais prenons garde aussi
de ne pas substituer la parole a l'action. « Le temps n’est pas notre allié, il est notre juge » aime a rappeler notre
Président. Il doit, en tout état de cause, étre préservé pour I'action.

44 .4 L’année 2015 approche, il faut se remobiliser en faveur de I'Education pour tous, le plus grand chantier de notre
temps avec le développement durable. Pour y parvenir, essayons d’abord d’adopter une démarche plus pragmatique.
L’'UNESCO ne peut bien sir résoudre a elle seule toutes les miséres du monde. Mais elle peut se servir de sa capacité
d’entrainement des autres organismes du systéme multilatéral, et lancer une campagne internationale d’aide aux écoles
primaires dans les pays les plus démunis, afin de favoriser 'émergence de conditions propices a la scolarisation.

445 Par ailleurs, cernons mieux les priorités. L’éducation tout au long de la vie impose de redéfinir partout les
politiques éducatives, et I'économie de la connaissance conduit a envisager un nécessaire continuum des
apprentissages. Dans ce contexte, I'enseignement technique et professionnel contribue a alléger la pauvreté en portant
la promesse d’'un emploi aux jeunes scolarisés. Il est temps d’aller plus loin et de montrer que 'TUNESCO a une vraie
valeur ajoutée sur un sujet essentiel pour l'activité économique et I'harmonie sociale. Il en va de méme de
I'enseignement des arts : nous venons d’ailleurs de le rendre obligatoire a tous les niveaux dans notre pays. Dans tous
ces domaines, 'UNESCO n’est pas seule, elle doit pouvoir s’appuyer sur des institutions partenaires. Je me félicite ainsi
que des liens aient été noués avec I'Organisation internationale de la francophonie. J'aurai d’ailleurs I'occasion d’en
reparler la semaine prochaine lors de la réunion de la Conférence des ministres de I'éducation des Etats ayant le
frangais en partage. Au-dela de I'éducation, la France estime que culture et développement sont intimement liés. Pour
cette raison, notre pays a défendu I'adoption de la Convention pour la protection et la promotion de la diversité des
expressions culturelles en 2005. Je lance ici un appel solennel aux Etats qui ne I'ont pas encore ratifiée pour qu'ils le
fassent.

44.6 Monsieur le Président, TUNESCO a vocation a étre un des avant-postes de la nouvelle gouvernance mondiale.
Son inscription au croisement d’'un nouvel humanisme et du nouveau multilatéralisme lui donne un positionnement
exceptionnel. La France n'aura d’autre ambition que de lui permettre d’assumer ce réle sans égal, car de sa réussite
dépend le plus important : I'avenir de nos enfants. Je vous remercie.

45. The President:

Monsieur le Ministre, je vous remercie de vofre déclaration. The next speaker on my list is Her Excellency
Ms Shi Shuyun, Ambassador and Permanent Delegate of China to UNESCO. | give her the floor.

461 JFHEAK (FE) :
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(46.1)  Ms Shi Shuyun (China) (translation from the Chinese):

Mr President, Distinguished delegates, first, allow me, on behalf of the Chinese delegation and in my own name, to
express our heartfelt congratulations to Dr Hepburn, the newly elected President of the General Conference. | believe, with
your rich experience and wisdom, you will definitely lead this session to great success. Here, | would also like to thank the
President of the 34th session of the General Conference, my old friend Dr Anastassopoulos, the ambassador of Greece and
the Chair of the Executive Board, Professor Yai, the ambassador of Benin. Their contributions are witnessed by all of us and
will be entered into the annals of the Organization.

(46.2)  Mr President, the advent of the new century has seen the world confronted by many new challenges, of which most
salient are two: first, the financial crisis and the economic recession have rendered development issues, and in particular
developing countries’ development problems, even more prominent, turning them into difficult problems of the whole world.
Second, global problems such as security, disease and climate change have all been brought, more and more, to the fore. In
the statements from heads of delegations and ministers delivered yesterday and today, the most frequently used term is
“challenge”. All of us wish to see UNESCO play a unique role in the maintenance of lasting peace, in bringing us out of the
financial crisis and in the response to climate change. In the ten years of his tenure as Director-General of UNESCO,
Mr Matsuura has spared neither effort nor energy. To the revitalization of UNESCO, he has devoted his full passion, giving his
all. He has laid down a solid foundation for the Organization’s future development. Here we would like to pay him our high
tribute. At the same time, we warmly congratulate Madam Bokova, soon to be elected our new Director-General. We hope to
see her build upon UNESCO'’s past achievements, embark on a new era of development and innovation, and with broadly
collected wisdom, enable UNESCO to better respond to challenges and accomplish its lofty mission, thus writing a new
chapter of UNESCO's history.

(46.3) We would like to see UNESCO pursue, in the coming two years, the following endeavours:

(46.4)  Firstly, effective promotion of dialogue among civilizations and exchange between cultures. At a time when all kinds
of contradictions are on the rise, UNESCO has the duty to promote the implementation of normative documents such as the
Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. UNESCO’s achievements in the
protection of world cultural heritage have provided us with important experience and inspiration. UNESCO should continue
innovations and make new efforts.

(46.5)  Secondly, priority to be given first and foremost to education with effective implementation of “Priority Africa”.
UNESCO should call on the international community to increase support and assistance to education in Africa. The quality of
EFA in Africa has to be improved while consolidating attention and overall planning for the development of technical and
vocational training and higher education. Without development in education there is no development for Africa and
consequently no development for the world. China will continue to make new contributions to support Priority Africa and to
promote South-South cooperation and South-South-North triangular cooperation.

(46.6)  Thirdly, the response to climate change has impacts on global common interests and even more so, on the interests
and well-being of the people of the developing countries. The Organization has already set up immense knowledge networks
on water and oceans, and information as well as education on sustainable development. UNESCO should encourage
developed and developing countries to fulfil their own responsibilities, and promote the sharing of knowledge and technology.

(46.7) To accomplish the above, people are the determining factor. We hope all UNESCO staff can take as their
responsibility, the good of all, and with high ethics and respect for work and for the fulfilment of their duties, exert their full
energy to provide to Member States, effective and high quality service.

(46.8) Ladies and gentlemen, this year marks the 60th anniversary of the founding of the People’s Republic of China. From
a beginning of poverty and fragile foundation in 1949 to the significant achievements of today, we have always relied on
following the path to development that we found and which is sovereign and in keeping with our country’s realities. We have
relied on our hardworking and intelligent people of all ethnic groups, who, with one heart and mind, all pulled and worked
together to overcome difficulties. The development of China proves that only socialism can save China and only with reform
and opening up can China develop. We will always remember that UNESCO has witnessed and supported China in its reform
and development. China has always held that it is only when all countries realize economic and social development that we
can truly build a world of peace, stability and shared prosperity. We look forward to seeing UNESCO play its role in promoting
international cooperation, and as we find ourselves at the starting point of a new historical period, make new contributions.
Thank you, Mr President. Thank you all.

47. El Presidente:
Thank you, Ambassador, for your statement. The Deputy Minister of Management del Estado Plurinacional de
Bolivia, Su Excelencia Sra. Ménica Soriano Lépez, es la proxima oradora a quien doy la palabra.

(47) The President (translation from the Spanish):
Thank you, Ambassador, for your statement. The Deputy Minister of Management of the Plurinational State of Bolivia,
Her Excellency Ms Ménica Soriano Lépez, is the next speaker to whom | give the floor.
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48.1 Sra. Soriano Lépez (Estado Plurinacional de Bolivia):

Sefor Presidente de la Conferencia General, sefior Presidente del Consejo Ejecutivo, sefior Director General,
sefiores Ministros, sefiores delegados: congratulaciones a todos aquellos quienes asumen nuevas funciones, y gracias
por su trabajo a quienes les han antecedido.

48.2 Kuyanata gilatanata significa en aymara, uno de los idiomas nativos de mi pais, hermanos y hermanas. Es para
Bolivia una particular satisfaccion poder estar en este espacio intercultural y poder expresar su propia experiencia en
esta materia. Para nuestro pais, hablar de educacion implica inexcusablemente hablar de interculturalidad, es decir, de
un proceso largo y penoso para muchas de nuestras etnias. Sélo quienes han sido objeto de exclusion durante muchos
afos y, por ende, se han visto obligados a negarse a si mismos y a sus raices, pueden testimoniar lo importante y
crucial que es saber actuar de una manera respetuosa, horizontal y sinérgica entre las diferentes culturas. Las huellas
del menosprecio a la diversidad y la conculcacién de derechos a quienes son diferentes espiritual, material,
intelectualmente y afectivamente, han marcado nuestra obra, un Estado plurinacional, una leccién por demas rica y
ejemplificadora. Entendemos que no es posible forjar una interculturalidad madura y sostenible sin antes comprender al
menos cuatro aspectos que son sustanciales: identidad, complementariedad, consenso y equilibrio. En materia de
identidad, tenemos claro que sélo quienes han forjado con claridad y sin ambivalencia su propio ser, vale decir, su
originalidad cultural, son capaces de entender la importancia y la necesidad de construir relaciones complementarias y
por lo tanto relaciones horizontales. Asumir los propios valores, las raices, la historia y las costumbres es el gran reto
para poder construir una identidad basada en las propias cualidades. Es en este autodescubrimiento donde se
encuentra el sentido y el quehacer de cada cultura.

48.3 La complementariedad, por otra parte, es un elemento trascendente de la interculturalidad. Tiene su maximo
valor cuando cada cultura no hace de si misma un universo sino, por el contrario, se reconoce como parte de un todo
mayor. Bolivia posee 36 etnias, esto es, una riqueza cultural extraordinaria. Pero, a la vez, entrafia un desafio enorme la
construccion de consensos y de acuerdos donde todos no han tenido ni tienen la misma facultad de ejercer los mismos
derechos. La democracia politica entendida como el derecho al voto, es una expresion minuscula de la verdadera
democracia. Hoy dia debemos tener la capacidad de dar el verdadero y completo sentido a dicha palabra. No podemos
llamar a un pais democratico sélo porque sus ciudadanos estan acudiendo a las urnas. La democracia debe ser
econdmica, social, cultural, medioambiental si queremos hablar de una verdadera democracia. Sabemos bien que la
supervivencia de la democracia no esta cimentada en la facultad de los ciudadanos a sufragar en los procesos
electorales sino en la posibilidad de que todas las mujeres y todos los hombres gocen de los mismos derechos en todos
los ambitos del quehacer humano. En este sentido interculturalidad es también hablar de una democracia cultural. Por
ello la nueva Constitucion politica del Estado boliviano ha introducido en 23 de sus articulos el tema de interculturalidad,
en areas de salud, educacion, justicia, derechos humanos, tierras y agroambiental. Sin embargo, no existira democracia
cultural, es decir, los valores, tradiciones y creencias de los distintos grupos sociales no lograran expresarse ni
integrarse si antes no se ha logrado democratizar los derechos de las personas. No existira horizontalidad cultural si no
se ha trabajado en la horizontalidad econdémica, politica y social. Por ello Bolivia ha iniciado cambios profundos que se
han traducido en una democratizacidon social y econémica que se hace evidente cuando se ha declarado a Bolivia
territorio libre de analfabetismo y se ha creado un Ministerio de Culturas.

48.4 Por otra parte estamos convencidos de que la construccion de un equilibrio requiere inexcusablemente que
todos los actores puedan ejercer los mismos derechos y obligaciones. Hoy en Bolivia hemos aprendido de la
interculturalidad mucho; hemos aprendido de nuestros lideres indigenas, particularmente el Canciller boliviano, la
busqueda del vivir bien, es decir, creemos en una educaciéon donde no se quiera ser el mejor sino simplemente ser uno
mismo, donde no se busque tener mas sino simplemente lo necesario, donde el trabajo no valga por la remuneracion
que conlleva sino por la satisfaccion que trae en si mismo, donde la individualidad no esté refiida con la comunidad y
donde el hombre no se atribuya la propiedad de la naturaleza sino que la respete pues otro es su creador, y donde el
desarrollo no implique tener mas sino vivir mejor con uno mismo, con los demas y con la naturaleza. En este sentido
invitamos a todos los Miembros de la Organizacion a participar en el primer Simposio Internacional sobre
Interculturalidad que, con el apoyo de la UNESCO, se llevara a cabo en Bolivia. Muchas gracias.

(48.1)  Ms Soriano Lépez (Plurinational State of Bolivia) (translation from the Spanish):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, Ministers, delegates,
| extend congratulations to those who are assuming new duties, and thank their predecessors for the work they have
accomplished.

(48.2)  Kullakanaka, jilatanaka — which in Aymara, one of the native languages of my country, means sisters and brothers —
it is a special pleasure for Bolivia to be present in this intercultural space and to share its own experience on the topic. In our
country, when one speaks of education, it unavoidably means speaking of interculturality, which is a long and arduous process
for many of our ethnic groups. Only those who have been excluded for many years and, consequently, have been forced to
deny their identities and roots, can attest to how important and vital it is to interact with different cultures in a respectful,
egalitarian and synergistic manner. The vestiges of the contempt for diversity and the infringement of the rights of those who
are spiritually, physically, intellectually and emotionally different have influenced our work: a plurinational State, a valuable
lesson for others to follow. We believe that it is impossible to build a mature and sustainable form of interculturality without
prior understanding of at least four essential aspects: identity, complementarity, consensus and balance.

(48.3)  With regard to identity, we are fully aware that only those who have forged clearly and confidently their own identities,
that is to say, their cultural uniqueness, can understand the importance of and need for building relationships that are
complementary and therefore equal. Assuming one’s own values, roots, history and customs is the major challenge in building
an identity based on those very qualities. It is on this path to self-discovery that one finds the meaning and purpose of each
culture. Complementarity is also an important element of interculturality. It is at its peak when no one culture sees itself as
universal but, on the contrary, recognizes that it is part of a larger whole. Bolivia has 36 ethnic groups — an extraordinary
cultural asset. However, at the same time, this brings with it an enormous challenge: reaching consensus and agreement
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where all parties have not been or are not entitled to exercise the same rights equally. Political democracy, which is
understood as the right to vote, is but a minor manifestation of true democracy. Today, we must be able to give this word its
true and full meaning. We cannot say a country is democratic simply because its citizens can cast their ballots. Democracy
must also be economic, social, cultural and environmental if we wish to speak of true democracy. We are fully aware that the
survival of democracy is not based on the ability of citizens to participate in electoral processes, but on the possibility for all
women and men to enjoy the same rights in every aspect of human endeavour. In this sense, interculturality also involves
cultural democracy. Consequently, the New Political Constitution of Bolivia has included the theme of interculturality in 23 of its
Articles, in the domains of health, education, justice, human rights, land and agro-environment. However, there can be no
cultural democracy — that is to say the values, traditions and beliefs of different social groups will not be fully expressed nor
integrated - until the rights of people have been democratized. There can be no cultural equality without having previously laid
the foundations for economic, political and social equality. Consequently, Bolivia has initiated deep changes that have resulted
in social and economic democratization, as illustrated when Bolivia was declared a territory free of illiteracy and a Ministry of
Cultures was created.

(48.4) In addition, we are convinced that establishing balance inexorably requires that all actors enjoy the same rights and
obligations. Today in Bolivia, we have learned much from interculturality. From our indigenous leaders, particularly the Bolivian
Foreign Minister, we have learned about the quest for living a good life. This means that we believe in an education where we
do not seek to be the best, but simply true to self; where we do not look to have more, but simply what is needed; where work
is not valued for the salary that goes with it, but the satisfaction it brings; where individuality is not at odds with the community;
where humankind does not lay claim to nature but respects it because it was created by another; and where development
does not mean having more, but living more at harmony with oneself, with others and with the environment. In this regard, we
invite all Member States of the Organization to participate in the First International Symposium on Interculturality to be held in
Bolivia with UNESCO's support. Thank you very much.

49, The President:
Muchas gracias, sefiora, por su declaraciéon. The next speaker on my list is Her Excellency Ms Kristin Kuutma,
Chairperson of the Estonian National Commission for UNESCO. You have the floor, Madam.

50.1 Ms Kuutma (Estonia):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Excellencies, ladies and gentlemen,
the world has changed since our last meeting. In times of crisis, the challenges that lie ahead of UNESCO are enormous
indeed. They are reflected in document 35 C/5Rev. The Estonian delegation welcomes the revisions that have shifted
more resources from administrative areas to the major programmes, notably education. Yes, the world has changed, but
so has UNESCO. The prime architect of this change has been the outgoing Director-General, Mr Matsuura. On behalf of
Estonia | would like sincerely to thank Mr Matsuura and his staff for the reforms that have reshaped UNESCO. But there
still remains much to be done. The intersectoral and interdisciplinary initiatives of UNESCO are not yet effective enough;
we seem to have so many priorities that our focus becomes blurred. UNESCO's work is not widely known in its Member
States and improvement is necessary in media and public relations. The latest reports show that overall progress has
been too slow to achieve the key goals of education for all (EFA) and the Millennium Development Goals (MDGs) by
2015. These are just a few examples of the challenges facing the new Director-General and we wish her every success
in further developing the Organization. We, the Member States of UNESCO, have a great responsibility to provide a clear
direction for our Organization. But we should not seek to impose increasing demands on UNESCO. | returned recently
from the Intangible Cultural Heritage Committee meeting in Abu Dhabi which celebrated new inscriptions on the
Convention lists, but let me draw your attention to the other side of this happy occasion. The Member States appeared
focused on the Representative List, unfortunately, at the expense of the List of the Intangible Cultural Heritage in Need of
Urgent Safeguarding, which actually pertains to the central goal of the Convention. All though the large number of
nominations for inscription on the Representative List indicates global interest in the intangible cultural heritage, this
ambition nevertheless poses a challenge and has resulted in a geographically imbalanced list, which is contrary to the
spirit of the Convention. However, | am pleased to report that the Committee has started to seek ways to address this
critical concern.

50.2 Mr President, UNESCO has always stressed the importance of civil society’s involvement in programme delivery
and policy advice. This is probably one of the reasons why, in recent years, the empowerment of National Commissions
for UNESCO has become an important issue. The new approach taken in the Director-General’s latest consultations with
the National Commissions of Europe and North America has demonstrated clearly their increasing potential. Estonia
strongly supports the enhancement of National Commissions and their networks, and we encourage UNESCO to take
further steps in clarifying the role and status of National Commissions. In recent years, Estonia has become increasingly
engaged in UNESCO'’s activities and we are ready to contribute even more in the future. We believe that UNESCO’s
main functions should be policy advice and capacity development. Thus we wish to foster the involvement of experts
from different countries, especially to develop North-South cooperation. Issues of central importance to UNESCO, such
as high-quality inclusive education, education for sustainable development, cultural diversity, ethics and heritage, to
name just a few, are becoming more important in our own national policy, and we are looking forward to regional and
international cooperation in these fields. Estonian experts are already internationally active in information and
communication technologies (ICTs) in education, bioethics, cultural heritage, lifelong learning and the Man and
Biosphere (MAB) Programme. Estonia is proud of and concerned for its cultural heritage. Based on good experience in
the field Estonia hopes to be granted an opportunity to work as a Member of the World Heritage Committee starting from
this year and to join the (MAB) International Coordinating Council in 2011. Finally, | would like to take this opportunity to
reaffirm Estonia’s commitment to UNESCO and to contributing to its development and work in the years ahead. Thank
you for your attention.

51. El Presidente:
Thank you very much, Madam, for your statement. Tengo el placer de dar la palabra a Su Excelencia el Sr.
Belevan-McBride, Embajador, Delegado Permanente del Peru ante la UNESCO. Usted tiene la palabra.
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(51) The President (franslation from the Spanish):
Thank you very much, Madam, for your statement. It is my pleasure to give the floor to His Excellency Mr Belevan-
McBride, Ambassador, Permanent Delegate of Peru to UNESCO. You have the floor, Sir.

52.1 Sr. Belevan-McBride (Peru):
Sefor Presidente: nuestras felicitaciones por su eleccién. Bien sabe usted que puede contar con el decidido
apoyo del Peru en el desempefio de sus tan delicadas funciones.

52.2 Sefor Presidente, sefioras, sefiores colegas. La educacion es la poderosa arma, irremplazable por ser pacifica,
que posee el Peru para luchar contra la pobreza y coadyuvar al logro del objetivo primordial que tiene en la mira el
Gobierno del Presidente Alan Garcia: el desarrollo nacional. Es el arma que apunta a todos los frentes del devenir social
de la nacion: arma letal para luchar contra el analfabetismo, arma certera para dar la batalla contra las desigualdades, la
educacion es, en definitiva, la unica arma con la que podemos combatir y aniquilar los males endémicos que muy
lamentablemente todos compartimos en nuestra region. Conscientes de que el educador es la persona clave para lograr
una educacion de calidad, hemos creado recientemente la carrera publica magisterial que no soélo ofrece capacitacion a
los maestros sino que también les posibilita un salario digno acorde con la insigne mision pedagogica que desempefian.
Al mismo tiempo el Peru viene implementando el Programa de Movilizacion por la Alfabetizaciéon que procura acabar
con la discriminacion y la exclusién, pues el analfabetismo en el Peru tiene un rostro rural y abarca a una mayor
proporcion de mujeres. En los afios 2007 y 2008 se alfabetizaron 860.000 peruanos y en el presente afio la meta es
alfabetizar a 1.300.000 ciudadanos mas. El objetivo del Gobierno es que la UNESCO declare al Peru con realismo en el
afio 2011 como un pais libre de analfabetismo, con lo cual habremos dado un paso definitivo en el cumplimiento de los
objetivos de Dakar.

52.3 Pero la educacién no es solo alfabetizacidon, como todos lo sabemos, es también cultura. Asi, uno de los rasgos
esenciales que caracterizan al Peri como nacién de milenaria raigambre historica, es sin duda la diversidad y la riqueza
de su patrimonio cultural. Resulta por ello natural el compromiso del pais en desempefiar un papel siempre activo en
una de las areas de accion medulares de la UNESCO, como es el Sector de la Cultura. El reconocimiento a esfuerzos
desplegados en este campo ha permitido al Perti que el Comité del Patrimonio Mundial haya inscrito este afio mismo a
la ciudad Caral-Supe en la Lista del Patrimonio Mundial. Se trata de una distinciéon de particular relevancia para nuestro
pais, lo que agradecemos con natural orgullo pues el Comité reconocié expresamente que Caral (y cito) es "la
manifestacion de civilizacion mas antigua conocida en las Américas." Es un nuevo reconocimiento que nos sirve para
consolidar nuestra identidad nacional.

52.4 De igual forma, convencidos de su valor universal excepcional, el Perd tomé hace unos afios la iniciativa de
inscribir la red vial del Qhapaq Nan o camino sefiorial inca, en la Lista del Patrimonio Mundial. Pero, fiel a su tradicion
integradora, preferimos no hacerlo aisladamente, por lo que invitamos a los Gobiernos amigos de Argentina, Bolivia,
Chile, Colombia y Ecuador para desarrollar de consuno este ambicioso proyecto con la valiosa asistencia técnica del
Centro del Patrimonio Mundial.

52.5 Al mismo espiritu responde nuestra activa participacion en el Comité Intergubernamental para la Salvaguarda
del Patrimonio Cultural Inmaterial. La creaciéon en la ciudad del Cusco, por decision de la precedente Conferencia
General, del Centro Regional para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial de América Latina ha sido nuestra
recompensa: primer centro de su tipo en el mundo como lo fue, el CRESPIAL es una institucién autbnoma al servicio de
los paises latinoamericanos destinada a apoyar acciones de salvaguardia precisamente de ese tema.

52.6 En lo que se refiere al area de comunicacion e informacion, el Pert reconoce los grandes beneficios de la
tecnologia en los procesos educativos: el programa “una computadora por nifio” iniciado el afio pasado por el Ministerio
de Educacion ha atendido en su primera fase a 40.000 estudiantes y a mas de 2.000 profesores, favoreciendo a 578
escuelas. En el presente afio el programa viene atendiendo a 100.000 estudiantes adicionales, capacitando a 4.500
profesores y apoyando a 1.840 escuelas. Este es un instrumento insustituible para disminuir la brecha tecnoldgica.

52.7 Sefor Presidente: el Perd, una de las naciones fundadoras de la UNESCO, ha estado permanentemente
comprometido con los ideales y las metas de nuestra Organizacion con el fin de servir a los nobles objetivos de su
Constitucion. Es por ello que estamos presentando ahora nuestra candidatura al Consejo Ejecutivo para el periodo
2009-2013, y es por ello que deseamos fervientemente que se pueda sumar el generoso apoyo de los restantes
Estados Miembros al consenso de respaldo, también generoso, a nuestra candidatura, ya otorgado por los paises
integrantes del Grupo Latinoamericano y del Caribe, el GRULAC.

52.8 Finalmente, sefior Presidente, deseo por su digno intermedio, hacer llegar al Director General saliente el
reconocimiento de mi pais por la fructifera labor al frente de la Organizacién en tiempos que han sido particularmente
severos y exigentes. El Peru le agradece el apoyo y la cooperacion recibidos en estos diez afios de su gestion.
Reconoce la ardua labor desempenada por el Sr. Koichiro Matsuura y su tan eficiente equipo de colaboradores con que
ha conducido los destinos de la UNESCO, y este reconocimiento nos proyecta de este acertado pasado a un futuro
expectante, uno que se abre con la eleccion del nuevo responsable de nuestra Organizacidon. Me apresuro asi a reiterar
la satisfaccion del Peru por la tan acertada eleccion de nuestra dilecta amiga y colega, la Embajadora Irina Bokova,
Delegada Permanente de Bulgaria ante nuestro organismo, como nueva Directora General. Como el tiempo es un juez
implacable, sefior Presidente, sefiores delegados, aqui concluyo, no sin antes sefialar que la version integral de la
intervencion del Peru sera distribuida a las delegaciones. Gracias.

(52.1)  Mr Belevan-McBride (Peru) (translation from the Spanish):
Mr President, our congratulations on your election. Please know that you can count on Peru’s determined support as
you perform your very delicate duties.
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(52.2)  Mr President, ladies and gentlemen. Education is a powerful weapon, irreplaceable because it is peaceful, which
Peru uses to combat poverty and to contribute to national development, the priority of President Alan Garcia’s government. It
is a weapon used on all fronts in the interest of the country’s social future, a lethal weapon to combat illiteracy and an accurate
weapon to wage war on inequalities. In short, education is the only weapon with which we can fight and destroy the endemic
ills that, unfortunately, we all share in our region. Aware that educators are key to providing quality education, we have
recently created a public teaching degree that will offer not only training to teachers but also a decent salary in accordance
with the distinguished educational mission accomplished by teachers. At the same time, since illiteracy in Peru affects a rural
and mostly female population, Peru continues to implement the Literacy Mobilization Programme aimed at putting an end to
discrimination and exclusion. In 2007 and 2008, 860,000 Peruvians learned to read and write. This year, the goal is to teach
1,300,000 more citizens to read and write. The Government’s objective is for Peru to be declared illiteracy-free by UNESCO,
realistically in 2011, which will constitute a major step towards our achievement of the Dakar goals.

(52.3)  Yet education is not just literacy; it is also, as we all know, culture. One of the essential characteristics of Peru as a
nation with thousand-year-old historical roots is, without a doubt, the rich diversity of its cultural heritage. It is thus natural for
Peru to play an ever-active role in one of UNESCQ’s core areas of action, namely the sector of Culture. Peru’s efforts in this
area have been recognized, with the result that, this very year, the World Heritage Committee has included the city of Caral-
Supe in the World Heritage List. For our country, this is an especially important distinction for which we, unabashedly proud,
are grateful. The Committee explicitly recognized that Caral is, | quote, “the earliest known manifestation of civilization in the
Americas”. This new recognition will help us to strengthen our national identity.

(62.4) Likewise, convinced of its exceptional universal worth, Peru took the decision a few years ago to include the Qhapaq
Nan road network, the main Inca route, in the World Heritage List. Yet, true to our inclusive tradition, instead of acting in
isolation, we have invited our friends, the Governments of Argentina, Bolivia, Chile, Colombia and Ecuador, to develop this
ambitious project jointly, with the valuable technical assistance of the UNESCO World Heritage Centre.

(52.5) In the same spirit, we actively participate in the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage. Our reward has been the establishment in the city of Cuzco of a Regional Centre for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage in Latin America (CRESPIAL), which was approved at the previous General Conference of
UNESCO. The first centre of its kind in the world, CRESPIAL is an autonomous institution designed to support the
safeguarding of intangible heritage in Latin American countries.

(62.6) In the area of communication and information, Peru recognizes the great benefit of using technology in education.
The “One Laptop per Child” project initiated last year by the Ministry of Education has, in its first phase, reached 40,000
students and more than 2,000 teachers, benefiting 578 schools. This year, the project, a precious tool to close the
technological gap, will help 100,000 more students, train 4,500 teachers and support 1,840 schools.

(52.7)  Mr President, as one of the founding nations of UNESCO, Peru has always been committed to the ideals and goals
of our Organization in order to serve the noble objectives of its Constitution. This is why we now present our candidature for
the Executive Board for 2009-2013 and fervently hope that the generous support of the other Member States will be added to
the consensual and equally generous backing of our candidature already given by the members of the Latin America and
Caribbean Group (GRULAC).

(52.8) Lastly, Mr President, | would like, through you, to convey to the departing Director-General my country’s appreciation
of his fruitful efforts at the head of the Organization during a particularly harsh and demanding period. Peru thanks him for the
support and cooperation it has received during the ten years of his leadership. It recognizes Mr Koichiro Matsuura’s hard work
and the very efficient group of collaborators with whom he has led UNESCO. This recognition takes us from the successful
past to an anticipated future, opened through the election of the new head of our Organization. | thus hasten to reiterate Peru’s
satisfaction with the successful election of our good friend and colleague, Ambassador Irina Bokova, Permanent Delegate of
Bulgaria to our Organization, as new Director-General. Since time is an unyielding judge, Mr President, delegates, | thus end
here, although not before adding that the complete version of Peru’s address will be distributed to the delegations. Thank you.

53. Le Président :
Muchas gracias, sefior. Le prochain orateur sur ma liste est Son Excellence M. André Bachand, Ambassadeur,
délégué permanent du Canada auprés de 'lUNESCO. Vous avez la parole.

54.1 Mr Bachand (Canada):

Mr President, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, it gives me great pleasure to address
you here at the 35th session of the General Conference for the first time in my capacity as Ambassador and Permanent
Delegate of Canada to UNESCO. The mission of this Organization is one which is essential to Canada, and | am very
happy to find myself with you today. | want to express Canada’s profound appreciation of the excellent work carried out
by Mr Matsuura and his team over the course of the last ten years. The progress and leadership demonstrated by
UNESCO within the framework of the United Nations reform give us reason to believe that the Organization could
become one of the most effective in the United Nations system. For this to happen, however, UNESCO will have to
enhance its effort to improve its efficiency and build on its numerous and important achievements. The nomination of Her
Excellency Ms Irina Bokova by the Executive Board is considered historic as it marks the first time that a woman could
be appointed to the position of Director-General of UNESCO. In making this recommendation, the Executive Board has
provided concrete evidence that the important role of women is recognized within the Organization, which is something
that Canada strongly supports. If the arrival of the new Director-General brings with it the promise of change, it also gives
us an opportunity to reflect on the issues facing the Organization today.

(The speaker continues in French)

54.2 Monsieur le Président, progresser de maniéere plus déterminée vers l'atteinte des Objectifs du Millénaire, aider
les Etats membres & développer leur savoir-faire scientifique, donner aux conventions dans le domaine de la culture les
moyens de remplir leurs missions, promouvoir la liberté d’expression sont a nos yeux les défis que doit relever
I'Organisation. Ce sont des objectifs ambitieux qui requierent une concentration de moyens et de formes. C’est dans
cette optique que le Canada exhorte TUNESCO a continuer d’améliorer ses processus de gestion afin de dégager
davantage de ressources pour ses programmes prioritaires ainsi que pour I'Afrique et I'égalité des genres. Le Canada,
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dont la préférence demeure un scénario de croissance nominale zéro dans toutes les organisations internationales,
appelle en outre TUNESCO a concentrer ses activités dans les limites de ses mandats propres.

54.3 Si I'on peut regretter que I'examen des programmes scientifiques n’ait pas apporté les bénéfices attendus, il
n’en demeure pas moins que I'utilité et I'impact de certains programmes tels le Programme hydrologique international et
le Programme sur 'homme et la biosphére sont reconnus. Une mention spéciale revient a la Commission
océanographique intergouvernementale, qui célébre son 50° anniversaire et qui a rencontré de grands succés ces
derniéres années, en dépit de ses ressources trés limitées. Le Secteur des sciences exactes et naturelles est également
bien placé pour apporter une contribution aux questions liées au changement climatique.

54.4 La forte participation aux quatre grandes conférences sur I'éducation a montré les fortes attentes de la
communauté éducative a 'égard de TUNESCO. En tant que chef de file de l'initiative Education pour tous, nous devons
maintenant capitaliser sur I'enthousiasme suscité par ces conférences, pour faire en sorte que I'Education pour tous
devienne une réalité concrete, et ce a tous les niveaux du systéme éducatif.

54.5 Le Canada se félicite de la bonne marche des travaux du Comité intergouvernemental pour la protection et la
promotion de la diversité des expressions culturelles, qui a permis la rédaction de plusieurs directives opérationnelles.
Celles-ci représentent le fruit d’'un large consensus et permettent de guider efficacement les parties dans la mise en
ceuvre de la Convention. Nous rappelons ici que la diversité culturelle ne peut étre protégée et promue que si les droits
de la personne et les libertés fondamentales, telles que la liberté d’expression, d’'information et de communication, sont
garantis.

54.6 La délégation canadienne & la 35° session de la Conférence générale de TUNESCO compte aussi parmi ses
représentants, des membres de notre dynamique Commission canadienne pour 'UNESCO et de la société civile, y
compris deux jeunes qui ont participé activement au Forum qui s’est tenu la semaine derniére. Monsieur le Président, le
Canada est particulierement heureux du fait que depuis maintenant trois ans, le Gouvernement du Québec contribue
activement aux travaux et aux projets de TUNESCO, en vertu de la volonté du Gouvernement du Canada de pratiquer un
fédéralisme d’ouverture. Le Québec participe désormais pleinement, formellement et directement a toutes les activités
de 'TUNESCO avec et via la délégation permanente du Canada.

54.7 Vous aurez compris, Monsieur le Président, le Canada attend beaucoup de 'TUNESCO. Nous comptons sur le
leadership du nouveau Directeur général pour construire, sur la base des fondements solides établis par son
prédécesseur, une organisation encore plus ciblée, efficace et performante. En contrepartie, bien sdr, nous tenons a
assurer le nouveau Directeur général de notre soutien et de notre collaboration. Merci.

55. The President:
Merci beaucoup, Excellence. Ms Maria Otero, Under-Secretary of State of the United States of America, is the
next speaker on my list and | am pleased to give her the floor.

56.1 Ms Otero (United States of America):

Mr Director-General, Excellencies, distinguished delegates, | am truly honoured to represent the United States
Government at the 35th session of the General Conference. It is fitting that UNESCO is holding its most important
session on the heels of the momentous opening of the 64th session of the United Nations General Assembly. For the
United States of America, the conversations that we are having on global cooperation in education, science and culture
are at the heart of President Obama's focus on multilateral action to address some of the greatest shared challenges and
to achieve our collective goals. The United States is committed to exercising international leadership while also engaging
in cooperation that is rooted in common interests, shared values and mutual respect. We are entering an era of global
collaboration, and in this era we rededicate ourselves, in our mission and in our daily work, to seek new opportunities
that promote UNESCOQO's core principles and bolster the many valuable efforts already under way. UNESCO is building
and strengthening the global architecture upon which so much of our society depends and thrives. From promoting
education for all through supporting science and engineering to preserving the world’s heritage, UNESCO is identifying
and promoting the key strategies to uphold these pillars of society and, just as important, is doing invaluable work to
advance freedom of the press, gender, equality, human rights and tolerance around the world. Of all these important
initiatives, allow me first to elaborate on UNESCO’s work in the area of education, which highlights literacy as the
foundation for progress.

56.2 The inability to read is an enormous handicap for any individual seeking to participate fully and freely in society,
and to contribute to his or her society. In turn, we see that societies with low rates of literacy are likely also to be
handicapped in their own economic growth. One negative trend leads to another and so the challenge grows. And this is
particularly true for girls who are denied the opportunity of equal access to education in most societies. But we do know
that by focusing on literacy at a basic level, UNESCO is providing a solid foundation for better education programmes
and schools. And when we talk about literacy and education, it is important that we not limit ourselves to the years of
childhood. Through the years we know that childhood and early childhood are crucial for development, but we must also
recognize the significance of promoting lifelong learning and building institutional capacity to allow for this to happen.
This is vital for any organization’s social and economic development. The example of community colleges is a useful one
to look at. At the UNESCO World Conference on Higher Education, Dr Jill Biden, our head of delegation, described the
role of community colleges. Not only do they serve as a gateway for individuals to improve their personal opportunities
but they are also a means for countries to more closely align their systems of higher education with their workforce
development needs and, as important, they give access to lower income groups otherwise denied post-secondary
education.
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56.3 In my many years working at ACCION International before taking on this role, | worked in microfinance and |
visited hundreds of micro-entrepreneurs who lived in the humblest of abodes, with dirt floors, and an education that
seldom exceeded sixth grade: market vendors, carpenters and seamstresses, whose faces lit up when they talked about
their sons and daughters in community colleges and vocational schools. When | look at my personal experience working
in Honduras in the Organization for Youth Empowerment, which is providing community college access to children and
youth living in orphanages and in very poor families, | see also that the aspiration of every parent is for every youth to be
able to access education at these higher levels. But there is much work to be done. If we turn to innovated technology,
such as open educational resources, we are increasingly able to reach more students and educators, even in remote
locations, with state-of-the-art educational tools. You can imagine a young girl whose parents are rural farmers and
whose closest school is ten miles away, be it in China, India or Guatemala, in any of these places, if we can make
through open educational resources, train teachers and give her an access to one that is nearby, the decision of sending
that young girl to school will be much easier for the parents and eventually we are uplifting both the village and access to
education overall. We are creating access by removing barriers. This is just one example.

56.3 Let me turn to science where ultimately what we are talking about, and what we are striving for, is the
mobilization of our collective knowledge for the greater good. This applies to much of UNESCO’s work and is particularly
applicable to science. Through this international body, we are collaborating on programmes that develop new sources of
energy, create green jobs, digitize records, and allow us to move forward using science to unite us in collective work.

56.4 Turning to our other essential pillar of society that UNESCO champions, that is culture, as a country founded by
immigrants the United States of America boasts the most diverse population in the world. Cultural diversity is inherent to
the fabric of our society. Being of Hispanic — decent | was born and raised in La Paz, Bolivia — | personally appreciate the
value of this attribute, and the value of holding up the culture that brings us all together. As Under-Secretary of
Democracy and Global Affairs, | look forward to being able to continue working and supporting the work that the United
States does in UNESCO. So let me just finish by taking a moment to pay tribute to the Director-General and to the
importance of the legacy of his work, which will be remembered throughout. | close by saying that the American people
are inspired anew by UNESCOQO'’s ideals and that we will make a sustained effort to listen, to learn and to respect one
another as we seek the common good. | finish by quoting President Obama in Cairo: “All of us share this world for but a
brief moment in time [and] the question is whether we [seek] to find common ground, to focus on the future we seek for
our children, and to respect the dignity of all human beings”. Thank you.

57. The President:

Thank you, Under-Secretary, for your statement. The next speaker on my list is Her Excellency Ms Sally
Mansfield, who is Ambassador and Permanent Delegate of Australia to UNESCO. | am pleased to give you the floor,
Madam.

58.1 Ms Mansfield (Australia):

Thank you very much indeed, Mr President. Good evening Excellencies and colleagues, and thank you for
staying with us for so long. Our first thoughts, tonight | think, go to our current Director-General, Mr Matsuura, and on
behalf of Australia | would like to thank you for the determination, the courage and the goodwill you have brought to this
position over the past 10 years. But, as Mr Matsuura must be thinking about a quieter time that will allow him to pursue
other interests, and | expect that intangible culture will be high amongst them, our thoughts turn to our colleague,
Ms Irina Bokova, who will gather up the reins from Mr Matsuura and who has all of the challenges, and | hope also many
rewards, ahead as she moves UNESCO forward for some years to come. Australia congratulates you, and we have
great confidence that the Secretariat, with its vast and its very important mandate, is in good hands.

58.2 In spite of — and perhaps, in fact, partly because of — the financial and ensuing economic crises, the Australian
Government has chosen to increase its level of official development assistance; and we aim to see that amount rise
further in the next few years. While the primary focus of our aid programme will remain on Asia and the Pacific, which
receives over 56% of our aid budget, we do also expect to see a significant rise in our aid to Africa, in the order of 40%,
particularly in terms of more scholarships. The current Government has made education the flagship element of its aid
programme, making education the programme’s largest sector. Support there will extend from basic education through
technical and vocational skills-building to improving tertiary level qualifications as, | think UNESCO has made clear to us
over the recent years, it is not just education for all, it is quality education for all.

58.3 With regard to UNESCO'’s budget, we have signalled our intention to join the consensus on the budget agreed in
the Executive Board. That does not mean that we will not continue to push for greater transparency and accountability in
the Organization; we will. It will remain high on our list. Good governance is essential for any organization, and becomes
more important the more complex and more multifaceted the organization is. We would urge UNESCO first to establish
the goals, then the programmes, and then to align in accordance with those priorities the resources available, both
financial and human. It is a key role of the Conference that we are participating in over the next three weeks to ensure
that money is put to the best possible use.

58.4 Australia’s major contribution to UNESCO over the past two years has probably been through the World
Heritage Committee. Two years ago, you, the Member States, put your trust in Australia to sit on this Committee, and we
hope we have continued to earn that trust and your respect. It is a very challenging committee and the stakes are high,
but safeguarding the integrity of this Convention is a priority and we must ensure when we list a site on the World
Heritage List that it is meaningful, and that the list does not become devalued over time. We also need to ensure that the
management of the sites is kept in good hands and to provide the sort of assistance we can. In partnership with
UNESCO we have run two workshops — one in Cairns for the Pacific island countries and another in China — and we
have a third taking place in November. These workshops have shown the great value in sharing expertise, particularly in
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regard to the managing of science by bringing regional experts together to share their experience and by learning from
one another. This is a great strength of UNESCO. We all need to focus on actively managing the future direction of the
World Heritage Convention and its processes, for example in regard to climate change mitigation, periodic reporting,
marine areas, buffer zones, serial sites, tourism and so on and so forth. Australia will certainly continue to vigorously
pursue these interests, particularly in partnership with UNESCO and the Pacific nations; and we hope that other
countries will take this forward after our tenure on the Committee closes in two year’s time.

58.5 Many speakers before me have rightly focused on the education sector, but | might focus instead on the EFA
Global Monitoring Report. This document contains a wealth of fabulous information on the state of play in education
around the world, and by speaking with an authoritative voice in this format, UNESCO helps policy-makers and donors
best target their own efforts in this important sector. | was particularly pleased earlier this year that the Australian aid
agency, AusAIlD, chose UNESCO as a vehicle through which to provide assistance to Iraqgi school children displaced by
the conflict there and now living in Jordan, and | think Australia would regard UNESCO as a key institution that can play
a greater role in providing this sort of assistance in post-conflict situations or, perhaps, following natural disasters where
families have had to move away from their homes or have lost key infrastructure. Unfortunately, as we have witnessed
just recently, such disasters will continue to happen. But what we do to avoid the excessive damage they cause and
what we do to alleviate the difficulties when they occur is at the heart of UNESCO's mandate. We have been intensely
involved these last few days in providing assistance to Samoa and Indonesia following the tragic events there, and we
send our heartfelt sympathies to those nations and the people affected. These events remain beyond the control of man,
but | think that only underlines the importance of the work that UNESCO does in considering issues such as oceans
governance and sharing the best of science. Mr President, | wish you and all elected delegates bon courage, because |
think courage certainly will be a necessary feature in our work these next few weeks. Thank you and good night.

59. The President:
Thank you very much, Madame, for your statement. The next speaker on my list is His Excellency
Mr Jodo Carlos de Souza-Gomes, Ambassador and Permanent Delegate of Brazil to UNESCO. You have the floor, Sir.

60.1 Mr Souza-Gomes (Brazil):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Mr Chair of the Executive Board, let my first
words be to congratulate you, Mr Davidson Hepburn, on your election to the presidency of the General Conference. |
also wish to congratulate Ambassador Irina Bokova, on her nomination as Director-General. We praise her high personal
and professional qualifications. Brazil is convinced that she will succeed in leading us to becoming a better and stronger
organization. Therefore, please accept Brazil's congratulations. Be sure that my delegation will support and stand by you.
Brazil reiterates its deep appreciation to Mr Matsuura. He is leaving us the legacy of a solid institutional basis. We praise
his intelligence, his competence and moral integrity. | also take this opportunity to pay tribute to our Deputy Director-
General, Mr Barbosa, for his remarkable work and contribution, especially in bringing solutions to many sensitive matters.

60.2 Brazil considers education as a public good not a market commodity. President Lula has launched the education
development plan, a new policy which deals in a systemic way with the educational challenges. This innovative vision
allows us to overcome the “false oppositions” between education levels. It is not possible to develop basic education
alone, without taking into consideration higher education, or to separate scientific education from professional training.
Adult education and learning are a key resource, a valuable tool to enable people to participate fully in their societies and
to take responsibility for their own lives. That is why Brazil is hosting the Sixth International Conference on Adult
Education (CONFINTE VI) next December. The partnership between Brazil and UNESCO in the cultural field will soon be
highlighted in the holding of two other relevant events. First, Rio de Janeiro will host the third Alliance of Civilizations
Forum in May 2010, which coincides in all its aspects with the mandates and goals of our Organization; and second, we
will host the next session of the World Heritage Committee at the end of July 2010. In the field of science and technology,
Brazil has almost tripled its centres of technical and vocational education. At present, it is among the leading countries
worldwide in scientific production, with a growth rate five times above the world average. Brain drain and tied aid simply
do not concern us. We want to contribute to the endogenous creation of capacities in developing countries. By means of
local human resources development, Brazil and others in Latin America, the Caribbean, Africa and Asia can consolidate
their own programmes of graduate studies and research. Brazil particularly stresses work on biofuels as an area where
UNESCO can and should play a key role in fostering policy advice, capacity-building and South-South cooperation.

60.3 Mr President, the international community has unanimously condemned the coup d’état in the Republic of
Honduras. The de facto regime is not recognized by any government. We fully support the terms of United Nations
General Assembly resolution 63/301. Brazil condemns the coup d’état, which has interrupted the democratic
constitutional order. We also denounce the closure of radio and television stations, and the use of disproportionate force
against the civilian population.

60.4 Mr President, according to the Rules of Procedures of the General Conference, Portuguese is already an official
language. Yet it is ever more pressing — and would be fair — that Portuguese also becomes a working language. It is one
of the five most spoken languages in the world. It is a vehicle of communication for over 250 million people, connecting
eight countries in Africa, Asia, Europe and South America. Besides Brazil, this objective is supported by Angola, Cape
Verde, East Timor, Guinea-Bissau, Mozambique, Portugal and Sao Tome and Principe. Portuguese has already been
adopted as an official working language by almost a dozen international and regional organizations such as the
European Union, the African Union and the Organization of American States (OAS). It is also a working language of the
Ibero-American Summit, the Union of South American Nations and the Latin America and Caribbean-European Union
Summit. We call upon the new Director-General to endeavour to adopt Portuguese as a working language of this
Organization as a way to a better understanding and reinforced dialogue with in the framework of favouring multilinguism
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and cultural diversity. Let me clarify that this will not have any additional costs to the budget of this Organization. We are
ready to cover all the costs of this initiative. Thank you, Mr President.

61. The President:

Thank you very much, Mr Ambassador, for your remarks. Distinguished delegates, we have come to the last
item on our agenda today, but according to the rules of the decision taken by the General Counsel, | must state that the
next speaker, Mr Ekmeleddin Ihsanoglu, is Secretary General of the Organization of the Islamic Conference (OIC) and,
as it is a non-governmental Organization, he is allowed three minutes speaking time. Bearing that in mind, | give him the
floor.

62.1 Mr ihsanoglu (Organization of the Islamic Conference — OIC):

Thank you, Mr President. Honourable Ministers, Mr Director-General of UNESCO, distinguished delegates, it is
a great pleasure to address the General Conference and to share some of my thoughts and ideas with you. Since | am
allowed only three minutes, the text of my speech will be circulated. At the outset, | would like to pay tribute to Mr
Matsuura and to wish him all the best in his future life. Let me also take this opportunity to congratulate and welcome
Ms Irina Bokova as Director-General elect. We witnessed a democratic and transparent election process and the race is
now over. We should all give our utmost support to her to enable her to lead UNESCO to achieving its lofty and
challenging objectives.

62.2 The Organization of the Islamic Conference, the second largest international intergovernmental organization
after the United Nations with 57 member countries and 5 observers, celebrates its 40th anniversary this year. We are
inspired by the mandate of our new charter and the ten-year programme of action, which firmly stands for the promotion
of moderation and tolerance. Engagement and partnership for the entrenchment of a worldwide culture of peace is our
new language. We condemn all forms of fanaticism, extremism and bigotry and reject all attempts to justify the
phenomenon of terrorism. Our new vision emphasizes the importance of inter-civilization and interfaith dialogue based
on mutual respect. OIC also stands to defend and respect human rights, and endeavours to promote good governance to
widen political participation, to establish the rule of law and to ensure transparency and accountability. OIC now is
establishing an independent body for human rights and we hope we will organize that soon. We have recently being
endeavouring hard for reconciliation at two levels: between the Muslim world and the West, and between Islam and
Christianity. We are trying to contribute to the fostering of an objective understanding regarding the role of Islam and
Muslims in the formation of European identity. In all these efforts, we believe that today’s human civilization is one
civilization with a multitude of tributaries and branches. UNESCO has enormous potential to make a visible contribution
in all these efforts and now it is time to utilize that potential. We believe that the rising, unfortunate trend of intolerance,
discriminations, xenophobia and stereotyping targeting Muslims must be recognized and put to an end. Contributing to
the creation of the necessary conditions by identifying and tackling the root causes of acts of racial and religious hatred,
including Islamophobia, Christianophobia and anti-Semitism should be one of the main objectives of the General
Conference. One point to which | would like to refer here, Mr Chairman, is that the excavations taking place under the
Holy Mosque of Al-Agsa in Jerusalem constitutes a very special and sensitive issue for OIC countries and the
world’s 1.5 billion Muslims. The occupying power continues its illegal acts in the Palestinian occupied territories,
particularly in East Jerusalem, altering historical and cultural character with the aim of Judaizing the old city. This
General Conference must take concrete steps to ensure the protection of Islamic and Christian holy places, in particular
the Al-Agsa Mosque. | strongly feel that the United Nations and UNESCO must adopt a binding resolution that would
guarantee against any excavation or alteration of the character of the old holy city. The situation of Palestinian education
and institutions in occupied East Jerusalem is also a great concern for us. Mr Chair it has been a matter of great
satisfaction and inspiration for us to have the support of UNESCO, particularly with regard to a number of projects
conducted by (IRCICA) the Research Centre for Islamic History, Art and Culture and (ISESCO) the Islamic Educational,
Scientific and Cultural Organization, two institutions working as a part of the OIC system. These institutions and the OIC
General Secretariat wish to deepen ties of cooperation and partnership with UNESCO in all relevant areas. Let me
conclude by wishing the General Conference successful deliberations under your wise stewardship. Thank you.

63. The President:

Thank you very much, Sir, for your remarks and your consideration. Ladies and gentlemen, distinguished
delegates, we have now come to the end of this fourth plenary session and we will resume at 10.00 a.m. tomorrow.
This meeting is adjourned.

The meeting rose at 6.35 p.m.

La séance est levée a 18 h 35
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General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)

O6cyxaeHne BONpocoB o6Len NONUTUKKU (MpodosmkeHue)

RBE#HIE (4

1. The President:

Ladies and gentlemen, good morning. Your President proper cannot be with us this morning as he is
participating in the opening of the Plenary Ministerial Forum, but a very warm welcome to all of you. | would like to
declare the fifth plenary meeting open. Before we continue with the general policy debate, | should remind you once
again about the time limit for interventions, which has been fixed at six minutes per speaker. As at our previous sessions,
a crescendoing piece of music will interrupt those speakers who go beyond the six-minute mark. | now have the great
honour to call on our first speaker for this morning, the Minister of Education of Afghanistan, His Excellency Mr Ghulam
Farooq Wardak. Welcome.

21 Mr Wardak (Afghanistan):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). Madam President,
Mr Director-General, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, as-salamu ‘alaikum. It is a great
honour to have the opportunity of addressing this distinguished assembly at this session of the UNESCO General
Conference. | am confident that it will open a new chapter in the history of this prestigious Organization, building on its
achievements of the last 64 years of its existence. May | also join other distinguished delegates in warmly welcoming the
unanimous election of the President, to his important position of leading the world’s efforts for universal peace and
human dignity. Afghanistan takes a special pride in being a Member State of such a dignified organization.

2.2 Ladies and gentlemen, since the year 2002 the Afghan nation, supported by its partners in the international
community, has been on a steady path towards a restoration of peace, the promotion of democracy, the rebuilding of its
institutions and the reconstruction of its basic infrastructure, as a result of which a new Afghanistan is emerging. This
new Afghanistan is a growing democracy with rising state institutions, a vibrant civil society, a free media, a growing
private sector and strong international solidarity. Over the course of the last eight years, access to basic health services
has significantly increased from 9% to 85%; student enrolment has grown from fewer than 1 million boys to nearly
7 million girls and boys; from one state radio station and a couple of newspapers seven years ago, today we have over
700 media outlets that enjoy the benefit of freedom of the press; and more than 1 million Afghans have access to the
Internet. A great deal of progress has also been made in safeguarding our cultural heritage through the reclamation,
restoration and preservation of our cultural treasures. Ladies and gentlemen, these achievements and many others
would have been unthinkable without the generous support and sacrifices of our friends, allies and partners in the
international community. May | take this opportunity to express our sincere gratitude to the international community,
which has supported Afghanistan in its transformation from being in a state of isolation, oppression, violence, dysfunction
and occupation to becoming a progressive and responsible member of the world community.

2.3 Madam President, 20 August was another important milestone in Afghanistan’s journey towards sustainable
peace and democracy. Despite threats to their lives, Afghans across the nation have affirmed their commitment to the
democratic process by participating in the presidential and provincial council elections. As with any young democracy,
there might have been some irregularities. However, we must be cautious not to assess a young and terrorism-afflicted
democracy by the standards of the mature democracies of stable and developed nations. Ladies and gentlemen, our
achievements must not make us lose sight of the significant challenges ahead of us. Afghanistan is still suffering at the
hands of international terrorism. We are still one of the poorest nations on earth. Our nascent state institutions are still
weak. Narcotics, corruption and criminality endanger our future and undermine the rebuilding and development
processes. As | stand before you today, nearly 42% of the school-age population do not have access to education. About
65% of all men and 90% of all women, particularly in rural areas, cannot read and write. We acknowledge that the
challenges ahead of us are huge and serious. Nonetheless, we are determined to meet each challenge with courage and
resolve and to grasp every opportunity with eagerness and vision. We are fortunate to have a resolute international
community on our side upon whose continuous support we count.

2.4 Excellencies, ladies and gentlemen, the Government of the Islamic Republic of Afghanistan endorses the
C/5 document and reaffirms its commitment to the five programme areas elaborated in it. We remain committed to the
goal of ensuring that education, science, culture, communication and information serve to establish lasting peace and
sustainable development. The people of Afghanistan have precious memories of the UNESCO-supported teacher
training academy in the 1960s and 1970s. We are especially indebted to UNESCO for its effective support — under the
leadership of its Director-General, Mr Koichiro Matsuura — to our education system in general, in particular for curriculum
reform and developing a national education strategic plan. We have adopted UNESCO’s Literacy Initiative
For Empowerment (LIFE) as our national literacy framework, which is supported by the Governments of the United
States of America and Japan, to whom we present our sincere thanks. However, in order to achieve the Millennium
Development Goal related to Education for all, we need and expect more extensive support from UNESCO under the
leadership of Her Excellency Ms Irina Bokova, and from our friends in the international community. | must not miss this
opportunity to congratulate Ms Bokova on her nomination by the Executive Board for the prestigious position of Director-
General. Madam President, let me conclude by assuring you that we are fully committed to the principles which guided
the creation of UNESCO. We will strongly support its objectives and will take an active part in achieving its noble mission.
| thank you very much for your time and attention.
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3. The President:
Thank you very much, Your Excellency. Our next speaker is the Minister of Education and Science of Latvia,
Her Excellency Ms Tatjana Koke, who will now take the floor. Welcome.

41 Ms Koke (Latvia):

Madam President, distinguished delegates, colleagues and friends, it is my honour to congratulate His
Excellency Mr Davidson Hepburn on his election as President of the General Conference. In the name of the Latvian
delegation, we wish His Excellency every success in carrying out his important duties during the 35th session.

4.2 Madam President, at the outset we would like to associate ourselves with the statement made on behalf of the
European Union by the distinguished Minister of Sweden. This General Conference does indeed have important tasks to
fulfil. Apart from choosing the new Director-General of UNESCO, setting the biennial priorities and adopting new
standard-setting instruments, it also has to respond, through its decisions, to the current economic crisis in the world. In
this regard, it is the strong belief of Latvia that the role of the Organization in finding innovative solutions based on values
rather than on economic rationale is growing. For this, the continuation of the decentralization promoting coherence
among different sectors and strengthening the Organization’s work at national and local levels has to be the way forward.
To ensure both the decentralization and the intersectorality, the fruitful work of the National Commissions is of the utmost
importance and should be fully promoted and supported in UNESCO Member States, requiring both strong support from
the Secretariat and acknowledgment of responsibilities by the States themselves and by their National Commissions. In
this regard, | have to mention the very successful cooperation of the three Baltic States, within the framework of the
Memory of the World Programme, for the inclusion of their common documentary heritage — “The Baltic Way — Human
Chain Linking Three States in Their Drive for Freedom” — in the Memory of the World Register. As an idea born within the
Communication and Information Sector, through its implementation up to and after inscription, it has shown itself to be a
source for broad and expanding cross-sectoral cooperation. The “Baltic Way” nomination has served to encourage the
organization of different exhibitions and commemorative celebrations, the search for linkages in documentary heritage
between our intangible and tangible cultural values, as well as the development of new learning and teaching materials,
also using new communication technologies. Yet there are many more challenges which have to be faced in a different
manner and through different initiatives, and Latvia is ready to be involved in addressing them in a fully responsible
manner.

4.3 Latvia actively implements and promotes the aims of the United Nations Decade of Education for Sustainable
Development (2005-2014). In this regard, it is an honour that my country has now taken the lead role for the next three
years of the UNESCO Associated Schools Project Network’s Baltic Sea Project, thus encouraging and giving even more
opportunities for students around the Baltic Sea not only to learn but, moreover, to participate in developing a real,
sustainable future.

4.4 Joining the roadmap for action ahead of the World Conference on Early Childhood Care and Education, which
will be held in Moscow in summer 2010, and expressing our full support for this forthcoming event, Latvia will be hosting
a regional meeting in Riga in early July on the theme “Embracing inclusive approaches for children and youth with
special education needs”. | believe it will be as successful as the Regional Conference on Inclusive Education held
before the 48th session of the International Conference on Education in Geneva in 2008. | would like to take this
opportunity to invite you all to attend this important event and, at the same time, to note that the conference is being
organized to coincide with the Latvian School Youth Song and Dance Celebration, which has been proposed and
recommended for association with UNESCO. This event, which will celebrate its 50th anniversary in 2010, is part of the
Baltic Song and Dance Celebrations tradition on UNESCO’s Representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity. We would be honoured not only to engage with you in a fruitful and mutually enriching discussion but also to
show you our inclusive approaches in practice, including at a Song and Dance Celebration gathering together over
20,000 young people.

45 Madam President, allow me to conclude by underlining the importance of UNESCQO’s Man and the Biosphere
(MAB) Programme and its network of biosphere reserves in serving as learning and dialogue places for sustainable
development. Indeed, the Programme and the biosphere reserves have proven successful in the implementation of the
sustainable development concept and the linking of environmental, economic, social and cultural needs in equitable
manner. In fact, Latvia has only one biosphere reserve, but the knowledge we have acquired and are sharing with other
countries makes us confident that this approach to governance will expand and develop. Thank you very much for your
attention.

5. The President:
Thank you very much indeed. Our next speaker is the Minister of Education and Higher Education of Kuwait,
Her Excellency Ms Moudi Alhamoud. Welcome.
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(6.1) Mme Alhamoud (Koweit) (traduit de I'arabe):

Au nom de Dieu, Clément et Miséricordieux. Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les présidents et
membres de délégation. Au nom de I'Etat du Koweit, de son Emir, de son gouvernement et de son peuple, je vous adresse le
plus cordial salut et je rends hommage a 'UNESCO pour l'action qu'elle méne et les réussites inscrites a son actif tout au long
de son histoire, au service de nobles objectifs. J'aimerais, tout d'abord, féliciter M. Davidson Hepburn et lui adresser tous nos
voeux de succeés a l'occasion de son élection comme Président de la 35° session de la Conférence générale. Je tiens aussi a
remercier Son Excellence 'Ambassadeur Georges Anastassopoulos, Président de la 34° session de la Conférence générale,
pour le remarquable travail qu'il a accompli au cours des deux derniéres années.

(6.2) Mesdames et Messieurs, nous savons toute I'importance de I'UNESCO face aux mutations successives qui, partout
dans le monde, rendent les relations entre les hommes de plus en plus complexes. Les responsabilités de 'TUNESCO s'en
trouvent accrues car il lui incombe d'améliorer ces relations et de rapprocher les peuples entre eux. La réforme entreprise par
I'Organisation dans le but d'accroitre la transparence, consolider I'administration sur la base des résultats, tendre vers la
bonne gouvernance et la décentralisation, associer au mieux les Etats membres et les comités nationaux a I'élaboration du
programme, est une entreprise en tout point louable. Gage d'efficacité pour 'UNESCO, elle s'inscrit aussi dans la ligne des
réformes engagées par les Nations Unies afin que toutes leurs agences soutiennent a I'unisson les plans et programmes de
développement au niveau des Etats. Nous nous devons de citer, avec estime et reconnaissance, la remarquable action
accomplie par M. Koichiro Matsuura, Directeur général de 'UNESCO. Sa vision est pour beaucoup dans les grandes réussites
obtenues au cours des dix derniéres années pendant lesquelles il a occupé ce poste de Directeur général. Par la méme
occasion nous adressons toutes nos félicitations a Mme Irina Bokova, pour son élection au poste de Directrice générale de
I'Organisation, avec nos voeux de succes et de réussite.
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(6.3) Mesdames et Messieurs, I'Etat du Koweit veille, dans I'action qu'il méne pour élever son systéme éducatif et en
améliorer les résultats, a tirer le meilleur profit de la Stratégie a moyen terme 2008-2013, avec ses objectifs globaux. Apres
avoir mis I'enseignement a la portée de tous, il en privilégie désormais la qualité, conformément a sa Constitution qui prescrit
que I'enseignement, avec tous ses niveaux, est un droit pour chaque citoyen. Ainsi, dans sa lutte contre I'analphabétisme, le
Koweit a atteint les taux les plus remarquables du monde. Il s'est employé a renforcer les facteurs d'excellence éducative sur
tous les plans : programmes scolaires, contenus, administration, capacités éducatives, intégration dans les programmes de
tout ce qui a trait aux aptitudes a la vie quotidienne, aux droits de I'homme, a la préservation de I'environnement, aux valeurs
de citoyenneté, liberté, droit, justice, paix, respect de I'opinion d'autrui et culture de tolérance. Une conférence nationale pour
améliorer I'enseignement s'est tenue au Koweit en février 2008, a l'initiative de S.A. le Cheikh Sabah Al-Ahmad Al-Jaber Al-
Sabah, Dieu le préserve. Y ont participé toutes les forces vives de la société avec la contribution de nombreuses institutions et
organisations arabes et internationales. Toutes ont donné leur point de vue et présenté des études qui ont servi de point de
départ a I'entreprise d'amélioration de I'enseignement dans le pays.

(6.4) Mesdames et Messieurs, le Koweit tient par-dessus tout a offrir un enseignement supérieur de qualité et diversifié, a
soutenir la recherche et les études scientifiques et académiques, a associer les universités arabes et étrangéres les plus
distinguées aux programmes de partenariat mis en ceuvre par les institutions scientifiques koweitiennes, afin de profiter des
progrés mondiaux et des programmes novateurs sous-tendus par les technologies de l'information et de la communication les
plus récentes. Il entend aussi s'appuyer sur le programme de jumelage des universités et des chaires universitaires de
I'UNESCO et favoriser I'échange de pratiques nouvelles, la recherche scientifique en matiére d'enseignement pour un
développement durable et pour le renforcement du réle des sciences. Le Koweit n'a de cesse de soutenir l'action
internationale en faveur du développement humain, des sciences et de la culture. C'est pourquoi il se réjouit du Programme
de coopération Sud-Sud dans le domaine de I'éducation et réitére sa volonté de renforcer les capacités éducatives des pays
en développement. Il se félicite également de la création du Centre régional de développement de la petite enfance en
République arabe syrienne, sous I'égide de I'UNESCO, centre qui aura pour mission de renforcer les capacités dans ce
domaine et dans celui des sciences naturelles. Le Koweit se félicite, en outre, de la stratégie de I'Organisation relative au
changement climatique ainsi que des activités qu'elle méne en vue de I'année internationale de la biodiversité en 2010. Pour
ce qui concerne le role de la femme et son accession aux responsabilités, la stratégie de 'TUNESCO confirme l'importance de
cette cause. Le Koweit s'inscrit dans cette démarche, les Koweitiennes ayant atteint les plus hauts postes et obtenu tous leurs
droits politiques. Elles sont désormais ministres et parlementaires puisque quatre d'entre elles siégent au Nouveau Conseil de
la nation et elles sont non moins actives dans le domaine de la culture. Le Koweit soutient le plan d'action proposé par
'UNESCO et les activités qui en relevent, notamment pour ce qui concerne la célébration de I'Année internationale du
rapprochement des cultures. Il se réjouit de la création du Centre régional du renforcement des capacités arabes en matiere
de patrimoine culturel et naturel au royaume du Bahrein sous I'égide de 'UNESCO. Nous saisissons cette occasion pour
rappeler la nécessité de protéger le patrimoine culturel et humain si remarquable de la ville de Jérusalem et pour dire notre
reconnaissance au Directeur général de 'UNESCO qui n'a cessé d'ceuvrer a la protection de ce patrimoine, soutenant les
opérations de remise en état des institutions éducatives et culturelles dans les territoires arabes occupés.

(6.5) Mesdames et Messieurs, a I'heure ou notre monde traverse la crise économique que I'on sait, I'investissement dans
les domaines de compétence de I'Organisation revét une importance plus capitale que jamais. Il permettra de hater la reprise
et la sortie de la crise financiére et économique, de sorte que nous puissions nous remettre sur la voie du développement et
de la prospérité, a I'ere de la mondialisation et de la concurrence par le savoir. Le Koweit souscrit au projet de programme de
I'Organisation et tous, autant que nous sommes, nous devons apporter notre soutien matériel et moral a 'UNESCO pour lui
permettre de remplir sa noble mission. Je vous salue encore une fois et vous remercie de votre attention. Que la paix soit
avec vous.

7. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker this morning is the Minister of Education of Ghana, His
Excellency Mr Alex Tettey-Enyo. Welcome.

8.1 Mr Tettey-Enyo (Ghana):

Madam President, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, Your Excellencies, distinguished
delegates, ladies and gentlemen, it gives me much pleasure to have this opportunity to address the 35th session of the
General Conference of UNESCO. | bring you warm greetings from His Excellency John Evans Atta Mills, President of the
Republic of Ghana, on whose behalf | would like to express Ghana'’s gratitude to the international community for the
goodwill demonstrated a few weeks ago during the centenary celebration of the birth of Ghana'’s first president, Osagyefo
Dr Kwame Nkrumah of blessed memory.

8.2 Madam President, the Ghana delegation wishes to join previous speakers in congratulating
Mr Davidson Hepburn on his election as President of the 35th session of the General Conference. The Ghana delegation
further wishes to congratulate the outgoing Director-General, Mr Koichiro Matsuura, on his 10 years of excellent
stewardship of UNESCO, during which he laid strong foundations for organizational reform and renewal. Indeed, Ghana
has a special bond of friendship with Mr Matsuura, who started his diplomatic career at the Japanese Embassy in Accra.
Over the years, his sensitivity to the problems of Africa, and Ghana in particular, has manifested itself in many ways, to
our admiration. Consequently, the chiefs and people of Cape Coast in central Ghana made him a Chief, with the name
Nana Nyarko Abronoma I, in 2004. We seize this opportunity to express Ghana'’s gratitude to Nana Nyarko Abronoma |
as he completes his tenure of office. Madam President, the Ghana delegation, at this history-making Conference, wishes
to warmly congratulate Ms Irina Bokova on her nomination for the much sought-after position of Director-General of our
Organization. Madam President, this 35th session of the General Conference of UNESCO is extremely important to
Member States because it marks the start of the second phase of the implementation of UNESCO’s Medium-Term
Strategy. It is also taking place at a time of a global economic and financial crisis posing enormous challenges to many
countries, including in the United Nations system. In that respect, Ghana welcomes the revised budget ceiling of
$653 million which, according to the Director-General, will not only ensure stability and predictability for the coming years,
but will also enable the new Director-General to lead the Organization in these difficult times.

8.3 Madam President, Ghana commends UNESCO'’s efforts to strengthen its global leadership and coordinating role
to enable it to make an impact on education for all (EFA) and the Millennium Development Goals. Ghana recognizes with
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gratitude the assistance given by UNESCO over the years to capacity-building in this area. In that regard, Ghana
endorses Major Programme | with an emphasis on the three fundamental areas of achieving EFA. Ghana further
commends UNESCO'’s support for its national functional literacy programme. The programme has contributed immensely
to ensuring good citizenship, participation in governance and socio-economic development among the adult citizenry. It
has also turned out literate graduates who go into mainstream formal education and, through that, has opened up wider
opportunities for the adult population aspiring to greater heights in life.

8.4 We commend UNESCO’s efforts in supporting AU-NEPAD to enhance the Science and Technology
Consolidated Plan of Action, particularly in assisting Member States to review and develop science policies. Ghana has
begun the review process and therefore looks forward to UNESCO’s support. Furthermore, as a means of promoting
mathematical sciences in Africa, Ghana is preparing to host one of the 15 nodes of the African Mathematical Institute’s
Network at the University of Cape Coast, to be known as the African Institute of Mathematical Sciences-Ghana.

8.5 Madam President, Ghana’s recent offshore discovery of oil in commercial quantities has attracted tremendous
interest from the international community. Conscious of the potential danger that the oil industry may pose to our coastal
environment, the Ministry of Environment, Science and Technology is working in close collaboration with key agencies to
develop a comprehensive national plan of action to address pollution and other environmental hazards that may result
from the oil operations. Ghana therefore endorses the programmes outlined by the Intergovernmental Oceanographic
Commission (IOC) and looks forward to benefiting from policy and capacity-building programmes in this area.

8.6 Finally, Madam President, UNESCO, like any other human institution, is bound to undergo reformation and
transformation. It is evident that the Organization’s membership has more than tripled since its inception. In that respect,
there may be a need to reconsider the quota system for employment of staff which, in the past, has been based mainly
on the financial contributions of Member States. If UNESCO is expected to strengthen its global leadership role, then the
quota system needs to be reconsidered in the interest of the Organization’s universality. Thank you, Madam President.

9. The President:
Thank you very much indeed, Your Excellency. May | now invite our next speaker, the Minister of Education of
Sudan, His Excellency Mr Hamid Ibrahim, to take the floor. Welcome.

H(Olgadl) pad) gl Sgeadl Y0

slodyy sl 35331 sSigall ol pall dpedl g3l Gulanall Gy apdl SR ey el I a1 D
yS5e Lyel Bl Ly Lnsox pSl] AallJl milly digally paitl of J Imal 51555 Ab) dayy oSl pOladl oS y3nl gl
oLl peo JI oty Loy Lpms Joald (L1 Lolasinl 5S5 o 525 LS colondly @531 L) Juily sSusgall Lile [pas Lpplowisl Ll
2 by b § bl Jos s 3 hgusle 3838 sadl 4 albsl G3I palaall 0l Wl o pUll f3n ¢y« ySuigall Al
Loagd U1 olall ooVl sy LolaiBYly LIUI D330 gty Bl Logly =3l Tojly UL G e 0o 0l I L
ol o lelbl) Lall Ll § 8o bll 52Ul g ol Lo 02gs § Sudsall
sbaYly Lpaally Lisll Jsall Baslusy Eide sy any cOlogudl G Libyll Samgll LosSa cilog il Boluly wihuadl VY
o U w3 ol s (B 3y y8500 By ologed! Gyds st § pd BLSI plpl JI <Lyl Jaall el Yl
Jendl oo Usall oS Lew wlel3il 3l § ool Gliinl JI Loall sseadl oda csdl iy Ugall o)lge widiiinly Gl U5 § Lol
Oplall a5 il gaalaill Sl wdsy 3y (oIl 30 GbUL & JUb Yl STl Loladl e lally plaadl e 3us30lls

5855 cObgedl gyl o JolSH YoV r ol Lmpabll plall Jls 3 ¢ sSdsall Lpslbll iy ¥ o] <ol gl Ny
o fagd al e sladlly Taluidl el i) Tl IS5l G ing Bl polall Jlrs & ol pal slipy olalpud! pdy ol
Tl B oliall Trg el Tt sSsdsdl J) S Blsy paisY Lasldl Ao il sda eiily osladl fag) Lols Llsial o olased!
Soadll jyladd ogially Jtdl g o oplaill 3235 3 Laoggn Tabill Joolys of Joby L gl giSilly palall § Libgll bl daxlyey

iy Taala!

A5y Sl oyl Jlsal) wlsd Gl (e Led (om0 3Ll I ol o BIWSH ey plagedl pap Baludly wlapadl Yt
b e § Lasad Joall miaall J] oy o BUSYH 2 8505 gindy o511 oDl Ll paid ¢ rsiznall cololld 1S o pOled ! 5
B Y Grans (o 529331 LWl Uogeay &l > L)y Ll ¥l e¥padll Lo yhs 1 whoasdll Saailly oyl 450
o Sl b G Sl e Bl 3 sSudsdl pes 3 ol L giidlly Byagdly olud¥l ggi> LS Ladlasg Tubl eyl olutinly oLl
25055 Sl 5yls & ologdl b 3 FUI psill Byl] § Tealudly LY SISl Juals Sale] J) Gabill gy ) B )1 Gg1 s
0o Tl wlergey bld Lo J] wlogSall oy podl Gojb Ll mog ologdl 3yl o0 3 sSp ¥l mo sl o Gl
ULl e bls)l o e Yl Lol e Vlas¥l olge Gapb s Ugine S wloglall I ol U1 i) 5oty bl Sl
30y ppeal) wlglall b5 3 sSudsdl T Fing La cJlas¥ly wloglall Ll Jlaninl 3 BT andly o9)l B2 Lol
Ly < Haglly o8 JI LSl Guly eyl dolsy el ol zaly 3 oglall upaiy U5y LB Beadll s e Jaadl ] Aabil
& pblall Laygoy dabill pigs Oly Laoga gy Lallak plosia¥l Gabands Liiis a2 Of s Yy Luadadll Leslyglyl 3 Talil olaldl ol L

104



loglally @l Lyl Jolss BNl Lygis J| seady Led oaloladl a0y aaids debial) Uilyisly U yuails §,S0y  Lgd dpadaill olun 3l po
1S5y JUs D Ly pSile Dy US55y« Ledlael o oyladlls

(10.1) M. Ibrahim (Soudan) (traduit de I'arabe):

Au nom de Dieu, Clément et Miséricordieux. Monsieur le Président de la Conférence, Monsieur le Président du
Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général de 'UNESCO, Mesdames et Messieurs les ministres, présidents et membres
de délégations, Mesdames et Messieurs, que la paix soit avec vous. Permettez-moi, tout d'abord, de vous saluer tous et
notamment Mme Irina Bokova a l'occasion de son élection au poste de Directrice générale de 'UNESCO, avec tous nos voeux
de succes. Nous réitérons notre volonté de coopérer totalement avec elle au service des nobles principes de 'UNESCO. De
cette tribune, nous tenons également a rendre hommage a M. Koichiro Matsuura pour l'action remarquable qu'il a menée a la
téte de I'Organisation, dans un monde en proie aux crises : changement climatique, alimentation, énergie, sans oublier bien
s(r la crise économique et financiére. Nous lui savons également gré des réformes globales entreprises par 'UNESCO sous
sa conduite et qui se sont traduites par une augmentation continue, en pourcentage, de la part consacrée aux programmes.

(10.2) Mesdames et Messieurs, le Gouvernement d'unité nationale du Soudan est parvenu, aprés bien des efforts et grace
a l'aide de pays fréres et amis, de celle de I'Union africaine et de la Ligue des Etats arabes, a conclure des accords de paix au
sud et a l'est de pays ainsi qu'au Darfour. Il I'a fait pour arréter I'némorragie due a la guerre qui a pesé lourd sur le
développement de ces régions et a épuisé les ressources de I'Etat. Ces efforts considérables ont permis d'instaurer la sécurité
dans les zones déchirées par des conflits et donné la possibilité & I'Etat d'ceuvrer, sans cesse, a leur développement et leur
modernisation. Ainsi le nombre des écoles et des établissements universitaires a été accru et, partant, celui des bénéficiaires
de ces institutions, éléves et étudiants. Une attention particuliére a été accordée a certaines catégories telles que les femmes
et les enfants dans les régions déchirées par la guerre. Elles ont bénéficié de contenus éducatifs appropriés et de stages de
formation pour les enseignants.

(10.3)  Monsieur le Président, les priorités sectorielles de 'UNESCO en matiere de sciences naturelles pour 2010-2011 sont
complémentaires de celles du Soudan. Nous sommes convaincus que la construction des capacités dans le domaine des
sciences et technologies est un élément fondamental du développement durable et pour I'éradication de la pauvreté. Aussi le
Soudan accorde-t-il une attention particuliere a ce domaine. Je voudrais saisir cette occasion pour remercier sincérement
I'UNESCO d'avoir répondu si rapidement a l'initiative présidentielle portant sur la révision des politiques nationales en matiere
de sciences et de technologies. Nous espérons que I'Organisation continuera de soutenir la coopération Nord-Sud, dans le
but de remédier a la fracture scientifique et technologique.

(10.4) Mesdames et Messieurs, le Soudan est en pleine transition, de la guerre a la paix. C'est pourquoi nous tenons a
instaurer un dialogue objectif visant a propager la culture de la paix entre tous les secteurs de la société. Ainsi notre peuple
jouira-t-il d'une paix durable et pourra cueillir les fruits des accords. Nous invitons la communauté internationale a nous aider a
reconstruire ce que la guerre a détruit et a surmonter les difficultés dues aux mutations sociales et culturelles, afin d'atteindre
ces objectifs tant espérés que sont la culture de la paix, la pérennisation de la démocratie, le réglement des questions des
droits de I'homme, des migrations et de I'exode. Nous espérons I'aide de 'UNESCO pour la protection du patrimoine culturel
immatériel par la numérisation, la restauration des sites archéologiques et la gestion de la diversité culturelle a I'ouest du
Soudan, dans le grand Darfour. Nous prions I'Organisation de soutenir, en coopération avec I''SESCO, l'initiative du Soudan
concernant une stratégie pour la route du pélerinage. Nous invitons les gouvernements a formuler des plans et des directives
générales visant a renforcer et faciliter I'accés libre aux données, moyennant des droits raisonnables et par des moyens de
communication tels que I'Internet notamment, en préservant les informations publiques et en renforgant la dimension éthique
dans l'utilisation des technologies de l'information et de la communication. Ainsi serviront-ils le principe de 'UNESCO sur
I'acces pour tous aux données. Nous appelons I'Organisation a ceuvrer au comblement du fossé numérique en renforgant la
coopération sur les programmes de recherche scientifique et d'échanges d'expérience, par la création de bibliothéques
numeériques et la programmation, et en répondant au besoin des pays en développement et & leurs priorités éducatives. Et
n'oublions pas la Palestine qui a besoin que I'on s'occupe de ses causes et de son existence méme : I'Organisation est
appelée a redoubler d'efforts pour soutenir ses institutions éducatives. Nous réitérons I'expression de notre estime et de notre
respect a I'Organisation et a ceux qui y travaillent, espérant un renforcement des relations et plus de visites et d'échanges de
connaissances entre ses membres. Merci de votre attention et que la paix soit avec vous.

11. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | would like to invite our next speaker, the Minister of Education and
Culture of Mozambique, His Excellency Mr Ali Aires to take the floor. Welcome.

12.1 Mr Aires (Mozambique) (interpretation from the Portuguese):

Madam President, allow me first of all to convey our congratulations to Mr Hepburn on having been elected to
preside over the work of this Conference. We are confident that under his stewardship it will be very successful. We take
this opportunity to praise the excellent work done by His Excellency Mr George Anastassopoulos during his mandate.
We would like to convey a special word of appreciation to the Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for his wise
leadership of the Organization, which has led to its strengthening through internal reforms, through the mobilization of
synergies for the accomplishment of UNESCO’s mission, the focus on education, access to advances in science and
promotion of, and respect for, cultural diversity. We noted with satisfaction the visit of the Director-General to our country
in 2008, which further contributed to the strengthening of cooperation.

12.2 Mozambique is about to hold its fourth general election and, for the first time, is having regional elections too,
which should help strengthen democracy and the rule of law in the country and bring all Mozambicans together to fight
poverty and to lay the foundations for future peace. Ladies and gentlemen, this Conference is taking place at a time
when the world is still suffering the impacts of the financial and economic crisis, the consequences of which are hitting
our countries hard, particularly in the social sector. | would like to commend UNESCO for its strategic vision outlined in
document 35 C/5, which not only presents policy and programmes, but also raises challenges and puts forward solutions
to Member States, international organizations and other players. We must continue to act together in a coordinated
fashion in order to minimize the knock-on effects of this phenomenon as well as to change this challenge into an
opportunity by defining new strategies. In this connection, UNESCO has a fundamental role to play in its fields of
competence: education, science, culture, communication and information.
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12.3 Ladies and gentlemen, we are midway towards the deadline set to achieve education for all by 2015. We have
already made considerable progress. We have many more children in school, in particular girls, and illiteracy is down.
The Government has made education a strategic component against poverty and a fundamental right. In my country, we
have approved programmes and actions aimed at implementing our international commitments. To this effect, the
Government has concentrated its actions on building education infrastructure, promoting distance education, reviewing
the curriculum to have relevant content that helps people get jobs, and implementing specific measures to promote equal
access and gender equality. Despite all this, there are still many young people with no access to education. We are fully
committed to constructing school buildings and promoting education including distance education, and so forth. We give
pride of place to the promotion of cultural and linguistic diversity. In this regard, we support Brazil's proposal for
introducing Portuguese as a working language in our Organization.

12.4 During the last biennium, UNESCO promoted intercultural and interreligious dialogue and stimulated the cultural
industries. For the Mozambican Government, culture is the basis of our identity. It helps us strengthen our national unity
and is a factor for employment and income generation. In the last two years, various initiatives have taken place in
Mozambique to preserve and disseminate our cultural diversity, with a particular emphasis on the Island of Mozambique.
Within the framework of Mozambique-UNESCO cooperation, the Island of Mozambique, a World Heritage site, continues
to warrant particular attention from the Government. In this process, we have carried out joint actions which have allowed
us to implement the first phase of the rehabilitation of the San Sebastian Fortress, as well as to elaborate an integrated
human settlement plan for the island. Presently, the Government is engaged in seeking out partners to finance the
second phase of the integrated management plan. We would like to see a training centre for the preservation of our
cultural heritage, following up on the course that was held here. The peak of all these activities was the celebration of
World Press Freedom Day in May 2008. We would like to reiterate our willingness to strengthen current cooperation with
UNESCO with a view to improving the quality of services rendered to the public in the mass communication framework.
Before concluding, | would like to congratulate Ms Bokova on her election as the new Director-General of this
Organization. Thank you very much for your attention.

13. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | now invite our next speaker, who is the Minister of Education and
Culture of Uruguay, Her Excellency Ms Maria Simon to take the floor.

141 Sra. Simon (Uruguay):

Sefor Presidente, sefioras y sefiores. En nombre de la Republica Oriental del Uruguay, felicito calurosamente
al sefior Matsuura, por la gestiéon cumplida, al tiempo que hago los mejores votos y ofrezco el apoyo que Uruguay
siempre ha dado a la UNESCO, pues es su politica de Estado, ahora para la gestion de la sefiora Bukova.

14.2 Quiero compartir con ustedes la alegria por las declaraciones como patrimonio cultural inmaterial, en la reciente
conferencia de Abu Dhabi, del candombe y su entorno cultural y del tango. EI candombe propio del Uruguay y sus afro-
descendientes y el tango de la Argentina y nuestro pais conjuntamente.

14.3 El Uruguay, como pais de renta media, plantea a la vez los problemas de la pobreza y de las infraestructuras
necesarias para el desarrollo. Puede, por eso mismo, jugar un rol mas que interesante en proyectos triangulares en que
todos damos y recibimos y todos aprendemos. Uruguay ha recibido y recibe apoyos importantes de la UNESCO en
materia de consultoria sobre patrimonio, escuelas asociadas, evaluacién de la educacién, especialmente primera
infancia, educacién media técnica y educacion en ciencias. Cosa que quiero reconocer aqui explicitamente. Estos
estudios y evaluaciones han contribuido a la discusion de la Ley General de Educacién, aprobada durante el presente
periodo, que toma como base la concepcion de la educacion a todos los niveles como un bien publico social y un
derecho humano de todos, toda la vida. Toma en cuenta la educacioén en la primera infancia, para jovenes y adultos y la
no formal, dando lugar a un sistema abierto en que varios trayectos educativos son posibles.

14.4 Esta administracion que integro recibié el pais en 2005, después de una dura crisis econémica cuyo maximo
ocurrié en 2002, con una deuda externa bastante mayor que el Producto Interno Bruto anual. La crisis de 2009, la crisis
reciente, tuvo un impacto bastante moderado a causa de que se habia tenido una gestion muy cuidadosa. En efecto, la
deuda actual es de 30% del Producto Interno Bruto y las reservas del pais han aumentado en unas tres veces. En 2005
habia necesidades acuciantes de atencion social a la pobreza, a la indigencia, que se atendieron con bastante éxito; la
pobreza se redujo en un 30% vy la indigencia a la mitad. Pero al mismo tiempo que se atendia estas necesidades
primarias, se duplicd la asignacion publica a la educacion publica. Hago énfasis en la palabra publica, porque la
educacion publica en Uruguay alcanza el 85% de las franjas etarias correspondientes, por lo tanto es muy predominante
y se paso entonces de un 2,7% a un 4,5% de un Producto Interno Bruto, que a su vez se habia duplicado.

14.5 Se emprendié un ambicioso plan de una computadora portatil por nifio o nifia y por maestro, que al presente
alcanza toda la educacion primaria del pais, absolutamente toda, con una infraestructura que permite que todos estén
conectados a Internet en todo el pais. Esta generacion de nifios ya no sufrira la brecha digital, no hay brecha digital para
ellos. Se aumenté también la dotacion para la cultura en seis veces, lo que es mucho, pero a partir de un presupuesto
ciertamente muy escaso, por lo que todavia queda mucho por hacer. Estamos profundamente convencidos de que la
cultura, ademas de valer por si misma, es fuente de empleo, a través de las industrias culturales, y tiene un gran poder
de integracion social.

14.6 Estamos convencidos también de que la ciencia y la tecnologia son claves en el desarrollo, especialmente en
un pais pequefio como el nuestro, cuyo principal capital es el conocimiento. Por este motivo se aumentaron los fondos
unas cuatro veces, sobre todo con recursos propios, pues la cooperacion internacional, que siempre es bienvenida,
debe acompanfarse de recursos firmes.
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14.7 El Uruguay propone, el Uruguay se propone para integrar el Consejo Ejecutivo de la UNESCO. Cree
humildemente que puede aportar a partir de su experiencia bastante larga en su tradicion democratica y en particular a
partir de su experiencia reciente durante esta administracion. Realmente, no hay democracia sin educacién para todos y
no hay educacion sin integracion social, cultura e investigacion. Muchas gracias.

(14.1)  Mme Simon (Uruguay) (traduit de I'espagnol) :

Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, au nom de la République orientale de I'Uruguay, je félicite
chaleureusement M. Matsuura pour la gestion qu’il a menée et jadresse maintenant mes meilleurs voeux a Mme Bokova pour
son futur mandat, en I'assurant du soutien que I'Uruguay a toujours accordé & 'TUNESCO, conformément a sa politique d’Etat.

(14.2)  Je veux partager avec vous la joie que nous a procurée, a la récente conférence d’Abou Dhabi, 'inscription sur la
Liste du patrimoine culturel immatériel du candombe et son espace socioculturel — patrimoine de I'Uruguay et de ses
populations d’origine africaine — et du tango - patrimoine commun de I'Argentine et de notre pays.

(14.3)  L’Uruguay, pays a revenu intermédiaire, est confronté a la fois aux problémes de la pauvreté et a celui des
infrastructures nécessaires au développement. Il peut, pour cette raison méme, jouer un réle particulierement intéressant dans
des projets triangulaires auxquels nous avons tous quelque chose a apporter et dont nous avons a recevoir, mais aussi a
apprendre. L’Uruguay a regu et continue de recevoir un appui important de 'TUNESCO sous la forme de conseils concernant le
patrimoine, les écoles associées, I'évaluation de I'’éducation, notamment celle de la petite enfance, I'enseignement secondaire
technique et I'enseignement scientifique, ce pourquoi je tiens a exprimer ici toute notre gratitude. Ces études et ces
évaluations ont été utiles pour I'examen de la Loi générale sur I'éducation qui vient d’étre adoptée et qui considére I'éducation
a tous les niveaux comme un bien public de la société et comme un droit humain pour tous, tout au long de la vie. Elle
englobe I'éducation de la petite enfance, I'éducation des jeunes et des adultes et I'éducation non formelle, ce qui permet un
systéme ouvert au sein duquel divers itinéraires éducatifs sont possibles.

(14.4)  Le gouvernement que je représente a pris la téte du pays en 2005, aprés une grave crise économique qui a atteint
son paroxysme en 2002, avec une dette extérieure bien supérieure au produit intérieur brut annuel. Aussi la récente crise de
2009 a eu un impact plutét modéré grace a la gestion trés prudente qui a été adoptée. En effet, la dette actuelle s’éléve a
30 % du PIB et les réserves du pays ont pratiquement triplé. En 2005, les besoins en matiére de traitement social de la
pauvreté et de la misere qui étaient aigus ont été relativement satisfaits : la pauvreté a diminué de 30 % et la misére de moitié.
En outre, tandis que I'on répondait a ces priorités, les fonds publics alloués a I'enseignement public étaient multipliés par deux.
J'insiste sur le mot « public », car I'enseignement public en Uruguay est suivi par 85 % des tranches d’ages concernées. Il est
donc prédominant et son budget est passé de 2,7 % a 4,5 % du PIB, qui a lui-méme doublé.

(14.5)  Le projet ambitieux d’un ordinateur portable par enfant et par maitre est d’ores et déja en place dans tous les
établissements d’enseignement primaire sans exception. Une infrastructure permet a chacun d’étre connecté a Internet dans
tout le pays. Cette génération d’enfants ne souffrira plus de la fracture numérique, car elle n’existe pas pour eux. Les crédits
affectés a la culture ont également été multipliés par six, ce qui est considérable, mais le budget de départ était certes trés
réduit, ce qui signifie qu’il reste encore beaucoup a faire. Nous sommes intimement convaincus que la culture, en plus de
représenter une valeur intrinséque, est une source d’emploi grace aux industries culturelles, et un puissant facteur
d’intégration sociale.

(14.6) Nous sommes également convaincus que la science et la technologie sont essentielles pour le développement,
particulierement dans un petit pays comme le nétre, dont le principal capital est le savoir. C’est pourquoi les crédits qui leur
sont affectés ont été multipliés par 4, principalement sur des fonds propres, car la coopération internationale, toujours
bienvenue, doit s’"accompagner d’engagements fermes.

(14.7)  L’Uruguay présente sa candidature au Conseil exécutif de TUNESCO, car il pense humblement pouvoir jouer un réle
grace a son expérience assez longue de la tradition démocratique et a celle acquise récemment, sous le présent
gouvernement. Il est clair qu’il ne peut y avoir de démocratie sans éducation pour tous, ni d’éducation sans intégration sociale,
sans culture et sans recherche. Je vous remercie.

15. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | now invite our next speaker to the floor. It is the Minister of Education,
Culture and Science of Mongolia, His Excellency Mr Yondon Otgonbayar. Welcome.

16.1 Mr Otgonbayar (Mongolia):

Madam President, distinguished delegates, ladies and gentleman, allow me, on behalf of the Mongolian
delegation and myself, to congratulate Mr Hepburn on his election as the President of the 35th session of the General
Conference of UNESCO. | am confident that under his skilful and able leadership the Conference will be able to achieve
its expected results. | would like to pay a special tribute to Mr Matsuura, the outgoing Director-General, whose tireless
dedication and undying commitment to UNESCO’s ideals are well known to all of us. Mr Matsuura shall be remembered
for reforming this Organization and for the successes achieved by UNESCO under his able leadership. Mongolia is
particularly thankful that under his leadership the cooperation between Mongolia and UNESCO has intensified
significantly. Let me congratulate Ms Irina Bokova on her election to the post of Director-General of UNESCO. We
believe that her dedication, integrity and leadership abilities will bring UNESCO to a new stage, especially in addressing
the challenges facing education and literacy in the developing world.

16.2 This General Conference is different to previous sessions in many ways. As the world economic crisis persists,
the international community continues to face numerous challenges. Mongolia is no exception. In Mongolia, we decided
not to cut investment in education in order to maintain the level already attained. In order to achieve education for all
(EFA) and the Millennium Development Goals, Mongolia has made considerable efforts to ensure better access to and
quality of education. We are implementing an education sector master plan determining our policy and goals for the near
future. We started last year the transition to a 12-year schooling system to meet international standards. All these efforts
are in line with UNESCO’s Medium-Term Strategy. Still more efforts need to be made to assist developing countries,
especially at a time of financial crisis, to keep their educational services intact and to preserve the achieved level.
Madam President, the Government of Mongolia is of the view that education and literacy drive human development. We
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are already halfway to the end of the United Nations Literacy Decade (UNLD) (2003-2012), so a great deal of effort must
be made by UNESCO and its Member States to reach the goals set forth in 2003. Last year, the Director-General
submitted to the 63rd session of the United Nations General Assembly a mid-term report on implementation of the UNLD
goals, which was an important step. Just a few days ago, the Executive Board adopted a resolution on the
implementation of those goals co-sponsored by many countries, including Mongolia. We will continue to work further to
implement our commitments.

16.3 Mongolia has developed a master plan for science and technology through to 2020 with assistance and
expertise from UNESCO. The plan aims to create a knowledge-based society in the promotion of sustainable
development. | would like to express our willingness to continue cooperation with UNESCO in water, ecology,
biotechnology and innovation to implement the master plan.

16.4 My country is facing the same global challenges as others as a result of climate change, air and water pollution,
desertification and so on. We highly appreciate the important role that UNESCO is playing to support biological and
cultural diversity through existing programmes and networks. Mongolia has had two sites inscribed on the World Heritage
List, and six sites added to the World Networks of Biosphere Reserves. While appreciative of UNESCO’s efforts, we are
also trying to make our own contribution. Mongolia has proposed organizing a North-East Asia summit on climate change
and, since the last session of the General Conference, we have organized a series of meetings of experts. We believe
that regional commitments will contribute to global efforts to fight climate change.

16.5 In a rapidly globalizing world, respect and understanding for humanity and the need for dialogue among
civilizations are becoming ever more important. The Government of Mongolia highly values the contribution that
UNESCO is making to safeguarding our national heritage, the hub of nomadic civilization. We are grateful to UNESCO
for inscribing our traditional musical instruments, the morin khuur and the tsuur, our traditional “long song” Urtiin duu,
Biyelgee dance and traditional epics on the List of the Masterpieces of the Oral and Intangible Heritage of Humanity. We
are hopeful that our request on the unique art of kh66mii throat singing and traditional Nadaam festival will be considered
shortly. We truly believe that together we can do a lot more. UNESCO has accumulated great experience in protecting
and restoring cultural sites in many countries, and | believe it will cooperate with Mongolia in conducting comprehensive
historical and archaeological research often in the very cradle of many civilizations which have left their mark on world
history.

16.6 Madam President, the General Conference will discuss and adopt a proposed programme and budget. We feel
that the proposals reflect the needs of the Member States and are more results-based. Therefore, our delegation fully
supports the draft Programme and Budget for 2010-2011. Before closing, | would like to restate Mongolia’s commitment
to cooperation with UNESCO in implementing its ideals. Thank you very much for your attention.

17. The President:
Thank you very much, Your Excellency. Our next speaker is Her Excellency Ms Latifa El Abida, who is the
Minister of Education of Morocco. Would you take the floor? Welcome.
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(18.1)  Mme El Abida (Maroc) (traduit de I'arabe):

Monsieur le Directeur général de I'UNESCO, Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur Le
Président du Conseil exécutif, Mesdames et Messieurs les présidents et membres de délégations, Mesdames et Messieurs
les représentants d'organisations gouvernementales et non gouvernementales, Mesdames et Messieurs, permettez-moi, tout
d'abord, de féliciter sincerement M. Davidson Hepburn a l'occasion de son élection comme Président de la Conférence
générale. J'aimerais aussi remercier M. Georges Anastassopoulos, Président de la Conférence générale précédente de
I'action remarquable qu'il a accomplie, ainsi que M. Olabiyi Babalola Joseph Yai pour la grande compétence professionnelle
dont il a fait preuve en tant que Président du Conseil exécutif. Je tiens également, au nom du gouvernement de sa majesté
Mohamed VI, a rendre hommage a M. Koichiro Matsuura, Directeur général sortant pour la qualité du travail qu'il a accompli a
la téte de I'Organisation et tout ce qu'il a fait pour en améliorer le fonctionnement et I'amener au niveau espéré. Je félicite,
enfin, Mme Irina Bokova de la confiance placée en elle par le Conseil exécutif. Elle est la premiére femme assumant la
direction de cette Organisation. Je lui souhaite plein succés dans sa mission.

(18.2)  Mesdames et Messieurs, la présente session se tient dans un contexte de crise financiere mondiale, de conflits et de
tensions qui n'en finissent plus, alors que les problemes de I'environnement s'aggravent et que la pauvreté étend son empire,
nous obligeant tous ensemble, par le biais de notre Organisation, a réfléchir collectivement a une action commune. Car il nous
faut innover pour trouver des solutions radicales face a une telle situation. Dans ce contexte international, le Maroc fournit des
efforts gigantesques sous la conduite de sa majesté Mohamed VI et dans le cadre de programmes structurés qui, tous, visent
un développement global, en favorisant les investissements productifs et par I'amélioration des conditions des groupes et
régions qui en ont le plus besoin. Ainsi, le Maroc ne s'est pas contenté de poursuivre son action et de l'intensifier dans les
ateliers d'initiatives nationales pour le développement humain afin de combattre la pauvreté, I'exclusion et la précarité, mais il
a accordé a I'éducation et a la formation une attention particuliére. Il les regarde, en effet, comme la voie décisive et la bataille
qu'il faut gagner pour relever le défi du développement. Le Maroc s'est employé a donner un second souffle a la réforme
engagée au début de la décennie actuelle. Il a lancé un programme d'urgence pour la période 2009-2012, fondé sur la
réflexion en partenariat, décentralisée et centrée sur les résultats. A cet effet et pour réaliser les objectifs de I'enseignement
pour tous, le Gouvernement marocain a plus que doublé les budgets consacrés au secteur de I'éducation et de la formation, a
compter de I'année 2009, affectant la plus grosse part aux conditions matérielles et éducatives nécessaires a la scolarisation.
Priorité a également été donnée a la lutte contre les obstacles sociaux et économiques afin d'offrir I'égalité des chances a tous
les enfants du pays. Il me plait, en cette occasion, de remercier toutes les organisations spécialisées, notamment 'TUNESCO,
pour le soutien qu'elles fournissent aux projets du programme d'urgence.

(18.3) Mesdames et Messieurs, la dégradation continue de I'environnement ne laisse pas de préoccuper la communauté
internationale, en raison des conséquences directes qu'elle a sur 'homme et son biotope. Face a cette situation inquiétante,
sa majesté Mohamed VI a appelé a I'élaboration, dans les plus brefs délais, d'une charte nationale de I'environnement et du
développement durable, visant a préserver |'environnement, ses réserves et ressources naturelles, mais aussi a protéger le
patrimoine culturel, en développant les énergies renouvelables, avec définition de critéres précis indiquant la volonté du Maroc
de concilier entre les exigences du développement durable et celles de la protection de I'environnement. En effet, il considére
que I'environnement, étant le bien commun de I'humanité, reléve de la responsabilité commune pour le bien des générations
actuelles et de celles a venir.

(18.4)  Mesdames et Messieurs, I'humanité traverse une passe difficile marquée par les conflits et les querelles, sans parler
des catastrophes naturelles et des pertes humaines et naturelles qu'elles laissent dans leur sillage. Pour en sortir, il faut que
les valeurs de paix, de sécurité, de solidarité et d'égalité s'inscrivent, comme option stratégique, au cceur de notre organisation
et des responsabilités qu'elle doit assumer. Plus que jamais 'UNESCO est appelée a trouver le juste équilibre entre le soutien
et I'encadrement aux pays qui en ont le plus besoin pour qu'ils ménent a bien leurs programmes éducatifs et de
développement, d'une part, et son action en faveur de la recherche scientifique qu'elle doit activer, d'autre part. En effet,
'UNESCO est le laboratoire mondial par excellence ou naissent et se confrontent les idées en matiére d’éducation, de culture
et de sciences.
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(18.5) Mesdames et Messieurs, le Royaume du Maroc qui, de concert avec les pays arabes, ceuvre a répandre la paix
dans le monde et au Moyen-Orient, soutient toutes les actions de reconstruction de Gaza, en faveur de l'ouverture des points
de passage pour la population en général, des étudiants et des malades en particulier, afin qu'ils accédent & une vie digne. A
cet égard, je rends hommage a notre Organisation pour le travail mené en vue de la préservation du patrimoine mondial de la
noble ville de Jérusalem, et de I'éducation pour tous les enfants des territoires arabes occupés.

(18.6) Mesdames et Messieurs, le Royaume du Maroc, fidéle aux valeurs et principes de I'UNESCO, entend participer a
tous les programmes visant a réaliser les Objectifs du Millénaire pour le développement, notamment ceux relatifs a I'éducation
pour tous. Puissions-nous conjuguer nos efforts a cette fin et que Dieu nous guide vers le bien de I'humanité entiére. Que la
paix soit avec vous.

19. The President:
Thank you very much indeed, Your Excellency. | now ask the Minister of Information and Communication of
Kenya, His Excellency Mr Samuel Poghisio to please take the floor. Welcome, Minister.

201 Mr Poghisio (Kenya):

Madam President, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, Excellencies,
distinguished delegates, ladies and gentlemen, | join my colleagues in congratulating Mr Hepburn most sincerely on his
election as President of the 35th session of the General Conference of UNESCO. On my own behalf, and on behalf of
my delegation, please accept our best wishes for a successful Conference. We have confidence that your able
leadership, experience and wisdom will enable you to effectively discharge the business of the 35th session.
Madam President, as Director-General of UNESCO, Mr Koichiro Matsuura, has successfully steered this Organization
during his 10-year tenure, implementing far-reaching reforms that have led to a more decentralized and results-oriented
UNESCO. | congratulate him on these achievements and wish him well in all his future endeavours. | congratulate the
incoming Director-General and wish her well during her tenure in her new position.

20.2 Madam President, my delegation supports the Draft Programme and Budget for 2010-2011 as presented by the
Director-General. This Conference comes at a time when investing in education, the sciences, culture and
communication is more crucial than ever before in order to lay a firm foundation for economic recovery. It is in this regard
that Kenya supports the proposed biennial priorities as articulated in draft document 35 C/5 for education. We note that
Africa, gender equality and inclusive education continue to be significant priorities for UNESCO. This is underscored by
the fact that the Education Sector will receive an increase of 25% over the previous budget for the 2008-2009 biennium.
Madam President, heavy financial investments have enabled us in Kenya to support free primary and secondary
education, to put up additional infrastructure in terms of physical facilities, textbook supply and laboratory and ICT
equipment for schools. We have also a renewed emphasis on technical and vocational education and training (TVET), on
the provision of more teachers, on enhancing our school intake programme, implementing substantial reforms, and
expanding of access to tertiary education. Key achievements include the ongoing mainstreaming of early childhood
development and education (ECDE) into basic education, an increased primary net enrolment ratio, increased secondary
school enrolment, increased transition from primary to secondary school level, improved infrastructure to address
overcrowding in both primary and secondary schools, and the development of digital content. In higher education, the
number of public universities has increased from six to seven, with 12 constituent colleges, and the number of private
universities from 18 to 24 over the last four years. However, private universities cater for about 10% of the student
population at this level, which now stands at 140,000, 38% of whom are female. We are working hard to establish
national open universities. Madam President, we have put in place several strategies for inclusive education and training.
This includes support systems for the most vulnerable children and marginalized groups, and various subsector policies
covering, among others, ECDE, gender, HIV/AIDS, non-formal education, special needs and TVET. To enhance the
success of TVET and higher education, the government provides loans and grants to learners, with special consideration
for marginalized groups such as students from poor families, female students and students with special needs. To
ensure quality in education, the Government has established a national system for the assessment of learning
achievement. It is also working on the establishment of a national qualification framework. In order to ensure that rapid
growth in enrolment does not compromise quality, the capacity of the quality assurance bodies has been enhanced,
teachers and managers receive continuous in-service training, and all institutions have been instructed to institutionalize
internal quality assurance mechanisms. Madam President, in spite of these efforts, Kenya still faces challenges,
including the current economic recession, made worse by serious drought and famine. As a result, there is a mismatch
between available resources and the rapid growth in enrolment at all levels. Other challenges include the increased
number of vulnerable children due to famine, HIV/AIDS and other diseases, internal and external conflicts and
inadequate teachers.

20.3 Madam President, Kenya recognizes that science and technology innovation are critical for sustainable
development, poverty eradication, protection of the environment and global peace. Besides, Kenya is committed to
strengthening the role of science in sustainable development, to science education and to teacher training.

20.4 In conclusion, Madam President, culture and heritage play a central role in defining people, enhancing their
solidarity and sustaining socio-economic development in societies. In recognition of this, Kenya welcomes UNESCO'’s
priority areas for the 2010-2011 biennium. In the year 2008, the Government of Kenya approved a national policy on
culture and heritage, and it joins the rest of the world community, and UNESCO in particular, in the promotion of
education, science and technology. We do this because the future of global peace and prosperity lies in a more equitable
world. Thank you for listening.

21. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | now call on the Minister of Education, Women’s Affairs and Culture of
Tonga, His Excellency Mr Tevita Hala Palefau. Welcome.
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221 Mr Palefau (Tonga):

Taboo to the President of the General Conference, taboo to the Chair of the Executive Board, taboo to the
Director-General of UNESCO, taboo to my fellow delegates, ladies and gentlemen. | am deeply honoured to speak in this
forum for the first time, and to bring you warm greetings from His Majesty King George Tupou V and his Government and
the people of the Kingdom of Tonga. Taboo in Tongan means “sacred”, “deserve to be honoured”. Madam President, like
all the speakers before me, | too would like to congratulate Mr Hepburn on his election to this key position and to express

my confidence in his chairmanship to lead the work of this General Conference.

22.2 Madam President, this year marks the jubilee of the establishment of the Tonga National Commission for
UNESCO. For my country, UNESCO has continued to provide a beacon of hope for poverty eradication, stability, peace
and sustainable development. It is therefore only fitting that, while | stand at this podium in front of the UNESCO family, |
take the honour to reconfirm and renew Tonga’s support for, commitment to and trust in UNESCO, a global organization
whose primary mandate and credible experience are needed now more than ever before.

22.3 First, Madam President, | would like to congratulate and commend UNESCO on its ongoing thorough reform
programmes that have successfully delivered articulate and reader-friendly documents, focused on results-based
programming, increased intersectoral and interdisciplinary activities, decentralization and full integration into the
United Nations “Delivering as One” process. | am particularly pleased to note in draft document 35 C/5 Rev. an increase
in funding in all programme sectors, particularly education for | strongly believe that investment in education and in
people must always lead the way, whether it be educating for the Millennium Develoment Goals (MDGs), education for
all (EFA). Education for sustainable development (ESD), culture of peace, climate change or ethics and so on. | salute
UNESCO also for its successful efforts in mobilizing extrabudgetary funds over past biennia and for the upcoming
biennium. This clearly demonstrates the trust that donors have in UNESCO to carry out its mission effectively and to fulfil
its commitments. Such funds have enabled the safeguarding of Tonga’'s proclaimed masterpiece of the oral and
intangible heritage of humanity, the Lakalaka, through the Japanese Funds-in-Trust. Madam President, the successful
implementation and impact of UNESCO programmes at the country level depends heavily on the reinforcement of both
budgetary and staffing resources at cluster offices. The Pacific Cluster Office in Apia, Samoa, serves 16 Member States
and one Associate Member but is not fully staffed enough to be able to respond effectively to the needs of those States.
The office has long remained without advisers for education, science, culture, communication and information. This
places enormous constraints and challenges on the implementation of major programmes and Pacific initiatives
concerning, for example, EFA, ESD, cultural conventions — the Pacific World Heritage Action Plan; the Pacific World
Heritage Fund — gender equality, climate change education and knowledge societies. | wish therefore to call upon
UNESCO to improve and expedite its recruitment process and to honour its reform agenda, with particular reference to
decentralization of staff and resources to the field.

22.4 Madam President, | am compelled to join my Honourable Prime Minister and other Pacific leaders who made
presentations on global warming to the United Nations General Assembly in New York last week in asking the United
Nations, and UNESCO for that matter, to use their legitimate power to push for “honest action to mitigate and change the
wasteful energy habits of a lifetime”. Despite numerous global meetings, resolutions and publications on climate change,
| still fear for my country where more than 80% of the population lives on low-lying islands. In reality, when a tsunami
strikes, that segment of the population has no place to run to. The recent tragic and devastating earthquakes and
tsunamis in Samoa, the Solomon Islands, and Tonga — a very sad and tragic time for Pacific peoples — are exemplary
illustrations that these alarming global phenomena are a threat not only to low-lying islands but to all islands in the Pacific,
and that UNESCO'’s early tsunami warning and mitigation systems are not sufficient any more to protect the destruction
of people, livelihoods, culture and our most treasured resource: our children. What can UNESCO do for our beloved
Pacific; and what can it do at the upcoming Copenhagen climate change talks in December 20097 | strongly urge
UNESCO to continue placing climate change education as a priority area in all major programmes, and to ensure that
there is more immediate action and less talk by everyone everywhere. Let climate change be an integral part of the
mission for education as well as UNESCO'’s global priorities.

22.5 Madam President, in conclusion | take this opportunity to thank the Director-General of UNESCO,
Mr Koichiro Matsuura, for his eminent and outstanding leadership during his tenure, particularly for his personal interest
and advocacy for cultural development from which we are benefiting significantly. Too often we are lost for words to
describe someone so indispensable, diligent and benevolent. On behalf of His Majesty’s Government in the Kingdom of
Tonga, | wish the Director-General well in his future undertakings and trust that his successor will continue the excellent
work that he has done. Thank you so much for your attention. Tu’a ‘ofa ‘atu.

23. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | would now like to welcome to the floor the Minister of Education of
Angola, His Excellency Mr Antonio Burity da Silva. Welcome, Sir.

241 Mr da Silva (Angola) (interpretation from the Portuguese):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, honoured
guests, ladies and gentlemen, it is for me a great honour to address this august assembly which, against the backdrop of
a vast variety of cultures and forms of knowledge, assembled once again for this important event which brings together
members of the international community. Allow me, Madam President, to congratulate Mr Hepburn upon his election to
the presidency of the 35th session of the General Conference of UNESCO. Similarly, | would like to pay tribute to the
Chair of the Executive Board for his dedication and commitment during his term of office. | would in particular like to
express our sincere appreciation to the outgoing Director-General of UNESCO, Mr Koichiro Matsuura, for his significant
contribution to the reform of this Organization with its perceptible positive knock-on effects not only in Africa but
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throughout the world. Mr Matsuura, you may rest assured that the Government that | represent here is happy to express
its satisfaction with the outstanding way with which you discharged your responsibilities in taking UNESCO forward.

24.2 Excellencies, ladies and gentlemen, His Excellency Mr José Eduardo dos Santos, President of the Republic of
Angola, said, after almost 41 years of warfare, with all the dire social and economic consequences, that Angola has now
set on the path to a future of peace and progress. As we move in this direction, the Angolan Government is rolling out
specific action to extend throughout the country a climate of security to reconcile all Angolans, to stabilize the economy,
and to solve the daunting population problems. Indeed, we are involved in extensive national reconstruction. This is
visible everywhere on the ground, with many social and economic programmes in progress — building bridges, streets,
hospitals and other infrastructure, for example — which contribute to the well-being of the population and to pacifying
hearts and minds. This task is a hard one, especially when many people still have to gain a national awareness. The
Government of Angola is also reforming its education system, taking on new policies more in keeping with these historic
times.

24.3 The challenges of the market economy, the eradication of poverty and the promotion of sustainable
development all need coherent measures. In 2002, when peace came to Angola, the number of teachers we had
was 83,062. Now, in 2008, we are up to 179,928. Over the same period, classrooms were up from 19,012 to 50,516,
which shows the Government’s will to move towards the Millennium Development Goals. Adult education has also come
on nicely as have literacy campaigns. We now have an annual literacy rate improvement of 6.4%. We have an annual
increase in primary students of 5.6%, and one in every three Angolans is in school nowadays. The Government of
Angola is implementing a national system of science, technology and innovation as an instrument to support the
development of national capacity and human resources. Where culture is concerned, we are looking for better
coordination between cultural industries and institutions and the enhancement and dissemination of Angolan culture,
including manifestations of artistic expression. The Government has given pride of place to social communication
through the updating of legislation in the area of information and communication. For instance, we have put an end to the
state monopoly in broadcasting, in television in particular. We have opened the area up to private investment. Where
sport is concerned, Angola is African champion in basketball and we are ready to host the African Nations Football
Championship in 2010, which everyone is welcome to attend.

24 .4 Finally, we would like to extend our support for Brazil's proposal on extending the use of the Portuguese
language within UNESCO, and we welcome the Executive Board’s decision to nominate Ms Irina Bokova for Director-
General of the Organization. She has outstanding, sterling qualities and the professional experience required to carry
forward UNESCO’s ideals. Thank you very much for your attention.

25. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | would now like to invite Her Excellency Ms Dora Siliya, the Minister of
Education of Zambia to please take the floor. Thank you very much and welcome.

26.1 Ms Siliya (Zambia):

Madam President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, Nelson Mandela once
said that education was the engine of personal development; that only education made it possible for the daughter of a
peasant to become a doctor; And that only education made it possible for the son of a miner to become the head of the
mine.

26.2 Madam President, my delegation and | wish to thank you for the opportunity to address the 35th session of the
General Conference. Muli bwanji muli tani. We bring you warm greetings from Zambia. Madam President, Zambia also
wishes to recognize the work done by the outgoing Director-General, Mr Koichiro Matsuura. We particularly congratulate
him on his efforts in decentralizing UNESCO through regional cluster offices. We believe this initiative will assist many
Member States to work with UNESCO even more closely. We also wish to mention the Priority Africa programme and
gender equality initiative. We further wish to congratulate Mr Hepburn on his election as President of the 35th session of
the General Conference. We took heed of his words yesterday: if you aim at nothing you will hit the target.

26.3 Madam President, Zambia’s development agenda is clearly articulated in our 2030 vision, which reflects our
aspiration to transform into a middle-income nation by 2030. Education is expected to play a key role by providing the
necessary human development in this social and economic transformation process. As such, our mission at the Ministry
of Education in Zambia is to enable and provide an education system that will meet the needs of Zambia and its people.
In the immediate term, Madam President, Zambia’s development agenda, as articulated in the fifth national development
plan (2006-2010), has aimed to achieve sustained positive economic growth of up to 10%. In the education sector in
particular, our current development agenda centres on increasing access, equity and quality. | am happy to report,
Madam President, that the enrolment ratios for girls and boys from grades 1 to 4 is now 1:1. We know we need to do
quite a lot to achieve gender parity at high school. Gross enrolment at grades 1 to 9 also increased by 5% in 2009
compared to 2008. In 2003, the government also introduced a return policy for pregnant girls after they have given birth.
To allow for further access, Madam President, we liberalized the education sector in 1992 to allow for private sector
participation.

26.4 As | mentioned earlier, Madam President, our goal over the last five years has been to achieve economic growth
of up to 10%. However, our average growth has only been 5%, posing a challenge as far as distribution of national
resources is concerned. Recently the situation has been made worse by the world financial crisis. Madam President, we
in Zambia appreciate the direct link between educated citizens and economic expansion. This is why our President, His
Excellency Mr Rupiah Banda, often reiterates that education is the true passport out of poverty. The question is how we,
like many other Member States, continue to support education against the backdrop of the financial crisis.
Madam President, investment in education is an economic investment. To choose not to invest in education is a matter
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too difficult for my Government to even contemplate. To achieve our 2030 vision of becoming a wealthy nation, we have
to transform from a copper and agriculture-based economy into an agro-processing and manufacturing-based economy.
This transformation calls for a critical mass of educated citizens with the necessary skills and, much more importantly,
the necessary values such as self-discipline, hard work, respect for others, tolerance, and being against corruption and
for democratic ideals. We have the will, Madam President, and an opportunity to grow our economy and to redirect our
energies towards investments in science, mathematics and technology, and training in management and
entrepreneurialship. But at the same time, we have to continue to meet our other needs such as health and infrastructure
development. Once again, Madam President, we reaffirm our commitment to achieving universal primary education
by 2015. Our goal is to have completed 16,000 classrooms by 2015 to absorb all primary-school children. In the last four
years, over 23,000 teachers have been recruited to bring down the high teacher-pupil ratio. We will also continue with
free education and provision of teaching materials at primary level.

26.5 Madam President, we in Zambia know where we want to go and we have a plan to get there, as outlined in our
fifth and upcoming sixth national development plan (for 2011-2016). We wish to become a wealthy nation by 2030. We
invite UNESCO and other cooperating partners to continue to work with us on our journey. | thank you, Madam President.

27. The President:
Thank you very much indeed, Your Excellency. Could | now call on the Minister of Education and Culture of the
Netherlands Antilles, Her Excellency Ms Omayra Leeflang, to take the floor. Welcome.

281 Ms Leeflang (Netherlands Antilles):

Madam President, ladies and gentlemen, as Minister of Education and Culture of the Netherlands Antilles, | am
very honoured to once again participate in this General Conference. We would like to share some achievements with you.
Our education system has experienced a renaissance since the formalization in 2007 of the Creole language,
Papiamentu, as an official language, together with Dutch and English. We did not sit still following the formalization, but
focused our attention on having an official spelling of Papiamentu, which came out in the publication Buki di Oro or
Golden Book, in recognition of the language. Furthermore, the Government of the Netherlands Antilles has committed
itself to pay more attention to so-called minority languages, in this case Papiamentu and English. As | stand before you
here today, | am also proud to say that the first catechism written in the Papiamentu language, submitted by the
Netherlands Antilles, has been included in the Memory of the World Register — and also the Memory of the World
Register for Latin America and the Caribbean —in 2009.

28.2 Madam President, in the last biennium we called UNESCOQO’s attention to the fact that our Caribbean boys were
falling behind in education. We approached UNESCO for funding, through the Participation Programme, to investigate
gender differentials in school participation on the islands of the Netherlands Antilles. The data collection phase of this
research project has been completed and the results thereof will be presented at a national conference this November.
Anticipating this presentation of the final results, | can already state that there are indeed many different factors leading
to boys’ educational problems, of which society’s demands and expectations are most crucial. Our education system
seems to be in favour of girls. Our research project indicates that the way we are teaching young children at school is
very much female centred, disregarding the differences in learning and not making a distinction in interests between boys
and girls. We will share the results and proposals for solutions with the region and all who struggle with the problem of
boys’ underachievement. The project definitely will be a source for data-driven policy reform in the Netherlands Antilles.

28.3 Madam President, globalization of the Caribbean small island developing States (SIDS) and governance for
sustainable development are the focus of the UNESCO Chair we are seeking to establish at the University of the
Netherlands Antilles, which will serve to document cases of SIDS and to identify the best practices with regard to good
governance, sustainable development and creative economy. Another proposed UNESCO Chair in water technology,
which aims to be a centre of excellence in the Caribbean region and Latin America for high-quality academic education
and research.

28.4 Madam President, two years ago | informed the assembly of the important changes that the Netherlands Antilles
is going through. I can inform you that on 10 October 2010 the Netherlands Antilles will cease to exist, becoming two
autonomous countries, within the Kingdom of the Netherlands: Curagao and St Maarten. | would like to ask UNESCO
and its Member States, especially our partner in the Kingdom of the Netherlands, as well as Associate Members to
support the applications of Curagao and St Maarten to become Associate Members of this wonderful Organization when
the moment arises. We count on each and every one’s support in realizing this. In closing, | express my gratitude to you
all for listening to our three languages: Machadangitekgusia. Thank you very much.

29. The President:
Thank you very much, Your Excellency. May | now call on the Minister of Education and Science of Ireland, His
Excellency Mr Sean Haughey, to please take the floor.

30.1 Mr Haughey (Ireland):

Madam President, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, when this great Organization was
founded over 60 years ago, it was with the certainty that peace and prosperity relies not just on political and economic
arrangements, but also on our “intellectual and moral solidarity” and on the “wide diffusion of culture and the education of
humanity for justice, liberty and peace”. UNESCO’s mandate remains suited to our times. For global problems, there
must be global responses.

30.2 Nowhere is the leadership of UNESCO more vital than in the effort to achieve universal access to primary
education. The significant increases in primary school enrolments over the past decade in many partner countries in sub-
Saharan Africa gives cause for hope. However, despite this progress, 77 million children are still denied the opportunity
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to go to school. There is also serious concern about the deterioration in the quality of education being provided at all
levels. Ireland’s approach to these issues is set out in Irish Aid’s education policy, “Building Sustainable Education
Systems for Poverty Reduction”. This policy reflects the important contribution of education to achieving the primary goal
of our development programme: poverty reduction. Ireland will continue to focus on education in its development
programmes, supporting our partner countries to meet the challenge of providing quality education for many of the
millions of children who are still out of school. Ireland recognizes that UNESCO and its institutions are critically important
partners in monitoring progress and strengthening analytical and planning capacity in support of education for all (EFA).
The EFA Global Monitoring Report continues to be an excellent source of information on progress towards the EFA goals.

30.3 Our heritage is a presence which physically expresses the essence and the heartbeat of our collective historical
identity. We embrace the important role of UNESCO in the promotion and protection of World Heritage properties and in
the creation of a sense of shared heritage globally. There are significant challenges for UNESCO in its heritage role. In
the face of ever-increasing development pressures, climate change, conflict and other factors, there is a need for
continued commitment to the preservation of properties of cultural and natural heritage, and to balance the need to
protect fragile world heritage properties with sustainable tourism. The Irish Government is committed to implementing the
objectives of the World Heritage Convention and to the continued protection and preservation of our inscribed properties
and the properties on our Tentative List. Ireland’s vision for the future of the Convention is that the most outstanding
cultural and natural heritage properties around the world must be acknowledged and valued. But crucially, they must also
be protected and preserved for the benefit of all. The future of Convention implementation lies in cooperation,
partnerships and striking a balance between conservation and appropriate sustainable development. We in Ireland are
very conscious of the potential impacts of climate change on both cultural and natural world heritage properties.
Research is under way in order to risk assess and monitor the impact of climate change on our world heritage properties.
Ireland will be happy to share its findings with other States Parties when the research is completed. Ireland signed up to
the World Heritage Convention 18 years ago. Having gained experience since then we are endeavouring this year to
expand our role in the World Heritage area. Delegations will be aware that Ireland has announced its candidature for this
year’s elections for membership of the World Heritage Committee. If we are fortunate enough to be elected, we will work
in a spirit of partnership to effectively participate in the business of the World Heritage Committee for the duration of the
four-year mandate.

30.4 Ireland also continues to support efforts to promote the ratification of the Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions internationally and will work with our European Union colleagues and
the European Commission to advance its implementation.

30.5 UNESCO is making a significant contribution to the worldwide fight against doping in sport through the
International Convention Against Doping in Sport. Drug abuse in sport remains a real threat today and Ireland's
ratification of the Convention signals our continuing support in the global fight against this problem. It is important that
there is a coordinated international effort if we are to effectively combat those who engage in drug abuse in sport. This
Convention is a clear illustration of how serious governments around the world are taking the issue of doping in sport.

30.6 Ireland would like to commend UNESCQO’s new geoparks initiative and to support UNESCO in that regard.

30.7 In Ireland, we were also very proud that the National University of Ireland (NUI) Galway this year became the
first university in our country to host one of the global networks of UNESCO Chairs under the UNTWIN programme. At
the inauguration of this Chair, our Head of State, President McAleese praised UNESCO as “the champion of change for
children, the advocate through whose efforts each generation tries to shift the weight of skewed history from off the
shoulders of the young”. These are major challenges, Madam President. Ireland commends UNESCO for its work and
looks forward to working closely on these areas of great importance in the future. Thank you

31. The President:
Thank you very much indeed, Minister. | would now like to welcome the Minister of Education, Culture and
Human Resources of Mauritius, His Excellency Mr Vasant Kumar Bunwaree. Welcome.

32.1 Mr Bunwaree (Mauritius):

Madam President, distinguished delegates, ladies and gentlemen. It is indeed a great pleasure for me to
address you today on the occasion of the 35th session of the General Conference of UNESCO. | would like to extend to
all of you the greetings of the people of the Republic of Mauritius. | wish to congratulate the President on his election to
steer the work of our General Conference. | also wish to express my deepest appreciation to the Director-General,
Mr Koichiro Matsuura, for his outstanding leadership, and for his relentless efforts to bring reforms in the management of
the affairs of UNESCO through the notions of accountability and results-based management. | wish him well in his future
endeavours.

32.2 Madam President, UNESCO’s mandate in the construction of a better world is unique. It is the only organ of the
United Nations system upon which is entrusted the immense responsibility of promoting world peace, development and
well-being through the education, science, culture, information and communication. The holistic approach, and the spirit
of mutual cooperation and dialogue that has accompanied the Organization over the years in accomplishing this
formidable challenge has added to its pre-eminence and its growing relevance to the family of nations.

32.3  We are meeting here this year in the aftermath of a very difficult world economic crisis; the world has witnessed
a situation of economic meltdown that has been auguring dire, unprecedented, consequences. Today more than ever the
world is undergoing rapid transformations and experiencing great progress in diverse fields of human activity. Meanwhile,
the development deficit confronting countries in the developing world, especially in Africa, makes of poverty, hunger and
the denial of basic needs, further compounded by the global economic recession, a long-enduring cause of great distress
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and suffering. The African Continent in general, and sub-Saharan Africa in particular, are among the most hard hit. It is
high time now for UNESCO and the international community to move forward and to propose concrete measures to
address the issues on this global agenda. Mauritius supports UNESCO in all such initiatives. | wish to commend the
UNESCO Secretariat's efforts to pursue the two priorities enunciated in the Medium-Term Strategy for 2008-2013,
namely Africa and gender equality. We do, however, believe that UNESCO can do more and reach out to those countries
and peoples that are most in need of help, those that need to break the vicious cycle of poverty, that need to see a
brighter future for their children, free from the scourges of war and disease. That is why Mauritius believes that UNESCO
should insist on more efficient allocation of scarce resources to its priority objectives.

324 The leading role UNESCO has played within the framework of education for all (EFA) and the Millennium
Development Goals is universally acknowledged. The building of peace, the alleviation of poverty and sustainable
development all hinge on progress achieved in rendering society more inclusive, equitable and knowledgeable. We
strongly believe it is only through education that the differences in terms of culture, beliefs and norms can be minimized.
We are convinced that the path to alleviate poverty begins with education, and that education begins with literacy. It is an
undeniable fact that higher literacy rates correlate with lower rates of HIV/AIDS and create better awareness of climate
change-related issues as well as issues pertaining to sustainable development. As an island State, we are most
vulnerable to the effects of global warming and climate change. New threats are also continuously popping up and we
must be prepared. The H1N1 influenza pandemic is another example.

32.5 Disasters come and go without warning. We were, for instance, deeply affected on hearing about the loss of so
many children during the tsunami that hit Samoa last week. | join my voice to all others in presenting our condolences to
my Samoan fellow Minister for this disaster which has struck young people particularly. This again highlights the
vulnerability of small States to calamities.

(The speaker continues in French)

32.6 Madame la Présidente, je suis heureux de constater que TUNESCO a fait sienne la bataille de la préservation
de la capacité des petits états insulaires de gérer leur destinée. Notre Organisation a su développer une approche
holistique et interdisciplinaire en ce qu’il s’agit du changement climatique, alignée sur la Déclaration et la Stratégie de
Maurice. C’est effectivement dans cette optique que I'lle Maurice a développé, avec le soutien de 'UNESCO, le projet
« Maurice, ile durable », qui repose fondamentalement sur deux piliers majeurs : primo, I'économie des énergies
utilisables, et secundo, I'émergence des petits producteurs indépendants d’énergies renouvelables. Il est utile de
souligner que nous organisons en 2011 a Maurice le « Forum écologique mondial ». Je tiens ici également a remercier
'TUNESCO pour la signature d’un accord de coopération.

(L’orateur reprend en anglais)

32.7 Madam Chair, | stand before you as spokesman for our Government and our people who believe in intrinsic
values that promote peace, harmony and social justice. In a multicultural set-up such as Mauritius, intercultural dialogue
has been instrumental in the consolidation of national unity. Mauritius upholds the principles of UNESCO in the
promotion of artistic creativity, in cultural development and in the preservation of heritage. Our country has been
fortunate to have had in the late Sir Seewoosagur Ramgoolam, the first Prime Minister and father of our nation, an
architect of modern Mauritius. In spite of the dire economic straits in which we were just after independence in 1968, he
fought against all odds to introduce, maintain and preserve free primary, secondary and tertiary education. This is why
UNESCO has recently deemed it fit to issue coins bearing the effigy of Sir Seewoosagur Ramgoolam, as a tribute to a
world leader who, through his actions in a small country like Mauritius, had taught the world the lessons enshrined in the
EFA goals and left indelible footprints in history.

32.8  Allow me, before ending, to assure the incoming Director-General of the continued support of the Republic of
Mauritius. | wish UNESCO plenty of success. We will look in the same direction and face the challenges together. | thank
you for your kind attention.

33. The President:
Thank you very much, Minister. | now call upon the Minister of Civil Affairs of Bosnia and Herzegovina, His
Excellency Mr Sredoje Novic¢ to please take the floor. Welcome, Minister.

34.1 Mr Novié¢ (Bosnia and Herzegovina) (interpretation from the Bosnian):

Dear Madam President, distinguished ladies and gentlemen, Your Excellencies, please allow me to greet you on
behalf of the delegation of Bosnia and Herzegovina, and to express my pleasure at attending this session of the General
Conference of UNESCO. | would like to express our support for the Programme and Budget for 2010-2011 in the fields of
education, natural sciences, social sciences, culture and communication and information. Bosnia and Herzegovina is
determined to act to implement the main UNESCO programme goals in the above-mentioned fields, and to adopt the
relevant UNESCO legal instruments and ensure mechanisms for their implementation.

34.2 Ongoing activities in Bosnia and Herzegovina on education reform aim to build an education system fit to
respond to the challenges of the globalization era. The goal is to ensure education for all (EFA), to respect diversity and,
particularly, to bear in mind the needs of minorities. Cooperation in the field of education, exchanges of experience and
applying best practices are the safe ways of achieving long-term prosperity. We have adopted a framework law on higher
education in Bosnia and Herzogovina based on the fundamental principles of the Bologna values, and we adopted the
education development strategy in Bosnia until 2015. One of the goals in this document is closer cooperation between
higher education and scientific and research work, and the development of an institutionalized network for research and
development at all higher education institutions. This particularly implies the provision of modern infrastructure and
equipment, restructuring, and the employment of new teaching and scientific personnel. It is our strategic determination
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to complete the process of including higher education in the European Higher Education and Research Area by 2015,
with efficient rates of enrolment and study completion, and with sufficient funds for research and international educational
and scientific cooperation and exchange. Cooperation in the field of science has become a priority. We have been
working on the construction and reconstruction of the science infrastructure in my country, but we are aware at the same
time that major results in this field can be achieved only through connections with the global scientific and research
networks. Promotion of science and technological education, building social awareness about the opportunities offered
by science and technology, capacity-building for creation of science, technological innovation policies, and regional and
international cooperation in the fields of science and technology are only some of the priorities. The field of science and
technology in Bosnia is included as a separate chapter in the mid-term development strategy of Bosnia as a precondition
for the country’s economic development. Our science and research strengths are in the fields of medicine, biotechnical
sciences, technical sciences, the natural sciences, ecology and research on climate change. A significant portion pertain
to the human sciences. The building of the science and technological potential of Bosnia and Herzegovina is based on
UNESCO recommendations through the three goals of training the new generation of scientists at universities at home or
abroad, developing research infrastructure in line with international standards, and reinvesting in industrial research in
certain sectors.

34.3  Bosnia has signed up to the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions,
the Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage and the Landscape Convention. We have been
working in cooperation with the UNESCO Office in Sarajevo to implement the Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage. We are fully determined to implement the World Heritage Convention efficiently and we
hope that in addition to the Mehmed Pasa Sokolovi¢ Bridge in Vishigrad and the Old Bridge in Mostar, other cultural
properties will be inscribed on the UNESCO World Heritage List. Bosnia has put forward its candidacy for the World
Heritage Committee and | hereby invite the delegations present to support our candidacy during the election of the new
members of this extremely important Committee. May | take this opportunity to inform you of the regional initiative by my
country, with support from colleagues from Croatia and Serbia and Montenegro, to initiate joint activities for the
nomination of Bosnian medieval tombstones for inscription on the World Heritage List as a joint regional project,
including a related letter of intention that we will sign soon. Owing to the cultural heritage and the highest value of
material and spiritual culture, it is possible to enhance mutual cooperation and coordination within integration processes
through bringing cultures closer to do joint work in this field, joint projects and programmes; because the value of cultural
heritage goes beyond all borders.

34.4 Multi-ethnicity and multiculturalism characterize Bosnia and the whole of the Western Balkans. Dialogue and
cooperation are therefore very important for our region to develop unity of our diversity as a richness that make us
recognizable. The role of UNESCO is particularly important in the field of communication and dialogue among the
various cultures and religions because it is possible to build long-term peace and stability solely through intercultural
dialogue. It is exactly the UNESCO mission that helps build a better future through mutual understanding, tolerance and
respect for diversity, while cooperation in the fields of education, science and culture represent the fundamentals of this
goal. Please allow me once again to express the readiness of Bosnia and Herzegovina to make its contribution to the
achievement of UNESCO’s goals and activities. We are very grateful to Mr Matsuura for his objective and balanced
approach in leading UNESCO. Bosnia and Herzegovina expresses full support to Ms Irina Bokova, future Director-
General, because we are convinced she will be successful in her work and leadership of UNESCO. Thank you for your
attention.

35. The President:
Thank you very much indeed, Minister. | would now like to invite to take the floor the Minister of Information and
Communication Technology of Colombia, Her Excellency Ms Maria del Rosario Guerra. Welcome.

36.1 Sra. del Rosario Guerra (Colombia):

Sefor Presidente, sefioras y sefiores. EI Gobierno de Colombia, presidido por el sefior Presidente de la
Republica, Alvaro Uribe Vélez, aprovecha esta oportunidad para agradecer el apoyo y acompafiamiento de la
Organizacion, durante el periodo en el cual el sefior Koichiro Matsuura se ha desempefiado como Director General.
Igualmente el Gobierno de Colombia felicita a la sefiora Irina Bokova, por su eleccion como nueva Directora General y
apoya su gestion y le desea éxitos.

36.2 Colombia ha logrado importantes avances en la satisfaccién de las necesidades educativas de su poblacion, a
través de cinco grandes acciones que se han tomado durante el Gobierno del Presidente Alvaro Uribe Vélez. Primero,
en la educacion para toda la vida, se estan mejorando las oportunidades educativas de los mas vulnerables mediante la
implementacion de un modelo de atencién integral a la primera infancia, la articulacion de todos los ciclos educativos, la
utilizacion de modelos flexibles, asi como la expansion de la oferta publica de formacién para el trabajo. La educacion
de calidad para la innovacion, la competitividad y la paz esta centrada en el desarrollo del talento humano, el
fortalecimiento de la institucion educativa como célula fundamental, la modernizacién permanente del sector, mediante
la racionalizacidon en la asignacion de los recursos y la implementacién de sistemas de informacion articulados y la
gestién participativa que promueve una educacion incluyente, con referentes comunes y un modelo operativo para la
participacion social. En este marco, se construyé el Plan Nacional Decenal de Educacion 2006-2016, que se define
como el pacto social de los colombianos por el derecho a la educacién. Hemos avanzado firmemente en la educacion
como parte esencial de la equidad, la competitividad y la construcciéon de la paz, con esto hoy tenemos tasa de
cobertura del 120% en primaria, 100% en secundaria, 76% en educacion media y 36% en educacién superior. Sin
embargo, nos queda un largo camino por recorrer en medio de muchas dificultades.

36.3 Colombia reconoce en la UNESCO un aliado estratégico de su politica cultural, particularmente en las areas de
diversidad y emprendimiento cultural. Compartimos la visiéon de la cultura como motor del desarrollo econémico y social
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de los pueblos y generador de tejido social. Nuestras politicas publicas recogen el espiritu e implementan las
discusiones generadas o promovidas desde la UNESCO en afios recientes. Colombia es un pais pluriétnico y
multicultural. El reconocimiento y fomento de la diversidad cultural resulta esencial en nuestra construccion como nacién.
En tal sentido, hemos puesto en marcha el Programa para la Proteccion de la Diversidad EtnolingUistica, la politica
indicativa de salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial y la politica para la promocién del emprendimiento cultural.
En este contexto dos instrumentos de la UNESCO han sido los faros: la Convencion para la Salvaguardia del Patrimonio
Inmaterial y la de proteccién y promocién de la diversidad de las expresiones culturales. En lo que a patrimonio cultural
corresponde, continuamos en nuestro empefio y compromiso de aportarle a la UNESCO. Es asi como hemos
presentado candidaturas y nos hemos hecho acreedores de la inclusion de nuevos bienes en las diferentes listas de
patrimonio de la humanidad.

36.4 Uno de los objetivos principales de la UNESCO es alcanzar sociedades de conocimiento incluyentes.
Consideramos que el primer paso para materializar este propdsito es el acceso a la informacion, por parte de la
comunidad cientifica, en todas las areas; por lo tanto, es vital que la UNESCO ayude a identificar todas las posibilidades
existentes, en términos de libre acceso a la informaciéon. Afadiriamos como acciones concretas, crear mecanismos de
concertacion y coordinacion entre actores gubernamentales y comerciales, para el acceso abierto, circunstancias en las
cuales los paises en desarrollo requerimos apoyo, principalmente en los procesos que se desarrollan con las casas
comerciales.

36.5 Continuamos con el proceso de consideracion de las reservas de biosfera, como base para la administracion y
gestion de las areas protegidas y sostenibles de Colombia. Los foros convocados por la UNESCO en El Salvador y en la
Isla de Jeju, Corea, han permitido conocer el estado actual de las reservas de biosfera y trazar planes de accion
aplicables al ambito andino. Coincidimos con la UNESCO en que el eje articulador para el desarrollo sostenible es el
agua y mi Gobierno agradece la confianza de la UNESCO y de sus paises miembros, en la creacion del Centro
Regional de Aguas Urbanas para América Latina y el Caribe en Colombia.

36.6 En materia de tecnologias de informacioén y comunicaciones, Colombia ha avanzado significativamente en su
meta de lograr que todos los colombianos estén mas conectados y mejor informados. Hoy el 44% de los colombianos
tiene acceso a Internet y el 90% tiene acceso a la telefonia movil. Destaco la expedicion de la ley 13.41 del pasado mes
de julio, que determina el marco general para la formulacién de las politicas publicas que regiran el sector de las TIC en
los proximos afios. Resalto en este auditorio, la trascendencia de esta ley para la concepcién de un desarrollo
socioeconémico apalancado en estas tecnologias, como fuente de inclusién social, mejoramiento de la competitividad y
consolidacién de la sociedad de la informacion y del conocimiento. Ratificamos la importancia de continuar promoviendo
medios de comunicacion libres, promotores de la democracia, pero crecientemente responsables de su rol protagdnico
en la generacion de valores y de ciudadania. Reiteramos ademas que las posibilidades que tiene el sector de TIC para
el desarrollo son amplias y que Colombia las esta utilizando. Muchas gracias.

(36.1)  Mme del Rosario Guerra (Colombie) (traduit de I'espagnol) :

Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, le Gouvernement colombien, sous la conduite du Président de la
République Alvaro Uribe Vélez, saisit cette occasion pour remercier I'Organisation de son soutien et son accompagnement
tout au long du mandat du Directeur général, M. Koichiro Matsuura. Le Gouvernement colombien félicite également Mme Irina
Bokova de son élection au poste de Directrice générale, 'appuie dans son mandat et lui adresse ses veeux de réussite.

(36.2) La Colombie a accompli d'importants progrés dans la satisfaction des besoins d’éducation de sa population avec
cinqg grandes mesures adoptées par le gouvernement du Président Alvaro Uribe Vélez. Premiérement, concernant
I'apprentissage tout au long de la vie, les opportunités des plus vulnérables en matiere d’éducation sont en train de s’améliorer
grace a un modele de prise en charge intégrale de la petite enfance, a la coordination de tous les cycles éducatifs, au recours
a des modeles souples, et a I'élargissement de l'offre publique de formation professionnelle. L’éducation de qualité pour
innovation, la compétitivité et la paix est centrée sur le développement du talent humain, le renforcement de linstitution
éducative comme cellule de base et la modernisation constante du secteur, grace a une affectation rationnelle des ressources,
la mise en ceuvre de systémes d’information coordonnés et la gestion participative qui favorise une éducation inclusive,
fondée sur des références communes et un modéle de fonctionnement propice a la participation sociale. Le Plan national
décennal d’éducation 2006-2016 a été élaboré dans ce cadre, et constitue le pacte social des Colombiens pour le droit a
'éducation. Nous avons beaucoup progressé dans le domaine de I'éducation comme facteur essentiel d’équité, de
compétitivité et de construction de la paix, si bien que nous atteignons aujourd’hui un taux de couverture de 120 % pour
I'enseignement primaire, 100 % pour le premier cycle et 76 % pour le deuxieme cycle du secondaire, et de 36 % pour
I'enseignement supérieur. |l nous reste cependant un long chemin a parcourir et de nombreuses difficultés a surmonter.

(36.3) La Colombie reconnait en TUNESCO un allié stratégique de sa politique culturelle, notamment dans les domaines de
la diversité et des industries culturelles. Nous partageons sa vision selon laquelle la culture est un moteur du développement
économique et social des peuples et crée du lien social. Nos politiques publiques s’inspirent des idéaux de 'TUNESCO et
mettent en pratique les thématiques lancées ou défendues par I'Organisation ces dernieres années. La Colombie est un pays
pluriethnique et multiculturel. Reconnaitre et encourager la diversité culturelle est essentiel pour nous construire en tant que
nation. C’est dans cette optique que nous avons lancé le programme pour la protection de la diversité ethnolinguistique, la
politique de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel et la politique pour la promotion des industries culturelles. A cet
égard, deux instruments de 'TUNESCO ont montré la voie : la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel
et la Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles. S’agissant du patrimoine culturel,
nous poursuivons nos efforts et notre engagement en faveur de I'action de 'TUNESCO. C’est pourquoi nous avons présenté
des candidatures et nous méritons que de nouveaux biens soient inscrits sur les différentes listes du patrimoine de 'humanité.

(36.4)  L’un des principaux objectifs de TUNESCO est de parvenir a batir des sociétés du savoir inclusives. Nous estimons
que le premier pas vers la réalisation de ce projet est 'accés a l'information de la communauté scientifique dans tous les
domaines. Il est donc capital que TUNESCO aide a identifier toutes les possibilités qui existent en matiére de libre acces a
I'information. D’autres actions concrétes pourraient consister a créer des mécanismes de concertation et de coordination entre
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les acteurs publics et privés au sujet de I'acces libre, initiatives pour lesquelles les pays en développement ont besoin d’'un
appui, principalement dans les processus établis avec des entités commerciales.

(36.5)  Nous poursuivons le processus d’examen des réserves de biosphére, sur lequel fonder 'administration et la gestion
des zones protégées et durables de la Colombie. Les forums organisés par TUNESCO au Salvador et dans I'lle de Jeju
(Corée) ont permis de connaitre I'état actuel des réserves de biosphére et d’élaborer des plans d’action applicables au
territoire andin. Nous convenons avec 'UNESCO que l'axe central pour le développement durable est I'eau et mon
gouvernement remercie I'Organisation et ses pays membres de la confiance qu'il a regue lors de la création, en Colombie, du
Centre régional sur la gestion des eaux urbaines pour 'Amérique latine et les Caraibes.

(36.6) Concernant les technologies de linformation et de la communication, la Colombie s’est considérablement
rapprochée de son objectif de parvenir a ce que tous les Colombiens soient davantage connectés et mieux informés.
Actuellement, 44 % de la population a accés a Internet et 90 % a la téléphonie mobile. Je tiens a souligner la promulgation de
la loi 13.41, en juillet dernier, qui définit le cadre général de la formulation des politiques publiques qui régiront le secteur des
TIC dans les années a venir. Je signale ici I'importance de cette loi pour un développement socioéconomique reposant sur
ces technologies, comme source d’inclusion sociale, d’amélioration de la compétitivité et de consolidation de la société de
linformation et du savoir. Nous reconnaissons la nécessité de continuer a promouvoir des médias libres, facteurs de
démocratie, mais de plus en plus responsables de leur réle d’acteurs dans la création de valeurs et de citoyenneté. Nous
réaffirmons, en outre, que les perspectives qu’offre le secteur des TIC pour le développement sont vastes et que la Colombie
y a recours. Je vous remercie.

37. The President:
Thank you very much indeed, Your Excellency. Could | now call on the Minister of Higher Education and
Training of South Africa, His Excellency Mr Nzimande, to take the floor. Welcome, Excellency.

38.1 Mr Nzimande (South Africa):

President of the General Conference, and congratulations on your election, Director-General, fellow delegates, it
is a privilege and an honour for South Africa to contribute to this very important series of debates at this Conference. This
Conference takes place in the midst of a global financial and economic crisis. This places enormous strains on all
countries in the United Nations system. The President of South Africa, Mr Jacob Zuma, stated at the opening of the
United Nations General Assembly recently in New York that the economic crisis should not be an excuse to delay further
action on the delivery of the Millennium Development Goals (MDGs). Rather it should urge us to double our efforts to
achieve greater focus.

38.2 UNESCO’s commitment to lead the global education agenda and coordinate international efforts in education is
crucial. The mobilization of political and financial commitments through engagement with education for all (EFA) partners,
as well as structures such as the G8, must be strengthened. The estimated $8.3 billion required annually by Africa to
achieve the Millennium Development Goals and the EFA goals by 2015, and the heavy shortfall faced by the catalytic
fund of the EFA Fast-Tract Initiative, place Africa at serious risk. As with the economic crisis, climate change will have its
most severe impact on the poor. We need to examine progress concerning education for sustainable development and
formulate strategies for the implementation of programmes for the second half of the United Nations Decade. We must
promote increased aid as well as aim at improving its utility in line with the 2008 Accra Declaration on Aid Effectiveness.
Africa does not expect foreign funding to meet all its needs. Indeed, our ultimate aim is, through development, to
eliminate the need for such aid. Even in the current difficult circumstances, the governments of Africa are committed to
prioritizing education and training, and to using all means at our disposal to ensure that our children’s needs are met. We
do not shirk our primary responsibility for ensuring the development of our own countries, but Africa does need, now,
generous but united assistance that recognizes the specific needs of individual countries and the principal and central
role of national governments in setting their own development agenda.

38.3  As outgoing Chair of the Conference of African Ministers of Education (COMEDAF), we must ensure that
UNESCO continues to support the African Union in implementing the Second Decade of Education for Africa’s plan of
action. Higher education plays a vital role in tackling many of the challenges we face. As emphasized at the World
Conference on Higher Education, higher education is a public good and is the responsibility of all stakeholders,
especially governments. We must continue to work towards increasing both access and quality of higher education,
particularly in Africa where enrolments remain extremely low. Higher education contributes to sustainable development,
peace and the realization of human rights, including gender equity; and, may | add also, a platform to promote human
welfare and human solidarity. South Africa has recognized the importance of investing in human development during this
economic downturn and, together with our labour unions, we have taken steps to reskill workers affected by the global
crisis in order to minimize mass retrenchments, and in anticipation of an inevitable recovery.

38.4 In the area of culture, we look forward to the establishment of two category 2 centres in Africa: a regional centre
for the living arts in Africa in Burkina Faso, and the African World Heritage Fund in my country, South Africa.

38.5 In closing, Madam President, we look forward in 239 days to extending our hospitality as we witness history in
the making when the African continent hosts its first FIFA soccer World Cup. We have been afforded a strategic
opportunity to focus global attention on the need to mobilize support for the education for all imperatives through the one
goal campaign, which urges donor countries to honour the commitments made towards education in the developing
world. Unless these commitments are carried through, we face the real prospect of aid-dependent countries in the region
being severely constrained in meeting the Millennium Development Goals.

38.6 Lastly, | wish to give thanks to the Director-General for his leadership, during which time South Africa also had
the opportunity to serve on the Executive Board, and would want to wish the incoming Director-General the very best.
South Africa will offer our full support and cooperation. | thank you.
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39. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | would now like to invite to take the floor the Minister of Education,
Sports and Culture of Samoa, His Excellency Mr Toomata Alapati Poese Toomata. Welcome.

40.1 Mr Toomata (Samoa):

Madam President, Mr Chair of the Executive Board, honourable ministers, Excellencies, distinguished delegates,
ladies and gentlemen, talofa, bonjour, greetings to you all. It is indeed a pleasure to be here again at UNESCO House
and joining others in congratulating His Excellency Mr Hepburn, on his election to preside over the deliberations of the
35th session of the General Conference.

40.2 Madam President, | bring warm greetings from my small island nation of Samoa. Samoa recognizes that
UNESCO has come a long way since its journey began in the 1940s. Despite the many challenges, we can reflect with
pride on a track record of achievements made. UNESCO today is stronger and more confident, persistent and committed
to maintaining peace and human dignity. We are indeed privileged to be a Member of UNESCO. Today we are gathered
again to review and evaluate our Organization’s achievement of our plans in the Medium-Term Strategy for 2008-2013,
and to refocus our efforts in our Programme and Budget for 2010-2011. We are pleased to note that the needs and
concerns of developing countries are well reflected in the Medium-Term Strategy. We acknowledge with full support the
effort to revise the Draft Programme and Budget for 2010-2011 in the face of the global financial crisis that has imposed
severe financial, economic and social hardships and uncertainties on all our member countries.

40.3 Madam President, ladies and gentlemen, while there have been encouraging achievements in the 2008-2009
biennium, concerns persist in some areas and | wish to note a few that are important to us. First, in information
technologies, despite significant advances in the creation and sharing of knowledge through information and
communication technologies, great inequalities persist in Pacific island nations preventing them from utilizing these
technologies due to high costs and insufficient technical expertise. The resulting divides, which are exacerbated by the
current economic crisis, call for specific UNESCO action and assistance.

40.4 Secondly, global warming is the most life-threatening issue to the Pacific region and its small island States.
Some Pacific States are low-lying atolls and the threat of sea-level rise is a very apparent reality which calls for
immediate UNESCO initiatives. The Director-General at the international seminar on climate change education in
July 2009 correctly stated: “Global warming is the defining issue of our time. Sustainable development simply cannot be
achieved without a stable climate.” How very true, Mr Director-General. Excellencies, ladies and gentlemen, Samoa
requests UNESCO to refocus closer attention on climate change and its effects on the fragile environments of the Pacific
island States, and on the need to consolidate efforts on disaster management preparedness. In view of the recent
earthquake and the first ever tsunami to hit the Samoan shores, bringing huge devastation and loss of life only recently,
disaster preparedness cannot be emphasized enough as a top priority. May |, as an aside, take this opportunity to
acknowledge and thank the Honourable Prime Minister of Malaysia for his kind words of consolation and offer of
assistance to the small island States of our region; likewise, my appreciation to the Minister of Education, Culture and
Human Resources of Mauritius. In such times of devastation and loss of life, counselling services precede material
assistance in importance. Radical change in the ways we think and act, especially in education and teacher training, as
the Director General has stressed, are pertinent. We support UNESCQO'’s view that climate change is an integral part of
education for sustainable development and that an interdisciplinary approach to climate change would be most essential.
We strongly urge UNESCO’s leadership in this area. | cannot emphasize it enough, Madam President, immediate
initiatives must be made to address the issue of climate change by all countries, in particular the better developed and
powerful industrialized countries of the world. Climate-change effects will affect all nations, but we, the small island
States, will bear the full brunt of climate-change devastation in the blink of an eye. Madam President and distinguished
delegates, our plea is not for sympathy but for action.

40.5 Lastly, Madam President, the Participation Programme of UNESCO has been out of reach for Samoa for a
number of years now. A wide range of initiatives on very familiar programme UNESCO themes once benefited Samoa in
the past. National policies and strategies linked to education for all (EFA) and the Millennium Development Goals
(MDGs), literacy the environment and sustainable development, gender, advancement of women and youth, HIV/AIDs
awareness and many others had been realized by our country through the Participation Programme. Those,
Madam President, are many examples of the quality opportunities that were available and may not become accessible to
Samoa again if it continues to be excluded from this Programme. Honourable Madam President, we request our right to
UNESCO’s assistance to enable us to regain eligibility and access to the Participation Programme.

40.6 On a more positive note, we thank UNESCO for establishing a link between the Nelson Public Memorial Library
in our capital and libraries in some other Pacific countries through the installation of the KOHA Library System, which
enables library staff to view from Samoa book titles which are available in other libraries in New Zealand and Australia.
Lastly, Samoa would uphold all UNESCO’s efforts in strengthening partnership with Member States and other agencies
on the theme, “multiplicity of networks and partnerships”.

40.7 To conclude, Madam President, Excellencies, ladies and gentlemen, we look forward to an opportunity also to
explore beautiful Paris, the home of our Organization. Merci beaucoup, thank you and God bless our UNESCO.

41. The President:

Thank you very much indeed, Minister, and our thanks particularly for coming. | think the fact that you have
come in spite of the recent disaster in your country underlines the importance of what UNESCO does, and | thank you.
May | now welcome to the floor our final speaker for this morning, the Deputy Minister of Education of Malaysia, His
Excellency Mr Mohd Puad Zarkashi. Welcome, Minister.
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421 Mr Zarkashi (Malaysia):

Madam President, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, salamu alaikum and a very
good afternoon. | am deeply honoured to be here today to address the 35th session of the General Conference of
UNESCO on behalf of the Deputy Prime Minister and Minister of Education of Malaysia. | would like to associate myself
with other speakers in congratulating His Excellency Mr Hepburn on his election as President. | am confident that under
his able guidance and leadership, this Organization will be directed to greater achievements. Allow me also to express
our heartfelt appreciation to the outgoing Director-General of UNESCO, Mr Koichiro Matsuura, for his distinguished
service to the Organization, and to congratulate Ms Irina Bokova, who is to be formally elected as UNESCO’s first
woman Director-General. On behalf of the people and the Government of Malaysia, | wish to thank UNESCO and
Director-General Matsuura for inviting our Prime Minister, Honourable Dr Dato’ Sri Mohd Najib bin Haji Tun Abdul Razak
to address the General Conference. At home, Prime Minister Najib is well known for his firm belief in the value of mutual
trust and respect between people of different faiths and cultures. In his address to the General Conference two days ago,
he expounded the vision of one world, a world where durable peace prevails. This clarion call for one world is truly
predicated on this belief, which is at the root of his One Malaysia agenda.

42.2 Madam President, ladies and gentlemen, the tsunami force of the current global economic meltdown has not
only brought us untold suffering and hardship, but has also awakened us with a renewed sense of universal kinship and
humanity. Although we are shocked and saddened, our commitment to education must never waver. Any decline in
funds, especially to basic education will threaten to reverse the progress made towards universal primary education. In
fact, we must continue to invest in education, to spiral out of this quagmire and to attain our education for all (EFA) and
Millennium Development Goals (MDGs). Mindful of the Oslo Declaration in 2009, Malaysia has allocated 5.7% of its GDP,
or $8.5 billion, or 23% of our national operating budget to education. Malaysia recognizes that literacy is the cornerstone
of lifelong learning and that human capital development must begin with our children. As such, early childhood care and
education should be part of the general education process to foster early learning and school readiness. This emphasis
is consistent with UNESCO'’s focus in the next biennium, 2010-2011. In Malaysia, our early childhood programme comes
under the purview of the Prime Minister's department. This programme not only prepares children aged zero to four for
learning, but also provides an environment for them to mingle freely and communicate with others from different ethnic,
religious and cultural backgrounds. By 2012, 80% of our children will have access to pre-school education. Teaching is
the bedrock of all professions. Undoubtedly, well-trained teachers in adequate numbers are an indicator of quality
education. The teacher training initiative under the UNESCO-Malaysia Cooperative Trust Fund announced by our
Prime Minister two days ago reflects our firm commitment to enhancing the quality of teachers. In this regard, Malaysia
would like to propose that UNESCO develop a set of standard delineating and standardizing criteria and competencies
necessary to produce teachers of high quality. Knowledge and skills fuel the engines of economic growth and social
transformation. We must promote the capacity to learn and provide opportunities for students to be employable in the
future, to join the world of work. Acknowledging that every child is unique in terms of learning ability, inclination and
capacity “multiple intelligences”. Technical and vocational subjects have now been incorporated into our education
system for this particular purpose. We also plan to increase funds for technical and vocational education from 15% to
56% of our education budget.

42.3 Madam President, Malaysia is committed to safeguarding its cultural heritage, both tangible and intangible, to
share it with the world and our future generations. It is laudable that the World Heritage List is becoming more
representative, balanced and credible. Malaysia believes that the Arab region and the Asia-Pacific have a large number
of potential World Heritage sites which could be inscribed to share with the world. We also would like to take this
opportunity to thank UNESCO for the assistance rendered in the identification of two World Heritage sites, and for
awarding the UNESCO/Jikji Memory of World Prize to Malaysia as well. | thank you for your kind attention. As-salamu
‘alaikum

43. The President:
Thank you very much indeed, Minister. We have now come to the end of this fifth plenary meeting, and | would
invite you to resume promptly at 3 p.m. this afternoon. Many thanks, bon appétit. The meeting is adjourned.

The meeting rose at 12.25 a.m.
La séance est levée a 12 h 25
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General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)

O6cyxaeHne BONpocoB o6Len NONUTUKKU (MpodosmkeHue)

RBE#HIE (4

1. The President:

| should like to declare open the sixth plenary session, and furthermore | would like to take the time before we
continue with the general policy debate to thank all of you, absolutely, for your outstanding cooperation with regard to our
six-minute time limit for interventions. You will find that in the long run this is the best way for us to operate, the best way
for us to function, and in that way we use the time more efficiently. So now, as we begin, | have the honour to call on the
first speaker this afternoon, His Excellency Mr Tobias Krantz, Minister of Education of Sweden. You have the floor, Sir.

21 Mr Krantz (Sweden):

Mr President of the General Conference, Excellencies, delegates, ladies and gentlemen, | am very pleased to be
here. The first part of this speech is on behalf of the European Union, which consists of 27 countries and the candidate
countries Turkey, Croatia and the former Yugoslav Republic of Macedonia; and in the second part, | will speak on behalf
of Sweden. The European Union would like to thank Mr Matsuura for his long-term commitment and dedication to
UNESCO. Mr Matsuura has worked hard to reform the Organization to make it more efficient and transparent. The
European Union warmly congratulates Ms Bokova on her nomination as the new Director-General and is looking forward
to working with her. We are particularly glad that for the first time we have a woman nominated for this position.

2.2 The world is facing many challenges. The major ones are economic recovery and climate change. In troubled
times like these, it is easy to focus on short-term solutions, but | want to stress the importance of keeping the long-term
perspective in mind and investing in education and research. Today’s investments in education and research are
tomorrow’s welfare. That is one of the reasons why a strong UNESCO is needed. Mr President, the world has changed
dramatically since the foundation of UNESCO. The European Union therefore welcomes the proposal by the
182nd session of the Executive Board regarding a comprehensive external evaluation. We believe that it is time to initiate
such a thorough evaluation focusing on the core role of UNESCO, assessing its relevance and proposing necessary
changes. It should review the five functions of UNESCO: to serve as a clearing house, capacity-builder, laboratory of
ideas, standard-setter and catalyst for international cooperation. Such an evaluation is precisely for the future and will
benefit all Member States of this Organization. In order to ensure fundamental values such as peace, democracy, human
rights and sustainable development, the European Union fully believes in a strong and vital multilateral system, and we
will continue to support the One United Nations reform, and we encourage UNESCO to continue its work within the One
United Nations pilot countries. UNESCO needs to become more efficient and results-driven. It needs to set clear
priorities and concentrate on its core tasks. Only then can we maximize results. It is also important to improve
UNESCO’s performance at country level, in particular as part of the One United Nations. The European Union
recommends the General Conference to approve a budget ceiling of $653 million for the next two years. However, the
cost for central administration is still too high, and further work is needed in order to transfer resources from
administration to normative work and programme activities. We welcome the clear recommendation to the Director-
General in the draft budget proposed by the Executive Board to pursue efforts in this direction in the future. We will
welcome the introduction of a mechanism for constant reduction of central administrative costs.

2.3 Mr President, UNESCO has a new unique role to defend freedom of expression and the freedom of the press.
Such freedoms are a prerequisite for peace and development. UNESCO needs to further strengthen its work in this field.

24 In the area of education, several UNESCO conferences have left us with strong messages of extensive
educational needs for high-quality education at all levels and for all age groups, from pre-school to higher education, and
including vocational education. The international community has, on several occasions, committed itself to delivering
primary education and literacy for all. Although progress has been made, we need to accelerate the efforts to ensure
literacy for all and free and compulsory primary education of good quality by 2015, as emphasized in the Millennium
Development Goals. The clock is ticking, and it is ticking fast. If we seriously wish to live up to our commitments, there is
no time to waste.

25 Mr President, climate change is one of the biggest challenges to humankind and UNESCO’s work in this field is
of great importance. We would like to underline the Man and the Biosphere (MAB) Programme as one of the
cornerstones of this work. Efforts to reinforce education for sustainable development are of the utmost importance in
order to create the awareness needed. This is why the United Nations Decade of Education for Sustainable
Development (2005-2014), for which UNESCO is the lead agency, is so important. The link between science and
education is crucial to education for sustainable development. This is also an area where UNESCO has a special role to
play, and we hope to see even more activities in it.

2.6 Mr President, the European Union fully supports UNESCO'’s overarching priorities of Africa and gender equality.
Gender equality is at the heart of economic and social progress and essential to sound development practice. It is a
critical component to eradicate poverty, to enhance economic growth and democratic governance, and to achieve
sustainable development. We would like to see a gender perspective in expected results in all UNESCO programmes.
Gender perspective naturally includes men and women, boys and girls. The European Union welcomes the Executive
Board’s decision that the UNESCO Institute for Statistics should work more actively at generating gender-disaggregated
data whenever possible. This is crucial for our ability to make fact-based decisions that best promote development for all.
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2.7 We live in a globalized world, and the cultural domination is greater than ever. This dimension crosses all policy
areas and is a vital aspect in cooperation for development. Culture and dialogue have to remain at the centre of
UNESCO’s work. We welcome the fact that 100 countries have ratified the 2005 Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, and the fact that its implementation has made great progress in the
past year.

2.8 Finally, | would like to underscore the fact that the European Union is based on the same fundamental values as
UNESCO. We need to work closely together in order to further fundamental freedoms and the right to knowledge all over
the world.

29 Mr President, if you bear with me, | will now say a few words as the representative of Sweden. Of course we
stand by the European Union positions, and it gives me great pleasure to announce today that Sweden will contribute
financially to the proposed external evaluation. Now | would like to emphasize a few areas of special importance to
Sweden.

2.10 Sweden would also like to thank our Director-General, Mr Matsuura, for his efforts in making UNESCO more
efficient and transparent. We also welcome the nomination of Ms Bokova as the new Director-General. We are
particularly glad that we, for the first time, have nominated a woman for this position. Mahatma Gandhi said, “You must
be the change you wish to see in the world”. Electing a female Director-General sends a signal that UNESCO’s priority of
gender equality is not just a plan on paper. We wish the new Director-General the best of luck continuing to reform the
Organization. UNESCO needs to become more efficient and results-driven and more focused on its core missions.

2.1 Mr President, freedom of expression is fundamental to a functioning society. If established facts cannot be
challenged, a society cannot evolve. An independent and free press is a core condition to make sure other human rights
are upheld. According to the Freedom of the Press index, the current situation is not encouraging. Freedom of the press
is declining in almost every part of the world. The survey for 2009 shows a seventh straight year of decline in global
media freedoms. Only 70% of the world’s population today lives in countries with a free press. In 2009 alone,
33 journalists have been killed and almost 200 imprisoned. They have been deprived of their fundamental rights, their
human rights, for trying to spread information. | could use all my time on the podium here giving you horrific examples,
but for today | shall just mention one of the many who have paid too high a price for trying to bring news to the rest of us.
The Swedish-Eritrean journalist David Isaac was imprisoned in 2001 while exercising his rights as a journalist. He has
now been held for over eight years without trial. We call for his immediate release. Every single story like that is an
unacceptable tragedy. Freedom of the press must be at the top of UNESCO’s agenda in the coming years. UNESCO
should organize, in cooperation with major non-governmental organizations and other institutions, an annual forum of
freedom of expression and freedom of the press. We cannot allow freedom of expression to be undermined. We must
speak up on behalf of those who have had their own voices silenced.

212 Mr President, as lead agency for education and research, UNESCO has an important normative role to play in
today’s globalized world. New knowledge is needed to face the grand challenges of our time. Climate change is
becoming more evident than ever. We need new scientific breakthroughs to combat that threat. The economic crisis has
stressed the importance of international cooperation. How can governance be developed in a more global,
interdependent world? Poverty, water shortage and food safety are other areas where new knowledge and new
discoveries are the only way forward. The latest influenza outbreak has underlined the need for research in the field of
medicine. We who have plenty must take the responsibility and invest heavily in education and research to face up to
these grand challenges. We must also make sure knowledge is spread across the globe. Here, UNESCO has a unique
role to fulfil as a clearing house for ideas. We share more challenges than ever. We must face them together.

213 Sweden strongly supports the education for all (EFA) agenda. Luckily we are past debating whether or not
primary education and literacy for all should be a priority for UNESCO, but consensus on what needs to be achieved is
not enough. We need actually to achieve results. Nelson Mandela said, “Education is the most powerful weapon which
you can use to change the world”. Sure, education is important to create new knowledge that can be turned into growth
and prosperity. But it is also important because it creates more decent societies.

214 Mr President, the financial crisis has affected us all. The desire to find the fastest road to recovery will dominate
the debate for months and maybe years to come. It might be tempting to focus on short-term solutions, but | want to
underline the importance of remaining far-sighted. Investment in education and research may not be a quick fix for the
crisis at hand, but it is essential to build a world economy that can stand strong when again challenged. UNESCO, as the
Organization for promoting education and research, must speak out and make sure the long-term perspective is not lost.
Thank you.

3. The President:
| thank the Minister of Education of Sweden for his remarks. | now give the floor to the Minister of Education and
Culture of Cyprus, His Excellency Mr Andreas Demetriou.

41 Mr Demetriou (Cyprus):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished
delegates, allow me to begin my address by congratulating the new President of the General Conference on his election.
I am confident that under his wise direction, the 35th session of the General Conference will meet our expectations and
prove to be exceptionally productive. | would also like to praise the outgoing President, Ambassador George
Anastassopoulos, for his successful mandate. Lastly, | wish to pay a special tribute to the outgoing Director-General,
Mr Koichiro Matsuura, for his commitment to UNESCO’s mandate and aims, and for his tireless efforts to enhance
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UNESCO’s influence and effectiveness. We also congratulate Madam Bokova on her nomination as the new Director-
General, and we are looking forward to a fruitful collaboration.

4.2 Mr President, in today’s rapidly changing world, UNESCQO’s scope and vision has become more pertinent than
ever before. Issues such as the reduction of poverty and illiteracy, the wise management of the earth’s natural resources,
sustainable development, climate change and the promotion and conservation of cultural diversity are of global concern
and should feature high on the agenda of every State. UNESCO has been a pioneer in this regard as it rendered such
issues its top priority from the very moment of its inception, thus paving the way for other international and national
organizations, such as the European Union, to address them. Today, UNESCO must rise to the occasion once again and
deal with the global challenges of our times decisively through innovative and concerted action in all of its fields of
competence. Cyprus has been deeply committed to all of these aims since 1961. Throughout the years, Cyprus has
embraced enthusiastically UNESCO’s aims and programmes and has worked hard to promote the Organization’s vision
and strategy.

4.3 In the field of education, Cyprus shares UNESCO'’s vision of education as the key to social and economic
development and understands the need to promote education for sustainable development as a means of overcoming
current social and environmental challenges. According to UNESCO’s 2009 EFA Global Monitoring Report, as in
previous years, Cyprus figures among the countries which have achieved most of the goals of the education for all
programme. Cyprus has made important steps in higher education as it currently supports three state and three private
universities, thus increasing the opportunities for studies in the country and for further development of research and
innovation. These opportunities will inevitably be enhanced following the recent establishment of a UNESCO Chair on
Gender Equality and Women’s Empowerment at the University of Cyprus. Special mention should also be made of the
project on the theme “fighting against poverty through human rights and education”, whose first phase was successfully
concluded earlier this year. The project promotes women’s education in certain villages in Niger, within the framework of
UNESCO’s work in Africa, and is co-sponsored by the Governments of Andorra, Cyprus, Luxemburg, Monaco and San
Marino. The second phase of the project will extend its scope to new villages, and is expected to conclude by the end of
2010. Moreover, Cyprus is very actively involved in supporting African countries, to develop their universities, specifically
providing expertise to that end to Kenya and Lesotho; and, moreover, for our presidency of the European Union in the
year 2012 we have prepared initiatives in support of African universities seeking to develop and to connect with
European Union universities.

44 In the field of culture, Cyprus has concentrated its efforts on the promotion of the Convention for the
Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, which we consider an invaluable tool to preserve our cultural identity
and heritage in a rapidly changing global environment. As further indication of our commitment to the promotion of the
intangible heritage, in June 2008 we were elected for a four-year term as a member of the intergovernmental intangible
heritage Committee. In the past two years, the Government has continued to expand the inventory of Cyprus’ intangible
cultural heritage and, in cooperation with the Cyprus National Commission for UNESCO, has designed and implemented
an information campaign to familiarize the public with the concept of the intangible heritage. The campaign highlights the
need to safeguard the living heritage and expressions that define a community’s identity and form part of the cultural
heritage of humanity. Furthermore, the Government has continued its efforts to protect and preserve our island’s tangible
heritage, especially the archaeological sites and monuments on the World Heritage List. We hope that the negotiations
going on to resolve the Cyprus problem will have a happy end, as soon as possible, so that all people, all inhabitants of
Cyprus can enjoy the very rich cultural heritage that we have all over the island. Thank you very much.

5. The President:

| thank the Minister of Education and Culture of Cyprus for his remarks. His Excellency Mr Seyyed Mohammad
Hosseini, Minister of Culture and Islamic Guidance of the Islamic Republic of Iran, is our next speaker, and | give him the
floor.

6.1 Mr Hosseini (Islamic Republic of Iran) (address delivered in Persian; English text provided by the delegation):

In the name of God, Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-
General of UNESCO, honourable heads of delegation, Excellencies, ladies and gentlemen, at the outset | would like to
take this opportunity to congratulate Mr Davidson Hepburn on his appointment as President of the 35th session of the
General Conference of UNESCO; while expressing my gratitude to His Excellency Mr George Anastassopoulos for his
extensive efforts in his capacity as President of the 34th session of the Conference. It is also my pleasure to hereby
announce the support of the Islamic Republic of Iran for the Executive Board’s nomination of Her Excellency Ms Irina
Bokova as candidate to the post of Director-General of UNESCO; while extending my sincere gratitude to Mr Koichiro
Matsuura for his extensive endeavours in the promotion of UNESCQO’s objectives and programmes throughout the past
10 years.

6.2 Ladies and gentlemen, the year 2010 is of prime importance for the Islamic Republic of Iran. In this year, the
International Year for the Rapprochement of Cultures, of which the Islamic Republic of Iran is a firm supporter, it is
necessary for appropriate measures to be taken for the promotion of peace, conciliation, friendship and rapprochement
among different nations, cultures and civilizations. It is thus very pleasing that in the course of human civilization, and
throughout time a multitude of Persian-speaking poets, writers, intellectuals, scientists, mystics and men of wisdom —
including prominent personalities belonging to the rich tapestry of Iranian civilization, such as Mawlana Jalaluddin Rumi,
Aburayhan Birouni, Razes Zakariya Razi, Roudaki, Ferdowsi, Hafiz and Sa’di — have succeeded through the Persian
language, the medium for friendship and conciliation among nations, promoting their humanist ideals at a global level,
and emphasizing the importance and riches of the Persian language in the rapprochement of cultural ideals. In this
regard we take for a good omen the synchronicity of 2010 with the millennium of the Persian-speaking Iranian poet
Ferdowsi’'s eternal masterpiece, Shahnameh (Book of Kings). Mr President, dear colleagues, | believe that cultural

124



rapprochement should not be limited to and sought in theory only. It must be made operational and practical to the extent
that it penetrates all aspects of real life. In this perspective, | am glad to announce that the Islamic Republic of Iran, in
2010, will host World Philosophy Day, to be celebrated under the title “Philosophy: From Theory to Practice”, in an
attempt to prove the true link between the two. It seems that the link between theory and practice should not only be
extended to the various fields of culture, science and communication but, moreover, should be integrated into education
from primary through secondary to tertiary levels. Therefore, we are in favour of complete outreach by all to advanced
sciences and high technologies for the construction of knowledge societies in which the sciences, as a human
achievement, will not be limited to and encapsulated in a particular geographical area, and will be without any
discrimination or restriction whatsoever against nations accessing required knowledge and science. The lIranian
civilization, a cradle throughout human history to pioneers in such sciences as astronomy, medicine, chemistry and
mathematics, has played a prominent role in the transmission of sciences to all human civilizations, while being most
effective in the enhancement and promotion of Islamic sciences and the development of knowledge in the Orient. The
Islamic Republic of Iran thus expects this trend of science and technology transfer to become a smooth and continual
flow, while avoiding exclusivity or monopolization of any kind. We believe, in the light of the observance of ethical
principles in the fields of science and technology, that humanity will not be confronted with such restrictions and
exclusive attitudes. Here | have the honour to inform the General Conference that the Islamic Republic of Iran will
celebrate its third award ceremony for the Avicenna Prize for Ethics in Science.

6.3 As an organization promoting and encouraging just behaviour in international relations for the recognition of
sustainable peace and security, UNESCO is called upon to create appropriate grounds for equal education and the free
flow of ideas. The Islamic Republic of Iran will itself do its very best to help establish a just system in the fields of culture,
education, science and communication. The Islamic Republic of Iran sees the promotion of ethical norms and principles
as a necessity for the development of science and technology. My Government believes it of prime importance to take
account of ethical principles, given the current environmental problems and the phenomenon of climate change, so as to
pave the way for further development at the national and regional levels. Thus, the Islamic Republic of Iran emphasizes
the need to keep biodiversity in the Persian Gulf and insists on regional and international cooperation for the cleansing of
its waters in an attempt to conserve its environmental resources and to safeguard the rights of future generations. Thank
you for your attention.

7. The President:

| thank the Minister of Culture and Islamic Guidance of the Islamic Republic of Iran for his statements. Thank
you, Sir. The next speaker on my list is Her Excellency Ms Claudia Schmied, Minister of Education of Austria. | give her
the floor.

8.1 Ms Schmied (Austria):
Thank you very much. Mr President, Excellencies, ladies and gentlemen, please allow me to express my
warmest gratitude to Mr Matsuura for his efforts to promote UNESCO.

8.2 The United Nations’ key comparative advantage lies in its universality, in its multilateralism, and in its promotion
of core values and principles for worldwide peace and human security. Through the specialized agencies, the United
Nations are able to integrate normative work and operational analysis and approaches. UNESCO provides the platform
to address a full range of global issues relevant today and, in the current situation of the global economic crisis,
UNESCO is more relevant than ever. Austria has always strongly supported all efforts to improve the impact of the
United Nations and, referring to the statement of my Swedish colleague, | would like to stress the Austrian positions.

8.3 UNESCO’s two major priorities, Africa and gender equality, demand all our attention, ladies and gentlemen.
Access to education, respect for human rights and the promotion of gender equality are essential. Achieving the
Millennium Development Goals must not be sacrificed in favour of short-term measures citing the economic crisis. Ladies
and gentlemen, we are deeply convinced that equal access to education is a fundamental right. UNESCO'’s work in this
field is, from our point of view, unique. Austria highly appreciates that education is still high on the agenda for both the
Organization and Member States, and in order to reach the education for all (EFA) goals, we have to increase our efforts.
We are therefore looking forward to the next meeting of the High-Level Group on EFA, hosted by the Government of
Ethiopia and the Commission of the African Union in Addis Ababa in February 2010. Austria, ladies and gentlemen, fully
supports UNESCO's implementation scheme for the United Nations Decade of Education for Sustainable Development
(2005-2014). Austria welcomes the proposal made by Hungary, by Minister Hiller, to proclaim a United Nations
international decade of languages.

8.4 In the culture sector, the promotion of cultural diversity, the safeguarding of our common heritage in all its
dimensions, and the dialogue of cultures are among Austria’s top priorities. The effective implementation of the relevant
UNESCO conventions is of major importance to us. We also attach great importance to the Memory of the World
Programme.

8.5 As for the field of the social and human sciences, Austria’s interests correspond closely with those of UNESCO,
endeavouring to encourage and disseminate human rights research, while at the same time promoting education in this
field. A free press, ladies and gentlemen, is one of most essential components of a democratic society. Freedom of
speech is a fundamental human right. UNESCO’s medium-term goal to establish integrated communication and
information policies in conformity with the principles of press freedom will help to create pluralistic media and free flow of
information.

8.6 UNESCO’s future, ladies and gentlemen, will be determined by its performance and action today. We must
ensure that UNESCO offers a forum of dialogue and consensus-building, and that UNESCO is able to envisage a
strategy focused on policy advice, standard-setting and capacity-building. In this context, | would like to congratulate
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Ms Irina Bokova on her nomination as future Director-General, and | assure her of the full and entire support of my
country. Mr President, thank you very much. Let us act now. We have to invest in education and in culture and in the arts,
and we have to convince our ministers of finance. Thank you.

9. The President:
| thank the Minister of Education of Austria for her very good remarks. Our next speaker is His Excellency
Mr Stefan Wallin, Minister of Culture and Sport of Finland. | give him the floor.

10.1 Mr Wallin (Finland):

Thank you, Mr President, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished delegates, let me
start by saying that Finland fully concurs with the statement made by Sweden, by Minister Krantz, on behalf of the
European Union. Mr President, let me congratulate you on your election as President of this Conference. | assure you of
our full support. We cordially thank the outgoing President, Mr Anastassopoulos. We also extend our thanks to the Chair
of the Board, Mr Yai.

10.2 Mr President, Finland is a strong supporter of UNESCO and therefore expects a lot from the Organization. To
that effect, our expectations and our vision for UNESCO’s Programme extending to 2013 are, in brief, the following.
Within the $653 million envelope, we would like to see a better balance between allocations for programmes and for
administration. There is a need to make further savings on the cost of administration. We seek more focus and
concentration for greater overall impact. Finland recognizes UNESCO'’s proactive involvement in United Nations system-
wide coherence and inter-agency consultations. Linked to this is a need for a clearer and more coherent decentralization
structure. Institutes such as the Institute for Statistics and the International Institute for Educational Planning should get a
bigger share from the regular budget, this at the expense of minor initiatives and institutes, which could even be closed.
In the future, we want to see a UNESCO that increasingly builds on strategic and thematic partnerships, including joint
programming, implementation and fund mobilization. This includes relations with civil society. We emphasize relevance
and tangible, quality results. In the next C/5 programmes, we want UNESCO to reduce its reliance on small-scale
projects, to move away from piecemeal approaches and, instead, to focus on upstream approaches for policy advice and
capacity-building. This goes for all programme areas. We place renewed emphasis on securing progress on the
management reform and the internal oversight. We call for cost-effectiveness and improved results-based management
and evaluation practices. Realities also require that we all, together, keep on rationalizing the working methods of the
three organs, including the Executive Board.

10.3 Mr President, climate change is not exclusively an environmental challenge. Cross-cutting areas of sustainable
development, human rights, including freedom of expression and the press, and gender equality need to be taken
properly into account. | stress gender equality, not just because that issue is part of my portfolio in the Finnish
Government, but because the promotion of gender equality and the safeguarding of human rights by women and girls
are important goals in their own right. Here, UNESCO’s Priority Gender Equality Action Plan could be even bolder in
setting benchmarks and indicators. Women are key actors and agents of change. Heading towards the MDG Review
Summit in 2010, we need to prioritize the internationally agreed development goals, the most disadvantaged and
vulnerable, as well as gender equality and Africa. Access to educational opportunities is a right, it is not a privilege.
UNESCO should work further on its global mandate to coordinate and develop quality education for all. We should also
like to step up UNESCO's role as the world organization for culture. Culture is too often neglected in poverty-reduction
strategies, even though it is a key component of sustainable development. Here, a top priority is the implementation of
the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. UNESCO is also well placed to
take on a more active role in intercultural dialogue.

10.4 Mr President, Finland believes that a comprehensive external evaluation of UNESCO is instrumental in helping
us reach our shared objectives. We must assure that in the coming years UNESCO is in a position to provide a systemic
approach to responding to the global challenges and the financial crisis; a forum for dialogue and consensus-building;
and a programme focused on policy advice, capacity-building and harnessing knowledge for development.

10.5 I would like to conclude this statement by thanking you, Mr Director-General, for your commitment to UNESCO.
We look forward to advancing your initiatives and reform, and also our revision with your successor. Thank you for your
attention.

1. El Presidente:
El Préximo orador de la lista es Su Excelencia Sr. Abel Prieto, Ministro de la Cultura de Cuba. Usted tiene la
palabra.

(11) The President (franslation from the Spanish):
The next speaker on the list is His Excellency, Mr Abel Prieto, Cuban Minister for Culture. You have the floor, Sir.

121 Sr. Prieto (Cuba):

Sefor Presidente Davidson Hepburn: mi pais saluda con satisfaccion su eleccién al frente de esta
35?2 Conferencia. Sentimos orgullo, como representante de nuestra region, que usted presida estas sesiones, y le ratifica
nuestra voluntad de colaboracién para su exitoso desempefio. Aprovecho igualmente la ocasion para felicitar a la
distinguida Embajadora Irina Bokova, primera mujer nominada para dirigir los destinos de la UNESCO, y a la cual le
presentamos nuestro respeto, nuestra confianza en su gestion y la seguridad de que podra contar con nuestro pleno
apoyo.

12.2 Sefior Presidente: el mundo atraviesa hoy una de las mas graves crisis econémicas y financieras de la historia,
con serios componentes alimentarios, energéticos, ambientales y también éticos. Los esfuerzos en muchos paises del
Sur por alcanzar el desarrollo educativo, avanzar en la lucha contra enfermedades prevenibles y curables, poner la
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ciencia al servicio de su desarrollo y preservar su cultura y valores autéctonos, se han visto amenazados, no soélo por la
falta de recursos econdmicos y materiales sino también por la existencia de un orden internacional injusto y desigual
impuesto por los paises del Norte, los cuales, ademas de haber sido causantes de esta critica situacion, persisten en un
devastador modelo consumista y derrochador, y hacen muy poco, realmente muy poco, para paliar los efectos de sus
propias acciones sobre las dos terceras partes de la humanidad.

12.3 A la Organizacioén de las Naciones Unidas para la Educacion, la Ciencia y la Cultura le corresponde contribuir
de manera decisiva a llenar este vacio de cooperacion. La solidaridad debe ser la palabra de orden de la UNESCO de
hoy. Esta Organizacion sélo podra cumplir sus objetivos y metas y convertirse en lider de los esfuerzos en pro del
desarrollo educativo, cientifico y cultural, tan necesarios en este mundo en crisis mediante la aplicacién de politicas de
cooperacion internacional con un caracter mas solidario, donde la premisa fundamental sea el ser humano. Pongamos
s6lo un ejemplo (lo puse esta mafiana en la Conferencia de Ministros): la alfabetizaciéon, derecho que se le sigue
negando a la quinta parte de la poblacién adulta del planeta. Cual es el monto real de recursos que la Organizacién
dedica a combatir el analfabetismo sobre el terreno?

12.4 Cuba, ustedes lo conocen, un pequefio pais bloqueado por la potencia mas poderosa del planeta, un pequefio
pais subdesarrollado que enfrenta los efectos de la crisis econdmica mundial, puede responder a esa pregunta. Con su
método de alfabetizacion ha logrado que cuatro millones de personas, antes analfabetas, en 28 paises de América
Latina y el Caribe, Africa, Europa y Oceania, puedan ejercer hoy el derecho a leer y a escribir. Cuba reitera una vez mas
la propuesta de poner a disposicion de la UNESCO el método de alfabetizacion titulado “Yo si puedo”, cuya eficacia ha
sido reconocida en diferentes decisiones adoptadas en el seno de la Organizacion, pero que ha sido relegado en este
marco a favor de otros titulados esfuerzos de determinados componentes propagandisticos cuyos resultados practicos
estan todavia por ver.

12.5 Es esencial, por supuesto se ha dicho aqui, el papel que puede desempefiar la UNESCO en la lucha contra el
cambio climatico, el mas grave y urgente problema que enfrenta la humanidad y que esta poniendo en inminente peligro
la supervivencia de la especie humana. La UNESCO debera desarrollar acciones que faciliten el libre acceso a los
conocimientos cientificos y que propicien la solucién de los grandes problemas ambientales, de salud, de educacion,
vivienda, energia, de tantos otros.

12.6 Cuba reconoce la labor de la UNESCO en la esfera de la cultura. Agradecemos la asistencia que nos ha
prestado para recuperar sitios histéricos e instituciones culturales después de los dafios provocados por tres terribles
huracanes en el afio 2008, que nos costaron, junto a la crisis econémica global, el 20% de nuestro producto interno
bruto.

12.7 Merece mencion especial la terrible crisis ética que vive el mundo de hoy, nacida de la esencia misma del
sistema capitalista y en la cual los medios tienen una enorme responsabilidad. Estos medios cultivan el egoismo de una
manera sistematica. La idea de que una persona sea capaz de contemplar una guerra por television siempre que la
desgracia recaiga sobre el otro, recaiga sobre el préjimo, se requiere urgentemente de un nuevo orden econémico en el
campo de la comunicacién y de la informacién. Se requiere un periodismo responsable, con ética profesional, que no
esté al servicio de los poderosos sino que atienda a los que mas lo necesitan y pongan en el centro de su labor la
defensa de la justicia y de la auténtica libertad, que sepa enfrentar la censura ejercida por gobiernos impuestos por
golpes de Estado, como es el caso terrible que acaba de ocurrir en Honduras.

12.8 Cuba se esfuerza dia a dia por validar los preceptos que sustentan la esencia misma de la UNESCO, y puedo
asegurarle, sefor Presidente, que mis palabras tienen el objetivo de que tengamos una Organizacion mas fuerte y mas
comprometida con la causa de los pueblos y con sus principios fundadores. Gracias, y perdonen que la musiquita haya
contaminado el final de mis palabras. Gracias.

(12.1)  Mr Prieto (Cuba) (translation from the Spanish):

Mr President Davidson Hepburn, my country welcomes with satisfaction your election as head of this 35th session of
the General Conference. We are proud that, as a representative of our region, you are presiding over these sessions and we
will gladly cooperate to ensure your success.

(12.2)  Mr President, the world is currently experiencing one of the most severe economic and financial crises in its history
with serious food, energy, environmental and also ethical complications. The efforts being made in many countries of the
South to achieve educational development, make progress in the fight against preventable and curable diseases, place
science at the service of their development and preserve their indigenous culture and values have been threatened not only by
a lack of economic and material resources but also by an unjust and imbalanced international order imposed by the countries
of the North which, besides having been the cause of this critical situation, persist in maintaining a destructive and wasteful
consumer model and are doing very little, very little indeed, to alleviate the effects that their own actions have had on two-
thirds of humanity.

(12.3) ltis the role of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization to contribute decisively to filling
this void in cooperation. Solidarity should be UNESCO’s motto today. This Organization can only fulfil its objectives and goals
and become a leading force in support of educational, scientific and cultural development, much needed in this world in crisis,
through the implementation of more supportive international cooperation policies mainly focused on humankind. Let us look at
just one example (I used it this morning at the Conference of Ministers): literacy is a right to which one fifth of the planet’s adult
population is still denied access. How many resources is the Organization really dedicating to combating illiteracy on the
ground?

(12.4)  Cuba, as you know, a little country blockaded by the most powerful power on the planet, a little underdeveloped
country facing the effects of the world economic crisis, can answer this question. With its literacy method, four million people,
formerly illiterate, in 28 Latin American, Caribbean, African, European, and Oceanic countries, can now exercise their right to
read and write. Cuba again reiterates its proposal to provide UNESCO with the literacy teaching method entitled “Yo si puedo”,
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the efficiency of which has been acknowledged in different decisions adopted within the Organization but which has been
pushed aside in favour of other eligible initiatives with definite propagandistic components whose practical results are yet to be
seen.

(12.5)  Mention has certainly already been made of the essential role that UNESCO has to play in the fight against climate
change, which is the most serious and urgent problem being faced by humanity and which is putting the survival of the human
race in peril. UNESCO should develop actions that facilitate free access to scientific knowledge and which bring about
solutions to major environmental, health, educational, housing and energy problems, among others.

(12.6)  Cuba acknowledges UNESCO’s efforts in the field of culture. We appreciate the assistance provided to us for the
restoration of historical sites and cultural institutions after the damage caused by three terrible hurricanes in 2008 which cost
us, in addition to the global economic crisis, 20% of our gross domestic product.

(12.7)  Special mention should be made of the terrible ethical crisis that the world is experiencing today. It was born of the
very essence of the capitalist system and the media have an enormous responsibility with regards to it. These media
systematically encourage egotism. The idea that a person can watch a war on television provided that the misfortune falls
upon someone else, upon a fellow man, shows urgent need of a new economic order in the field of communication and
information. There is a need for responsible journalism with professional ethics that is not controlled by those in power but
serves those who need it the most and who are working to defend justice and real freedom. We need journalism that can face
up to the censorship inflicted by governments seizing power through coups d’état, like the terrible one that just occurred in
Honduras.

(12.8)  Cuba strives daily to validate the precepts that maintain the very essence of UNESCO and | can assure you Mr
President, that | speak with the hope that we can have an Organization that is stronger and more committed to the cause of
the people and of its main founders. Thank you. | am sorry that the musical signal spoilt the end of my statement. Thank you.

13.1 El Presidente:
Muchisimas gracias, sefior Ministro. Yo quiero afiadir que la musica es esencial para el alma.

(13.1)  The President (translation from the Spanish):
Thank you very much Mr Minister. Allow me to add that music is essential for the soul.

(The President continues in English)

13.2 The next speaker on the agenda is His Excellency Mr Lynpo Thkur Powdyel, Minister of Education of Bhutan. |
give him the floor.

141 Mr Powdyel (Bhutan):

Mr President, Your Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, allow me, on behalf of my
delegation, to congratulate you, Mr President, on your election to your very important post. We have every reason to
believe that under your leadership we will be able to respond effectively to the many challenges our Organization faces,
and to advance the dreams of the founding fathers. | assure Your Excellency of my delegation’s complete support and
cooperation in all your endeavours. My delegation would also like to express a deep appreciation to the outgoing
President, His Excellency Mr George Anastassopoulos, for the exemplary manner in which he guided the tremendous
work of the 34th session of the General Conference.

14.2 Mr President, this august gathering would be aware that since participating in the last session of the Conference,
many far-reaching changes have taken place in my country, particularly the graceful transition from benevolent monarchy
to a constitutional democracy. The transfer of power from the King to the people came at a time when the country was
enjoying exceptional peace and a sense of collective well-being. Mr President, it could hardly be a coincidence that the
sublime ideas that led to the founding of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization some six
decades ago are at the heart of my country’s development philosophy of gross national happiness. In a world long
accustomed to measuring success by the yardstick of gross domestic product, Bhutan believes that the most basic
needs of human beings are not necessarily physical or material and that there are other, more fundamental, spiritual,
psychological, social, cultural, moral, aesthetic and environmental dimensions, among others, that make life worthwhile
and that need to be cultivated and nurtured. The cardinal pillars of gross national happiness are therefore: an equitable
socio-economic development, conservation of the natural environment, preservation and promotion of culture and good
governance, ideas that sustain the work of UNESCO as well. This is the reason why Bhutan's relationship with this world
body assumes a special significance. Since our membership of UNESCO, Bhutan has benefited immensely from its
support in many areas, particularly education and culture.

14.3 2009 has been a special year for the cause of education in my country. In conferring on Bhutan the Honourable
Mention of the 2009 UNESCO-Confucius Prize for Literacy, UNESCO has affirmed our work in the area of non-formal
education. Bhutan views the importance of non-formal education as on a par with formal education. The Royal
Government of Bhutan’s vigorous implementation of its non-formal education programme has opened an avenue for
learning for those of our fellow citizens who missed the bus when they were young. Being able to read and write has
enabled thousands of housewives and adult men to lead more fulfilling lives and to participate more meaningfully in the
life of their community, thereby contributing to national development. Mr President, Bhutan is pleased to report that it is
right on track with regard to the achievement of many of its Millennium Development Goals, with particular focus on the
UNESCO priority area of education for all. Inspired by UNESCO designating the year 2009 as the International Year of
Astronomy and 2011 as the International Year of Chemistry, Bhutan's Minister of Education has declared 2009-2010 to
be the Year of Science and Technology.

14.4 Mr President, culture has been the very life force of my country since time immemorial. Our rich cultural heritage
has given our nation and our people an identity and a personality that is uniquely Bhutanese. Our art and architecture,
our language and culture, our music, our dance, our sports and games, customs and costumes, rights and rituals, beliefs
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and superstitions, our view and vision, our ceremonies and celebrations, values and voice, all form our identity as a
nation and a people. Preservation and promotion of cultural heritage rightfully stands as one of the four cardinal pillars of
our gross national development philosophy. As a happy coincidence, the National Museum of Asian Arts in Paris is
currently showcasing The Dragon’s Gift — the Sacred Arts of Bhutan.

14.5 Even as | speak to you, though, a large section of my fellow citizens stand reeling under the shock of the
devastating earthquake that hit the eastern part of my country on 22 September 2009. The quake, measuring 6.3 on the
Richter scale, left a spectacle of death and destruction unprecedented in living memory. Hundreds of our people have no
homes to return to, and the monasteries and dzongs they turn to in times of danger are in a state of ruin too. Centuries-
old spiritual centres, including the Drametse Lhakhang — home of the famous Drametse Nyacham, a UNESCO
masterpiece of the oral and intangible heritage — and hundreds of Buddhist stupas, have been severely damaged and
many of our people have lost their spiritual and symbolic security. Even as we are assessing the full extent of the
devastation and the cost of rebuilding lives and property, we see the scale of the destruction is beyond repair. On behalf
of my government, | would like to appeal to the custodians of the cultural heritage of humankind, UNESCO and its
Member States, institutions, individuals and friends, to rise at our hour of need and help us rebuild lives and spiritual and
cultural centres that mean so much to our people.

14.6 Mr President, | would like to place on record Bhutan’s commendations to the Director-General, His Excellency
Mr Koichiro Matsuura, for his wise and effective stewardship of UNESCO. At a time in history when things seem to be
falling apart and the centre does not seem to hold, Bhutan affirms its commitment to the ideals of UNESCO, as the
conscience of the world, beckoning humanity to a higher goal and a noble vision. The ideas enshrined in the Constitution
of UNESCO are as relevant and essential today as they were when the great minds conceived and crafted them in
response to the desolation of Second World War. Bhutan remains firmly convinced that we took a giant step forward in
becoming a part of the UNESCO family nearly three decades ago. We assure the incoming Director-General of our full
cooperation and support as we guide our humanity’s hope in marshalling and celebrating the creative genius of the
human race to make our world a better place to live in. This is the only world we have. As in the language of Carl
Sandburg, “There is only one man in the world and his name is All Men. There is only one woman in the world and her
name is All Women. There was only one child in the world and the child's name is All Children”. UNESCO owes it to this
world family to be the moral and intellectual force to guide its destiny. History will record what we make of this
momentous call. Thank you very much, Mr President.

Ms Bogyay (Hungary) takes the Chair.

15. The President:
| thank His Excellency the Minister of Education of Bhutan for his statement. Our next speaker is the Minister of
Education and Culture of Hungary, His Excellency Mr Istvan Hiller. The floor is yours.

16.1 Mr Hiller (Hungary):

Madam President, Mr Director-General, ladies and gentlemen, dear colleagues, today we are participating in an
important period of the transformation of the United Nations, including UNESCO. The reform process launched in the
past decade by Director-General Koichiro Matsuura has been an undisputed achievement to make UNESCO able to
efficiently tackle the challenges of our time. We must together outline UNESCO’s vision for the coming years.
Consensus-building, a humanist approach, human dignity, human rights and diversity springing from common roots, all
form the foundation of the Organization's unique mission. We consider it essential for the Organization to further
strengthen its leading intellectual role within the United Nations system, preserving at the same time the universal values
formulated over six decades ago. We wish the upcoming Director-General every success in achieving these goals. In the
past few years, Hungary's presence at UNESCO has been defined by its membership of the Executive Board. It is to our
great satisfaction that in this important period the Board, in cooperation with the General Conference and the Secretariat,
has been participating in the management of the Organization in a constructive and complementary manner.

16.2 Ensuring the right to education is one of UNESCO'’s top priorities. In December 2008, Hungary had the honour
of hosting the European Regional Conference preparing for the sixth International World Conference on Adult Education
(CONFINTEA). We look forward to the conclusion of CONFINTEA VI in Belem and the most extensive possible
framework for adult education. In this context, support for multilingual education should receive particular attention.
Language policies guaranteeing mother tongue education are indispensable to reaching the education for all (EFA)
Goals. UNESCO has always played a lead role in promoting a comprehensive approach to the cultural, educational and
information-related aspects of language protection, and we intend to emphasize this function in the future.

16.3 The fourth World Science Forum to be held, as always, in Budapest, and co-sponsored by UNESCO, in
November 2009, will celebrate the 10th anniversary of the first World Conference on Science. Participants at the event,
on the theme “knowledge and future”, will review the results achieved so far and discuss future work with collaboration
between scientific and educational institutions, political decision-makers and civil society. This year again, special
emphasis will be placed on the participation of developing countries. Among other scientific programmes, the
international conference held in Budapest as part of the International Year of Astronomy presented astronomy as a
fundamental source of knowledge, and its impact on philosophy, comparative religion and the arts.

16.4 We attach the utmost importance to the fact that UNESCO regards culture as a pillar of sustainable
development. The Hungarian Government encourages the complementary operation of the six cultural conventions, as it
believes this to be the only way to reduce tensions among peoples and social groups stemming from cultural differences.
Having recognized the challenges attached to the preservation and sustainable use of world heritage sites, the
Hungarian Government is elaborating a National World Heritage Act. It gives us a great pleasure that, at its recent
meeting in Abu Dhabi, the Intangible Heritage Committee inscribed the Mohacs buséjaras, an ethnic masked ritual, on its
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Representative List. We also note with great satisfaction that the Bolyai-Appendix, one of the outstanding achievements
of mathematical literature, and the Csoma Archives have been incorporated into the UNESCO Memory of the World
Register in 2009.

16.5 Dear colleagues, it is our hope that an exchange of a wide range of ideas at the 35th session of the General
Conference will promote the effective implementation of a shared political will, while preserving one of the exemplary
achievements of this Organization: a decision-making process based on understanding, cooperation and consensus.
Thank you for your attention.

17. The President:
Your Excellency, thank you very much for your statement. Our next speaker will be the Secretary of State for
Higher Education, Sciences and Technology of Slovenia, His Excellency Mr Jozsef Gyorkds. The floor is yours.

18.1 Mr Gyorkos (Slovenia):

Thank you, Madam President, ladies and gentlemen, on behalf of Slovenia and on myself, | would like to
express our gratitude to the Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for his efforts as the head of our Organization.
Speaking at the General Conference that will elect our new Director-General, it seems appropriate to focus on the future
of UNESCO. By many, UNESCO is seen by many as an important and esteemed global governance organization with
paramount issues on human development at the core of its mandate in the field of education, science, culture and the
knowledge society. But this is also the reason why it is vulnerable and susceptible to the demands of today’s times and
the globalized world, as well as to the changes in the agenda of the international community. UNESCO can face these
challenges only if its reactions are swift and efficient. This, however, can only be achieved with a more flexible
organizational structure and programme, and with stronger support from the international intellectual community. The
strength of UNESCO lies, as always, in its moral and intellectual solidarity, and again we would like to underline the
comparative advantage of its network of National Commissions, which are the perfect tool both for UNESCO and its
Member States, and which deserve both their appreciation and support. The task for UNESCO in the future is to
preserve its universality, supported by reform of its financial management, central services and programme management.
UNESCO must be operational, with efficient governance, and we look up to our new Director-General to continue with
the reforms and retain its intellectual openness.

18.2 Turning to the Programme and Budget for the next two years, we call again for closer cooperation with other
international organizations and so on. Slovenia strongly believes that programmes and activities that help create a
knowledge society and contribute to sustainable development, among others, should be central to UNESCO in the years
to come. Particular attention should be given to education for peace, human rights and dialogue among the young.
UNESCO can be proud of its flagship Associated Schools Project Network.

18.3 Respect for cultural diversity is paramount for the sustainable development of societies, and we should all
extend our support to the implementation of the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions. Slovenia welcomes the measures for a holistic approach to the protection, safeguarding and promotion of
that diversity. Language, as an essential communication tool, is an important element of cultural diversity, and Slovenia
is firmly convinced that all essential information and knowledge should be accessible to everyone in his or her mother
tongue.

18.4  The World Conference on Higher Education organized by UNESCO this year, and the preparatory meetings
preceding the event, showed how higher education and science are interrelated and interdependent. Following the
results of this and other world conferences on the subjects, UNESCO should aim to help Member States and the
international higher education and scientific communities to create conditions for the use of science in social
development.

18.5 Finally, allow me to express our sincere support for the Director-General elect, Madam Irina Bokova. Thank you
for your attention.

19. The President:

Thank you very much. We have just heard a statement from the Secretary of State of Higher Education,
Sciences and Technology of Slovenia, His Excellency Mr Jozsef Gyorkds. Our next speaker is the Minister of Basic
Education of Cameroon, Her Excellency Ms Youssouf Hadidja Alim. The floor is yours.

20.1 Mme Youssouf (Cameroun) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le
Directeur général de TUNESCO, Mesdames et Messieurs les ministres et chefs de délégation, Excellences, Mesdames
et Messieurs. C’est pour moi un honneur et un immense plaisir de prendre la parole au nom du Cameroun dans cette
prestigieuse enceinte, et de voir cette auguste assemblée réunie a l'occasion de la 35° session de la Conférence
générale de 'UNESCO. Je voudrais tout d’abord joindre ma voix a celle des éminents orateurs qui m’ont précédée du
haut de cette tribune, pour présenter toutes mes félicitations a M. Davidson Hepburn pour sa brillante élection aux
fonctions de Président de la 35° session de la Conférence générale de 'UNESCO, succédant ainsi au docteur Georges
Anastassopoulos, qui a su présider avec dévouement et compétence la 34° session de la Conférence. Nous exprimons
le souhait que sous la conduite de M. Hepburn, les travaux de la 35° session de la Conférence générale connaissent un
grand succes.

20.2 Cette session de la Conférence générale est exceptionnelle a plus d’un titre. Elle marque la fin du mandat de
M. Koichiro Matsuura, qui a dirigé notre Organisation au cours des dix derniéres années. Elle est aussi marquée par
I'arrivée de Mme Irina Bokova, que le Conseil exécutif a désignée pour lui succéder. Je voudrais saisir I'opportunité qui
m’est offerte pour féliciter le Directeur général sortant pour le travail remarquable qu’il a accompli tout au long de ses
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deux mandats avec détermination et engagement, tant au niveau de la réorganisation du Secrétariat qu’a celui de la
conduite de la décentralisation.

20.3 En effet, au cours de I'exercice de ses fonctions, les rapports entre le Cameroun, mon pays, et TUNESCO, ont
été particulierement fructueux et excellents. L’excellence de ces relations s’est matérialisée ces derniéres années entre
autres par le renforcement du Bureau sous-régional de TUNESCO implanté a Yaoundé, tant en ressources humaines
avec l'affectation de nouveaux experts, en I'occurrence celui chargé de la communication, qu’en ce qui concerne les
moyens mis a sa disposition ; par la mise en place et le soutien du Centre d’excellence des expériences de micro
sciences ; par les deux visites que le Directeur général a effectuées au Cameroun, respectivement en janvier 2004 et en
janvier 2009 ; par la visite officielle effectuée auprés de cette auguste institution par Son Excellence M. Paul Biya,
Président de la République du Cameroun, lors de la 34° session de la Conférence générale ; par le renforcement de la
coopération entre le Centre international de recherche Chantal Biya et 'TUNESCO — c’est le lieu pour moi de transmettre
les sinceres remerciements de Mme Chantal Biya, Premiére Dame du Cameroun, a TUNESCO et au Gouvernement
italien pour I'appui constant qu’ils ne cessent d’apporter a ce centre — et par la nomination en 2008, de Madame Chantal
Biya, Premiere Dame du Cameroun et Présidente de la « Fondation Synergies africaines contre le SIDA et les
souffrances » en qualité d’Ambassadrice de bonne volonté de TUNESCO pour I'éducation et I'inclusion sociale, titre qui
lui a été conféré en reconnaissance de son engagement dans la lutte contre I'exclusion sociale, notamment par
I'éducation préventive contre le VIH/SIDA et sa contribution a la promotion des idéaux de I'Organisation.

20.4 Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le
Directeur général de TUNESCO, Mesdames et Messieurs les ministres et chefs de délégation, Excellences, Mesdames
et Messieurs, cette session de la Conférence générale de 'TUNESCO se tient au lendemain de la désignation par le
Conseil exécutif de Mme Irina Bokova pour succéder a M. Koichiro Matsuura. L’arrivée de Mme Irina Bokova a la téte de
TUNESCO constitue un moment historique dans la vie de notre Organisation qui promeut I'égalité des genres, politique
gue soutient fermement le Cameroun. Mme Bokova est la premiére femme a occuper ce poste. Nous lui souhaitons, par
anticipation de sa prise de fonctions, beaucoup de succés. Quant a M. Koichiro Matsuura, Directeur général sortant, je
voudrais lui renouveler par ma voix, les veeux du Cameroun afin qu’il connaisse dans ses entreprises futures, autant de
réussite que celle qu’il a connue tout au long de sa mission a la téte de TUNESCO.

20.5 Comme je le disais tantét, Son Excellence M. Paul Biya, Président de la République du Cameroun, s’est
adressé aux participants a la 34° Conférence générale. Aprés avoir évoqué les préoccupations majeures auxquelles
notre planéte est actuellement confrontée, notamment les probléemes environnementaux et climatiques, les grandes
pandémies, les guerres et le terrorisme, il interpellait notre Organisation en ces termes, je cite « Les pays en
développement de maniére générale, les Etats insulaires et cétiers, notamment en Afrique, sont particuliérement
exposes a ces menaces. lls méritent pour cela une attention particuliére de la part de notre Organisation qui se doit de
leur manifester sa solidarité en raison des handicaps que constituent pour leur développement I'inégalité des termes de
I'échange et le poids de I'endettement », fin de citation.

20.6 Le Projet de programme de ce budget soumis a I'approbation de la Conférence générale s’inscrit en droite ligne
de cet appel a la solidarité et a I'entente. L’Afrique et I'égalité des genres y figurent au rang de premiére priorité. La
décentralisation est appelée a se poursuivre et le Cameroun est particulierement sensible a la poursuite de cette
politique.

20.7 Permettez-moi a ce niveau de vous faire connaitre quelques réalisations concrétes, fruits de I'excellente
coopération avec 'UNESCO. Avec I'appui fourni par TUNESCO a travers son Bureau de Yaoundé, le Cameroun figure
parmi les premiers pays afficains & étre dotés d’un Plan d’action national Education pour tous et d’une Stratégie du
secteur de I'éducation, qui a permis a mon pays de pouvoir prétendre au financement de l'Initiative pour la mise en
ceuvre accélérée de I'Education pour tous. Sous la coordination et la supervision technique du Bureau de Yaoundé, des
programmes d’éducation au VIH/SIDA, notamment des curricula et guides pédagogiques, ont été élaborés, harmonisés
et validés par les ministres en charge de I'éducation de la CEMAC. Les ministéres en charge de I'éducation, grace a
l'appui multiforme du Bureau de Yaoundé, ne ménagent aucun effort pour promouvoir I'égalité des genres et
I'autonomisation des femmes, le renforcement de la scolarisation des jeunes filles ainsi que la protection des minorités et
des personnes vulnérables, dans le but de lutter contre la pauvreté et de garantir le bien-&tre des populations.

20.8 L’appui de TUNESCO a également permis la mise en ceuvre des plans de gestion de sites inscrits sur la Liste du
patrimoine mondial et le recensement des sites nationaux qui pourront, dans les prochaines années, étre soumis a
I'Organisation pour étre inscrits sur la Liste du patrimoine mondial. Dans le méme registre, le Cameroun est membre du
Comité intergouvernemental pour la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles, et bénéficie du
soutien de 'UNESCO pour consolider la culture de la paix et de la tolérance, lui qui compte plus de 200 ethnies et
langues. L'UNESCO participe activement a la création de radios communautaires au Cameroun, a leur équipement et a
la formation des gestionnaires et des animateurs et animatrices de ces structures.

20.9 Le Cameroun se félicite par ailleurs du soutien de 'UNESCO 3 la politique de la jeunesse des Etats membres
en général, et du Cameroun en particulier, notamment en ce qui concerne la mise en ceuvre du Programme d’appui a la
jeunesse rurale et urbaine. Dans le méme ordre d'idées, des programmes pertinents de formation professionnelle
destinés a la jeunesse ont été élaborés, validés et mis en ceuvre grace a I'apport des entreprises de la société civile.
Dans le domaine du sport et de I'éducation physique, le Cameroun poursuit la mise en ceuvre des recommandations
émanant du Comité intergouvernemental pour I'éducation physique et le sport, dont il a par ailleurs assuré la vice-
présidence de 2005 a 2007. De méme, dans les différents instituts nationaux de la jeunesse et des sports, les
programmes s’inspirent desdites recommandations.
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20.10 En ce qui concerne I'enseignement supérieur, nous relevons pour nous en réjouir, la création de trois chaires
UNESCO, dont deux en sciences de I'éducation, installées respectivement a I'Université de Yaoundé | et a I'Université
de Buéa, et la troisieme relative a la paix et aux droits de 'homme, sise a I'Université de Yaoundé Il, a Soa. Le souhait
du Gouvernement camerounais est de voir ce genre de structures de formation universitaire se multiplier au grand
bénéfice de la jeunesse. Par ailleurs, le Cameroun se félicite du financement de divers projets de recherche qui viennent
renforcer la politique dans ce secteur.

20.11 Cette énumération m’améne a apprécier les progrés enregistrés ces derniéres années au niveau du Bureau
multipays de Yaoundé dans le cadre de la décentralisation. Ses compétences se sont accrues, et les moyens mis a sa
disposition ont augmenté si I'on en juge par les activités menées. Notre souhait est qu'au cours du prochain exercice
biennal, ce Bureau soit davantage renforcé afin qu’il s’attache a retrouver son prestige des années 1990.

20.12 Enfin, le Projet de programme et de budget 2010-2011 soumis a I'approbation de la Conférence générale est
I'aboutissement d’une consultation qui a associé tous les Etats membres. Le recentrage et I'allégement des programmes
souhaités lors de la derniére session de la Conférence générale sont perceptibles. Le Cameroun y reléve et soutient les
deux priorités primordiales qu’il présente, a savoir I'Afrique et I'égalité des genres. Pour cette derniére priorité,
l'innovation consistant & énoncer, pour chaque grand programme, des mesures d’intégration des questions d’égalité des
genres est particulierement appréciable. Avec l'arrivée d’un nouveau Directeur général a la téte de TUNESCO, le souhait
du Cameroun est qu’au cours de I'exercice biennal 2010-2011, nonobstant la crise économique qui sévit, TUNESCO
continue les réformes engagées en vue de donner a cette Organisation plus de visibilité et de moyens pour satisfaire les
attentes des Etats membres et de leurs peuples. Je vous remercie de votre bienveillante attention.

21. The President:
Thank you very much. Our next speaker is the Minister of Education of Uganda, Her Excellency Ms Geraldine
Namirembe Bitamazire. The floor is yours.

221 Ms Bitamazire (Uganda):

Madam President, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, |
bring you warm greetings from President Yoweri Kaguta Museveni and from the Government and people of the Republic
of Uganda. My delegation, Madam President, congratulates the outgoing Director-General, Mr Koichiro Matsuura, on his
successful ten years in office and wishes the new Director-General success in her term.

22.2 Madam President, the world today faces severe financial, economic and social crises, including climate change,
food shortages and disease epidemics, which put increased pressures on the budgets of UNESCO and its Member
States. Against this background, our UNESCO must devise new approaches and strategies for the management of
programmes and delivery of services; and the strategies and programmes must not, in the future, lose sight of the
attainment of education for all (EFA) and the Millennium Development Goals by 2015.

223 Madam President, Uganda supports the Director-General’s proposals in all five major programmes as reflected
in the C/5 document for 2010-2011. We note with appreciation the increase in the budget of $9.5 million for Programme I,
Education. Madam President, Uganda is on track with respect to universal primary education, with over 85% of the
school-age children enrolled. Since 2007, Uganda has also been implementing a four-year universal post-primary
education and training programme, giving youth in Uganda 11 years of basic education. The goal is to consolidate
literacy, numeracy, and life skills, and promote academic and intellectual growth among learners for sustainable
livelihoods and national development. Madam President, Uganda supports the Director-General on the following core
initiatives, which directly affect the attainment of EFA: HIV/AIDS interventions led by EDUCAIDS; the Literacy Initiative
for Empowerment (LIFE); the Teacher Training Initiative for Sub-Saharan Africa (TTISSA). However, we would like to
see accelerated and concerted action on all these initiatives. Youth in Uganda constitute 60% of the population and the
government faces the challenge of educating, training and engaging them in productive endeavours. My delegation,
Madam President, appreciates the Director-General’'s programmes for youth and urges UNESCO to implement the youth
strategy. Reactivation of the Management of Social Transformations Programme (MOST) is one way to enhance
Member States’ efforts to address some of the problems in society, including those facing youth. Uganda has ratified the
International Convention Against Doping in Sport and supports UNESCQO’s programmes on philosophy and bioethics
aimed at shaping societies thinking and behaviour, particularly among the young at school.

224 Madam President, the Government of Uganda embraces Major Programmes [V et V (Culture, and
Communication and information) as proposed in document 35 C/5. To this effect, Uganda has ratified the 2003
Convention for the Protection of the Intangible Cultural Heritage and is at an advanced stage in ratifying the 2005
Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions.

225 Madam President, in pursuit of the spirit and commitment of UNESCO to “Delivering as One”, Uganda supports
the Director-General's proposal to continue reforming the Organization. The reforms should particularly target better
delivery of services in Africa and gender equality, as proposed in document 35 C/5. They should also embrace the
strengthening and empowerment of National Commissions to give visibility to UNESCO programmes at the country level.
Madam President, Uganda is grateful to UNESCO for supporting several programmes in our country, namely on the use
of information and communication technologies (ICTs) in technical and vocational education, and on the development of
a local language dictionary.

22.6 Madam President, in conclusion | would like to pay tribute to Mr Koichiro Matsuura for his dedicated and
relentless service to UNESCO. He has helped to maka the world more learned, more cultured, more informed and more
peaceful. | thank you for your attention. Thank you very much.
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23. The President:
Thank you very much, your Excellency, for your statement. Our next speaker is the Secretary of State for
Foreign Affairs of Slovakia, Her Excellency Ms Olga Algayerova. The floor is yours.

241 Ms Algayerova (Slovakia):

Madam President, distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is a great honour for me to address the
UNESCO General Conference, the supreme policy- and decision-making body of this universal Organization. Madam
President, at the outset | would like to congratulate Mr Hepburn on assuming his duties as the President of the 35th
session of the Conference. At the same time, let me express our appreciation to his predecessor, His Excellency George
Anastassopoulos, for the dedication and stewardship with which he guided the 34th session, and for the preparation of
this one, too.

24.2 Madam President, Slovakia fully associates itself with the statement delivered earlier by Sweden on behalf of the
European Union, and would like to present some additional remarks. Education, culture, science, communication and
information constitute an immediate part of our lives wherever we live and whatever we do. We see UNESCO as a
“spiritual sister” of the United Nations helping to fulfil the mandate of supervising peace and security, ensuring respect for
human rights and promoting economic and social development. Especially in the process of achieving the Millennium
Development Goals, UNESCO plays a significant role, whether related to eliminating illiteracy and poverty, or to
mitigating the negative effects of climate change. Madam President, let me briefly touch upon some main segments of
UNESCO activity and how Slovakia evaluates them from the global challenges point of view.

24.3 In education, the education for all (EFA) and education for sustainable development (ESD) programmes play a
decisive role. We share the opinion that we must focus on Africa and gender equality. Lifelong learning and improvement
of the quality of education are challenges that also require more attention from us politicians. Slovakia has good
experience with its Bratislava expert seminars on quality of education, which we would like to see incorporated into the
programme for 2010-2011, as well as into regular UNESCO regional conferences.

244 Culture and its diversity are the pillars of a nation, the maturity and advancement. We note with satisfaction the
work done by Member States, with the World Heritage Committee, to protect and promote unique world heritage. Since
the last session of the General Conference, Slovakia has successfully had inscribed on the World Heritage List two new
locations. It is both a pleasure and an obligation for us to ensure their appropriate protection.

245 UNESCO has an irreplaceable role in promoting universal respect for justice, the rule of law, human rights and
fundamental freedoms, above all freedom of press and freedom of expression, which need to be strengthened. The fall
of the Berlin Wall was the turning point for democratic change in Central and Eastern Europe, whose twentieth
anniversary, which we will commemorate shortly, is a lively reminder that we must continue promoting democratic
change worldwide.

24.6 Madam President, Slovakia is a keen believer in effective multilateralism and the central role of the United
Nations and its specialized agencies. Being able to serve as an active and engaged Member of UNESCO led us to
present our candidature for membership of the Executive Board for 2009-2013. We appreciate the endorsement of that
candidature by Members of the electoral group Il and will seek to earn the trust and support of all. It is our wish and our
goal to contribute positively to making this important Organization as relevant and effective as possible.

24.7 Before concluding, allow me to express our gratitude to the outgoing Director-General Mr Koichiro Matsuura,
under whose leadership a series of important reforms were accomplished and the activities of UNESCO became more
effective in many ways. Madam President, let me also congratulate Her Excellency Ms Irina Bokova on having been
nominated by the Executive Board as future Director-General. It is, for us, a great pleasure to see her not only as the first
successful candidate from our region, but also as the first woman ever chosen to head this Organization. Slovakia looks
forward to working with her very closely and will support her in the execution of her future very challenging yet unique
mandate. Thank you, Madam President.

Mr Hepburn resumes the Chair.

25. The President:
| thank the Secretary of State for Foreign Affairs of Slovakia for her remarks. The next speaker on my list is the
Secretary of State for Education of the Netherlands, Her Excellency Ms Sharon Dijksma.

26.1 Ms Dijksma (Netherlands):
Mr President, Your Excellencies, ladies and gentlemen, thank you for this opportunity to speak to you all. | am
happy to align myself fully with the statement made by Sweden on behalf of the European Union.

26.2  We trust that this General Conference will decide on a comprehensive and forward-looking evaluation of
UNESCO. The Netherlands is prepared to contribute financially to the evaluation and urges other Member States to do
the same. But this is core business, so most should be financed from UNESCO'’s regular budget. In the plenary
ministerial forum today, | was given the opportunity to give a presentation as a keynote speaker on the challenges we
face and the role UNESCO should take to tackle them. Challenges like education for all (EFA) and protection of the
cultural and natural heritage need international cooperation. UNESCO is not the only organization to tackle these
challenges. So what should UNESCO focus on? In short, UNESCO should focus on a limited number of tasks that
cannot be performed as well or better at a national or local level by any other international organization or by civil society.

26.3  This brings me to my second question: is UNESCO, the way it is currently organized, able to fulfil all its tasks in
an effective manner? My answer is no. Of course, much of the work UNESCO does is essential and world-class, but with
regard to the main issues on our agenda, our contribution is still insufficient. An important reason for this is that the
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relationship between the Member States and the Secretariat has been turned upside down. UNESCO has become an
international secretariat supported by Member States instead of an organization of Member States supported by a
secretariat. Please allow me to share a few suggestions with you as to how to get the responsibility back to the Member
States. Why do we not change the General Conference, for example, into a forum to discuss the plans of Member States?
Because let us be honest: it is we, the Member States, and not the Secretariat, who have to solve the major problems in
the fields of education, science and culture. Furthermore, | believe we should make better use of our permanent
delegations. Most of them, that is those not on the Executive Board, only have one opportunity, every two years, to play
their formal role as owners of this Organization, and that could easily be repaired by regularly convening the General
Conference at the level of permanent delegations once a month to discuss one or more specific items, for example.

26.4 Ladies and gentlemen, the matters of UNESCO’s future and how we deal with the challenges today and
tomorrow are our responsibility as Member States. For us to succeed, we, the Member States, should not try to shift the
responsibility to the Secretariat but take it on our own shoulders, leaving to the Secretariat the important role of
supporting us in our endeavours. That way, we can really make a difference in this world. Thank you very much for your
attention.

27. The President:
Thank you, Madam, for your interesting remarks. And now | give the floor to His Excellency Mr Alfredo Mantica,
Deputy Minister of Foreign Affairs of Italy. You have the floor, Sir.

281 M. Mantica (ltalie) (discours prononcé en italien ; texte francais fourni par la délégation) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs,
I'ltalie s’associe a la déclaration du Président de I'Union européenne. Monsieur le Président, je voudrais tout d’abord
vous adresser mes plus vives félicitations au nom du Gouvernement italien pour votre élection a la présidence de cette
Conférence générale. Nous sommes heureux que ce poste ait été attribué & un éminent représentant d’un Etat insulaire
des Caraibes qui, par le passé, a déja joué un réle important au sein de I'Organisation.

28.2 L’'UNESCO se trouve aujourd’hui a une sorte de croisée des chemins. Le mandat décennal du Directeur général
M. Matsuura a marqué, dans la vie de cette grande Organisation, une étape cruciale dont nous pouvons aujourd’hui
apprécier, a sa juste valeur, toute la dynamique d’expansion. Beaucoup a été fait pour renforcer le caractére universel de
I'Organisation, pour introduire de nouvelles formes de programmation et de contréle, pour positionner 'TUNESCO dans le
cadre de la réforme du systéme des Nations Unies. Nous pensons donc qu’il est prioritaire de poursuivre la réforme et
de rationaliser les co(ts, surtout afférents au fonctionnement en tant que tel de notre Organisation.

28.3 L’'UNESCO se situe parmi les organisations a vocation mondiale qui peuvent compter sur tout un corpus
normatif tourné vers I'avenir, notamment en ce qui concerne la culture. Je voudrais ici me référer plus particulierement a
la Convention de 'UNESCO sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles, qui a été
adoptée il y a quatre ans a une trés large majorité dans cette méme salle. Nous sommes convaincus que la culture
représente aujourd’hui une industrie destinée a assumer un poids croissant dans I'’économie de tous les pays et qu’il
s’agit en outre d’un vecteur puissant de progrés civil et de cohésion sociale pour tous les peuples.

28.4 Monsieur le Président, a l'invitation du Directeur général M. Matsuura et en collaboration avec le Secrétariat,
I'ltalie a accueilli récemment dans la ville royale de Monza, le premier Forum mondial de TUNESCO sur la culture et les
industries culturelles. Il s’agit la d’'une initiative qui a offert de nombreuses possibilités de rencontres et d’échanges entre
créateurs et réalisateurs, entre partenariats publics et privés et, entre les pays du Nord et les pays du Sud de la planéte.
J'ai par ailleurs le grand plaisir de rappeler, avec un regard tourné vers l'avenir, un projet qui, sur la base d’une
collaboration exemplaire entre I'ltalie, 'Ethiopie et 'UNESCO, a permis la réinstallation de I'obélisque d’Axoum dans son
lieu d’'origine. Pareille réalisation constitue un modéle novateur de collaboration entre les Etats dans le domaine de la
sauvegarde du patrimoine culturel mondial.

28.5 Monsieur le Président, en sa qualité d’institution des Nations Unies dotée d’'un mandat spécifique, TUNESCO
dépasse la dimension monothématique en réalisant la synthése entre quatre domaines d’activité réellement stratégiques
pour I'avenir de 'humanité. Clé de volte de I'élévation de la condition humaine dans un esprit de liberté et de conscience
civile, I'éducation demeure pour 'TUNESCO la priorité des priorités. Elle est la voie principale qu’il faut emprunter pour
vaincre la pauvreté, en accord avec les Objectifs du Millénaire pour le développement. L’ltalie soutient avec conviction le
programme EPT, qui a bénéficié de tout son appui pendant sa présidence du G8, et en particulier lors du Sommet de
I'Aquila. Elle a toujours attribué un rdéle important & I'éducation et versé dans ce domaine des contributions volontaires
qui font du Gouvernement italien le premier donateur de TUNESCO.

28.6 Monsieur le Président, la diffusion de la science et de la technologie est essentielle, non seulement pour
prévenir les catastrophes naturelles et les menaces provenant de phénoménes qui nont pas encore trouvé de réponse
adéquate, mais également pour promouvoir le développement durable et réduire le fossé Nord-Sud. A cet égard, I'ltalie
est fiere d’héberger a Trieste, depuis la lointaine année 1964, le Centre de physique théorique Abdus Salam, spécialisé
dans la formation postuniversitaire de chercheurs des pays en développement.

28.7 L’'immense tragédie qui a frappé la région du Pacifique, aux populations de laquelle jexprime des sentiments de
sincére solidarité, souligne avec force I'exigence d’un forum multilatéral comme 'UNESCO qui, gréace a ses organes
spécialisés, peut contribuer a la gouvernance mondiale, face a des problémes a caractére global.

28.8 Monsieur le Président, le Conseil exécutif a désigné une Directrice générale, qui sera la premiere femme
appelée a diriger notre Organisation. Mme I'’Ambassadrice Bokova devra ceuvrer dans un contexte caractérisé par la
difficulté de sortir d’'une crise économique et financiére mondiale, parallelement a une perte d’orientation dans le
domaine des valeurs. Nous savons, toutefois, que le Secrétariat se trouvera entre de bonnes mains durant les quatre
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années a venir, et nous avons foi dans le « nouvel humanisme » qui guidera 'action de la future Directrice générale, a
laquelle I'ltalie ne manquera pas d’apporter tout son appui. Je vous remercie, Monsieur le Président.

29. The President:
Thank you very much, Sir, for your important remarks. The next speaker on my list is His Excellency Mr Peter
Ammon, Deputy Minister of Foreign Affairs of Germany. You have the floor, Sir.

30.1 M. Ammon (Allemagne) :

Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs, j'aimerais commencer par vous féliciter, Monsieur
le Président, pour votre élection a ce poste de responsabilité, et vous adresser mes meilleurs voeux de succés pour les
taches qui vous attendent. Votre élection refléte I'importance que revétent les représentants des petits Etats et des Etats
insulaires. Je souhaiterais également remercier votre prédécesseur pour le travail fructueux qu'il a accompli ces deux
derniéres années.

30.2 Dans un premier temps, je voudrais souligner que ma délégation s’associe a la déclaration faite par la Suede au
nom de I'Union européenne. Notre monde a profondément changé depuis la derniére session de la Conférence générale.
Nous vivons une ére de rupture : la crise économique et financiére, les répercussions du changement climatique qui
menace de rayer des pays entiers de la carte, la pénurie croissante de ressources et la pauvreté sont autant de défis qui
nous sont posés.

30.3 J’aimerais que 'TUNESCO surmonte ces défis. Premieérement, en se concentrant sur ses mandats fondamentaux
que sont I'éducation, la culture, les sciences et la communication. Deuxiemement, en fixant des priorités claires dans le
cadre de ses mandats fondamentaux, en s’engageant résolument en faveur des droits de 'homme et en faisant
davantage connaitre son travail a I'opinion publique internationale. Et troisiemement, en assumant, pour ses thémes
prioritaires, un réle directeur au sein du systéme des Nations Unies. L’'ONU a besoin d’'une UNESCO forte.

30.4 Nous souhaitons que 'UNESCO ait une orientation stratégique claire. Ce n’est qu'ensemble que nous pourrons
parvenir a la définir. L’Allemagne continuera d’aider activement TUNESCO et ses commissions a propager un savoir qui
permette d’affronter 'avenir.

(L’orateur poursuit en anglais)

30.5 Within our overall international cooperation, Germany will make available €160 million annually from 2010
onwards to promote basic education around the world. This is an annual increase of €40 million. Here we are making a
concrete contribution to help achieve the education for all goals by 2015. We hope other countries will follow suit. We will
also promote post-primary education because we need to offer young people other education opportunities above and
beyond basic education. Vocational training is key here. That is why Germany attaches such importance to UNESCO'’s
technical and vocational education and training (TVET) strategy.

30.6 Together with UNESCO and the German National Commission for UNESCO, the German Government has
launched a partnership programme to strengthen the UNESCO National Commissions in Africa. The fact that more than
40 African countries are taking part proves that we have developed a successful model together. We want to build on this
success together.

30.7 Let me say a few words about the budget. | support the Director-General's proposal for biennium budget for
2010-2011. The important point is that it serves to strengthen programme financing and reduce administrative costs. We
want to continue along this path. | also want to see regular and extrabudgetary funds being dealt with transparently and
efficiently. That is why Germany supports a coherent cost-recovery strategy.

30.8 To close, let me draw your attention to an important turning point on the horizon for UNESCO. After two terms,
Director-General Koichiro Matsuura’s mandate is coming to an end. | reiterate the sentiments of the previous speakers,
but | would like to express my deep respect and sincere gratitude for what he has done. Mr Director-General, you
displayed courage, determination and perseverance to bring UNESCO onto the road to reform. | would also like to take
this opportunity to thank all the staff of the Secretariat who have supported UNESCQO'’s work with such dedication. From
a field of highly qualified candidates, the Executive Board has nominated Ambassador Bokova as successor to the
outgoing Director-General. | believe it is an excellent choice. Next week, the General Conference will take the final
decision. High expectations will be vested in the new Director-General: that she continue with dedication the reform
process launched by her predecessor, heading the Organization efficiently and transparently and giving it a positive
image and a clear profile to the outside world. Ambassador Bokova, Germany looks forward to working closely with you
in a spirit of mutual trust. Thank you.

31.1 Le Président:
Merci beaucoup M. le Ministre, pour votre trés importante présentation.

(Le Président poursuit en espagnol)
31.2 Ahora, Su Excelencia Sra. Mirna Sixtina Vallejos de Crespo, Ministra Diputado de la Educacion de Panama.

(31.2)  (translation from the Spanish) We will now hear from Her Excellency, Ms Mirna Sixtina Vallejos de Crespo, Deputy
Education Minister for Panama.

32.1 Sra. Vallejos de Crespo (Panama):

Muy buenas tardes, sefior Presidente de la 35 Conferencia General, sefior Presidente del Consejo Ejecutivo,
honorables sefioras y sefiores. Es un honor para mi estar en el dia de hoy compartiendo con ustedes este momento.
Ante todo, nuestro reconocimiento a la labor desarrollada por el Sr. Matsuura, Director General de la UNESCO en estos
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ultimos diez afos, que ha hecho esfuerzos por mantener el avance de la Organizacion. Igualmente saludamos y
felicitamos a la Sra. Irina Bokova, candidata designada por el Consejo Ejecutivo como Directora General.

32.2 Panama es un pais pequefio de 3,4 millones de habitantes y una extension de 77.000 kilbmetros cuadrados,
que a pesar de la crisis econédmica mundial, ha tenido en el 2009 un crecimiento econémico de 5,9%, que le ha
permitido una mayor inversidon de fondos a educacién y a salud como prioridades en el presupuesto de la Nacion. La
esperanza de vida en Panama es de 76 afios, la pobreza extrema se ha reducido a 11% y la terminacién de estudios
primarios alcanza el 97%. El promedio de escolaridad en areas rurales es de 7 afios y en area urbana es de 10,6 afios.
Mas de una tercera parte de las escuelas tiene laboratorios de informatica.

32.3 Sin embargo tenemos problemas de cobertura en la etapa de educaciéon secundaria final, especialmente en
areas indigenas, donde so6lo atendemos el 46% de las necesidades. El problema de sobreedad es muy preocupante en
secundaria ya que alcanza el 48% de los estudiantes; la desercién en esa etapa es de 12%. Y, por otra parte, tenemos
un 70% de escuelas donde el maestro atiende varios grados al mismo tiempo porque son poblaciones pequefias en
areas de muy dificil acceso. Los problemas de baja calidad en la educacién en estos centros se dejan sentir por el gran
ausentismo de los maestros y porque son personas de menor formacién profesional. Formamos parte de este nuevo
Gobierno que esta haciendo ingentes esfuerzos por disminuir las brechas entre la calidad que se ofrece en los
diferentes centros educativos. Con ese fin, se estan dando libros y utiles gratuitos a todos los estudiantes de educacion
basica general, y se ha programado la entrega de zapatos, uniformes y becas para todos en la educacién primaria. Se
ha ampliado y aumentado la educacion en las escuelas y la alimentacion para alcanzar los nifios de 2 afios en adelante,
y se han programado huertos en todas las escuelas.

324 Se ha dado impulso a programas que contemplan las diversidades culturales, étnicas, religiosas, de género,
con algun grado de discapacidad fisica o mental y otros. Los estudiantes y maestros participan en dos grandes
proyectos: el Proyecto Nacional Fuente de Vida-Museo de la Biodiversidad y Guardianes de la Cuenca, para desarrollar
el papel de Panama en la evolucion de la biodiversidad. Agradecemos a la UNESCO por su apoyo en el Programa de
Produccién mas limpia y de Plantas Medicinales en Comunidades Rurales.

32,5  Solicitamos a la UNESCO fortalecer la cooperacion en la conservacion de los patrimonios historicos nacionales
y los patrimonios culturales, asi como los programas de Prevencion de Conductas Violentas. Es necesario programar
investigaciones donde participen varios paises y que puedan compartirse y utilizarse los resultados para hacer un uso
6ptimo de los recursos de la UNESCO. Solicitamos a los paises miembros poner a la disposicidn las experiencias de
éxito que han tenido para que puedan ser analizadas y, de ser posible, ubicadas en el contexto de cada pais. UNESCO
necesita propiciar proyectos que den mayor participacion a los padres de familia en el desarrollo educativo de sus hijos
a través de programas puntuales, e integrar a los diversos sectores econdmicos en estas actividades como una deuda
social y un compromiso de todos. Con el desarrollo econdmico también se han introducido en la cultura panamefa
modelos de violencia, alejados de nuestra cultura de paz y de dialogo. No lo vamos a permitir y lo vamos a lograr con un
proyecto de juventud basado en fuertes principios éticos y morales y el respeto al derecho de terceros, dedicando
nuestros mayores esfuerzos a la educacion. Agradecemos de antemano el apoyo que la UNESCO vy del los paises
miembros que nos puedan brindar. Por ultimo, pedimos a la UNESCO mayor equidad en el apoyo ofrecido para dar ese
soporte a los paises con extremo riesgo social y exhortamos al resto de las naciones a ofrecer los recursos para lograr
una sociedad mas justa y equitativa. Que Dios los bendiga a todos. Gracias.

(32.1) Ms Vallejos de Crespo (Panama) (translation from the Spanish):

Mr President of the 35th session of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, ladies and gentlemen,
good afternoon. | am honoured to be here with you today to share this moment. Allow me to begin by commending UNESCO'’s
Director-General, Mr Matsuura, for his efforts over the last ten years in working to take the Organization forward. We would
also like to welcome and congratulate Ms Irina Bokova, the candidate nominated by the Executive Board for the post of
Director-General.

(32.2) Panama is a small country with 3.4 million inhabitants and a territory of 77,000 square kilometres. Despite the world
financial crisis, Panama’s economy grew by 5.9% in 2009, allowing increased investment in education and health, which are
priority items in the national budget. Life expectancy in Panama is 76 years, extreme poverty has been reduced to 11%, and
97% of the population complete primary education. The average length of education in rural areas is 7 years and in urban
areas, 10.6 years. Over a third of all schools are equipped with a computer lab.

(32.3) Problems remain, however, with regard to upper secondary education coverage, particularly in indigenous
communities where only 46% of needs are met. A major concern is the issue of over-aged secondary school students who
make up 48% of the student population. Twelve percent of pupils at this level drop out. At 70% of schools, the teacher
instructs several different levels at once, as these establishments cater to small communities in remote, hard-to-reach areas.
Problems with the low quality of education at these schools can be attributed to the high-level of teacher absenteeism and lack
of qualified teachers. We belong to a new Government that is making enormous efforts to close the quality gap between
different schools. To this end, free books and school supplies are being provided to all pupils enrolled in basic general
education, and the distribution of shoes, uniforms and scholarships to all primary education pupils is planned. Education has
been broadened in schools, as have food programmes, to cover children aged two and up. Vegetable gardens will soon be
added to all schools.

(32.4) Support exists for programmes that take into account cultural, ethnic, religious and gender differences, as well as
those related to a mental or physical disability. Students and teachers are participating in two major projects — the Biodiversity
Museum’s “Source of Life” national project, and the “Guardians of the Channel” project, designed to increase Panama’s role in
biodiversity management. We wish to thank UNESCO for its support of the Cleaner Production Programme and the Medicinal
Plants for Rural Communities programme.

(32.5) We call upon UNESCO to step up cooperation in protecting national historic heritage and cultural heritage and in
supporting violent behaviour prevention programmes. Studies are needed in which several countries participate and results
can be shared and used in a way that optimizes UNESCO’s resources. We ask Member States to share their successful
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experiences so that they may be examined and, where possible, adapted to each country. UNESCO needs to support projects
which encourage parents to participate more fully in their children’s education through specific programmes, integrating
different economic sectors into those activities as a social debt and a commitment by all. Economic growth has also introduced
models of violence to Panamanian culture, far from our culture of peace and dialogue. We will not allow this and will fight it
with the help of a youth programme based on strong ethical and moral values and respect for the rights of others, and by
investing our best efforts in education. We would like to thank UNESCO and the Member States in advance for any support
they can lend. In conclusion, we ask UNESCO to ensure greater equity in the support it provides by offering it to countries
where extreme social risks prevail. We urge the other nations to provide the resources necessary to achieve a more fair and
equal society. God bless you all. Thank you.

33. The President:
Muchisimas gracias sefiora. His Excellency Mr Anton Thalmann, Deputy Secretary of State of Switzerland is the
next speaker. You have the floor Sir.

34.1 M. Thalmann (Suisse) :

Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs. Notre monde globalisé a été ébranlé par la crise
financiére et économique. Dans ce monde fragilisé, le systtme des Nations Unies, notre outil commun, s’est avéré
indispensable. Mais il faut encore le solidifier. La Suisse croit au dialogue dans la confiance mutuelle. Elle se mobilisera
pour éviter tout « choc des civilisations » et pour éviter tout affaiblissement des droits humains. Elle poursuivra son
engagement en faveur de la paix et son soutien au développement.

34.2 Le mandat de 'TUNESCO est vaste. Sur le terrain, I'éducation, les sciences et la culture sont les premieres a
souffrir de la crise actuelle, comme en témoignent les coupures dans les budgets. Il est a craindre que cette crise
compromette les progrés réalisés dans ces domaines au cours des derniéres années, et ce, au détriment d’abord des
plus démunis. Je lancerai ici un appel, pour dire combien il est urgent que 'UNESCO adapte l'utilisation de ses
ressources — celles de son Secteur des sciences sociales et humaines en priorité — pour contribuer a la nécessaire
analyse des répercussions sociales de la crise au niveau global. Notre Organisation devrait pouvoir étre en mesure de
participer a I'information et a la mobilisation de la communauté internationale a cet égard.

34.3 Aussi, parce qu’elle est, en quelque sorte, un « dernier rempart », TUNESCO doit préserver ses moyens. Elle
doit les préserver pour remplir ses fonctions de laboratoire d’idées et d’organisme normatif dans le cadre du dialogue
politique, des fonctions que ce contexte fragilisé rend plus essentielles que jamais. Elle doit préserver ses moyens pour
affermir son travail de mobilisation et de conseil au niveau local, en accord avec la démarche « Unis dans I'action ».
C’est pourquoi, Monsieur le Directeur général, la Suisse appuie le budget que vous proposez. J'aimerais rappeler que le
fonctionnement de base d’'une organisation telle que TUNESCO est une responsabilité que toutes les parties doivent
assumer ensemble. Si les priorités restent de voir les programmes mieux dotés, faire des économies et améliorer
I'efficience administrative a leur profit avec une croissance nominale zéro présente un sérieux risque d’affaiblissement.
Je mentionnerai, a cet égard, le Bureau international d’éducation a Genéve, centre d’excellence en matiére de curricula.
Les moyens dont il dispose ne répondent pas a nos ambitions en matiére d'éducation de qualité pour tous. La Suisse
espére qu’au cours du prochain exercice biennal une réflexion plus poussée sur les entités décentralisées de TUNESCO
conduira au renforcement de celles qui répondent a la mission globale de I'Organisation.

34.4 Mesdames, Messieurs, nous devons lutter contre les inégalités qui disloquent nos sociétés et aménent nos
cultures & s'opposer. L'éducation au développement durable est un atout dont nous devons user pleinement. A travers
I'UNESCO, tous nos Etats doivent agir ensemble pour redéfinir la qualité de I'éducation, et donc sa finalité, qui doit étre
de développer en chaque individu, jeune ou adulte, une volonté de justice sociale, le respect des ressources naturelles
et le sens de la responsabilité économique. Simultanément, la concrétisation d’'un développement durable, c’est aussi
permettre aux pays du Sud, notamment en Afrique, de dépasser leur statut de pourvoyeur de matiéres premiéres ou de
main-d'ceuvre a bon marché. Nous devons y appuyer la mise en place de politiques de la formation, de la science et de
la recherche génératrices de savoirs, d’'innovation, de plus-value.

34.5  Avant de conclure, jaimerais souligner I'importance de l'action normative de TUNESCO, dont les Conventions
sont moins des réglementations que des expressions de solidarité et d’ouverture entre les Etats membres. C'est la vision
que nous en avons, celle d’'un dialogue positif. Et c'est précisément parce que nous voulons que ces conventions restent
des instruments de coopération internationale que nous estimons essentiel de résister aux tentations de la politisation.
C’est en ce sens que la Suisse s’engagera au sein du Comité du patrimoine mondial, si elle devait y étre élue.

34.6 Mesdames, Messieurs, le respect des libertés fondamentales permet de garantir la dignité de chaque étre
humain. Nous ne doutons pas que Mme Irina Bokova saura s’en faire le défenseur, d’autant qu’elle bénéficiera de la
nouvelle UNESCO réformée par M. Koichiro Matsuura, que nous remercions pour le travail accompli au cours des dix
derniéres années. Mme Bokova pourra compter sur le concours de la Suisse.

34.7 Vous aurez, Monsieur le Président, la taiche d’accompagner Mme Bokova dans les deux années a venir. Votre
engagement est connu, et il est reconnu. Nous sommes sereins quant a la qualité avec laquelle vous accomplirez votre
mandat comme représentant de tous nos pays, a l'instar de votre éminent prédécesseur, M. 'Ambassadeur Georges
Anastassopoulos, a qui nous rendons hommage. Je vous remercie de votre attention.

35. The President:
Merci beaucoup, Monsieur le Ministre, pour votre présentation. The Chairperson of the National Commission of
Ukraine for UNESCO, His Excellency Mr Volodymyr Ohryzko, is the next speaker. | now give him the floor.

36.1 Mr Ohryzko (Ukraine):
Mr President, distinguished colleagues, ladies and gentlemen, the world today is going through a point of
transcendent change. States, governments and world leaders face new challenges that affect everyone everywhere,
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regardless of the level of economic development. In times of crisis we witness seriously negative trends: poverty and
inequality deepening; ecological disasters worsening; depletion of resources becoming more observable. These are
complex and interconnected problems, and it is ambitious of UNESCO to set out to resolve them. Formulating effective
global strategies in response to the changing world is a task that requires new approaches. In this context, let me
congratulate Director-General Matsuura on his efforts in reforming this Organization, especially within “One United
Nations” system. We agree with this approach. It is realistic and effective. Reforms should be carried out regularly,
considering every step and keeping in mind a clear perspective. A goal without a plan is just a wish, but we have both a
goal and a plan. | am convinced that the new Director-General of UNESCO - and | look forward to the candidature of
Ambassador Irina Bokova being approved by the General Conference next week — will successfully cope with these
tasks. On our side, we are ready to lend a hand in all her efforts.

36.2 We welcome the proposed Draft Programme and Budget for the next two years. The budget with zero real
growth we find balanced and equitable.

36.3 Dear colleagues, the educational landscape has significantly changed in the past decade. The image of
education of the future is still to be shaped. A discussion of this kind has also taken place in the Ukraine, for the second
time, at the UNESCO category 2 ARTEK centre. This internationally renowned youth centre has all the facilities to deliver
UNESCO priority programmes, be it in education or other important areas, and it has become a good tradition of many
years to host such events as ARTEK dialogues or the Let's Change the World for the Best festival. This upholds the
visibility of the Organization among youth.

36.4 Ladies and gentlemen, 2010 has been proclaimed by the United Nations General Assembly as the International
Year of Biodiversity. This makes the task of UNESCO and its Programme on Man and the Biosphere more and more
important. Within this programme, together with Poland and Belarus, Ukraine is working on the creation of the West
Polesie Transboundary Biosphere Reserve. Also, in these times of global climate change, we hope that the
Intergovernmental Oceanographic Commission will formulate its mid- and long-term policy more clearly.

36.5 Distinguished delegates, Ukraine was a co-sponsor of the UNESCO resolution proclaiming 2010 as the
International Year of the Rapprochement of Cultures. | hope that many countries will take interest in the joint initiative of
Ukraine and the World Heritage Centre to initiate dialogue and encourage the role of religious communities in preserving
the cultural heritage. Next year, we plan to host in Kiev a related international thematic seminar. Your participation is, as
always, welcome.

36.6 This year we are commemorating the twentieth anniversary of the fall of the Berlin wall. The significance of this
event can hardly be overestimated. Still, there is much to be done to make the world more democratic and just, and
UNESCO has to play its role in accomplishing this humanist mission. Learning the lessons of the past to prevent future
mistakes is a part of the mission. Step by step, our country is reassessing the pages of its own history. Let me remind
you that the 34th session of the General Conference adopted the resolution “Remembrance of the victims of the Great
Famine (Holodomor) in Ukraine”. | would like to thank those countries that have already begun to include information on
this tragic event of the twentieth century in their educational programs. Let me express our gratitude to the Director-
General, Mr Matsuura, for his support and patronage of the international scientific conference on Holodomor which was
held last September in Kiev. Considering UNESCO’s humanistic mission, we hope for further constructive cooperation in
the implementation of this resolution by the new Director-General. Finally, Mr President, with Mr Matsuura’s double
mandate coming to an end, | would like to express the gratitude of my country for his effective activities and devotion to
the ideals of our Organization. We wish him every success in his future endeavours. Thank you for your attention.

37. The President:
Thank you, Sir, for your remarks. Now | am pleased to give the floor to His Excellency Mr George
Anastassopoulos, Ambassador of Greece to UNESCO.

38.1 Mr Anastassopoulos (Greece):

Mr President, dear colleagues, | will start in Greek: “Aiév apiaTeUeiv kai utreipoyov éuueval AGAAwv”, “Always to be
the best and to be distinguished above the rest”, said Homer in the lliad. Thirty centuries have passed since then, but the
Homeric dictum has lost none of its significance. As Greeks, we still — and strongly — believe that the search for
excellence should be the most important trait characterizing UNESCO, in all its activities, all its programmes, in all the
persons who serve the middle-aged Organization. The goal of excellence should, indeed, guide us in the new period we
are now entering, after Koichiro Matsuura’s decade. Our Japanese Director-General tried hard during this difficult period,
and brought UNESCO notable administrative and financial order. But he may have embarked a bit late on the reforms
that had been so badly required, and has not had the time to conclude them. Still, even at his last, this 35th session of
the General Conference, he has presented us with significant proposals to change its structure and, allow the
governmental and ministerial messages to play a bigger role in shaping UNESCO’s future. The recommendations of a
working group of 40 ambassadors, under your present speaker’s leadership, has prepared the ground; and we earnestly
hope that they will bring the first remarkable results. Greece more than backs this radical effort. It does not participate in
a politics of cynicism but espouses a politics of change in every possible direction. More than ever, we believe, the world
needs a strong and vibrant UNESCO that defends and promotes the highest ethical values.

38.2 In the past, UNESCO has launched the first international programme conducting scientific studies on the
environment, 23 years before the Stockholm conference. It has forged the ground-breaking concepts of “world heritage”
and the “common heritage of humanity”. It was around UNESCO that the concept of “lifelong education for all” emerged,
with the Edgar Faure report in 1972. It is UNESCO that has played the pioneering role in bioethics and published the first
UNESCO World Report, Towards Knowledge Societies. However strong, these elements may not suffice for the title of
“the ethical and moral conscience of humanity”, as UNESCO has often been called. The Organization cannot merely be
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the curator of the fine values of yesteryear. UNESCO'’s ethical conscience must be forward-looking and must represent
“ethics in action”, the ethics of today and those of tomorrow.

38.3  We must also care about the serious matter of funding. Member States may crowd UNESCO with new demands,
new mandates, new meetings, new conventions and new centres, but unfortunately they are not providing it with the
resources commensurate with these ambitions. UNESCO is suffering from chronic under-funding, and needs more
funding if it is to remain the first port of call in its fields of competence. Let us be absolutely clear: disinvestment in the
United Nations is a disinvestment in multilateralism, and it weakens the instruments necessary to respond to the global
challenges which confront us today. Increasing the core funding of UNESCO, even at a time of crisis like this, must
therefore become a very high priority for the new administration. We must stop the descent into the no-growth paradigm
that disembowels us all. Having just formulated some of the basic demands for our Director-General designate, | have
become conscious that we may be running the risk of associating Irina Bokova with overly high expectations, because
we would also add reforms and innovations, the need for UNESCO to impose its presence when asked to lead alliances
with other, much more wealthy, organizations on education, as it happens, or the problem of ensuring respect for the
conventions it is shaping, and so on. | believe that we must be fair to Irina Bokova. She fought a long and ultimately
successful battle to succeed Koichiro Matsuura, and she has thus become the first ever woman to secure at UNESCO
such an important job. We salute and congratulate her on this achievement. But we have to make urgently clear that we
cannot expect everything to come from her strong will and her good appetite for work. We also have to stand next to her,
to help her and substantially contribute, in order to make this new period more refreshing and more fruitful.

(The speaker continues in French)

38.4 Mesdames et Messieurs, fidéle a son Acte constitutif, TUNESCO est activement engagée depuis de longues
années dans la promotion d’un dialogue interculturel durable au niveau international. Comme M. Barbosa I'a récemment
souligné a l'ouverture de la Conférence internationale « Rencontres interculturelles dans I'Orient hellénisé », nous
considérons en effet un tel dialogue nécessaire pour promouvoir la cohésion sociale, la réconciliation et la paix. Il semble
que toutes les initiatives de 'TUNESCO aient poursuivi un méme objectif : favoriser une lecture de I'histoire qui soit
ouverte, diversifiée, pluraliste, mettant I'accent sur les échanges et les transferts culturels.

38.5 Le Directeur général adjoint de TUNESCO a été heureux de constater que la Conférence au cours de laquelle il
s’est exprimé propose une lecture interculturelle de I'Orient hellénisé autour de la figure d’Alexandre le Grand. A travers
I'hellénisation de I'Orient, portée par les guerres de conquéte d’Alexandre le Grand, se sont en effet développés des
syncrétismes religieux et artistiques trés féconds, incarnés notamment dans I'art gréco-bouddhique.

38.6 Cette Conférence ne s’inscrit-elle pas pleinement dans le cadre des préparatifs de la célébration, en 2010, de
'Année internationale du rapprochement des cultures ? L'UNESCO n’est-elle pas le gardien du Temple de l'intégrité
intellectuelle et politique de I'histoire ? Nous souhaitons qu’elle le reste et que son réle soit toujours assuré ! Je vous
remercie beaucoup.

39. The President:
Merci beaucoup, Monsieur '’Ambassadeur, pour votre présentation. The last speaker on my list is His Excellency
Mr Témas Ingi Olrich, Ambassador and Permanent Delegate of Iceland. | give him the floor.

40.1 Mr Olrich (Iceland):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, excellencies, ladies and gentlemen, |
bring you the greetings of the Icelandic Minister of Education, Science and Culture, Katrin Jakobsdoéttir. She would
certainly have wanted to be with you here today, but urgent political matters have prevented it. She has asked me to
deliver her contribution, and | feel honoured to do so. It is a great pleasure for me to attend, for the first time, the General
Conference of UNESCO, and to address the eminent representatives of the Member States of this Organization. On
behalf of the Icelandic delegation, | would like to express our congratulations to you, Mr President, on your election. At
the outset, | would also like to mention that we look forward to welcoming our friends and neighbours, the Faroe Islands,
into the UNESCO family, as an Associate Member.

40.2 During the past year, the world has been hit by a severe crisis due to the collapse in the financial sector. The
financial upheaval hit Iceland more severely than most other countries in the world, causing the most severe economic
setback Iceland has faced in living memory. The crisis has, in many ways, underlined the importance of the values and
virtues of UNESCO and the need for international bodies such as UNESCO, with its professional authority and its moral
engagement, to tackle the issues at stake. We must all care for the values that make us human, and take care to support
international organizations like UNESCO in its attempts to safeguard these values internationally. | am convinced that
education, research and development, and innovation are the milestones that mark our path not only out of the current
crisis Iceland is faced with, but also for the whole of humankind. However, in our rush to make the future brighter, we
must not forget to foster gender equality and freedom of speech, and to support the cultural side of our society. | would
like to use this opportunity to recall that gender equality lies at the core of UNESCO’s programmes. The pursuit of gender
equality is central to sustainable development, where each member of society respects others and plays a role in which
they can fulfil their potential. The broader goal of gender equality is a societal one to which all other social institutions
must contribute.

40.3 Education encompasses the means and motives for human welfare in the world. Education is a fundamental
human right, and nobody should be deprived of this right. The international community has entrusted UNESCO with the
global coordinating and leadership role in education for all (EFA), and we appreciate above all the interaction between
the programmes for EFA and education for sustainable development (ESD) within UNESCO. Another pivotal role of
UNESCO is the promotion of linguistic diversity and multilingualism in education and the safeguarding of the linguistic
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heritage. The strengthening of children’s mother tongue at school, as well as fostering the learning of several languages
from the earliest age, should be the leading thread in education.

40.4 Water is essential for life, for the environment and for the economic well-being of nations. Water serves a
fundamental role in any policy on sustainable development. UNESCO’s International Hydrological Programme (IHP) is
the only intergovernmental scientific and educational programme dedicated to fresh water in the United Nations system.
Therefore, it should remain a top priority at UNESCO. Iceland has considerable renewable energy sources, including
hydropower and geothermal energy. We strongly believe that research and capacity-building in science and technology
for sustainable development and research for future energy sources contribute to the sound management of natural
resources. Here, UNESCO has an important role to play through climate change-education work.

40.5 Ladies and gentlemen, UNESCO has an important role to play in dealing with the many challenging problems
that now face our world. Iceland will continue to support UNESCO in its endeavours. On behalf of the Government of
Iceland | would like to express our gratitude to Mr Matsuura for his leadership of UNESCO. We wish him all the best for
the future. We wholeheartedly welcome the nomination of Ambassador Bokova for the post of Director-General and wish
her well in particular as the first woman to assume that great responsibility. Thank you.

41. The President:
Thank you very much, Ambassador, for your remarks. Ladies and gentlemen, before we proceed, | would like to
take this opportunity to express my appreciation to the Vice-President from Hungary for filling this seat in my absence.

First report by the Chairperson of the Credentials Committee

Premier rapport du Président du Comité de vérification des pouvoirs

Primer informe del Presidente del Comité de Verificacion de Poderes

MepBbIn goknag MNpeacepatens KomvuteTa no npoBepke NOSIHOMOYUMA

oY) §Gg pamd Lind Gusd ) JgNI i)
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42, The President:
Ladies and gentlemen, we shall now examine the first report by the Chairperson of the Credentials Committee,
and | am pleased at this time to give you the floor, Sir.

43.1 M. Famba (République démocratique du Congo) (Président du Comité de vérification des pouvoirs — CRE) :

Merci beaucoup, Monsieur le Président, pour la parole que vous nous donnez. Depuis la lecture du premier
rapport du Comité de vérification des pouvoirs en séance pléniére, le 6 octobre 2009, le Comité a regu les pouvoirs en
bonne et due forme des délégations des Etats membres dont les noms s'affichent a I'écran (tous les noms des Etats
membres affichés a I'écran sont indiqués dans le document publié sous la cote 35 C/64). Le Comité a également regu
les pouvoirs provisoires des délégations des pays dont les noms s’affichent aussi a I'écran. Le Comité a également regu
les pouvoirs en bonne et due forme des délégations des pays dont la liste s’affiche a I'écran, qui avaient auparavant
présenté des pouvoirs provisoires. Conformément a I'autorisation qui m’a été donnée par le Comité de vérification des
pouvoirs, je propose que la Conférence générale accepte ces pouvoirs.

43.2 Les délégations des Etats membres dont la liste s'affiche & I'écran n’ont pas encore présenté de pouvoirs. Les
délégations des Membres associés dont la liste s’affiche a I'écran n’ont pas encore présenté de pouvoirs. La délégation
d’'observateur dont le nom s’affiche a I'écran n’a pas encore présenté de pouvoirs. Voila, Monsieur le Président, le
premier rapport que le Comité de vérification des pouvoirs peut vous présenter aujourd’hui. Nous vous remercions pour
votre attention.

441 The President:
Merci beaucoup, Monsieur le Président, pour votre rapport, and | would like to extend to you my congratulations
on your efficient work.

44 .2 Ladies and gentlemen, are there any comments on this report? | see none. Thank you very much. May |
consider, then, that the General Conference wishes to note of the first report of the Chairperson of the Credentials
Committee? It is so decided. Thank you very much. We have no other business to take care of at this time, so this
meeting is adjourned. Thank you very much.

The meeting rose at 5.35 p.m.

La séance est levée a 17 h 35

Se levanta la sesién a las 17.35
BacedaHue 3akpbisaemcsi 8 17.35
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Oral report by the Chairperson of the ADM Commission on item 4.4 “Adoption of the provisional budget ceiling
for 2010-2011”

Rapport oral de la Présidente de la Commission ADM sur le point 4.4 « Adoption du plafond budgétaire
provisoire pour 2010-2011 »

Informe oral de la Presidenta de la Comision ADM sobre el punto 4.4 “Aprobacion del tope presupuestario
provisional para 2010-2011”

YcTHbIN goknap MNpeacepatenss Komuccun ADM no nyHkTy 4.4 «YTBepxaeHue npeaBapuTesibHOro BepxHero
npeaenLHoro ypoBHs 6tomxeta Ha 2010-2011 rr.»
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1. The President:

Good morning ladies and gentlemen, distinguished colleagues. | should like now to declare open the seventh
plenary session. But before we resume the general policy debate, | would like to invite the Chairperson of the ADM
Commission (Finance and administration), Ms Hanna-El-Daher, to present us with her oral report on item 4.4. Madam,
you have the floor.

21 Mme Hanna-El-Daher (Liban) (Présidente de la Commission ADM — Finances et administration) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Distingués
collegues, Mesdames et Messieurs, le Bureau, lors de sa réunion du mercredi 7 octobre, a demandé a la Commission
administrative d'examiner le point 4.4 concernant I'adoption du plafond budgétaire pour 2010-2011. Pour faciliter le débat,
le Secrétariat nous a soumis un projet de résolution sur ce point, figurant dans le document 35 C/68, pour examen. De
plus, il a été rappelé que l'adoption de cette résolution est une formalité dont l'objectif était de permetire aux
commissions de programme d’examiner, pendant la tenue de leurs travaux, le budget qui correspond a leur domaine de
compétence. Dix Etats membres ont pris la parole sur ce point. Au vu de l'importance du projet de résolution contenu
dans le document 35 C/68 Rev., la Commission a demandé que ce point fasse partie des points permanents qui lui
seront soumis a chaque session de la Conférence générale.

2.2 Compte tenu du fait que les autres commissions n'avaient pas encore examiné le Projet de programme et de
budget pour 2010-2011, il a été souligné que I'adoption du plafond budgétaire pour 2010-2011 ne pouvait étre que
provisoire. Le titre du point 4.4 a donc été corrigé pour refléter ce point de vue. Suite a I'examen de la résolution
contenue dans le document 35 C/68 Rev., la Commission a approuvé a titre provisoire un plafond budgétaire de
653 millions de dollars des Etats-Unis pour I'exercice budgétaire 2010-2011. Quelques Etats membres ont cependant
exprimé leurs réserves concernant le plafond budgétaire, mais se sont joints au consensus. Avec votre permission,
Monsieur le Président de la Conférence générale, je soumets le document 35 C/68 Rev. a la pléniere pour approbation.
Je vous remercie.

3. The President:

Thank you very much. Are there any comments? Are there any objections? | propose that we take note of the
recommendations of the ADM Commission and adopt the draft resolution contained in document 35 C/68 Rev.4. | see no
objections to this proposal and therefore it is so decided. Thank you very much.

General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)

O6cyxaeHne BONpocoB o6Lwen NONMUTUKK (MpodosmKeHue)

RBEHIE (4

4. The President:

Distinguished colleagues, we shall now continue with the general policy debate. Before that, | should like to
inform you that at the end of this morning’s session, we will have the pleasure of listening to the report of the Youth
Forum, which was held from Thursday 1 October to Saturday 3 October. | should also like to remind you once again that
the time limit of six minutes for speeches has been fixed, as agreed upon, in the organization of our work. A
crescendoing piece of music shall interrupt those speakers that do not comply with this rule. | now have the honour to
call on our first speaker for this morning, His Excellency Mr Ronald Jones, Minister of Education and Human Resources
Development of Barbados. You have the floor, Sir.

5.1 Mr Jones (Barbados):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General, Excellencies,
distinguished delegates, Barbados is delighted to offer its congratulations and support to Mr Davidson Hepburn, a
distinguished son of the Caribbean region, as President of this session of the General Conference for the first time in the
history of the Organization. This is long overdue, and we are deeply proud of this singular achievement.

5.2 Mr President, Barbados certainly subscribes to the two overarching global priorities identified: Africa and gender
equality, both of which lie at the heart of who we are as a people. A developed Africa means a developed Caribbean
because Africa, through history, is inextricably linked with the Caribbean. We nevertheless call on UNESCO to revisit the
prioritization of small island developing States (SIDS), particularly given the special vulnerabilities of our cultures,
structures and sustainability, so devastatingly played out in the oceans of South-East Asia recently. We fully support the
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main lines of action identified in the Draft Programme and Budget for 2010-2011, and wish to offer the following
observations for your consideration. Mr President, the Government of Barbados recognizes the indelible link between
education and poverty reduction. Education is the primary vehicle by which economically and socially marginalized youth
and adults can break the bonds of poverty. For this reason, Barbados endorses the designation of technical and
vocational education and training as a priority area over the next biennium. Science education is another major strategic
thrust of UNESCO which attracts Barbados’ support, given the declining emphasis by students on the pure sciences.
This decline has the potential to undermine the innovative capability of the country, and Barbados sees a strong linkage
between education and training and economic development. Consequently, adult education remains a significant interest
for my government. In terms of Major Programme |V, Barbados welcomes the continued focus on the development of the
cultural industries and the protection and preservation of the cultural heritage. As we seek to diversify our vulnerable
economies, the creative sector offers a viable alternative to traditional sources of revenue and employment. In addition to
economic benefits, the nurturing of the creative abilities of our people will contribute greatly to the strengthening of our
communities and to social cohesion. In this context, we look forward to benefiting from activities of the International Fund
for the Promotion of Culture in synergy with the International Fund for Cultural Diversity. Mr President, | have noted with
great interest that the UNESCO Institute for Statistics will present for ratification a revised framework for cultural statistics.
If we are to move forward, UNESCO must provide the requisite assistance which will enable us to participate fully in the
collection of these critically important statistics. In respect of the preservation and protection of our cultural heritage, | am
delighted to say that Barbados is in the process of developing its first nomination, Historic Bridgetown and its Garrison,
for inscription on the World Heritage List. It is extremely heartening to see that UNESCO has formally acknowledged that
there is a serious geographical imbalance in respect of the World Heritage List and that a commitment has been made to
ensure that there are at least five successful nominations from under-represented countries, regions or categories.
Barbados, like other Caribbean Community (CARICOM) countries and SIDS, has a rich and vibrant heritage, and is
deserving of recognition as being of “outstanding universal value”.

5.3 Mr President, Barbados is committed to keeping faith with UNESCO’s Medium-Term Strategy. My country is
proud to have recently hosted the ninth meeting of the International Advisory Committee of the Memory of the World
Programme (IAC), a signal event for my island and our region as it was the first time that the IAC had met in a small
island developing State. Mr President, Barbados’ involvement in the Memory of the World Programme is evidence of our
commitment to preserving the documentary heritage of humankind. Heritage is one of those things for which size is of no
consequence and which make the world the unique place that it is. Mr President, the international community has
adopted several strategies in recent years that have accelerated development for the world’s poorest countries, not least
of which is the Mauritius Strategy, built upon the foundations of the Barbados Plan of Action. These are enabling small
island developing States to build on national strengths, while at the same time acknowledging our vulnerability to the
deleterious effects of climate change in the form of sea-level rise and intense hydrometeorological and coastal hazards.
Barbados acknowledges the excellent response by UNESCO to these issues which challenge the very survival of small
islands, and commends the Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC) for the sound body of marine and
coastal scientific knowledge, which developing countries can utilize as decision support tools. Barbados has
demonstrated its continued commitment to addressing such issues with the establishment of the Caribbean Tsunami
Warning Centre and welcomes the proposed enhancement of the Plan of Action for the UNESCO Strategy for Action on
Climate Change, through the development of a framework of ethical principles.

54 Mr President, finally, on behalf of my government, | take this opportunity to thank the Director-General for all his
support and interest in the needs and aspirations of our region. At the same time, we offer our deepest congratulations to
Ms Irina Bokova, the incoming Director-General, and we look forward to working with her in the future to give effect to
UNESCO’s mandate. Mr President, | thank you.

6. The President:
Thank you very much, Minister, for your remarks. Our next speaker this morning is His Excellency Dr Ali Saad,
Minister of Education of the Syrian Arab Republic. | give you the floor, Sir.
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(7.1) M. Saad (République arabe syrienne) (traduit de I'arabe):

Mesdames et Messieurs, bonjour. En mon nom et au nom de ma délégation je remercie Monsieur Koichiro Matsuura,
le Directeur général, et je félicite la future Directrice générale, Madame Irina Bukova, ainsi que Monsieur Davidson Hepburn,
Président de la Conférence générale.

(7.2) Mesdames et Messieurs, notre stratégie éducative privilégie actuellement la qualité de I'enseignement, son
approfondissement et sa généralisation. Nous nous efforcons d’intégrer la technologie aux programmes et aux méthodes
d’enseignement, de former et recycler les maitres et enseignants aux méthodes pédagogiques, mais aussi d’élever le niveau
des éléves et étudiants en général. Nous accordons une attention spéciale aux plus brillants dans des centres idoines et nous
procédons a une refonte des programmes de tous les cycles. Nous entendons aussi préserver les acquis de notre pays, a
savoir un taux de scolarisation de prés de 100 % et I'égalité des chances entre les deux sexes, en luttant avec plus de
détermination contre I'abandon scolaire. Tout est fait également en faveur des personnes handicapées ou marginalisées au
sein d’'un systéme ouvert a tous et juste. Des mesures spéciales sont prises en faveur des bédouins nomades, comme la mise
en place d’écoles itinérantes et le recours a 'information grace a la chaine de télévision par satellite appartenant en propre au
Ministére de I'éducation. Le but est d’élever le niveau de suffisance interne et externe de notre systéeme éducatif de sorte qu’il
réponde aux grands problémes de I'heure, notamment aux mutations profondes que connait notre planete sur les plans
matériel, social, économique, éthique et environnemental. Face a ces mutations, nous avons tous besoin de systémes
éducatifs justes et forts. Car comment parvenir a des sociétés justes et fortes sans des systéemes éducatifs propres a renforcer,
dans les esprits, les notions de justice et d’égalité ? Comment instaurer la dignité humaine sans travailler sur les questions
d’égalité entre les sexes, les ethnies, les couleurs, les nationalités ou les croyances ? Une éducation nationale saine et juste
produit des sociétés et des nations justes et fortes et, par suite, un monde juste et fort. C’est dans cet esprit que notre pays
s’est doté de programmes dont I'exécution est soutenue par un gouvernement conscient de la valeur de I'éducation et de la
culture pour le développement a tous les niveaux. Le Président Bachar el-Assad, soucieux au plus haut point d’investir dans le
capital humain, soutient lui aussi ces programmes et a largement diffusé cette conviction parmi les citoyens. Sa pensée
commence a produire des effets évidents parmi les forces vives concernées par le développement, notamment par I'éducation.

(7.3) Mesdames et Messieurs, le Conseil exécutif, lors de sa derniere réunion, a bien voulu approuver la création d'un
centre régional pour le développement de la petite enfance en République arabe syrienne, un centre de catégorie 2 placé
sous I'égide de TUNESCO. Vous savez, nous en sommes certains, I'importance qu’il y a a créer un tel centre, a le soutenir et
le développer dans notre région arabe qui a besoin d’un surcroit d’efforts, de la part de I'Organisation, en faveur de la petite
enfance. D’autant que cette importance a été confirmée par I'étude de faisabilité effectuée par les experts de TUNESCO
appartenant au Bureau de Beyrouth, qu’ils soient remerciés. Aussi nous engageons, en toute amiti¢, Madame la Directrice
générale a signer la convention relative a ce centre et a participer a son inauguration officielle. En fait, le Centre a commencé
ses activités au début de cette année sous le haut patronage de Madame Asma el-Assad, épouse de Monsieur le Président.

(7.4) Mesdames et Messieurs, nombreuses sont les résolutions importantes adoptées par les conférences de TUNESCO
concernant la situation des établissements scolaires et culturels de Palestine, de sa capitale Jérusalem, du Golan arabe syrien
occupé. Mais les autorités israéliennes d’occupation empéchent ces résolutions d’atteindre le moindre de leurs nobles
objectifs. Elles opposent, en effet, une fin de non recevoir a toutes les commissions compétentes et 'occupant continue ses
menées terroristes contre les enfants de notre peuple et contre ses institutions éducatives, culturelles et spirituelles, visant les
fondements de son existence et de son identité. L’holocauste par le phosphore a Gaza, les souffrances interminables et
quotidiennes de Jérusalem, celles des enfants du Golan occupé en sont les exemples vivants devant vous et devant la
conscience du monde. Voila qui appelle des résolutions sévéres, conformes a la légalité internationale, aux droits de ’'homme
et au message de 'UNESCO ! Atermoyer face a ces pratiques terroristes, c’est signifier que nous n’assumons pas nos
responsabilités morales et professionnelles au regard des valeurs que nous prénons du matin au soir.

(7.5) En conclusion, nous tenons a remercier tous ceux qui, @ 'TUNESCO, ont permis la tenue de cette conférence et en
ont préparé les sujets et les résolutions. Nous réitérons également la volonté de la Syrie de coopérer avec I'Organisation et de
s’ouvrir completement aux expériences du monde dans les domaines de I'éducation, de la culture et des sciences. Merci de
votre attention.
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8. The President:
Thank you very much, Minister, for your remarks. | now give the floor to the Minister of Human Resources
Development of India, His Excellency Mr Kapil Sibal.

9.1 Mr Sibal (India):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Excellencies, distinguished colleagues, ladies
and gentlemen, it is in a spirit of humility, in the name of Mahatma Gandhi, that India has brought to the General
Conference, through the Executive Board, its proposal for the establishment of the Mahatma Gandhi Institute of
Education for Peace and Sustainable Development as a UNESCO category 1 institute. When established, this will be the
first category 1 institute in Asia and only the third in a developing country. This proposal was approved by the Executive
Board by acclamation. | am confident that the General Conference will support this initiative brought in the name of the
Mahatma, whose birthday on 2 October is celebrated by the United Nations General Assembly as the International Day
of Non-Violence. | also take this opportunity to thank the Director-General, Mr Koichiro Matsuura, and his colleagues in
the Secretariat for their partnership and support to this project.

9.2 Let us now turn to the issue of social development. As the Chair of the Steering Committee of the South-South
Cooperation Programme/Fund, India looks forward to the early implementation of fundraising strategy approved by the
Executive Board at its last session and the raising of the profile of the unique South-South Fund in the field of education
through the successful celebration of the United Nations Day for South-South Cooperation on 15 December 2009. Our
1.1 billion people are a huge human resource. We recently passed the historic Right of Children to Free and Compulsory
Education Act 2009 to create a legal entitlement for compulsory and free education for all children between the ages of 6
and 14. We recently also revamped and relaunched the national literacy mission with a focus on women, called
Shakshar Bharat. At the ministerial round table on “Science and Technology for Sustainable Development and the Role
of UNESCO?”, held on 26 and 27 October 2007, during the previous session of the General Conference, we had agreed
that bridging the technological divide is a major challenge for the international scientific community, and the immediate
challenge is the development of a global access system making use of a range of modalities that are to be carried out.
To take this forward, UNESCO should launch “project 1 billion” for the most deprived peoples and seek the help of
Member States to develop an ecosystem through which they are empowered. Project 1 billion should be a flagship
programme that provides access to affordable technologies for everyday solutions. All technological enterprises must
have a twofold objective: one to overcome the barriers of knowledge through technological solutions and the other to
foster the growth of knowledge through ordinary solutions. Project 1 billion falls into the second category. The “S” in
UNESCO stands for science. It also stands for solutions. Such solutions need to be sustainable. So the S in UNESCO is
all-encompassing. It is destined to energize the global community to provide scientific solutions that are sustainable. For
those in the developed world, such solutions might lie in embracing green technologies and looking at lifestyles through
the prism of sustainable development. Solutions for the less developed world involve sustainable existing lifestyles
requiring investment, technology transfer and human resource development. UNESCO can play a significant role in
developing global understanding for the disparate nature both of the challenges and the solutions. For the less
developed world, without impacting on overall growth, the right to food, work and education, along with access to basic
health and nutrition, cannot be realized without the S in UNESCO.

9.3 India also welcomes the operationalization of the 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage. An important development was the establishment of the Representative List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity, with two inscriptions from India: one is the multinational nomination of Nowrouz, along with the
Islamic Republic of Iran, Kyrgyzstan, Pakistan, Turkey and Uzbekistan; and the other is Ramman, a religious festival and
ritual theatre of the Garhwal Himalayas. The Chair of the Executive Board, Ambassador Yai of Benin, to whom we also
pay tribute, took the timely initiative for UNESCO to commemorate the contribution of Rabindranath Tagore, Pablo
Neruda and Aimé Césaire for a reconciled universal. It is only appropriate, therefore, for UNESCO to commemorate the
100th anniversary of Mother Teresa in 2010 and the 150th anniversary of Rabindranath Tagore in 2011, both initiatives
brought by India. May | also thank the Director-General for his support in organizing the great spiritual event here at
UNESCO on 16 September 2009, culminating in the unveiling the statue of Sri Aurobindo. We in India believe that the
global community must rededicate itself to building a society free from conflict, and adopt and adapt to sustainable
lifestyles. At the heart of a global community free from conflict is the spirit of non-violence in the message of the
Mahatma. This message provides our way forward. President Obama in a recent response to a question from a student
at Wakefield High School in Arlington, Virginia, in the United States, said that Gandhi ended up doing so much to change
the world just by the power of his ethics. President Obama further went on to say, and | quote, “I am always interested in
people who are able to bring about change, not through violence, not through money, but through the force of their
personality and their ethical and moral stances”. At the heart of the concept of non-violence and sustainable
development is the ethical principle, the ethics of moral stances. It is this spirit that must be propagated through
UNESCO. May | conclude by saying that it is time for us to stand up together to meet the challenges of tomorrow. Thank
you.

10. The President:
Thank you very much, Minister, for your remarks. Now | call on the Minister of Higher Education and Scientific
Research of Egypt, His Excellency Mr Hany Helal.
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(11.1) M. Helal (Egypte) (traduit de I'arabe):

Au Nom de Dieu Clément et Miséricordieux. Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président
du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs et membres de délégations et les
représentants d’Etats membres, permettez-moi de commencer mon allocution en dressant mes plus sincéres félicitations a
Monsieur Davidson Hepburn, Président de la trente-cinquieme session de la Conférence générale, lui souhaitant plein succes
dans I'accomplissement de sa nouvelle mission. Je remercie également Monsieur Georges Anastassopoulos, Président de la
trente-quatriéme session de la Conférence générale pour les efforts incessants qu’il a fournis, ainsi que Monsieur Olabiyi
Babalola Joseph Yai, Président du Conseil exécutif pour la sagesse avec laquelle il a dirigé le Conseil tout au long de son
mandat. De méme, je présente, au nom du Gouvernement égyptien, mes félicitations a Madame Irina Bukova a 'occasion de
son élection Directrice générale de I'Organisation par le Conseil exécutif, lui souhaitant la réussite et mes salutations et
remerciements a Monsieur Koichiro Matsuura, Directeur général, pour I'ceuvre accomplie au cours des dix derniéres années
au service de I'Organisation.

(11.2)  Mesdames et Messieurs membres de la Conférence générale, la communauté internationale a confié a 'UNESCO la
mission de construire les défenses de la paix dans I'esprit des hommes. Or nous estimons que la voie vers la paix consiste a
renforcer le travail multilatéral, dans le respect de la légalité internationale, des droits de 'homme, de la culture de 'autre, de
la liberté d’opinion et d’expression et de I'égalité entre les sexes. En vérité, depuis le début de cette année, le monde connait
un nouveau climat permettant d’espérer le reglement des conflits régionaux en suspens, car n’ayant pas été résolus de fagon
juste et équilibrée. L'UNESCO doit profiter de ce climat pour remplir son réle de protecteur du patrimoine de I’humanité, de
facilitateur du dialogue entre les diverses parties et de I'entente, notamment en ce qui concerne la cause de la Palestine et de
la ville de Jérusalem.

(11.3) Mesdames et Messieurs, les conditions de notre monde actuel et les crises successives qu’il connait rendent la
mission de 'UNESCO plus nécessaire que jamais, parce qu’elle est un laboratoire d’idées et le point de ralliement des
penseurs de toutes les cultures et qu’elle est, véritablement, capable de faire évoluer la mentalité des hommes et de soutenir
les peuples. Je vais donc parler des axes d’action figurant parmi nos priorités et qui illustrent la méthode d’action de
I’Organisation telle que la voit 'Egypte pour la période a venir : restructuration des départements de I'Organisation, priorité aux
programmes communs entre divers services et pluridisciplinaires afin de renforcer les activités de TUNESCO sur le terrain,
recentrage du Programme et remaniement des priorités en vue de mieux utiliser les ressources disponibles, renforcement de
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la contribution de I'Organisation a la réalisation des objectifs du Millénaire pour le développement. Notre souhait est que
PUNESCO devienne I'enceinte permettant aux Etats membres de coopérer entre eux pour échanger les connaissances et
transmettre les expériences a partir des problémes d’intérét commun, de sorte qu’ils ne se contentent plus de relations
bilatérales entre eux et le Secrétariat ; qu'une attention plus grande soit donnée aux programmes et projets de lutte contre la
pauvreté. Nous souhaitons aussi plus de conseils concernant les stratégies et politiques régionales et nationales ; le
renforcement des programmes visant a développer le continent africain et sa structuration afin qu’il gagne en efficacité, le
renforcement du r6le des commissions nationales, notamment pour la mobilisation de nouveaux partenaires tels que les
parlementaires, les responsables des médias, les représentants de la société civile, des écoles affiliées, des clubs et des
chaires de TUNESCO. Nous pensons également que 'UNESCO doit ceuvrer a combler le fossé des connaissances entre le
Nord et le Sud ; a supprimer les obstacles a la propagation des connaissances et a développer la coopération Sud-Sud ; servir
de catalyseur entre les gouvernements, les agences internationales et les milieux scientifiques en vue de favoriser la diffusion
des sciences et les transferts de technologie au bénéfice des pays en développement ; prendre les mesures nécessaires pour
limiter les effets des catastrophes naturelles, mieux gérer les ressources et atténuer les conséquences du changement
climatique.

(11.4)  Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les membres de la Conférence, nombreuses et complexes sont les
taches qui attendent I'Organisation, mais je suis convaincu que 'TUNESCO est capable de poursuivre son chemin, a condition
qu’elle prenne les mesures de restructuration administrative nécessaires. Elle ne peut faire autrement que d’élargir
I'application des politiques de décentralisation géographique, afin que tous le personnel du Secrétariat ne soit pas concentré
au Siege. Elle doit aussi accorder plus d’attention au choix des membres du Secrétariat, notamment hors du Siége, car la
réalisation des objectifs de I'Organisation dépend de leurs compétences et de leurs aptitudes. Elle doit développer les
mécanismes de gestion globale de ses centres et instituts, les habilitant davantage a mobiliser des ressources financieres
hors de I'Organisation. Elle doit, enfin, renforcer les mécanismes d’évaluation et de suivi aux plans interne et externe.

(11.5)  En conclusion, 'Egypte qui a eu I'honneur de contribuer & la formulation des idées et principes inscrits par les péres
fondateurs dans la Charte de TUNESCO, me commande de renouveler, devant votre Conférence, son engagement sans
réserve a servir les objectifs de I'Organisation dans un esprit de conciliation et d’éthique, afin d’édifier des sociétés plus justes,
jouissant d’'un développement durable et permettant aux peuples de bénéficier de I'égalité des chances. Que la paix et les
bénédictions de Dieu soient avec vous.

12. The President:
Thank you very much, Minister, for your remarks. | now call on the Minister of Education of Sri Lanka, His
Excellency Mr Susil Premajayantha.

13.1 Mr Premajayantha (Sri Lanka):

Mr President, Mr Director-General, Excellencies, distinguished delegates. There are three major challenges
facing the world today. They are terrorism, climate change and poverty. Despite all the efforts of the United Nations
system agencies to build peace and eradicate poverty, sizeable numbers of the world’s population still continue to face
terrorism and languish in abject poverty. This is because there is much contradiction, disharmony and lack of will within
the world community when it comes to nuclear disarmament, weapons control, environmental protection and keeping up
with global commitments to poverty eradication. We therefore welcome the recent unanimous approval of the United
Nations Security Council, at a summit chaired by President Barack Obama, which envisages a world without nuclear
weapons. Today, Sri Lanka is picking up the pieces left behind by a 30-year war against a ruthless terrorist organization,
the LTTE, better known the world over as the Tamil Tigers, who were militarily defeated a few months ago in order to
build a better tomorrow for all of the country’s multi-ethnic communities. The victory over terrorism was by no means an
easy task. More difficult still is to build peace in people’s minds owing to the scars of hatred, mistrust and violence left
behind as a result of extremism and terrorism. A united front to prevent violence by dismantling multifaceted, well-
organized, terrorist networks worldwide is therefore the most prudent approach through which we can together build
peace and tranquillity in our respective countries, so that the dark shadow of the menace of terrorism looming
everywhere in the current global context can be cast away forever. From our past experience of post-tsunami recovery
and resettlement of war-affected internally displaced persons in the eastern province of our country, we realize that
resettlement must not be forced if it is to be truly successful in the long term. It is a long and meticulous process that also
includes demining and careful handling of extremist elements who continue to mix with the internally displaced. Sri Lanka
is committed to complying with international standards in the field of human rights and humanitarian standards. We are
grateful for the assistance and cooperation extended to us by friendly countries and we seek similar understanding in
making a stable transition from ending the conflict to ensuring lasting peace. We thank UNESCO for emergency
assistance provided for psychosocial care for the internally displaced persons.

13.2 Mr President, since the start of the twenty-first century, we have been confronted with the “fierce urgency” of a
crisis that links today and tomorrow. This crisis is climate change. It is still a preventable crisis, but only just. The world
has less than a decade to change course. No issue merits more urgent attention or more immediate action. Sustainable
development simply cannot be achieved without a stable climate. The poverty crisis, the food crisis, the energy crisis, the
economic crisis ... we cannot find lasting solutions to any of these global problems without bold action to combat climate
change and to achieve greener, low-carbon growth.

13.3 We are happy to mention that in Sri Lanka a national policy framework has been launched for social cohesion
and peace education, which is soon to be integrated with education for sustainable development and implemented under
a National Sustainable Development Council, functioning under the Chairmanship of His Excellency the President, in
which the Sri Lanka National Commission for UNESCO will play an important role. Our delegation is fully supportive of
the very timely creation of the Mahatma Gandhi Institute of Education for Peace and Sustainable Development as a
UNESCO category 1 institute to be set up in India, and we look forward to working together to promote its ideals.
Mr President, when it comes to alleviating poverty, just as much as for peace and sustainable development and for job
creation, there is no better investment than education. However, nine years into the Millenium Development Goals
(MDGs), statistics from the United Nations show that the divide between the rich and poor has widened, with the rich
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getting richer and the poor becoming poorer, even though the MDGs are on the agenda of every G8 summit. The
developed countries must keep to their commitments to contribute 0.7% of their GDP to poverty eradication, so that
developing countries can take quality education to the grass roots and to the unreached. We welcome the
announcement by the G20 that this group of the 20 developed and developing nations will become the top economic
forum, replacing the G8, which included only the wealthy nations, thus spreading influence to emerging powers such as
China and India who comprise over 25% of the world’s population. Long before the MDGs were articulated globally, Sri
Lanka was well on track to reaching the related targets in several areas, and much investment had been made over the
years to provide free education, free health, food subsidies and subsidized credit, all of which contributed to improving
living standards. Our life expectancy is high. Literacy for both men and women is above 90% and we are only a few
steps short of achieving universal primary education.

13.4 Mr President, distinguished delegates, in concluding | wish to thank the outgoing President of the 34th session
of the General Conference, Ambassador Anastassopoulos, for the exemplary and straightforward manner in which he led
our proceedings. We also congratulate the President of the 35th session of the General Conference, Dr Davidison
Hepburn, on his election and wish him every success. My delegation also joins me in thanking the Director-General
Koichiro Matsuura for his hard work during his ten-year tenure, and we look forward to giving our unstinted support to the
Director-General elect. Congratulations to UNESCO for having elected its first woman Director-General. We wish them
both the very best for the future. May the blessings of the “triple gem” — the Buddha, the Dhamma and the Sangha — be
on you all. Theruwan saranai.

14. The President:
Thank you very much, Minister, for your remarks. | now call on the Minister of Higher Education of the Congo,
His Excellency Mr Ange-Antoine Abena. You have the floor, Sir.

15.1 M. Abena (Congo) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le
Directeur général de 'UNESCO, Mesdames et Messieurs les ministres et les chefs de délégations, Mesdames et
Messieurs les délégués, je voudrais, au nom de ma délégation et en mon nom propre, vous saluer et vous féliciter,
Monsieur le Président, pour votre brillante élection. Le choix de votre personne pour conduire les travaux de cette
Conférence générale est sans aucun doute un choix des plus pertinents qui permettra a cette session d'atteindre
pleinement ses objectifs. Monsieur le Président, je m'associe pleinement a I'hommage rendu par le Conseil exécutif, lors
de sa 182° session, ainsi que par tous ceux qui m'ont précédé, au Directeur général, M. Matsuura, ami de I'Afrique, dont
le mandat est arrivé a terme. Il a su, par son action, mieux insérer 'UNESCO dans le systéme des Nations Unies, rendre
possible et concrete la priorité qu'accorde 'UNESCO a I'Afrique et sauvegarder I'ensemble des programmes par rapport
aux preévisions initiales de croissance zéro.

15.2 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, le Congo, qui s'est engagé résolument dans la voie de la
démocratisation, a réélu le 12 juin 2009 le Président Denis Sassou N'Guesso pour un nouveau mandat de sept ans sur
la base d'un projet de société qui donne une place prépondérante aux themes majeurs que traite notre Organisation, a
savoir, la paix, I'éthique, I'éducation, le développement de la science et de la technologie et la vitalisation de la culture, le
tout dans un cadre qui assure un développement durable. En effet, aprés avoir consacré son premier mandat 2002-
2009 aux efforts de reconstruction des infrastructures de base durement affectées par les troubles sociopolitiques de la
décennie 90, le Président Sassou N'Guesso s'est engagé, dans son projet de société, a placer résolument le Congo sur
la voie du progrés économique, social et culturel.

15.3 Mais, nous le constatons tous, les nobles engagements que nous partageons avec 'UNESCO rencontrent un
contexte international des plus défavorables, avec la crise financiere et économique qui frappe toute la planete, et
encore plus durement les pays étranglés par I'endettement comme mon pays, le Congo. C'est pourquoi la délégation du
Congo se félicite du plaidoyer de 'UNESCO qui estime, a juste titre, que cette crise financiére ne doit pas servir de
prétexte pour réduire les efforts en faveur du développement, de I'éducation et de la science.

15.4 Monsieur le Président, s'agissant du Projet de programme et de budget pour 2010-2011, le Congo note avec
satisfaction I'effort de décentralisation qui se poursuit et les deux priorités retenues, I'Afrique et I'égalité entre les sexes,
qui se constatent au niveau des données budgétaires.

15.5 Concernant le secteur de I'éducation et I'ambitieux défi de I'Education pour tous, nous constatons que le chemin
parcouru depuis Jomtien en 1990, en passant par Dakar en 2000, est déja long. A six années de I'échéance 2015,
plusieurs obstacles restent a surmonter : insuffisance des maitres, avenir incertain pour de nombreux éléves qui ne
disposent pas d'un enseignement de qualité, explosion des effectifs et diversification des demandes de formation dans le
secondaire et le supérieur. Au Congo, nous prévoyons le triplement des effectifs de I'enseignement supérieur d’ici la fin
de la décennie qui commence. Tout ceci m'améne a suggérer qu'en ce qui concerne |'éducation, I'élan et la mobilisation
en faveur de I'EPT soient préservés en mettant I'accent sur les fondements. Il faudra que 'UNESCO aide les Etats
membres a élaborer des stratégies qui prépareront I'enseignement supérieur a relever les défis suivants: la
massification de la demande dans I'enseignement supérieur, qui doublera ou triplera les effectifs de ce cycle en I'espace
d'une décennie grace a des améliorations quantitatives et qualitatives recherchées dans le primaire et le secondaire ;
I'explosion des dépenses consécutive, entre autres, a l'explosion des effectifs et a la mise en place du systeme LMD, ce
qui va exiger des schémas de financement adapté ; la nécessaire diversification de I'offre et la concurrence régionale.
L’éducation demeure donc pour le Congo la priorit¢é des priorités. L'EPT devra concerner tous les niveaux
d'enseignement, c'est-a-dire de la maternelle a I'enseignement supérieur. Limiter TEPT a I'enseignement primaire et
secondaire freinerait le développement du pays.
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15.6 Monsieur le Président, pour ce qui est des programmes relatifs aux sciences, le Congo se félicite d'avoir été l'un
des premiers pays pilotes a bénéficier du concours de I'UNESCO et du Gouvernement japonais en vue de I'élaboration
de la politique nationale en science, technologie et innovation. Au moment ou le projet de développement national vient
de réaffirmer la place centrale de la science et de la technologie comme outils majeurs, avec pour cadre d'orientation le
développement durable, nous ne pouvons que nous féliciter des priorités biennales des deux programmes, qui
concourent notamment a renforcer les capacités dans le domaine des sciences, de la technologie et de l'innovation.
Aussi, relevons-nous avec un grand intérét les actions telles que la maitrise de la gestion des ressources rares ou vitales
comme l'eau, l'aide aux Etats membres dans I'élaboration de politiques dans le domaine de I'éthique des sciences, la
sauvegarde de I'environnement marin, I'amélioration de la foresterie, I'nydrographie et la gestion de I'eau, et la mise en
réseau des ressources en technologie de I'information et de la communication.

15.7 Concernant les grands programmes IV et V, j'aimerais souligner que le Congo s'est doté récemment d’une loi
qui détermine la base de sa politique culturelle, ainsi que d’infrastructures de haute facture pour assurer la gestion de la
communication moderne. Nous appuyons ainsi les priorités de ces deux programmes. Le Congo est particulierement
motivé en matiere de développement culturel par les travaux qu’accomplit TUNESCO dans le domaine normatif, qui
servent naturellement de repéres et qui facilitent le développement de la coopération internationale. Le Congo souhaite
bénéficier de I'appui de I'UNESCO dans les domaines suivants : l'inscription de ses sites sur la Liste du patrimoine
mondial, la collecte et l'inventaire du patrimoine culturel immatériel, le financement de la création et de la réhabilitation
de musées, la sauvegarde des documents filmés, audio et écrits, et le financement des petites industries artisanales.

15.8 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, le Gouvernement du Congo est attaché a la liberté
d'expression et d'information. Notre Iégislation en la matiére est des plus ouvertes. Cependant, dans un pays comme le
Congo, marqué par les empreintes de conflits violents et destructeurs, le domaine de la communication et de
l'information souffre de la rareté d’hommes et de femmes bien formés et qualifiés. Aussi voudrions-nous appuyer de
maniére particuliere les actions prévues par 'UNESCO visant & « l'assistance aux Etats membres pour le
développement de médias libres, indépendants et pluralistes sur la base des indicateurs de développement des médias
du PIDC ». Le Congo a suivi avec beaucoup d'intérét la bataille autour de la désignation du futur Directeur général de
I'UNESCO. Son Excellence Mme Irina Bokova, qui a été choisie, mérite notre admiration et bénéficie de notre soutien.
Le Congo est persuadé que la Conférence générale respectera le choix du Conseil. Je vous remercie de votre aimable
attention.

16. The President:
Merci beaucoup, Monsieur le Ministre, pour votre présentation. The next speaker on my list is His Excellency
Mr Riad Malki, Minister of Foreign Affairs of Palestine. You have the floor, Sir.
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17) M. Malki (Palestine) (traduit de I'arabe):

Monsieur Davidson Hepburn, Président de la Conférence générale, permettez-moi tout d’abord, joignant ma voix a
celle des orateurs qui m’ont précédé, de vous féliciter a 'occasion de votre élection. Monsieur le Président de la Conférence
générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur Matsuura, mesdames et Messieurs les ministres, Mesdames et
messieurs les membres de délégations, Mesdames et messieurs, j'ai le plaisir, du haut de cette tribune, de vous transmettre
'expression de fierté du peuple palestinien devant le soutien efficace manifesté par TUNESCO a sa lutte pour I'indépendance
et la dignité nationales. Permettez-moi également de vous assurer de son fort désir, et de son aptitude a adhérer, de plein
droit, a cette organisation humaine libre et a ses institutions. Je voudrais attirer I'attention de cette noble assemblée sur la
dégradation de la situation de mon pays entre les deux sessions de votre Conférence. Les forces d’occupation continuent
d’étouffer I'espérance du peuple de Palestine, alors que la communauté internationale s’accorde sur la nécessité d’instaurer la
paix au Moyen-Orient et dans le monde, de combattre I'extrémisme et la violence pour que nous vivions dans la sécurité et la
stabilité. Or la blessure et la tragédie sont chaque jour plus profondes et notre peuple palestinien ne cesse de souffrir depuis
la Nakba survenue voici plus de 60 ans. Le monde cherche en vain le moyen de faire appliquer des centaines de résolutions
demeurées lettre morte. Malgré tous les efforts consentis, le peuple de Palestine se heurte a une réalité chaque jour plus
dure : Israél continue imperturbablement d’ignorer ses engagements et de se dérober ; de cerner les Palestiniens et d’'occuper
jusqu’a leurs souvenirs. Le mur de I'apartheid, malheureusement, devient une réalité politique plus puissante que toutes les
vérités politiques existant aujourd’hui en Palestine. Miroir de la politique israélienne, il montre I'occupation de notre culture et
la confiscation du patrimoine de notre civilisation. Ce mur qui dévore la terre palestinienne au profit d’Israél et de ses colonies,
disloque notre sol national, coupe les villes palestiniennes les unes des autres ; les habitants de leur famille, de leurs terrains
et de leurs sources de subsistance ; les éléves de leurs écoles et les étudiants de leurs universités. Il était naturel que
T'UNESCO, accorde, comme elle I'a toujours fait, une attention particuliére au patrimoine archéologique et de civilisation de la
ville de Jérusalem ; qu’elle ait pris, a ce jour, un grand nombre de résolutions relatives a la préservation de ce patrimoine et a
sa protection. Cette ville est, en effet, un patrimoine de 'humanité et elle concerne, a ce titre, tous les hommes. Mais voila !
Cette ville unique souffre, comme l'ont certifi¢ des experts internationaux, en toute objectivité scientifique. Vous-mémes,
n’étes pas sans savoir I'ampleur des périls qui planent au dessus de la ville de Jérusalem, des dénaturations qui menagcaient,
et menacent encore, son patrimoine et son cachet, son équilibre urbain, son statut de lieu inscrit sur deux listes : celle du
patrimoine mondial et celle du patrimoine en péril. Israél multiplie les mesures dangereuses en vue de judaiser la ville sainte,
d’en altérer le caractére pluriel sur les plans humain, urbain, culturel et existentiel. Etant donné qu’lsraél refuse obstinément
de coopérer avec les instances de TUNESCO, qu'il persiste a entraver les efforts et les plans de I'Organisation pour la
préservation et la protection du patrimoine de Jérusalem contre la dénaturation, nous espérons que la Conférence générale
affirmera la nécessité d’un plan d’action pour I'application des résolutions pertinentes de TUNESCO. Nous espérons aussi que
la Conférence prendra l'initiative de la création d’'un fonds spécial pour la protection de cette ville sainte et la préservation de
ses monuments contre les plans de démolition et de dénaturation dans lesquels les autorités perséverent et persistent. Il
incombe aux Etats membres d’assumer, avec nous, la responsabilité de faire respecter les engagements internationaux dans
cette affaire. lls doivent répondre avec fermeté aux pratiques répressives d’Israél a I'endroit du peuple palestinien et de son
patrimoine. Il nous appartient, puisque nous sommes chargés de préserver I'héritage mondial, de contraindre Israél a
renoncer a son unilatéralisme dans tous les domaines, a ses menées méthodiques visant a usurper la terre, les espérances et
les réves, la mémoire et au patrimoine. Je voudrais vous remercier encore de I'attention accordée a ce sujet et de votre action
prompte aprés la derniére en date des agressions contre Gaza, agression qui s’est soldée par d’effroyables pertes en vies
humaines, en institutions, notamment scolaires et culturelles. Les habitants de Gaza souffrent des conséquences de ces actes
a ce jour, alors qu’lsraél les maintient sous un blocus tyrannique. Je vous remercie infiniment de votre attention et je vous
salue en mon nom et en celui du peuple palestinien pour le soutien que vous nous apportez. Merci.

18. The President:

Thank you very much for your statement, Sir. Distinguished ladies and gentlemen, before | give the next speaker,
| am personally extremely proud to inform you that the Nobel Peace Prize has been granted to President Barack Obama
for his extraordinary efforts to strengthen international diplomacy and cooperation between peoples. Thank you very
much, ladies and gentlemen. The next speaker on my list is Her Excellency Ms Maiguizo Rakiatou Zada, Secretary-
General of the Ministry of Education of Niger. You have the floor.

19.1 Mme Zada (Niger) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Mesdames et Messieurs les ministres et chefs de délégation,
Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général de TUNESCO, Mesdames et Messieurs,
Honorables délégués, je voudrais tout d’abord présenter, au nom de la délégation du Niger, mes trés vives félicitations
aux Présidents de la Conférence générale et du Conseil exécutif. Mes félicitations s’adressent également a M. Koichiro
Matsuura, Directeur général sortant, pour son engagement personnel dans le remarquable travail accompli depuis sa
nomination a la téte de I'Organisation. Mes remerciements vont a toutes ces femmes et a ces hommes qui se sont
présentés au poste de Directeur général, candidats dont le seul souci est de contribuer de leur plein gré a la bonne
marche de notre Organisation. Cela m’améne a présenter les chaleureuses félicitations de la République du Niger a
Mme Irina Bokova pour sa brillante désignation au poste de Directeur général. Bon vent, Madame !

19.2 Monsieur le Président, deux ans se sont écoulés déja depuis la 34° session, et je me réjouis que le cahier des
charges gu’elle nous a confié ait été en grande partie respecté. Certes, il reste encore a faire, du fait de contingences qui
échappent peut-étre a notre contréle et qui entravent la conduite des programmes et projets a exécuter, mais les
engagements auxquels les Etats membres ont souscrit nous commandent de conjuguer nos forces et nos intelligences
pour réaliser les Objectifs du Millénaire pour le développement dont TUNESCO est un des initiateurs.

19.3 Mesdames, Messieurs, atteindre ces nobles objectifs est possible et les peres fondateurs de TUNESCO ne se
trompaient pas en prédisant que par I'éducation, la science, la culture et la communication et I'information, 'homme
pourrait un jour transformer la terre en un monde juste et bon. C’est pour cette raison, Mesdames et Messieurs, que les
plus hautes autorités de notre pays, sous la conduite de Son Excellence M. Mamadou Tandja, Président de la
République, Chef de I'Etat, Chef du gouvernement, ont fait de la réalisation des Objectifs du Millénaire pour le
développement le moteur de notre évolution.
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19.4 En matiére d’éducation en général et d’alphabétisation et de scolarisation des filles en particulier, des efforts
considérables ont été consentis, grace surtout au programme décennal de développement de I'éducation. En effet, a
défaut de nous permettre d’atteindre un taux brut de scolarisation de 100 %, ce programme, né d’'une volonté politique
sans faille, nous conduira au moins a 90 % a I'horizon 2015. Au niveau de I'enseignement technique et professionnel,
trois nouveaux Instituts universitaires de technologie viennent d’étre créés dans nos régions afin de renforcer les
capacités du pays a faire face au besoin de cadres compétents, a méme de mettre en valeur les inestimables
ressources miniéres et pétroliéres dont regorge le Niger. La nouvelle politique en matiére d’enseignement secondaire et
supérieur, de recherche et de technologie a permis a la Faculté des sciences de la santé de former et de spécialiser
plusieurs médecins qui sont déployés a travers le pays.

19.5 S’agissant du développement social, le gouvernement I'a inscrit parmi les priorités fondamentales. C’est ainsi
qu’il a mis en place des opérations de crédits féminins et des centres de formation des jeunes dans des disciplines agro-
pastorales et technologiques. La formation de cette jeunesse, faut-il le rappeler, bénéficie au Niger d’'un support de taille,
a savoir le patrimoine culturel et sportif, car les autorités nigériennes ne ménagent aucun effort pour qu’elle réussisse
dans ces domaines. A cet égard, je vais informer 'auguste tribune de réalisations fort appréciées de tous comme la
Semaine de la parenté a plaisanterie, le Festival international de la mode africaine (FIMA), le Festival national de la
jeunesse, le Tournoi national de lutte traditionnelle, le Festival national de contes, le Forum africain du film documentaire.

19.6 Mesdames, Messieurs, le monde entier vient de célébrer, le 21 septembre dernier, la Journée mondiale de la
paix. Pour concrétiser la résolution des Nations Unies instituant cette Journée, une caravane de la paix a sillonné notre
pays, ayant pour objectif la consolidation de la fraternité et la transmission du message universel de la paix et de la non-
violence.

19.7 Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, pour terminer, j'ai l'insigne devoir d’exalter les idéaux de
FTUNESCO, dont la mission a elle confiée par la communauté internationale est de promouvoir la compréhension
mutuelle et la paix universelle par I'éducation, la science, la culture et la communication et l'information. Je vous
remercie.

20. The President:
Merci beaucoup, Madame la Ministre, pour votre présentation. | now give the floor to the Minister of Education of
Pakistan, His Excellency Mr Mir Hazar Khan Bijarani.

211 Mr Bijarani (Pakistan):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). Mr President, Mr Chair of
the Executive Board, Excellencies, ladies and gentlemen, as-salamu ‘alaikum. It is indeed an honour for me to represent
Pakistan at the 35th session of the General Conference of UNESCO. Let me avail myself of this opportunity,
Mr President, to congratulate you on your election to this prestigious office. We believe that with your wisdom and
experience you will steer the deliberations of the General Conference to its mission and mandate. | also thank the
outgoing President, Ambassador George Anastassopoulos, for his dedication in deftly handling this esteemed position. |
wish to express my government’s deep gratitude to Mr Koichiro Matsuura for his astute leadership and determined
efforts in realizing the goals of UNESCO. The comprehensive reforms introduced by you, Sir, have laid the foundations
for UNESCO to meet the challenges of the twenty-first century. | would also take this opportunity to extend my
government’s heartiest felicitations to Ambassador Irina Bokova on her nomination to the post of Director-General, and to
assure her of our full cooperation and support. Ir-rah

21.2 Under the dynamic leadership of President Asif Ali Zadari, the Government of Pakistan has been working on a
wide range of reforms aimed at establishing democratic norms and good governance. In the social sector, education has
been the top priority, with a focus on a holistic approach to education. The Constitution of Pakistan entrusts the State
with the responsibility of an equitable and effective education system for the people. The National Education Policy 2009
announced recently is a good blend of desirability and achievability. Many of the policy actions outlined have already
been initiated through reforms during the review process of the previous policy. Most notably, in the domains of
curriculum development, textbook and learning materials policy, teacher training and provision of facilities at schools, the
2009 policy integrates the reform process into its recommendations. The policy is also embedded in the Islamic ethos, as
enshrined in the Constitution. The Ministry of Education is establishing a national consultative council for curriculum
development. These reforms, initiated since 2005, have resulted in remarkable improvements in the gross enrolment
ratio of early childhood education. Pakistan is aiming to increase the literacy rate up to 86% by 2015 through the
upscaling of ongoing programmes of adult literacy and non-formal basic education in the country. Enhancing equitable
access to higher education remains a formidable challenge. We are taking active steps to raise enrolment in the higher
education sector from 4.7% to 10% by 2015 and to 15% by 2020. Despite the progress, participation and attainment
levels are disappointingly low. Almost one third of primary school-aged children are still out of school, a proportion that
rises to about three quarters for secondary school children. Clearly, Pakistan is some distance away from achieving
universal schooling, even at the primary level. We would therefore call for a reinforced focus on Member States which
are far away from achieving the education for all (EFA) goals.

21.3 Pakistan h